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IMPEAJIOI 3AKOHA O
I[NIOTBPBUBABY YT'OBOPA O KPEJUTY YV U3HOCY 10O 700.000.000 EBPA KOJU CE
OHOCHU HA HEOBE3GLEBEHU 3AJAM V ITMJbY PUHAHCHUPAIBA OJAPEBEHNUX
I'PABEBUHCKUX YCIIYI'A Ol CTPAHE BECHTEL ENKA UK LIMITED, KOJU [IOCJIVJE
Y CPBUJU ITPEKO BECHTEL ENKA UK LIMITED OI'PAHAK BEOI'PAJ] 3A IIOTPEGE
IMPUBPEJHOI" IPYIOTBA ,,KOPUIOPU CPEMIE” 1.0.0. BEOI'PAJl ¥V BE31 CA
N3I'PAJIBOM NMHOPACTPYKTYPHOI' KOPUJIOPA AVTOIIYTA E-761 JEOHULIE
I[TOJATE-ITPEJb MHA (MOPABCKU KOPUJIOP) UBMEDBY PEITYBJIMKE CPBUJE, KOJY
3ACTVIIA BJIAJJA PEITYBJIMKE CPBUJE, TIOCTVYITIAJY'RAU ITIPEKO MUHUCTAPCTBA
OUHAHCHIA, KAO 3AJMOITIPUMIIA U J.P. MORGAN SE, KAO ATEHTA 1 JPMORGAN
CHASE BANK, N.A., LONDON BRANCH, KAO ITPBOBUTHOI' MAHIATHOI' BOAERET
APAHXXEPA 1 BANCO SANTANDER, S.A. NEW YORK BRANCH, CREDIT AGRICOLE
CORPORATE AND INVESTMENT BANK U ING BANK, A BRANCH OF ING-DIBA AG KAO
MAHIATHUX BOJEhNX APAHXXEPA U OAPEBEHUX IPYINX OPUHAHCHUICKUX
NMHCTUTYLIUJA, KAO ITPBOBUTHUX 3AIMOJIABALIA, V3 OCUT'YPAILE O/ CTPAHE
MVIITUJTATEPAJIHE ATEHIIUJE 3A TAPAHTOBABE MHBECTULIMJA

Uinan 1.

[TorBphyje ce YroBop o kpeauty y uszHocy no 700.000.000 eBpa koju ce OIHOCH Ha
HeoOe30ehenu 3ajam y nmiby (puHaHcupama oapehennx rpaleBuHCKUX yciyra on crpane Bechtel
Enka UK Limited, xoju mocnyje y Cpouju npexo Bechtel Enka UK Limited Orpanak beorpax 3a
notpede npuBpenHor apymtBa , Kopumpopu Cpbuje” n.0.0. beorpan y Besu ca H3rpaamboM
UHpacTpyKTypHOT Kopuzaopa ayronyra E-761 neonuue Ilojate-IIpessuna (MopaBcku KopHaop)
uzmel)y Penybnuke CpOuje, kojy 3acryna Bmaga Penybmuke CpOuje, mocrymajyhu mpeko
MunucrapcrBa (punancuja, kao 3ajmonpumua u J.P. Morgan SE, xao Arenta u JPMorgan Chase
Bank, N.A., London Branch, kao IIpBo6utHor MmannatHor Bojeher apanxepa u Banco Santander,
S.A. New York Branch, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank u ING Bank, a branch of
ING-DiBa AG kao Mannataux Bojaehux apamwxepa u OpnpeheHux Apyrux (QUHAHCH]CKHX
WHCTUTYIH]ja, kao [IpBOOMTHUX 3ajMo/1aBalla, y3 OCUTypame 0]l CTpaHe MynTuiiaTepaiHe areHIuje
3a TapaHTOBame WHBECTHUIM]jA, KOjU je mormmcaH y beorpamy 26. cemremOpa 2023. romune, y
OpPUTHHAIIy Ha €HIJIECKOM JE3UKY.

Uian 2.

Texct VYrosopa o kpeauty y m3Hocy a0 700.000.000 eBpa koju ce OHOCH Ha
Heobe30ehenu 3ajam y musby hrHaHCHpama oapehennx rpaheBuHCKUX yciyra o ctpane Bechtel
Enka UK Limited, xoju nocnyje y Cpouju npeko Bechtel Enka UK Limited Orpanak beorpan 3a
notpede mpuBpennor apymTea ,.Kopumopu CpbOuje” n.0.0. beorpan y Be3m ca u3rpaamoM
UHpaCTpyKTypHOT KopHuaopa ayronyrta E-761 neonune Ilojare-IIpessuna (MopaBcku KOpUIOP)
u3mely PemyOommke Cpbuje, kojy 3actynma Bmama Pemybnmuke CpOuje, moctymajyhu mpeko
MunucraperBa (puHaHcHja, kao 3ajmMonpumua u J.P. Morgan SE, kao Arenta u JPMorgan Chase
Bank, N.A., London Branch, xao IIpsoOutHOTr ManaaTHor Bojeher apamxepa u Banco Santander,
S.A. New York Branch, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank u ING Bank, a branch of
ING-DiBa AG kao Manngataux Bomehmx apamkepa m OpnpeheHux npyrux (UHAHCH]CKUX
UHCTUTYLMja, Kao [IpBOOMTHHMX 3ajMozaBaiia, y3 OCHrypame O]l CTpaHe MynTuiarepaiHe
areHIyje 3a rapaHTOBakE MHBECTUIIN]A, Y OPUTHMHAIY Ha CHIVIECKOM J€3MKY U IIPEBOAY HA CPIICKU
Je3WK TTacH:



Up to €700,000,000 MIGA Facility Agreement

dated 26 September 2023

between

Republic of Serbia represented by the Government of the Republic of
Serbia acting by and through the Ministry of Finance
as Borrower

and

J.P. Morgan SE
as Agent

and

JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch
as Initial Mandated Lead Arranger

and

Banco Santander, S.A. New York Branch, Crédit Agricole Corporate and
Investment Bank and ING Bank, a branch of ING-DiBa AG

as Mandated Lead Arrangers
and

Certain Other Financial Institutions
as Original Lenders

relating to a senior unsecured term loan facility to finance the provision of certain construction
services by Bechtel Enka UK Limited, operating in Serbia through Bechtel Enka UK Limited
Ogranak Beograd to Koridori Srbije d.o.0. Beograd in relation to the construction of the
Infrastructure Corridor E-761 highway section Pojate-Preljina (the Morava Corridor)
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THIS AGREEMENT is dated 26 September 2023 and made between:

(1)

(2)

(3)

(4)

(3)

REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia, acting
by and through the Ministry of Finance, as borrower (the "Borrower");

J.P. MORGAN SE, a European public company (Societas Europaea) established under the
Council Regulation (EC) No 2157/2001 of 8 October 2001 on the Statute for a European
company (SE), with registered address at Taunustor 1 (TaunusTurm), 60310 Frankfurt am
Main, Germany, and registered with the Commercial Register B (Handelsregister B) of the
local court (Amtsgericht) of Frankfurt am Main under registration number HRB 126056, as
agent of the other Finance Parties (the "Agent");

JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON BRANCH as initial mandated lead arranger
(the "Initial Mandated Lead Arranger");

BANCO SANTANDER, S.A. NEW YORK BRANCH, CREDIT AGRICOLE CORPORATE
AND INVESTMENT BANK AND ING BANK, A BRANCH OF ING-DIBA AG as
mandated lead arrangers (together, the "Mandated Lead Arrangers" and each
individually a "Mandated Lead Arranger"); and

THE FINANCIAL INSTITUTIONS listed in schedule 1 (The Original Lenders) as original
lenders (the "Original Lenders").

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS:

1.

1.1

DEFINITIONS AND INTERPRETATION
Definitions
In this Agreement:

"Affiliate" means, in relation to any person, a Subsidiary of that person or a Holding
Company of that person or any other Subsidiary of that Holding Company;

"Annual Monitoring Report" means an annual environmental and social monitoring
report:

(a) confirming compliance by the Borrower and the Implementing Entity with the MIGA
Performance Standards, any applicable E&S Management System, the ESAP, the
E&S Standards and Applicable E&S Laws; and

(b) identifying any material non-compliance or failure and the actions being taken to
remedy any such deficiency;

"Anti-Corruption Laws" means:
(a) the Bribery Act 2010;
(b) the Foreign Corrupt Practices Act 1977; and

() any laws or regulations in any jurisdiction relating to bribery, corruption or any
similar practices;

"Applicable E&S Laws" means all applicable statutes, laws, ordinances, rules,
regulations and international conventions or agreements, including, without limitation, all
authorisations setting standards concerning environmental, social, labour, health and
safety, or security risks of the type contemplated by the MIGA Performance Standards;



"Applicable Law" means:

(a) any law, statute, decree, constitution, regulation, rule, by-law, order, authorisation,
judgment, injunction or other directive of any Government Entity or otherwise
which is applicable in the Relevant Jurisdiction;

(b) any treaty, pact or other binding agreement to which any Government Entity is a
signatory or party; or

(c) any judicial or administrative interpretation with binding characteristics or
application of those described in paragraph (a) or (b) above,

and in each case, which is applicable to the Borrower, the Implementing Entity, the
Borrower's assets, the Implementing Entity's Assets or the Transaction Documents;

"Arrangers" means the Initial Mandated Lead Arranger or the Mandated Lead Arrangers;

"Assignment Agreement" means an agreement substantially in the form set out
in schedule 5 (Form of Assignment Agreement) or any other form agreed between the
relevant assignor and assignee in form and substance satisfactory to the Agent;

"Authorisation” means an authorisation, consent, permit, approval, resolution, licence,
exemption, filing, notarisation or registration;

"Availability Period” means the period from and including the Effective Date to and
including the earlier of:

(a) the date falling 36 months after the Effective Date (or such later date as may be
agreed by the Agent, acting on the instructions of all of the Lenders and MIGA);
and

(b) the date on which the Facility has been fully utilised or cancelled;

"Available Commitment" means a Lender's Commitment minus:

(a) the amount of its participation in any outstanding Loans;

(b) in relation to any proposed Utilisation, the amount of its participation in any Loans
that are due to be made on or before the proposed Utilisation Date; and

(c) the amount of any repayments received to date;

"Available Facility” means the aggregate for the time being of each Lender's Available
Commitment;

"Blocking Law" has the meaning given this term in clause 17.17(c);

"Borrower's Signatory" means the person(s) authorised to sign on behalf of the
Borrower regarding whom evidence has been provided to the Agent in respect of the

Borrower in accordance with paragraph (1)(b) of schedule 2 (Conditions Precedent to
Initial Utilisation);

"Break Costs" means the amount (if any) by which:
(a) the interest, excluding the Margin, which a Lender should have received for the

period from the date of receipt of all or any part of its participation in a Loan or
Unpaid Sum to the last day of the current Interest Period in respect of that Loan or



Unpaid Sum, had the principal amount or Unpaid Sum received been paid on the
last day of that Interest Period;

exceeds:

(a) the amount which that Lender would be able to obtain by placing an amount equal
to the principal amount or Unpaid Sum received by it on deposit with a leading
bank for a period starting on the Business Day following receipt or recovery and
ending on the last day of the current Interest Period;

"Business Day" means:

(a) a day (other than a Saturday or Sunday) on which banks are open for general
interbank business (other than operation only of payments, purchases and rate
fixing in euros) in:

(i) London, Belgrade, Paris, Madrid, Washington, DC and the city where the
principal office of the Agent is located; and

(i) in relation to a payment, purchase or rate fixing in or other matter relating
to a currency (other than euros), the principal financial centre of the country
of that currency; and

(b) in relation to a payment or rate fixing in euros, a day on which the Trans-European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system (TARGET)
is open for general business (including dealing in foreign exchange and foreign
currency deposits);

"Buyer" means Koridori Srbije d.o.o0. Beograd, a limited liability company incorporated
and existing under the laws of the Republic of Serbia with registration number 20498153,
having its registered address at Kralja Petra 21, Belgrade, Republic of Serbia;

"CAO" means Compliance Advisor Ombudsman, the independent accountability
mechanism for MIGA, which is governed by the IFC/MIGA Independent Accountability
Mechanism (CAQO) Policy, dated July 1, 2021, as amended from time to time. Additional
information about the CAO, including a copy of the IFC/MIGA Independent Accountability
Mechanism (CAO) Policy, can be found at http://www.cao-ombudsman.org/;

"Claim" means an application submitted in writing by the facility agent under the MIGA
Guarantee to MIGA for payment of compensation for a loss under the MIGA Guarantee;

"Code" means the US Internal Revenue Code of 1986;

"Coercive Practice" has the meaning given to it in schedule 7 (MIGA's Anti-Corruption
Guidelines);

"Collusive Practice” has the meaning given to it in schedule 7 (MIGA's Anti-Corruption
Guidelines);

"Commitment" means:

(@) in relation to an Original Lender, the amount set opposite its name under the
heading "Commitment" in schedule 1 (The Original Lenders) and the amount of any
other Commitment transferred to it under this Agreement; and

(b) in relation to any other Lender, the amount of any Commitment transferred to it
under this Agreement,

to the extent not cancelled, reduced or transferred by it under this Agreement;



"Confidential Information™ means all written information relating to the Borrower, the
Finance Documents or the Facility of which a Finance Party becomes aware in its capacity
as, or for the purpose of becoming, a Finance Party or which is received by a Finance
Party in relation to, or for the purpose of becoming a Finance Party under, the Finance
Documents or the Facility from either:

(a) the Borrower or any of its advisers; or

(b) another Finance Party, if the information was obtained by that Finance Party
directly or indirectly from the Borrower or any of its advisers,

but excludes
(A) information that:

(i) is or becomes public information other than as a direct or indirect result of
any breach by that Finance Party of clause 33 (Confidential Information); or

(i) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential by the
Borrower, its government agencies or any of its advisers; or

(iii)  is known by that Finance Party before the date the information is disclosed
to it in accordance with paragraph (i) or (ii) above or is lawfully obtained by
that Finance Party after that date, from a source which is, as far as that
Finance Party is aware, unconnected with the Borrower, its government
agencies and which, in either case, as far as that Finance Party is aware, has
not been obtained in breach of, and is not otherwise subject to, any
obligation of confidentiality; and

(B) any Funding Rate;

"Confidentiality Undertaking" means a confidentiality undertaking substantially in the
form published by the LMA for the secondary trading of loans or in any other form agreed
between the Borrower and the Agent;

"Corrective Action Plan" means a plan produced by the Borrower following the
occurrence of a Significant E&S Event specifying in detail the corrective action (including
the timings and responsibility for such action(s)) being taken or proposed to be taken in
order to, remedy or mitigate all damage and adverse consequences caused by the
Significant E&S Event, as may be amended or updated from time to time with the consent
of the Agent;

"Corrupt Practice" has the meaning given to it in schedule 7 (MIGA's Anti-Corruption
Guidelines);

"CP Satisfaction Notice" has the meaning given in paragraph (a)(iii) of clause 5.1
(Initial conditions precedent);

"Default" means an Event of Default or any event or circumstance specified in clause 20
(Events of Default) which would (with the expiry of a grace period, the giving of notice,
the making of any determination under the Finance Documents or any combination of any
of the foregoing) be an Event of Default;

"Default Interest Rate" means the rate of interest payable by the Borrower in
accordance with paragraph (a) of clause 9.3 (Default interest);

"Development Effectiveness Indicators” means the set of development metrics
specified in schedule 10 (Development Effectiveness Indicators);



"Disruption Event" means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with the Facility (or otherwise in order for the
transactions contemplated by the Finance Documents to be carried out) which
disruption is not caused by, and is beyond the control of, any of the Parties; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of a Party
preventing that, or any other Party:

(i) from performing its payment obligations under the Finance Documents, or

(i) from communicating with other Parties in accordance with the terms of the
Finance Documents,

and which (in either such case) is not caused by, and is beyond the control of, the Party
whose operations are disrupted;

"Effective Date" means the date notified by the Agent to the Borrower as the "Effective
Date", being the date upon which all of the conditions precedent listed in paragraph (a) of

clause 2.1 (Effective Date) have been met to the satisfaction of the Agent (acting on the
instructions of all Lenders and MIGA);

"E&S Management System" or "ESMS" means an environmental, health, safety, and
social management system implemented or to be implemented by the Borrower and the
Implementing Entity and which enables or will enable the Borrower and the Implementing
Entity to identify, assess, and manage environmental and social risks in respect of the
Project on an ongoing basis, in compliance with MIGA Performance Standards, the E&S
Standards and Applicable E&S Laws. Such system will include manuals and related
documents, including policies, management programs and plans, procedures,
requirements, performance indicators, technical and management capacity,
responsibilities, training, and periodic audits and inspections with respect to
environmental and social matters designed to identify, assess, and manage
environmental, health, safety and social risks in respect of the Project on an ongoing basis
in compliance with the MIGA Performance Standards, the E&S Standards and Applicable
E&S Laws;

"Environmental and Social Action Plan" or "ESAP" means the action plan set out in
schedule 11 (Environmental and Social Action Plan), as amended from time to time by or
with the consent of MIGA and the Lenders;

"Environmental and Social Claim" means any claim, proceeding or investigation by
any person in respect of any Applicable E&S Law or the E&S Standards;

"Environmental Permit" means any permit, licence, consent, approval and other
authorisation and the filing of any notification, report or assessment required under any
applicable environmental laws for the operation of the Project;

"EURIBOR" means, in relation to any Loan:

(@) the applicable Screen Rate as of the Specified Time for euro and for a period equal
in length to the Interest Period of that Loan; or

(b) as otherwise determined pursuant to clause 10.1 (Unavailability of Screen Rate),

and if, in either case, that rate is less than zero, EURIBOR shall be deemed to be zero;



"Event of Default" means any event or circumstance specified as such in clause 20
(Events of Default);

"Excluded Assets" has the meaning given to it in clause 17.21 (No immunity);

"External Financial Indebtedness" means:

(a)

(b)

all Financial Indebtedness expressed or denominated or payable or which, at the
option of the relevant creditor may be payable, in any currency other than the
lawful currency of the Relevant Jurisdiction from time to time; or

all Financial Indebtedness which is or may become payable to a person which is
resident outside the Relevant Jurisdiction or has its registered office or principal
place of business outside the Relevant Jurisdiction;

"E&S Standards" means the policies, guidance and standards set out, or referred to, in:

(a)

(b)

(©)
(d)
(e)

(f)
(9)

the following performance standards on social and environmental sustainability
published by the International Financial Corporation (IFC) on 1 January 2012:

(M Performance Standard 1: Assessment and Management of Environmental
and Social Risks and Impacts;

(i) Performance Standard 2: Labour and Working Conditions;

(iii)  Performance Standard 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention;
(iv)  Performance Standard 4: Community health, Safety and Security;

(v) Performance Standard 5: Land Acquisition and Involuntary Resettlement;

(vi) Performance Standard 6: Biodiversity, Conservation and Sustainable
Management of Living Natural Resources;

(vii)  Performance Standard 7: Indigenous People;
(viii) Performance Standard 8: Cultural Heritage;

World Bank Group Environmental, Health and Safety (EHS) General Guidelines
(2007);

IFC / World Bank Group EHS Guidelines for Toll Roads (2007);
World Bank Group EHS Guidelines for Construction Materials and Extraction (2007);

IFC / European Bank for Reconstruction and Development (EBRD) Guidance note
on Workers' Accommodation: Processes and Standards (2009);

Equator Principles 4 (2020), and

OECD Common Approaches (2016);

"Facility" means the term loan facility made available under this Agreement as described
in clause 3 (The Facility);

"Facility Currency" means EUR;

"Facility Office" means the office or offices notified by a Lender to the Agent in writing
on or before the date it becomes a Lender (or, following that date, by not less than five



(5) Business Days' written notice) as the office or offices through which it will perform its
obligations under this Agreement;

"FATCA" means:
(a) sections 1471 to 1474 of the Code or any associated regulations;

(b) any treaty, law or regulation of any other jurisdiction, or relating to an
intergovernmental agreement between the US and any other jurisdiction, which (in
either case) facilitates the implementation of any law or regulation referred to in
paragraph (a) above; or

(c) any agreement pursuant to the implementation of any treaty, law or regulation
referred to in paragraph (a) or (b) above with the US Internal Revenue Service, the
US government or any governmental or taxation authority in any other jurisdiction;

"FATCA Application Date" means:

(a) in relation to a "withholdable payment" described in section 1473(1)(A)(i) of the
Code (which relates to payments of interest and certain other payments from
sources within the US), 1 July 2014; or

(b) in relation to a "passthru payment" described in section 1471(d)(7) of the Code not
falling within paragraph (a) above, the first date from which such payment may

become subject to a deduction or withholding required by FATCA.

"FATCA Deduction” means a deduction or withholding from a payment under a Finance
Document required by FATCA;

"FATCA Exempt Party" means a Party that is entitled to receive payments free from any
FATCA Deduction;

"Fee Letter" means any letter or letters dated on or about the date of this Agreement
between any Arranger and the Borrower (or the Agent and the Borrower) setting out any

of the fees referred to in clause 11 (Fees);

"Finance Document" means this Agreement, any Utilisation Request, any Fee Letter and
any other document designated as such by the Agent and the Borrower;

"Finance Party" means the Agent, any Arranger or any Lender;

"Financial Indebtedness" means any indebtedness for or in respect of:

(a) moneys borrowed;

(b) any acceptance under any acceptance credit facility or dematerialised equivalent;

() any note purchase facility or the issue of bonds, notes, debentures, loan stock or
any similar instrument;

(d) the amount of any liability in respect of any lease or hire purchase contract which
would be treated as a balance sheet liability;

(e) receivables sold or discounted (other than any receivables to the extent they are
sold on a non-recourse basis);

(f) any amount raised under any other transaction (including any forward sale or
purchase agreement) of a type not referred to in any other paragraph of this
definition having the commercial effect of a borrowing;



(9) any derivative transaction entered into in connection with protection against or
benefit from fluctuation in any rate or price (and, when calculating the value of any
derivative transaction, only the marked to market value (or, if any actual amount is
due as a result of the termination or close out of that derivative transaction, that
amount) shall be taken into account);

(h) any counter-indemnity obligation in respect of a guarantee, indemnity, bond,
standby or documentary letter of credit or any other instrument issued by a bank
or financial institution; or

(i) the amount of any liability in respect of any guarantee or indemnity for any of the
items referred to in paragraphs (a) to (h) above;

"Financial Stability Board" means the international body that monitors and makes
recommendations about the global financial system;

"First Repayment Date" means the date falling 42 months from the date of this
Agreement;

"Fraudulent Practice" has the meaning given to it in schedule 7 (MIGA's Anti-Corruption
Guidelines);

"Funding Rate" means any individual rate notified by a Lender to the Agent pursuant to
paragraph (a)(ii) of clause 10.3 (Cost of funds);

"Government Entity" means:
(a) any national government or political subdivision of a national government;

(b) any banking or monetary authority of a national government or of a political
subdivision of a national government;

(c) any local jurisdiction of a national government or of a political subdivision of a
national government;

(d) the European Central Bank or the Council of Ministers of the European Union;

(e) any instrumentality, commission, board commission, authority, department,
division, organ, court or agency of any of the foregoing, however constituted; or

(f) any association, organisation or institution of which any of the entities listed in the
preceding paragraphs is a member (including, without limitation, any supranational
body) or to whose jurisdiction any of them is subject or in whose activities any of
them is a participant;

"Guarantee Period" has the meaning given to it in the MIGA Guarantee;

"Holding Company" means, in relation to a person, any other person in respect of which
it is a Subsidiary;

"IBRD" means the International Bank for Reconstruction and Development;
"IDA" means the International Development Association;

"IFC" means the International Finance Corporation;

"IMF" means the International Monetary Fund;

"Impaired Agent" means the Agent at any time when:



(a) it has failed to make (or has notified a Party that it will not make) a payment
required to be made by it under the Finance Documents by the due date for
payment;

(b) the Agent otherwise rescinds or repudiates a Finance Document;

(c) an Insolvency Event has occurred and is continuing with respect to the Agent;

unless, in the case of paragraph (a) above:

(i) its failure to pay is caused by:
(A) administrative or technical error; or
(B) a Disruption Event; and

(i) payment is made within three Business Days of its due date; or

(iii)  the Agent is disputing in good faith whether it is contractually obliged to
make the payment in question;

"Implementing Entity" means:
(a) with respect to the development and construction phase of the Project, the Buyer;

(b) with respect to the operation phase of the Project, PE Roads of Serbia established
pursuant to the Law on Public Roads (Zakon o javnim putevima, Official Gazette of
the Republic of Serbia, Nos. 101/05 and 123/07); and

(c) with respect to river regulation works in relation to the Project, Serbia Public Water
Management Company (PWMC) Srbijavode;

"Increased Costs" has the meaning given in paragraph (b) of clause 13.1 (Increased
costs);

"Information” has the meaning given under section 84 of the Freedom of Information
Act 2000;

"Insolvency Event" in relation to an entity means that the entity:
(@) is dissolved (other than pursuant to a consolidation, amalgamation or merger);

(b) becomes insolvent or is unable to pay its debts or fails or admits in writing its
inability generally to pay its debts as they become due;

(c) makes a general assignment, arrangement or composition with or for the benefit of
its creditors;

(d) institutes or has instituted against it, by a regulator, supervisor or any similar
official with primary insolvency, rehabilitative or regulatory jurisdiction over it in
the jurisdiction of its incorporation or organisation or the jurisdiction of its head or
home office, a proceeding seeking a judgment of insolvency or bankruptcy or any
other relief under any bankruptcy or insolvency law or other similar law affecting
creditors' rights, or a petition is presented for its winding-up or liquidation by it or
such regulator, supervisor or similar official;

(e) has instituted against it a proceeding seeking a judgment of insolvency or
bankruptcy or any other relief under any bankruptcy or insolvency law or other
similar law affecting creditors' rights, or a petition is presented for its winding-up or



()

(9)

(h)

)

liquidation, and, in the case of any such proceeding or petition instituted or
presented against it, such proceeding or petition is instituted or presented by a
person or entity not described in paragraph (d) above and:

(i) results in a judgment of insolvency or bankruptcy or the entry of an order
for relief or the making of an order for its winding-up or liquidation; or

(i) is not dismissed, discharged, stayed or restrained in each case within 30
days of the institution or presentation thereof;

has a resolution passed for its winding-up, official management or liquidation
(other than pursuant to a consolidation, amalgamation or merger);

seeks or becomes subject to the appointment of an administrator, provisional
liquidator, conservator, receiver, trustee, custodian or other similar official for it or
for all or substantially all its assets;

has a secured party take possession of all or substantially all its assets or has a
distress, execution, attachment, sequestration or other legal process levied,
enforced or sued on or against all or substantially all its assets and such secured
party maintains possession, or any such process is not dismissed, discharged,
stayed or restrained, in each case within 30 days thereafter;

causes or is subject to any event with respect to it which, under the applicable law
of any jurisdiction, has an analogous effect to any of the events specified in
paragraphs (a) to (h) above; or

takes any action in furtherance of, or indicating its consent to, approval of, or
acquiescence in, any of the foregoing acts;

"Interest Payment Date" means the last day of an Interest Period;

"Interest Period" means, in relation to a Loan, each period determined in accordance
with clause 9.5 (Interest Periods) and, in relation to an Unpaid Sum, each period
determined in accordance with clause 9.3 (Default interest);

"International Public Sector Accounting Standards" means the set of accounting
standards established and issued by the International Public Sector Accounting Standards
Board (IPSASB), as amended from time to time;

"Interpolated Screen Rate" means, in relation to any Loan, the rate (rounded to the
same number of decimal places as the two relevant Screen Rates) which results from
interpolating on a linear basis between:

(a)

(b)

the applicable Screen Rate for the longest period for which that Screen Rate is
available which is less than the Interest Period of that Loan; and

the applicable Screen Rate for the shortest period (for which that Screen Rate is
available) which exceeds the Interest Period of that Loan,

each as of the Specified Time for the Facility Currency;
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"Lender" means:
(a) any Original Lender; and

(b) any bank, financial institution, trust, fund or other entity which has become a Party
in accordance with clause 21 (Changes to the Lenders),

which in each case has not ceased to be a Party in accordance with the terms of this
Agreement;

"LMA" means the Loan Market Association;

"Loan" means a loan made or to be made under the Facility or the principal amount
outstanding for the time being of that loan;

"Loss" means the failure of the Lenders to receive a scheduled payment on its due date
hereunder, or a covered mandatory prepayment on its due date hereunder, which is due,
in either case, to the failure of the Borrower to pay the Lenders such amounts;

"Majority Lenders" means a Lender or Lenders whose Commitments aggregate more
than 66 2/3% of the Total Commitments (or, if the Total Commitments have been
reduced to zero, aggregated more than 66 2/3% of the Total Commitments immediately
prior to the reduction);

"Margin" means 0.75 per cent. per annum;

"Material Adverse Effect” means a material adverse effect in the reasonable opinion of
the Majority Lenders on:

(a) the economic condition of the Borrower or the Buyer;

(b) the ability of the Borrower or the Buyer to perform any of its obligations under the
Transaction Documents; or

(c) the validity or enforceability of the Transaction Documents or the rights and
remedies of any Finance Party under any of the Finance Documents;

"MIGA" means the Multilateral Investment Guarantee Agency;

"MIGA Guarantee" means the "Non-Honoring of a Sovereign Financial Obligation"
guarantee provided by MIGA in favour of the Lenders covering 95% of the principal and
interest entered into, among others, by MIGA and the Agent in connection with the
financing provided for in this Agreement, in form and substance acceptable to the Agent
(acting on the instructions of all the Lenders);

"MIGA Guarantee Effective Date" means the date on which the MIGA Guarantee
becomes effective in accordance with its terms;

"MIGA Mandatory Prepayment Event" means each of the following events or
circumstances:

(@) it is or becomes unlawful for MIGA to perform any of its obligations under the MIGA
Guarantee or for a Finance Party to receive the benefit of the MIGA Guarantee;

(b) any obligation or obligations of MIGA under the MIGA Guarantee are not or cease

to be legal, valid, binding or enforceable or the MIGA Guarantee is not or ceases to
be in full force and effect; or
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(c) MIGA avoids, rescinds, repudiates, suspends, cancels or terminates all or part of
the MIGA Guarantee or evidences an intention to or purports to avoid, rescind,
repudiate, suspend, cancel or terminate all or part of the MIGA Guarantee;

"MIGA Performance Standards" means, with respect to the Project and the
Implementing Entity, the Performance Standards on Environmental and Social
Sustainability listed in Annex 4A of the MIGA Guarantee, as in effect on the MIGA
Guarantee Effective Date, which are set out hereto in schedule 8 (MIGA's Performance
Standards);

"MIGA Premium" means the insurance premium payable by the Borrower in euros to
MIGA under the MIGA Guarantee and all other costs required in obtaining and maintaining
the MIGA Guarantee as evidenced by the notice to be sent by MIGA;

"Money Laundering" means the acquisition, possession, use, conversion, transfer or
concealment of the true nature of property of any description, and legal documents or
instruments evidencing title to, or interest in, such property, knowing that such property
is an economic advantage from criminal offences, for the purpose of:

(a) concealing or disguising the illicit origin of the property; or

(b) assisting any person who is involved in the commission of the criminal offence as a
result of which such property is generated, to evade the legal consequences of
such actions;

"Morava Corridor Law" means the Law on Determining Public Interest and Special
Procedures for Implementation of the Project for Construction of Infrastructure Corridor E-
761 Highway Section Pojate-Preljina enacted by the Republic of Serbia on 8 July 2019
(Zakon o utvrdivanju javnog interesa i posebnim postupcima radi realizacije projekta
izgradnje infrastrukturnog koridora auto-puta E-761, deonica Pojate-Preljina, Official
Gazette of the Republic of Serbia, no. 49/2019);

"NBS" means the National Bank of Serbia (Narodna banka Srbije);

"New Lender" has the meaning given to that term in clause 21.1 (Assignments and
transfers by the Lenders);

"Obstructive Practice" has the meaning given to it in schedule 7 (MIGA's Anti-
Corruption Guidelines);

"OFAC" means the Department of the Treasury's Office of Foreign Assets Control of the
United States of America;

"Participating Member State" means any member state of the European Union that
has the euro as its lawful currency in accordance with legislation of the European Union
relating to Economic and Monetary Union;
"Party" means a party to this Agreement;

"Potential Claim" means a potential claim for payment under the MIGA Guarantee;

"PRG" means the Partial Risk Guarantee operations conducted by the Project Finance
Group of IBRD;

"Project"” means the development, construction, and operation of an approximately
112km motorway (Morava Corridor) linking the cities of Preljina and Pojate in central
Serbia, including:

(a) above-ground structures and interchanges;
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(b) bridges, culverts, over and under passes;
(c) rest areas and parking areas;
(d) buffer zones protection against flood and water based erosion;

(e) a telecommunication network to connect mobile phone base stations within the
motorway, as well as manage traffic through various traffic control, monitoring and
surveillance, and tolling systems; and

f) river regulation works including bank protection, meander cut offs (straightened
channelizations of the West Morava River) and reconstruction of existing flood
embankments;

"Project Contract" the contract agreement between the Borrower, the Buyer and the
Project Contractor dated 5 December 2019 for the construction of the Project;

"Project Contractor" means Bechtel Enka UK Limited, a private limited company
incorporated in England with registered number 09623025 whose registered office is at 11
Pilgrim Street, London, United Kingdom, EC4V 6RN, operating in Serbia through Bechtel
Enka UK Limited Ogranak Beograd, registered branch office Resavska 23, Belgrade,
Serbia, with corporate identification number 29510300 and tax identification number
111763679;

"Protected Party" has the meaning given in paragraph (a) of clause 12.1 (Tax
definitions);

"Public Assets" means the whole or any part of present or future undertaking, assets,
revenues and international monetary reserves (including gold, special drawing rights and
foreign currency) held by the Borrower or its agencies, including the NBS and its
successor(s);

"Quasi-Security" has the meaning given in clause 19.5 (Negative pledge);

"Quotation Day" means, in relation to any period for which an interest rate is to be
determined, two (2) TARGET Days before the first day of that period unless market
practice differs in the Relevant Market, in which case the Quotation Day will be
determined by the Agent in accordance with market practice in the Relevant Market (and
if quotations would normally be given on more than one day, the Quotation Day will be
the last of those days);

"Recipient" has the meaning given in paragraph (b) of clause 12.6 (VAT);

"Relevant Jurisdiction” means the Republic of Serbia;

"Relevant Market" means the European interbank market;

"Relevant Nominating Body" means any applicable central bank, regulator or other
supervisory authority or a group of them, or any working group or committee sponsored
or chaired by, or constituted at the request of, any of them or the Financial Stability
Board;

"Relevant Party" has the meaning given in paragraph (b) of clause 12.6 (VAT);
"Repayment Date" means

(a) the First Repayment Date; and

(b) each date falling at six monthly intervals after the First Repayment Date;
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"Repeating Representations” means each of the representations set out in clause 17
(Representations);

"Replacement Benchmark" means a benchmark rate which is:

(a) formally designated, nominated or recommended as the replacement for a Screen
Rate by:

(D the administrator of that Screen Rate (provided that the market or economic
reality that such benchmark rate measures is the same as that measured by
that Screen Rate); or

(i) any Relevant Nominating Body,

and if replacements have, at the relevant time, been formally designated,

nominated or recommended under both paragraphs, the "Replacement Benchmark"

will be the replacement under paragraph (ii) above;
(b) in the opinion of the Majority Lenders, the Borrower and MIGA, generally accepted
in the international or any relevant domestic syndicated loan markets as the

appropriate successor to a Screen Rate; or

(c) in the opinion of the Majority Lenders, the Borrower and MIGA, an appropriate
successor to a Screen Rate.

"Representative” means any delegate, agent, manager, administrator, nominee,
attorney, trustee or custodian;

"Required Documents" means the documents to be appended to the Utilisation Request
in accordance with paragraph 7(c) of schedule 3 (Utilisation Request);

"Reserves" of a state means the official external reserves of that state, by whoever and
in whatever form owned, held, administered or controlled (including any not owned or not
held or not administered or not controlled by that state but customarily regarded and held
out as its official external reserves);

"Sanctions Authority" means:

(a) the United Nations Security Council;

(b) the European Union;

(c) the United States of America (including OFAC and the U.S. Department of State);
(d) each member state of the European Union;

(e) the UK;

(f) Switzerland;

(9) the Swiss State Secretariat for Economic Affairs (SECO); and

(h) the Directorate for Public International Law or Department of Justice of Switzerland;
"Sanctions Laws and Regulations” means any economic, financial or trade sanctions

laws, regulations, embargoes or restrictive measures administered, enacted or enforced
by any Sanctions Authority from time to time;
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"Sanctioned Country"” means, at any time, a country, region or territory which is itself
the subject or target of any Sanctions (including but not limited to Crimea region of
Ukraine, Cuba, Iran, North Korea and Syria);

"Sanctioned Person" means, at any time, (a) any person listed in any Sanctions Laws
and Regulations-related list of designated persons maintained by any of the Sanctions
Authorities, (b) any person operating, organized or resident in a Sanctioned Country, (c)
any person owned or controlled by any such person or persons described in the foregoing
clauses (a) and (b), or (d) any Person otherwise the subject of any Sanctions Laws and
Regulations;

"Screen Rate" means the euro interbank offered rate administered by the European
Money Markets Institute (or any other person which takes over the administration of that
rate) for the relevant period displayed (before any correction, recalculation or
republication by the administrator) on page EURIBORO1 of the Thomson Reuters screen
(or any replacement Thomson Reuters page which displays that rate) or on the
appropriate page of such other information service which publishes that rate from time to
time in place of Thomson Reuters. If such page or service ceases to be available, the
Agent may specify another page or service displaying the relevant rate after consultation
with the Borrower;

"Screen Rate Replacement Event" means

(a) the methodology, formula or other means of determining that Screen Rate has, in
the opinion of the Majority Lenders, the Borrower and MIGA materially changed;

() ()

(A) the administrator of that Screen Rate or its supervisor publicly
announces that such administrator is insolvent; or

(B) information is published in any order, decree, notice, petition or filing,
however described, of or filed with a court, tribunal, exchange,
regulatory authority or similar administrative, regulatory or judicial
body which reasonably confirms that the administrator of that Screen
Rate is insolvent,

provided that, in each case, at that time, there is no successor administrator
to continue to provide that Screen Rate;

(i) the administrator of that Screen Rate publicly announces that it has ceased
or will cease, to provide that Screen Rate permanently or indefinitely and, at
that time, there is no successor administrator to continue to provide that
Screen Rate;

(iii)  the supervisor of the administrator of that Screen Rate publicly announces
that such Screen Rate has been or will be permanently or indefinitely
discontinued; or

(iv)  the administrator of that Screen Rate or its supervisor announces that that
Screen Rate may no longer be used; or

() in the opinion of the Majority Lenders, the Borrower and MIGA, that Screen Rate is
otherwise no longer appropriate for the purposes of calculating interest under this
Agreement.

"Security"” means any mortgage, charge, pledge, lien or other security interest securing

any obligation of any person or any other agreement or arrangement having a similar
effect;
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"Significant E&S Event" means: (i) any significant social, labor, health and safety,
security or environmental incident, accident, or circumstance relating to the Project,
including explosions, spills, any workplace accidents that result in death, serious or
multiple injury, material pollution, or any violent labor unrest or dispute between the
Borrower, and the Implementing Entity or security forces (assigned to protect the Project)
and local communities; or (ii) any other event or circumstance having, or which could
reasonably be expected to have, a material adverse effect on the implementation or
operation of the Project in accordance with MIGA Performance Standards and E&S
Standards;

"Specified Time" means a day or time determined in accordance with schedule 6
(Timetables);

"Subsidiary" means a company or corporation:

(a) which is controlled, directly or indirectly, by a company or corporation or a
government agency (a "holding corporation");

(b) more than half the issued share capital of which is beneficially owned, directly or
indirectly, by the holding corporation; or

(c) which is a Subsidiary of another Subsidiary of the holding corporation;
"Supplier" has the meaning given in paragraph (b) of clause 12.6 (VAT);

"TARGET Day" means any day on which T2 is open for the settlement of payments in
euro;

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay or
any delay in paying any of the same);

"Tax Credit" has the meaning given in paragraph (a) of clause 12.1 (Tax definitions);

"Tax Deduction” has the meaning given in paragraph (a) of clause 12.1 (Tax
definitions);

"Tax Payment" has the meaning given in paragraph (a) of clause 12.1 (Tax definitions);

"Third Parties Act" means the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999;

"Total Commitments" means the aggregate of the Commitments being EUR
700,000,000.00 at the date of this Agreement;

"Transaction Documents" means the Finance Documents and the Project Contract;
"Transfer Certificate" means a certificate substantially in the form set out in schedule 4
(Form of Transfer Certificate) or any other form agreed between the Agent and the
Borrower;

"Transfer Date" means, in relation to an assignment or a transfer, the later of:

(a) the proposed Transfer Date specified in the relevant Assignment Agreement or
Transfer Certificate, and

(b) the date on which the Agent executes the relevant Assignment Agreement or
Transfer Certificate;
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1.2

"T2" means the real time gross settlement system operated by the Eurosystem, or any
successor system;

"UK" means the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland;

"Unpaid Sum" means any sum due and payable but unpaid by the Borrower under the
Finance Documents;

"US" means the United States of America;
"Utilisation" means a utilisation of the Facility;

"Utilisation Date" means the date of a Utilisation, being the date on which the relevant
Loan is to be made;

"Utilisation Request" means a notice substantially in the form set out in schedule 3
(Utilisation Request);

"VAT" means:

(a) value added tax as provided for in the Value Added Tax Act (Zakon o porezu na
dodatu vrednost, Official Gazette of the Republic of Serbia, nos. 84/2004, 86/2004,
61/2005, 61/2007, 93/2012, 108/2013, 6/2014, 68/2014, 142/2014, 5/2015.
83/2015, 5/2016, 108/2016, 7/2017, 113/2017, 13/2018, 30/2018,4/2019, 72/19,
8/2020, 153/2020 and 138/2022)

(b) any tax imposed in compliance with the Council Directive of 28 November 2006 on
the common system of value added tax (EC Directive 2006/112), and

(c) any other tax of a similar nature, whether imposed in a member state of the
European Union in substitution for, or levied in addition to, such tax referred to in

paragraph (a) above, or imposed elsewhere;

"World Bank" means the World Bank Group, including the International Bank for
Reconstruction and Development, The International Development Association (IDA), The
International Finance Corporation (IFC) and The Multilateral Investment Guarantee
Agency (MIGA); and

"World Bank Group” means IBRD, IDA, IFC and MIGA.
Construction
(a) Unless a contrary indication appears, any reference in this Agreement to:

(i) the "Agent", any "Arranger", the "Borrower", any "Finance Party",
any "Lender", or any "Party" shall be construed so as to include its
successors in title, permitted assigns and permitted transferees to, or of, its
rights and/or obligations under the Finance Documents;

(i) an "agency" shall be construed so as to include any governmental,
intergovernmental or supranational agency, authority, body, central bank,
commission, department, ministry, organisation, statutory corporation or
tribunal (including any political sub-division, national, regional or municipal
government and any administrative, fiscal, judicial, regulatory or self-
regulatory body or person);

(iii) a document in "agreed form" is a document which is previously agreed in

writing by or on behalf of the Borrower and the Agent or, if not so agreed, is
in the form specified by the Agent;
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(iv)

(v)

(vi)

(vii)
(viii)

(ix)

(x)

(xi)

(xii)
(xiii)

"assets" includes present and future properties, revenues and rights of
every description;

for the purposes of the definition of "Subsidiary", "control" means:

(A) the power (whether by way of ownership of shares, proxy, contract,
agency or otherwise) to:

(a) cast, or control the casting of, more than one-half of the
maximum number of votes that might be cast at a
general meeting of the company; or

(b) appoint or remove all, or the majority, of the directors
or other equivalent officers of the company; or

(c) give directions with respect to the operating and
financial policies of the company or the Borrower, as
applicable, which the directors or other equivalent
officers of the company are obliged to comply with; or

(B)  the holding of more than one-half of the issued share capital of the
company (excluding any part of that issued share capital that carries
no right to participate beyond a specified amount in a distribution of
either profits or capital);

a "Finance Document”, the "MIGA Guarantee" or any other agreement
or instrument is a reference to that Finance Document, the MIGA Guarantee
or other agreement or instrument as amended, novated, supplemented,
extended or restated;

a "group of Lenders" includes all the Lenders;

"guarantee" means any guarantee, letter of credit, bond, indemnity or
similar assurance against loss, or any obligation, direct or indirect, actual or
contingent, to purchase or assume any indebtedness of any person or to
make an investment in or loan to any person or to purchase assets of any
person where, in each case, such obligation is assumed in order to maintain
or assist the ability of such person to meet its indebtedness;

"indebtedness" includes any obligation (whether incurred as principal or as
surety) for the payment or repayment of money, whether present or future,
actual or contingent;

a "person" includes any individual, firm, company, limited liability company,
limited joint venture, joint stock company, unincorporated organisation,
trust or other judicial entity, corporation, government, ministry, department,
state or agency of a state or any association, trust, joint venture,
consortium, partnership or other entity or political subdivision thereof or any
other entity (whether or not having separate legal personality);

a "regulation" includes any regulation, rule, official directive, request or
guideline (whether or not having the force of law) of any agency;

a provision of law is a reference to that provision as amended or re-enacted;

a time of day is a reference to London, United Kingdom time;
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1.3

1.4

1.5

(b)

(©)
(d)

(e)

The determination of the extent to which a rate is "for a period equal in length”
to an Interest Period shall disregard any inconsistency arising from the last day of
that Interest Period being determined pursuant to the terms of this Agreement.

Section, clause and schedule headings are for ease of reference only.

Unless a contrary indication appears, a term used in any other Finance Document
or in any notice given under or in connection with any Finance Document has the
same meaning in that Finance Document or notice as in this Agreement.

A Default (other than an Event of Default) is "continuing" if it has not been
remedied or waived and an Event of Default is "continuing" if it has not been
waived.

Currency symbols and definitions

"€", "EUR" and "euro" denote the single currency of the Participating Member States.

Third party rights

(a)

(b)

Unless expressly provided to the contrary in a Finance Document, a person who is
not a Party has no right under the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 to
enforce or to enjoy the benefit of any term of this Agreement:

(i) clause 3.4 (MIGA override);

(i) clause 5.1 (Initial conditions precedent);
(iii)  clause 14.2 (Other Indemnities);

(iv)  clause 16 (Costs and expenses);

(v) clause 18.5 ("Know your customer" checks);

(vi) clause 21.1 (Assignments and transfers by the Lenders);
(vii) clause 23.13 (Replacement of the Agent);

(viii) clause 26.3 (Distributions in respect of Utilisations);
(ix)  clause 33 (Confidential Information); and

(x) any other provision of any Finance Document which expressly confers rights
on MIGA.

Subject to paragraph (a) above and clause 32.2 (All Lender matters), a person who
is not a Party to this Agreement has no right under the Contracts (Rights of Third
Parties) Act 1999 to enforce or to enjoy the benefit of any term of this Agreement
but this does not affect any right or remedy of any person which exists or is
available otherwise than pursuant to that Act. For the avoidance of doubt, this shall
not in any way affect or exclude any rights of MIGA as provided for herein,
including in clause 19.16 (MIGA Guarantee Covenants).

Role of the Implementing Entities

The Borrower acknowledges and agrees that each Implementing Entity may act on its
behalf with respect to the Finance Parties, MIGA and the Project Contractor in relation to
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2.1

2.2

3.1

3.2

the environmental and social requirements related to the Project. For the purposes any
obligation in this Agreement related to environmental and social requirements, the
Borrower shall procure that each Implementing Entity complies with such obligation as if it
were a party to this Agreement.

EFFECTIVENESS
Effective Date

(a) This Agreement shall take effect on the date on which the Agent notifies the
Borrower of the satisfaction of the following conditions in form and substance
satisfactory to the Agent (acting on the instructions of all Lenders and MIGA):

(i) publication of the Official Gazette of the Republic of Serbia in which the law
on ratification of this Agreement by the National Assembly of the Republic of
Serbia has been published; and

(ii) delivery of a legal opinion of the Ministry of Justice of Serbia to the Finance
Parties and MIGA in relation to the Finance Documents,

(b) For the avoidance of doubt, prior to the Effective Date, the Facility and the
obligations of the Lenders are uncommitted and there is no obligation on any
Finance Party to agree to any Utilisation Request or make any Utilisation available.

(c) The Agent shall promptly notify the Borrower in writing upon being so satisfied.

(d) Notwithstanding paragraph (a) above, the provisions of clause 2.2 (Longstop
Date), 33 (Confidential Information) and clauses 38 (Governing law) - 41 (Service
of process) (inclusive) shall take effect on the date of this Agreement.

Longstop Date

If the Effective Date has not occurred by a date no later than 60 days from the date of
this Agreement (or any later date which the Agent, acting on the instructions of all
Lenders and MIGA, has notified to the Borrower), this Agreement shall not take effect and
no Party shall have any rights or obligations hereunder, save to the extent contemplated

in paragraph (d) of clause 2.1 (Effective Date).
THE FACILITY
The Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lenders make available to the Borrower a
term loan facility in the Facility Currency in an aggregate amount equal to the Total
Commitments for the purposes of financing goods and services provided by the Project
Contractor under the Project Contract for the purpose of implementing the Project, in each
case within the limits and under the conditions determined by MIGA.

Finance Parties' rights and obligations

(a) The obligations of each Finance Party under the Finance Documents are several.
Failure by a Finance Party to perform its obligations under the Finance Documents
does not affect the obligations of any other Party under the Finance Documents. No
Finance Party is responsible for the obligations of any other Finance Party under
the Finance Documents.

(b) The rights of each Finance Party under or in connection with the Finance
Documents are separate and independent rights and any debt arising under the
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(©)

Finance Documents to a Finance Party from the Borrower shall be a separate and
independent debt in respect of which a Finance Party shall be entitled to enforce its
rights in accordance with paragraph (c) below. The rights of each Finance Party
include any debt owing to that Finance Party under the Finance Documents and, for
the avoidance of doubt, any part of a Loan or any other amount owed by the
Borrower which relates to a Finance Party's participation in the Facility or its role
under a Finance Document (including any such amount payable to the Agent on its
behalf) is a debt owing to that Finance Party by the Borrower.

A Finance Party may, except as otherwise stated in the Finance Documents,
separately enforce its rights under the Finance Documents.

3.3 Obligations of the Borrower

(@)

(b)

The obligations of the Borrower under this Agreement shall constitute absolute,
unconditional and irrevocable financial obligations to the Finance Parties. Such
obligations are independent and separate obligations regardless of any matter
affecting the Project Contractor or the Project Contract including the performance,
non-performance, frustration or invalidity of the Project Contract, or the
destruction, non-completion, or non-functioning of any of the goods and/or
services to be supplied under the Project Contract or the liquidation or bankruptcy
of the Project Contractor or any other person.

Without prejudice to the generality of paragraph (a) above, the Borrower
acknowledges that its liability to pay in full any sum payable by it under this
Agreement on the due date for payment:

(i) is separate from the performance by the Project Contractor or any other
person of their obligations under the Project Contract and any other
agreement relating thereto; and

(i) shall not be affected in any way by reason of any claim, dispute or defence
which the Borrower or the Buyer may have or may consider that it has
against any Project Contractor or any other person.

3.4 MIGA override

(a)

(b)

If, in the opinion of any Finance Party, any provision of this Agreement contradicts
or conflicts with any provision of the MIGA Guarantee (including, without limitation,
as a result of any amendment of the MIGA Guarantee) or any direction of MIGA,
that provision shall, upon written notice by the Agent to the Borrower and the
other Parties, be deemed to be amended as specified by the Agent (being to the
extent required by the Agent to ensure the validity of, and the compliance by this
Agreement with the terms of, the MIGA Guarantee).

Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, nothing in this
Agreement shall oblige any Finance Party to act (or omit to act) in a manner that is
inconsistent with any requirement of MIGA under or in connection with the MIGA
Guarantee and, in particular:

(i) each Finance Party may take all such actions as it considers necessary to
ensure that all requirements of MIGA under or in connection with the MIGA
Guarantee are complied with; and

(ii) no Finance Party shall be obliged to do anything if, in its reasonable opinion,
to do so could (A) result in a breach of any requirements of MIGA under or
in connection with the MIGA Guarantee, (B) affect the validity of the MIGA
Guarantee or (C) otherwise result in a MIGA Mandatory Prepayment Event.
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4.1

4.2

5.1

5.2

PURPOSE

Purpose

The Borrower shall apply all amounts borrowed by it under the Facility towards the direct
payment to the Project Contractor in respect of the Buyer's obligations under the Project
Contract within the limits and under the conditions determined by MIGA, which shall be
applied by the Agent directly to the Project Contractor.

Monitoring

No Finance Party is bound to monitor or verify the application of any amount borrowed
pursuant to this Agreement.

CONDITIONS OF UTILISATION

Initial conditions precedent

(@)

(b)

()

(d)

The Agent shall not give effect to any Utilisation Request unless:
(M the Effective Date has occurred;

(i) the Agent has received all of the documents and other evidence listed
in schedule 2 (Conditions Precedent to Initial Utilisation) in a form and
substance satisfactory to the Agent (acting on the instructions of all Lenders)
within 30 days of the Effective Date or by such later date as the Agent may
notify the Borrower; and

(iii)  the Agent has notified the Borrower and the Lenders that the conditions
precedent referred to in paragraphs (i) and (ii) above have been satisfied
(the "CP Satisfaction Notice").

Other than to the extent that any Lender notifies the Agent in writing to the
contrary before the Agent serves a CP Satisfaction Notice, the Lenders authorise
(but do not require) the Agent to give that notification. The Agent shall not be
liable for any damages, costs or losses whatsoever as a result of giving any such
notification.

The conditions precedent described in schedule 2 (Conditions Precedent to Initial
Utilisation) are for the benefit of the Agent and the Lenders. The Agent (acting on
the instructions of all Lenders) may waive any or all of those conditions precedent
in whole or in part and decide when and if each of those conditions precedent has
been fulfilled to its satisfaction.

If the conditions precedent referred to in paragraph (a) above are not met within
30 days of the Effective Date or any later date as the Agent may agree, the Agent
may notify the Borrower that the Commitments of the Lenders shall be cancellable
on notice.

Further conditions precedent

The Lenders shall only be obliged to comply with clause 6.3 (Lenders' participation) if on
the date of the Utilisation Request and on the proposed Utilisation Date:

(a)
(b)

no Default is continuing or would result from the proposed Loan;

the Repeating Representations to be made by the Borrower are true;
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6.1

6.2

(c)
(d)

(e)

()

(9)

(h)

(1)

)

no External Financial Indebtedness is due and unpaid;

the Project Contract is in full force and effect, and has not been terminated,
suspended or amended (other than as permitted under this Agreement) and no
action is proceeding which might lead to the termination or suspension thereof;

unless otherwise agreed by all Lenders, the MIGA Guarantee Effective Date has
occurred and the MIGA Guarantee is in full force and effect and has not been
terminated or suspended, and any amounts owed to MIGA have been paid in full
within the specified time, and the Agent is satisfied that the MIGA Guarantee
provides cover, in accordance with its terms, in respect of the proposed Loan and
related interest;

unless otherwise agreed by all Lenders, there is no outstanding notice from MIGA
which:

(i) terminates, repudiates, cancels or suspends the MIGA Guarantee; or

(i) requires any Lender to suspend the provision of the Loan or terminate the
Commitments or accelerate the Facility;

no Sanctions Laws and Regulations would apply to or otherwise affect the Buyer,
the receipt by the Borrower, the Buyer or any Project Contractor (as the case may
be) of proceeds from a proposed Loan and or the incurring of debt in relation to a
proposed Loan;

it would not be unlawful or contrary to any Sanctions Laws and Regulations
applicable to a Lender for the proposed Loan to be made;

the Borrower has provided copies of all relevant Authorisations relating to the
proposed Loan including, without limitation, evidence of the inclusion of the
proposed Loan in the relevant annual budget law of the Republic of Serbia; and

there has been no event or circumstance that in the opinion of the Majority Lenders
constitutes or may constitute a material adverse change in the Relevant
Jurisdiction or in its international financial, economic or political or social conditions,
including any sovereign risk downgrading of the Relevant Jurisdiction by an
international agency and/or deterioration in financial sector of the Relevant
Jurisdiction, war, civil war, revolution, uprising, acts of terrorism and/or sabotage,
an extension of exchange controls or a debt moratorium, or a change in law or
regulation or in the political, economic, financial, commercial, legal and fiscal
environment of the Relevant Jurisdiction, and which in the opinion of the Majority
Lenders would make it inadvisable to proceed with the Utilisations.

UTILISATION

Utilisation of the Facility

The Borrower may utilise the Facility in respect of payment to the Project Contractor for
the Project costs falling due to the Project Contractor by delivery by the Borrower to the
Agent of a Utilisation Request duly completed to the Agent's satisfaction for that purpose
not later than the Specified Time.

Completion of the Utilisation Request

(a)

Each Utilisation Request is irrevocable and shall not be regarded as having been
duly completed unless:
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6.3

6.4

7.1

7.2

8.1

(b)
(9)

(i) it is delivered to the Agent not less than ten (10) Business Days before the
last day of the Availability Period;

(i) the proposed Utilisation Date is a Business Day within the Availability Period;

(iii)  the currency of the Loan requested in the Utilisation Request is the Facility
Currency;

(iv) it has been signed by the Borrower's Signatory; and
(v) it has attached true copies of each of the Required Documents.
Only one Loan may be requested in each Utilisation Request.

The minimum amount for each Utilisation Request shall be EUR 3,725,000.

Lenders' participation

(@)

(b)

If the conditions set out in this Agreement have been met, each Lender shall make
its participation in each Loan available by the Utilisation Date through its Facility
Office.

The amount of each Lender's participation in each Loan shall be equal to the
proportion borne by its Available Commitment to the Available Facility immediately
prior to making such Loan.

Utilisation proceeds paid directly to the Project Contractor

The Borrower acknowledges and agrees that the payment of the proceeds of any
Utilisation directly to the Project Contractor (in satisfaction of Buyer's obligations to the
Project Contractor under the Project Contract) shall constitute a Loan for the purposes of
this Agreement as if the proceeds of that Loan had been paid to the Borrower.

REPAYMENT

Repayment of Loans

(a)

(b)

Subject to paragraph (b) below, the Borrower shall repay outstanding Loans in
equal six monthly instalments of EUR 29,166,666.67 (being 1/24th of the amount
that would be outstanding on the last day of the Availability Period if the entire
Total Commitments were utilised during the Availability Period).

The instalments referred to in paragraph (a) above shall be payable as follows:

() the first such instalment shall become due and payable on the First
Repayment Date; and

(i) the Borrower shall continue to pay further such instalments (or if less, the
remainder of all outstanding Loans) on each succeeding Repayment Date
until it has repaid all outstanding Loans.

Reborrowing

The Borrower may not reborrow any part of the Facility which is repaid.

PREPAYMENT AND CANCELLATION

Illegality
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8.2

8.3

8.4

If, in any applicable jurisdiction, it is or becomes unlawful for any Lender (including,
without limitation, as a result of Sanctions Laws and Regulations applicable to that Lender)
to perform any of its obligations as contemplated by this Agreement or to fund or to
maintain its participation in any Loan or it becomes unlawful for any Affiliate of a Lender
for that Lender to do so:

(a)

(b)

(©)

that Lender shall promptly notify the Agent and MIGA upon becoming aware of that
event;

upon the Agent notifying the Borrower of that event, the Available Commitment of
that Lender will be immediately cancelled; and

to the extent that the Lender's participation has not been transferred pursuant to
paragraph (b) of clause 8.5 (Right of replacement in relation to a single Lender),
the Borrower shall repay that Lender's participation in the Loans on the first
Interest Payment Date occurring after the Agent has so notified the Borrower or, if
earlier, the date specified by the Lender in the notice delivered to the Agent
pursuant to paragraph (a) above (being no earlier than the last day of any
applicable grace period permitted by law) and that Lender's corresponding
Commitment shall be cancelled in the amount of the participations repaid.

MIGA Mandatory Prepayment Event

If a MIGA Mandatory Prepayment Event occurs:

(a)

(b)
(9

the Agent shall promptly notify the Borrower and the Lenders upon becoming
aware of that event;

a Lender shall not be obliged to fund a Utilisation; and

if a Lender so requires and notifies the Agent, the Agent shall, by not less than
thirty (30) days' notice to the Borrower, cancel the Available Commitment of that
Lender and declare the participation of that Lender in all Loans, together with
accrued interest, and all other amounts accrued or outstanding under the Finance
Documents immediately due and payable, whereupon each such Available
Commitment will be immediately cancelled, the Commitment of that Lender shall
immediately cease to be available for further utilisation and all such Loans, accrued
interest and other amounts shall become immediately due and payable.

Voluntary cancellation

The Borrower may not cancel the whole or any part of the Available Facility, unless
otherwise agreed by the Agent.

Voluntary prepayment of Loans

(@)

(b)

Subject to paragraph (b) below and MIGA's consent, the Borrower may, if it gives
the Agent not less than thirty (30) Business Days' (or such shorter period as the
Majority Lenders may agree) prior notice, prepay the whole or any part of any Loan
but, if in part, being an amount that reduces the amount of the Loan by a minimum
amount of EUR 5,000,000.

A Loan may only be prepaid after the last day of the Availability Period (or if earlier,

the day on which the Available Facility is zero) and on the last day of an Interest
Period.
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8.5

(©)

Any prepayments made under this clause 8.4 shall satisfy the Borrower's

obligations under clause 7.1 (Repayment of Loans) in inverse chronological order of
the Repayment Dates.

Right of replacement in relation to a single Lender

(@)

(b)

()

(d)

If:

(i) any sum payable to any Lender by the Borrower is required to be increased
under paragraph (c) of clause 12.2 (Tax gross up); or

(i) any Lender claims indemnification from the Borrower under clause 12.3 (Tax
indemnity) or clause 13.1 (Increased costs),

the Borrower may, with the prior written consent of the Agent, whilst the
circumstance giving rise to the requirement for that increase or indemnification
continues, give the Agent notice of its intention to replace that Lender in
accordance with paragraph (c) below.

On receipt of a notice referred to in paragraph (a) above, the Available
Commitment of that Lender shall be immediately reduced to zero and that Lender
shall not be obliged to fund a Utilisation.

If:

(i) any of the circumstances set out in paragraph (a) above apply to a Lender;
or

(i) the Borrower becomes obliged to pay any amount in accordance with
clause 8.1 (Illegality) to any Lender,

the Borrower may, on not less than thirty (30) Business Days' prior notice to the
Agent and that Lender, replace that Lender by requiring that Lender to (and, to the
extent permitted by law, that Lender shall) transfer pursuant to clause 21
(Changes to the Lenders) all (and not part only) of its rights and obligations under
this Agreement to a Lender or other bank, financial institution, trust, fund or other
entity selected by the Borrower which confirms its willingness to assume and does
assume all the obligations of the transferring Lender in accordance with clause 21
(Changes to the Lenders) for a purchase price in cash payable at the time of the
transfer in an amount equal to the outstanding principal amount of such Lender's
participation in the outstanding Loans and all accrued interest (to the extent that

the Agent has not given a notification under clause 21.9 (Pro rata interest

settlement)), Break Costs and other amounts payable in relation to such
participation under the Finance Documents.

The replacement of a Lender pursuant to paragraph (c) above shall be subject to
the following conditions:

(i) the Borrower shall have no right to replace the Agent;

(i) neither the Agent nor any Lender shall have any obligation to find a
replacement Lender;

(iii)  in no event shall the Lender replaced under paragraph (c) above be required

to pay or surrender any of the fees received by such Lender pursuant to the
Finance Documents; and
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8.6

8.7

9.1

9.2

9.3

(e)

(iv) the Lender shall only be obliged to transfer its rights and obligations
pursuant to paragraph (c) above once it is satisfied that it has complied with
all necessary "know your customer" or other similar checks under all
applicable laws in relation to that transfer.

A Lender shall perform the checks described in paragraph (d)(iv) above as soon as
reasonably practicable following delivery of a notice referred to in paragraph (c)
above and shall notify the Agent and the Borrower when it is satisfied that it has
complied with those checks.

Restrictions

(@)

(b)

()

(d)

(e)

()

(9)

Any notice of cancellation or prepayment given by any Party under this clause 8
shall be irrevocable and, unless a contrary indication appears in this Agreement,
shall specify the date or dates upon which the relevant cancellation or prepayment
is to be made and the amount of that cancellation or prepayment.

Any prepayment under this Agreement shall be made together with accrued
interest on the amount prepaid and, subject to any Break Costs, without premium
or penalty.

The Borrower may not reborrow any part of the Facility which is prepaid.

The Borrower shall not repay or prepay all or any part of the Loans except at the
times and in the manner expressly provided for in this Agreement.

No amount of the Total Commitments cancelled under this Agreement may be
subsequently reinstated.

If the Agent receives a notice under this clause 8, it shall promptly forward a copy
of that notice to either the Borrower or the affected Lender, as appropriate.

If all or part of any Lender's participation in a Loan is repaid or prepaid an amount
of that Lender's Commitment (equal to the amount of the participation which is
repaid or prepaid) shall be deemed to be cancelled on the date of such repayment
or prepayment.

Application of prepayments

Any prepayment of a Loan pursuant to clause 8.4 (Voluntary prepayment of Loans) shall
be applied pro rata to each Lender's participation in that Loan.

INTEREST

Calculation of interest

The rate of interest on each Loan for each Interest Period is the percentage rate per
annum which is the aggregate of the applicable:

(@)
(b)

Margin; and

EURIBOR.

Payment of interest

The Borrower shall pay accrued interest on each Loan on each Interest Payment Date.

Default interest
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9.4

9.5

(@)

(b)

()

If the Borrower fails to pay any amount payable by it under a Finance Document on
its due date, interest shall accrue on the overdue amount from the due date up to
the date of actual payment (both before and after judgment) at a rate which,
subject to paragraph (b) below, is two per cent. (2.00%) per annum higher than
the rate which would have been payable if the overdue amount had, during the
period of non-payment, constituted a Loan in the currency of the overdue amount
for successive Interest Periods, each of a duration selected by the Agent (acting
reasonably). Any interest accruing under this clause 9.3 shall be immediately
payable by the Borrower on demand by the Agent.

If any overdue amount consists of all or part of a Loan which became due on a day
which was not an Interest Payment Date:

(i) the first Interest Period for that overdue amount shall have a duration equal
to the unexpired portion of the current Interest Period relating to that Loan;
and

(i) the rate of interest applying to the overdue amount during that first Interest
Period shall be two per cent. (2.00%). per annum higher than the rate
which would have applied if the overdue amount had not become due.

Default interest (if unpaid) arising on an overdue amount will be compounded with
the overdue amount at the end of each Interest Period applicable to that overdue
amount but will remain immediately due and payable.

Notification of rates of interest

(@)

(b)

The Agent shall promptly notify the Lenders and the Borrower of the determination
of a rate of interest under this Agreement.

The Agent shall promptly notify the Borrower of each Funding Rate relating to a
Loan.

Interest Periods

(@)

(b)

(©)

(d)

The period for which each Loan is outstanding shall be divided into successive
Interest Periods.

The first day of an Interest Period for each Loan shall begin on:
(i) for the first Interest Period for that Loan, its Utilisation Date; and

(i) for each subsequent Interest Period, the preceding Interest Payment Date.

The last day of an Interest Period for each Loan shall (subject to paragraph (d)
below) be the earlier of:

(i) the date falling six (6) months after the first day of that Interest Period;

(i) the Interest Payment Date of any other Loan; and

(iii)  the first Repayment Date falling after the first day of that Interest Period.

If the Utilisation Date of any Loan is less than fifteen (15) days prior to an Interest
Payment Date, the first Interest Period for that Loan shall end on the Interest

Payment Date that next follows the Interest Payment Date immediately succeeding
the Utilisation Date.
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9.6

9.7

10.

10.1

10.2

10.3

10.4

Non-Business Days

If an Interest Period would otherwise end on a day which is not a Business Day, that
Interest Period will instead end on the next Business Day in that calendar month (if there
is one) or the preceding Business Day (if there is not).

Amalgamation of Loans

If two or more Interest Periods relate to Loans and end on the same date, those Loans will
be consolidated into, and treated as, a single Loan on the last day of the Interest Period.

CHANGES TO THE CALCULATION OF INTEREST
Unavailability of Screen Rate

(a) If no Screen Rate is available for EURIBOR for the Interest Period of a Loan, the
applicable EURIBOR shall be the Interpolated Screen Rate for a period equal in
length to the Interest Period of that Loan.

(b) If paragraph (a) above applies but there is no reasonably applicable EURIBOR for
that Loan, then clause 10.3 (Cost of funds) shall apply to that Loan for that
Interest Period.

Market disruption

If before close of business in London on the Quotation Day for the relevant Interest Period
the Agent receives notifications from a Lender or Lenders (whose participations in a Loan
exceed forty per cent. (40.00%) of that Loan) that the cost to it of funding its
participation in that Loan from whatever source it may reasonably select would be in
excess of EURIBOR then clause 10.3 (Cost of funds) shall apply to that Loan for the
relevant Interest Period.

Cost of funds

(a) If this clause 10.3 applies, the rate of interest on the relevant Loan for the relevant
Interest Period shall be the percentage rate per annum which is the sum of:

O] the Margin; and

(i) the rate notified to the Agent by that Lender as soon as practicable and in
any event before the date on which interest is due to be paid in respect of
that Interest Period, to be that which expresses as a percentage rate per
annum the cost to the relevant Lender of funding its participation in that
Loan from whatever source it may reasonably select.

(b) If this clause 10.3 applies and the Agent or the Borrower so requires, the Agent
and the Borrower shall enter into negotiations (for a period of not more than thirty
(30) days) with a view to agreeing a substitute basis for determining the rate of
interest.

() Any alternative basis agreed pursuant to paragraph (b) above shall, with the prior
written consent of all the Lenders and the Borrower, be binding on all Parties.

Break Costs

(a) The Borrower shall, within ten (10) Business Days of demand by a Finance Party,
pay to that Finance Party its Break Costs attributable to all or any part of a Loan or
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11.

11.1

11.2

11.3

11.4

(b)

FEES

Unpaid Sum being paid by that Borrower on a day other than an Interest Payment
Date for that Loan or Unpaid Sum.

Each Lender shall, as soon as reasonably practicable after a demand by the Agent,
provide a certificate confirming the amount of its Break Costs for any Interest
Period in which they accrue.

Commitment fee

(a)

(b)

The Borrower shall pay to the Agent (for the account of each Lender) a fee
computed at the rate of forty per cent. (40%) of the applicable Margin per annum
on each of that Lender's Available Commitments for the Availability Period.

The accrued commitment fee under paragraph (a) above is payable in arrears on:

(i) during the Availability Period, on each 31 March, 30 June, 30 September and
31 December;

(ii) the last day of the Availability Period; and
(iii)  if cancelled in full after the occurrence of the Effective Date, the cancelled

amount of the relevant Lender's Commitment at the time the cancellation is
effective.

Arrangement fee

The Borrower shall pay to the Initial Mandated Lead Arranger (for the account of the
Arrangers) an arrangement fee in the amount and at the times agreed in a Fee Letter.

Agency fee

The Borrower shall pay to the Agent (for its own account) an agency fee in the amount
and at the times agreed in a Fee Letter.

MIGA Premium

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

()

The Borrower shall bear the cost of the MIGA Premium payable in respect of, or in
connection with, the MIGA Guarantee.

The MIGA Premium is due and payable in full on or before the earlier of: (i) the
date which falls 15 days from the MIGA Guarantee Effective Date; and (ii) the first
Utilisation Date.

The Borrower acknowledges that the obligation to pay one hundred per cent (100%)
of the MIGA Premium as and when it arises is absolute and unconditional.

The Borrower acknowledges that (i) no Finance Party is in any way involved in the
calculation of any part of the MIGA Premium; and that (ii) the MIGA Premium is
calculated by MIGA and notified to the Agent.

The Borrower shall not raise against any Lender any claim or defence in relation to
the calculation or payment of (or the failure to pay) any part of the MIGA Premium.

The Borrower acknowledges that it shall not be entitled to claim any credit or

reimbursement of any part of the MIGA Premium, including in the event of an
acceleration or a prepayment of any Loan under this Agreement.
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12.

12.1

12.2

12.3

TAX GROSS UP AND INDEMNITIES

Tax definitions

(a)

(b)

In this Agreement,

"Protected Party” means a Finance Party which is or will be subject to any
liability, or required to make any payment, for or on account of Tax in relation to a
sum received or receivable (or any sum deemed for the purposes of Tax to be
received or receivable) under a Finance Document;

"Tax Credit" means a credit against, relief or remission for, or repayment of any
Tax;

"Tax Deduction”" means a deduction or withholding for or on account of Tax from
a payment under a Finance Document, other than a FATCA Deduction; and

"Tax Payment" means either the increase in a payment made by the Borrower to
a Finance Party under clause 12.2 (Tax gross up) or a payment under clause 12.3
(Tax indemnity).

Unless a contrary indication appears, in this clause 12 a reference to
"determines" or "determined" means a determination made in the absolute
discretion of the person making the determination.

Tax gross up

(@)

(b)

(9

(d)

(e)

The Borrower shall make all payments to be made by it without any Tax Deduction,
unless a Tax Deduction is required by law.

The Borrower shall promptly upon becoming aware that the Borrower must make a
Tax Deduction (or that there is any change in the rate or the basis of a Tax
Deduction) notify the Agent accordingly. Similarly, a Lender shall notify the Agent
on becoming so aware in respect of a payment payable to that Lender. If the Agent
receives such notification from a Lender it shall notify the Borrower.

If a Tax Deduction is required by law to be made by the Borrower, the amount of
the payment due from the Borrower shall be increased to an amount which (after
making any Tax Deduction) leaves an amount equal to the payment which would
have been due if no Tax Deduction had been required.

If the Borrower is required to make a Tax Deduction, that Borrower shall make that
Tax Deduction and any payment required in connection with that Tax Deduction
within the time allowed and in the minimum amount required by law.

Within thirty (30) days of making either a Tax Deduction or any payment required
in connection with that Tax Deduction, the Borrower making that Tax Deduction
shall deliver to the Agent for the Finance Party entitled to the payment evidence
reasonably satisfactory to that Finance Party that the Tax Deduction has been
made or (as applicable) any appropriate payment paid to the relevant taxing
authority.

Tax indemnity

(a)

The Borrower shall (within five (5) Business Days of demand by the Agent) pay to
a Protected Party an amount equal to the loss, liability or cost which that Protected
Party determines will be or has been (directly or indirectly) suffered for or on
account of Tax by that Protected Party in respect of a Finance Document or the
MIGA Guarantee.
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12.4

12.5

12.6

(b) Paragraph (a) above shall not apply:
(i) with respect to any Tax assessed on a Finance Party:

(A) under the law of the jurisdiction in which that Finance Party is
incorporated or, if different, the jurisdiction (or jurisdictions) in which
that Finance Party is treated as resident for tax purposes; or

(B) under the law of the jurisdiction in which that Finance Party's Facility
Office is located in respect of amounts received or receivable in that
jurisdiction,

if that Tax is imposed on or calculated by reference to the net income
received or receivable (but not any sum deemed to be received or receivable)
by that Finance Party; or

(i) to the extent a loss, liability or cost:

(A) is compensated for by an increased payment under clause 12.2 (Tax
gross up); or

(B) relates to a FATCA Deduction required to be made by a Party.

(c) A Protected Party making, or intending to make a claim under paragraph (a) above
shall promptly notify the Agent of the event which will give, or has given, rise to
the claim, following which the Agent shall notify the Borrower.

(d) A Protected Party shall, on receiving a payment from the Borrower under this
clause 12.3, notify the Agent.

Tax Credit
If the Borrower makes a Tax Payment and the relevant Finance Party determines that:

(a) a Tax Credit is attributable to an increased payment of which that Tax Payment
forms part, to that Tax Payment or to a Tax Deduction in consequence of which
that Tax Payment was required; and

(b) that Finance Party has obtained and utilised that Tax Credit,

the Finance Party shall pay an amount to the Borrower which that Finance Party
determines will leave it (after that payment) in the same after-Tax position as it would
have been in had the Tax Payment not been required to be made by the Borrower.

Stamp taxes

The Borrower shall pay and, within three (3) Business Days of demand, indemnify each
Finance Party against any cost, loss or liability that Finance Party incurs in relation to all
stamp duty, registration and other similar Taxes payable in respect of any Finance
Document.

VAT

(a) All amounts expressed to be payable under a Finance Document by any Party to a
Finance Party which (in whole or in part) constitute the consideration for any
supply for VAT purposes are deemed to be exclusive of any VAT which is
chargeable on that supply, and accordingly, subject to paragraph (b) below, if VAT
is or becomes chargeable on any supply made by any Finance Party to any Party
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12.7

(b)

()

(d)

(e)

under a Finance Document and such Finance Party is required to account to the
relevant tax authority for the VAT, that Party must pay to such Finance Party (in
addition to and at the same time as paying any other consideration for such supply)
an amount equal to the amount of the VAT (and such Finance Party must promptly
provide an appropriate VAT invoice to that Party).

If VAT is or becomes chargeable on any supply made by any Finance Party (the
"Supplier") to any other Finance Party (the "Recipient") under a Finance
Document, and any Party other than the Recipient (the "Relevant Party") is
required by the terms of any Finance Document to pay an amount equal to the
consideration for that supply to the Supplier (rather than being required to
reimburse or indemnify the Recipient in respect of that consideration):

(M (where the Supplier is the person required to account to the relevant tax
authority for the VAT) the Relevant Party must also pay to the Supplier (at
the same time as paying that amount) an additional amount equal to the
amount of the VAT. The Recipient must (where this paragraph (i) applies)
promptly pay to the Relevant Party an amount equal to any credit or
repayment the Recipient receives from the relevant tax authority which the
Recipient reasonably determines relates to the VAT chargeable on that
supply; and

(i) (where the Recipient is the person required to account to the relevant tax
authority for the VAT) the Relevant Party must promptly, following demand
from the Recipient, pay to the Recipient an amount equal to the VAT
chargeable on that supply but only to the extent that the Recipient
reasonably determines that it is not entitled to credit or repayment from the
relevant tax authority in respect of that VAT.

Where a Finance Document requires any Party to reimburse or indemnify a Finance
Party for any cost or expense, that Party shall reimburse or indemnify (as the case
may be) such Finance Party for the full amount of such cost or expense, including
such part thereof as represents VAT, save to the extent that such Finance Party
reasonably determines that it is entitled to credit or repayment in respect of such
VAT from the relevant tax authority.

Any reference in this clause 12.6 to any Party shall, at any time when such Party is
treated as a member of a group for VAT purposes, include (where appropriate and
unless the context otherwise requires) a reference to the representative member of
such group at such time (the term "representative member" to have the same
meaning as in the Value Added Tax Act 1994).

In relation to any supply made by a Finance Party to any Party under a Finance
Document, if reasonably requested by such Finance Party, that Party must
promptly provide such Finance Party with details of that Party's VAT registration
and such other information as is reasonably requested in connection with such
Finance Party's VAT reporting requirements in relation to such supply.

FATCA Information

(a)

Subject to paragraph (c) below, each Party shall, within ten (10) Business Days of
a reasonable request by another Party:

(i) confirm to that other Party whether it is:
(A) a FATCA Exempt Party; or

(B) not a FATCA Exempt Party;
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12.8

13.

13.1

(b)

()

(d)

(i) supply to that other Party such forms, documentation and other information
relating to its status under FATCA as that other Party reasonably requests
for the purposes of that other Party's compliance with FATCA; and

(iii)  supply to that other Party such forms, documentation and other information
relating to its status as that other Party reasonably requests for the
purposes of that other Party's compliance with any other law, regulation, or
exchange of information regime.

If a Party confirms to another Party pursuant to paragraph (a)(i) above that it is a
FATCA Exempt Party and it subsequently becomes aware that it is not or has
ceased to be a FATCA Exempt Party, that Party shall notify that other Party
reasonably promptly.

Paragraph (a) above shall not oblige any Finance Party to do anything, and
paragraph (a)(iii) above shall not oblige any other Party to do anything, which
would or might in its reasonable opinion constitute a breach of:

(i) any law or regulation;
(ii) any fiduciary duty; or
(iii) any duty of confidentiality.

If a Party fails to confirm whether or not it is a FATCA Exempt Party or to supply
forms, documentation or other information requested in accordance with paragraph
(a)(i) or (a)(ii) above (including, for the avoidance of doubt, where paragraph (c)
above applies), then such Party shall be treated for the purposes of the Finance
Documents (and payments under them) as if it is not a FATCA Exempt Party until
such time as the Party in question provides the requested confirmation, forms,
documentation or other information.

FATCA Deduction

(@)

(b)

Each Party may make any FATCA Deduction it is required to make by FATCA, and
any payment required in connection with that FATCA Deduction, and no Party shall
be required to increase any payment in respect of which it makes such a FATCA
Deduction or otherwise compensate the recipient of the payment for that FATCA
Deduction.

Each Party shall promptly, upon becoming aware that it must make a FATCA
Deduction (or that there is any change in the rate or the basis of such FATCA
Deduction), notify the Party to whom it is making the payment and, in addition,
shall notify the Borrower and the Agent and the Agent shall notify the other
Finance Parties.

INCREASED COSTS

Increased costs

(@)

Subject to clause 13.3 (Exceptions) the Borrower shall, within twenty (20) Business
Days of a demand by the Agent, pay for the account of a Finance Party the amount
of any Increased Costs incurred by that Finance Party or any of its Affiliates as a
result of:

(i) the introduction of or any change in (or in the interpretation, administration
or application of) any law or regulation after the date of this Agreement;
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13.2

(b)

(ii) compliance with any law or regulation made after the date of this Agreement;
or

(iii)  the implementation of or application of or compliance with Basel III or CRD
IV or any other law or regulation which implements Basel III or CRD IV
(whether such implementation, application or compliance is by a
government, regulator, Finance Party or any of its Affiliates).

In this Agreement:
"Basel III" means:

(a) the agreements on capital requirements, a leverage ratio and liquidity
standards contained in "Basel III: A global regulatory framework for more
resilient banks and banking systems", "Basel III: International framework
for liquidity risk measurement, standards and monitoring" and "Guidance for
national authorities operating the countercyclical capital buffer" published by
the Basel Committee in December 2010, each as amended, supplemented or
restated;

(b) the rules for global systemically important banks contained in "Global
systemically important banks: assessment methodology and the additional
loss absorbency requirement - Rules text" published by the Basel
Committee on Banking Supervision in November 2011, as amended or
restated; and

(c) any further guidance or standards published by the Basel Committee
relating to "Basel III";

(d) "Basel Committee" means the Basel Committee on Banking Supervision;

"CRD IV" means:

(a) Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council
of 26 June 2013 on prudential requirements for credit institutions and
investment firms and amending Regulation (EU No 648/2012); and

(b) Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26
June 2013 on access to the activity of credit institutions and the prudential
supervision of credit institutions and investment firms, amending Directive
2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC and 2006/49/EC; and

"Increased Costs" means:

(a) a reduction in the rate of return from the Facility or on a Finance Party's (or
its Affiliate's) overall capital;

(b) an additional or increased cost; or
(c) a reduction of any amount due and payable under any Finance Document,
which is incurred or suffered by a Finance Party or any of its Affiliates to the extent

that it is attributable to that Finance Party having entered into its Commitment or
funding or performing its obligations under any Finance Document.

Increased cost claims
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13.3

14,

14.1

14.2

(a) A Finance Party intending to make a claim pursuant to clause 13.1 (Increased costs)
shall notify the Agent of the event giving rise to the claim, following which the
Agent shall promptly notify the Borrower.

(b) Each Finance Party shall, as soon as practicable after a demand by the Agent,
provide a certificate confirming the amount of its Increased Costs.

Exceptions
Clause 13.1 (Increased costs) does not apply to the extent any Increased Cost is:

(a) attributable to a Tax Deduction required by law to be made by the Borrower;

(b) attributable to a FATCA Deduction required to be made by a Party;

(c) compensated for by clause 12.3 (Tax indemnity) (or would have been compensated
for under clause 12.3 (Tax indemnity) but was not so compensated solely because
any of the exclusions in paragraph (b) of clause 12.3 (Tax indemnity) applied); or

(d) attributable to the wilful breach by the relevant Finance Party or its Affiliates of any
law or regulation.

OTHER INDEMNITIES
Currency indemnity

(a) If any sum due from the Borrower under the Finance Documents (a "Sum"), or
any order, judgment or award given or made in relation to a Sum, has to be
converted from the currency (the "First Currency") in which that Sum is payable
into another currency (the "Second Currency") for the purpose of:

O] making or filing a claim or proof against that Borrower; or

(i) obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation to any
litigation or arbitration proceedings,

the Borrower shall as an independent obligation, within three (3) Business Days of
demand, indemnify each Finance Party to whom that Sum is due against any cost,
loss or liability arising out of or as a result of the conversion including any
discrepancy between (A) the rate of exchange used to convert that Sum from the
First Currency into the Second Currency and (B) the rate or rates of exchange
available to that person at the time of its receipt of that Sum.

(b) The Borrower waives any right it may have in any jurisdiction to pay any amount
under the Finance Documents in a currency or currency unit other than that in
which it is expressed to be payable.

Other indemnities

The Borrower shall, within ten (10) Business Days of demand, indemnify each Finance
Party against any cost, loss or liability incurred by that Finance Party as a result of:

(a) the occurrence of any Event of Default;

(b) a failure by the Borrower to pay any amount due under a Finance Document on its
due date, including without limitation, any cost, loss or liability arising as a result of

clause 25 (Sharing among the Finance Parties);
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14.3

15.

15.1

15.2

16.

16.1

(©)

(d)

funding, or making arrangements to fund, its participation in a Loan requested by
the Borrower in a Utilisation Request or pursuant to clause 11.4 (MIGA Premium)
but not made by reason of the operation of any one or more of the provisions of

this Agreement (other than by reason of default or negligence by that Finance
Party alone); or

a Loan (or part of a Loan) not being prepaid in accordance with a notice of
prepayment given by the Borrower.

Indemnity to the Agent

(a)

(b)

The Borrower shall promptly indemnify the Agent against any cost, loss or liability
incurred by the Agent (acting reasonably) as a result of:

(i) investigating any event which it reasonably believes is a Default;

(i) acting or relying on any notice, request or instruction which it reasonably
believes to be genuine, correct and appropriately authorised; or

(iii) instructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other
professional advisers or experts as permitted under this Agreement.

The Borrower shall promptly indemnify the Agent against any cost, loss or liability
incurred by the Agent (otherwise than by reason of the Agent's gross negligence or
wilful misconduct) in acting as Agent under the Finance Documents or the MIGA
Guarantee.

MITIGATION BY THE LENDERS

Mitigation

(@)

(b)

Each Finance Party shall, in consultation with the Borrower, take all reasonable
steps to mitigate any circumstances which arise and which would result in any
amount becoming payable under or pursuant to, or cancelled pursuant to, any of
clause 8.1 (Illegality), clause 12 (Tax gross up and indemnities) or clause 13.1
(Increased costs) including (but not limited to) transferring its rights and
obligations under the Finance Documents to another Affiliate or Facility Office.

Paragraph (a) above does not in any way limit the obligations of the Borrower
under the Finance Documents.

Limitation of liability

(@)

(b)

The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party for all costs and
expenses reasonably incurred by that Finance Party as a result of steps taken by it

under clause 15.1 (Mitigation).

A Finance Party is not obliged to take any steps under clause 15.1 (Mitigation) if, in
the opinion of that Finance Party (acting reasonably), to do so might be prejudicial
to it.

COSTS AND EXPENSES

Transaction expenses

The Borrower shall promptly on demand pay the Agent and the Arrangers the amount of
all costs and expenses (including, without limitation, legal fees, environmental and social
consultants' fees and expenses, travel and expenses together with any irrecoverable
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16.2

16.3

16.4

17.

17.1

value-added-tax or similar taxes incurred on such costs and expenses) reasonably
incurred by any of them in connection with the negotiation, preparation, printing,
execution and syndication of:

(a) the Finance Documents and any other documents referred to in the Finance
Documents;

(b) any other Finance Documents executed after the date of this Agreement; and
(c) the MIGA Guarantee.

Amendment costs

If:

(a) the Borrower requests an amendment, waiver or consent in respect of a Finance
Document;

(b) an amendment to a Finance Document is required in order to ensure that any

Finance Document complies with the terms of the MIGA Guarantee or any other
requirement of MIGA; or

(c) an amendment is required pursuant to clause 26.11 (Change of currency),

the Borrower shall, within three (3) Business Days of demand reimburse the Agent for the

amount of all costs and expenses (including legal fees) reasonably incurred by the Agent

in responding to, evaluating, negotiating or complying with that request or requirement.

Enforcement costs

The Borrower shall, within three (3) Business Days of demand, pay to the Agent the

amount of all costs and expenses (including legal fees) incurred by the Agent or any

Lender (for the account of the Agent or the relevant Lender, as appropriate), in

connection with the enforcement of, or the preservation of any rights under, any Finance

Document or the MIGA Guarantee.

Agent's on-going costs

If:

(a) a Default occurs;

(b) the Agent reasonably considers it necessary or expedient; or

(c) the Agent is requested by the Borrower or the Majority Lenders to undertake duties
which the Agent and the Borrower agree to be of an exceptional nature or outside
the scope of the normal duties of the Agent,

the Borrower must pay to the Agent any additional remuneration which may be agreed

between them or, where the Borrower fails to agree any such amount, as otherwise

determined by the Agent (acting reasonably and in good faith).

REPRESENTATIONS

The Borrower makes the representations and warranties set out in this clause 17 to each
Finance Party on the date of this Agreement and on the Effective Date.

Status

38



17.2

17.3

17.4

17.5

Each of the Borrower and the Buyer has the power to own its assets and carry on its
operations and activities as they are being conducted.

Binding obligations

The obligations expressed to be assumed by each of the Borrower and the Buyer in each
Transaction Document are legal, valid, binding and enforceable obligations (subject only,
in the case of the Borrower, in relation to the incurrence of indebtedness and the
assumption of payment obligations by the Borrower under this Agreement, to the
publication of the Official Gazette of the Republic of Serbia in which the law on ratification
of this Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia has been published).

Non-conflict with other obligations

The entry into and performance by each of the Borrower and the Buyer of, and the
transactions contemplated by, the Transaction Documents do not and will not conflict with:

(a) any Applicable Law;

(b) the constitution of the Relevant Jurisdiction or the constitutional documents of any
of it and its government agencies; or

(c) any agreement, mortgage, bond, judgment, arbitral award or other instrument
international agreement or treaty, including with the IMF or any other international
institution, to which it or its government agencies are party or which is binding
upon them or any of their assets or constitute a default or termination event
(howsoever described) under any such agreement or instrument.

Authorisations

(a) Each of the Borrower and the Buyer has full power to enter into, perform and
deliver, and has taken all necessary actions to authorise the entry into and
performance and delivery of, the relevant Transaction Documents to which it is or
will be a party and the transactions contemplated by those Transaction Documents
(subject only, in the case of the Borrower, in relation to the incurrence of
indebtedness and the assumption of payment obligations by the Borrower under
this Agreement, to the publication of the Official Gazette of the Republic of Serbia
in which the law on ratification of this Agreement by the National Assembly of the
Republic of Serbia has been published).

(b) No limit on the powers of the Borrower will be exceeded as a result of the
borrowing or giving of guarantees or indemnities contemplated by the Finance
Documents to which it is a party.

() All Authorisations and acts which are required or advisable in connection with the
entry into, performance, legality, validity and enforceability of, and the transactions
contemplated by, the relevant Transaction Documents have been obtained or
performed (as appropriate) and are in full force and effect.

(d) It has the capacity to sue and be sued before any court and/or arbitration tribunal
which may be competent pursuant to the Finance Documents.

Validity and admissibility in evidence
All Authorisations and other acts, conditions and things required or desirable:

(a) to enable each of the Borrower and the Buyer lawfully to enter into, exercise its
rights and comply with its obligations in the Transaction Documents to which it is a

party;
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17.6

17.7

17.8

17.9

(b) to ensure that the obligations expressed to be assumed by each of the Borrower
and the Buyer in the Transaction Documents are legal valid, binding and
enforceable; and

(c) to make the Transaction Documents to which each of the Borrower and the Buyer
is a party admissible in evidence in the Relevant Jurisdiction (subject to such
Transaction Document being translated into Serbian language),

have been obtained or effected and are in full force and effect (other than, in the case of
the Borrower, in relation to the incurrence of indebtedness and the assumption of
payment obligations by the Borrower under this Agreement, to the publication of the
Official Gazette of the Republic of Serbia in which the law on ratification of this Agreement
by the National Assembly of the Republic of Serbia has been published).

Governing law and enforcement
(a) The choice of the law stated to be the governing law of each Finance Document
and all non-contractual obligations arising from or connected with them will be

recognised and enforced in its Relevant Jurisdiction.

(b) Any judgment obtained in England in relation to a Finance Document will be
recognised and enforced in the Relevant Jurisdiction.

(c) The agreement not to claim immunity in relation to a Finance Document to which
the Borrower or its assets may be entitled will be recognised and enforced in the
Relevant Jurisdiction.

(d) The submission to arbitration as specified in the Finance Documents will be
recognised and enforced in the Relevant Jurisdiction.

Deduction of Tax
Except for taxes imposed by way of withholding on interest paid to non-residents of the

jurisdiction of the Borrower, it is not required to make any Tax Deduction for any payment
it may make under the Finance Documents and it is obliged to pay any additional amounts

payable pursuant to clause 12 (Tax Gross-Up and Indemnities).
No filing or stamp taxes
Under the law of the Relevant Jurisdiction it is not necessary that the Finance Documents
be filed, recorded or enrolled with any court or other authority in that jurisdiction or that
any stamp, registration, notarial or similar Taxes or fees be paid on or in relation to the
Finance Documents or the transactions contemplated by the Finance Documents, except
that the Borrower is obliged to:
(a) report (and pay the reporting fee) to the NBS:
() this Agreement and any changes thereto;
(i) any changes to the Lenders; and
(iii)  each Utilisation and each repayment or prepayment under this Agreement,
(b) register the relevant information pertaining to this Agreement in the public debt
records kept by the Public Debt Administration of the Ministry of Finance of the
Republic of Serbia.

No Default
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17.10

17.11

17.12

17.13

17.14

(@)

(b)

No Default is continuing or might reasonably be expected to result from the making
of any Utilisation or the entry into, the performance of, or any transaction
contemplated by, any Finance Document.

No other event or circumstance is outstanding which constitutes (or, with the
expiry of a grace period, the giving of notice, the making of any determination or
any combination of any of the foregoing, would constitute) a default or termination
event (however described) under any other agreement or instrument which is
binding on it or to which its assets are subject which has or might have a Material
Adverse Effect.

No misleading information

(@)

(b)

All factual information provided by or on behalf of the Borrower and/or the Buyer
(including by their respective advisers) to a Finance Party (including information
provided in and in connection with the Borrower's application for the MIGA
Guarantee and in connection with each of the Lender's Application for Guarantee)
in relation to the Facility was true, complete and accurate in all material respects
as at the date it was provided and is not misleading in any respect.

Nothing has occurred or been omitted and no information has been given or
withheld that results in the information provided by or on behalf of the Borrower or
any of its government agencies or the Buyer (or any of their respective advisers) to
the Finance Parties or to MIGA being untrue or misleading in any material respect.

Financial position

(@)

(b)

There has been no material adverse change in the Borrower's or the Buyer's
economic condition since the date of this Agreement.

Any budgets and forecasts supplied under this Agreement were arrived at after
careful consideration and have been prepared in good faith on the basis of recent
historical information and on the basis of assumptions which were reasonable as at
the date they were prepared and supplied.

Pari passu ranking

Its payment obligations under the Finance Documents rank at least pari passu with the
claims of all its other unsecured and unsubordinated creditors in respect of External
Financial Indebtedness, save for such obligations as may be preferred by provisions of law
that are of mandatory application at the date hereof and, in the case of the Borrower, will
be payable out of the public revenues and other assets of the Borrower.

No proceedings pending or threatened

(a)

(b)

No litigation, arbitration or administrative proceedings or investigations of, or
before any court, arbitral body or agency which, if adversely determined, might
reasonably be expected to have a Material Adverse Effect has or have (to the best
of its knowledge and belief) been started or threatened against it and its
government agencies.

No judgment or order of a court, arbitral tribunal or other tribunal or any order of
any governmental or other regulatory body which is reasonably likely to have a
Material Adverse Effect has (to the best of its knowledge and belief (having made
due and careful enquiry)) been made against it and its government agencies or the
Buyer.

No breach of laws
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17.15

17.16

Neither the Borrower nor the Buyer has breached any law or regulation where such breach
has or is reasonably likely to have a Material Adverse Effect.

MIGA representations and warranties

(@)

(b)

(©)

All information, representations, and warranties made in connection with the
Project, as well as any written information provided by or on behalf of the Borrower
or the Implementing Entity to MIGA, are true, correct, and complete in all material
respects and do not contain any materially false or misleading statements or
omissions.

Neither the Borrower nor the Implementing Entity has engaged in any Corrupt
Practices, Fraudulent Practices, Coercive Practices, Collusive Practices, Obstructive
Practices, or Money Laundering in connection with the Project.

The Borrower and the Implementing Entity are in compliance with the MIGA
Performance Standards in connection with the Project.

Anti-corruption law

(@)

(b)

(©)

Each of the Borrower and the Buyer is in compliance with applicable Anti-
Corruption Laws and has instituted and maintains policies and procedures designed
to promote and achieve compliance with such laws.

None of:

() the Borrower or the Buyer, (nor, to the best of their knowledge and belief
(having made due and careful enquiry), any agent, director, employee or
officer of any of the Borrower or the Buyer), nor

(i) (in any capacity in connection with the financing of the Project or in
connection with the Project Contract,) any of the Borrower's government
agencies, (nor, to the best of their knowledge and belief (having made due
and careful enquiry), any agent, director, employee or officer of any of the
Borrower's government agencies)

has made or received, or directed or authorised any other person to make or
receive, any offer, payment or promise to pay, of any money, gift or other thing of
value, directly or indirectly, to or for the use or benefit of any person, where this
violates or would violate, or creates or would create liability for it or any other
person under, any Anti-Corruption Laws.

None of:

(i) the Borrower or the Buyer, (nor to the best of their knowledge and belief
(having made due and careful enquiry), any agent, director, employee or
officer of any of the Borrower or the Buyer), nor

(i) (in any capacity in connection with the financing of the Project or in
connection with the Project Contract) any of the Borrower's government
agencies (nor to the best of their knowledge and belief (having made due
and careful enquiry) any agent, director, employee or officer of any of the
Borrower's government agencies)

is being investigated by any agency, or party to any proceedings, in each case in
relation to any Anti-Corruption Laws.
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17.17

17.18

17.19

17.20

Sanctions Laws and Regulations:

(@)

(b)

(©)

None of the Borrower or the Buyer and to the knowledge of the Borrower no
minister, director, officer, employee or agent of the Borrower or the Buyer that will
act in any capacity in connection with or benefit from the credit facility established
by this Agreement, is a Sanctioned Person.

No Utilisation, use of proceeds or other transaction contemplated by this
Agreement will violate any applicable Sanctions Laws and Regulations and no
dealing shall be made with a Sanctioned Person for the purpose of discharging
amounts owing to any Party in respect of a Loan.

The foregoing representations this clauses 17.17(a) and 17.17(b) above will not
apply to any party hereto to which (i) Council Regulation (EC) 2271/96 (or any law
or regulation implementing such Regulation in any member state of the European
Union), (ii) section 7 of the German Foreign Trade Regulation
(AuBenwirtschaftsverordnung, AWV) or (iii) any similar law or regulation in the
United Kingdom (the "Blocking Law") applies, if and to the extent that such
representations are or would be unenforceable by or in respect of that party
pursuant to, or would otherwise result in a breach and/or violation of any provision
of, the Blocking Law.

Environmental representations

(a)

(b)

(©)

(d)

Environmental compliance

The Borrower and each Implementing Entity have performed and observed in all
material respects all Applicable E&S Law, E&S Standards, conditions of the ESAP,
Environmental Permits and all other material covenants, conditions, restrictions or
agreements directly or indirectly concerned with any contamination, pollution or
waste or the release or discharge of any toxic or hazardous substance in
connection with any real property which is or was at any time owned, leased or
occupied in connection with the Project by the Borrower or each Implementing
Entity or on which the Borrower or each Implementing Entity has conducted any
activity in connection with the Project where failure to do so might reasonably be
expected to have a Material Adverse Effect.

Environmental and Social Claims

No Environmental and Social Claim has been commenced or (to the best of its
knowledge and belief) is threatened against the Borrower in connection with the
Project, where that claim would be reasonably likely, if determined against the
Borrower, to have a Material Adverse Effect.

Significant E&S Event

No Significant E&S Event has occurred.

Environmental and Social Management System

The Project is in compliance with the Environmental and Social Management
System.

External Financial Indebtedness

None of its External Financial Indebtedness is secured by any Security or Quasi-Security
on or with respect to the Public Assets other than as permitted by this Agreement.

Good title to assets
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17.21

17.22

17.23

Each of the Borrower and the Buyer has a good, valid and marketable title to, or valid
leases or licences of, and all appropriate Authorisations to use, the assets necessary to
carry on the Project.

No Immunity

In any proceedings taken in the Relevant Jurisdiction in relation to Finance Documents, it
will not be entitled to claim for itself or any of its assets immunity from suit or other legal
process, except for immunity from enforcement in respect of any present or future:

(a) "premises of the mission" as such term is defined in the Vienna Convention on
Diplomatic Relations signed in 1961;

(b) "consular premises" as such term is defined in the Vienna Convention on Consular
Relations signed in 1963;

(c) assets that cannot be in commerce;

(d) military property or military assets and buildings, weapons or equipment
designated for defence, state and public security;

(e) receivables the assignment of which is restricted by law;

(f) natural resources, common use items, grids in public ownership, river basin land
and water facilities in public ownership, protected natural heritage in public
ownership and cultural heritage in public ownership;

(9) real estate in public ownership which is, partly or entirely, used by the authorities
of the Republic of Serbia, autonomous provinces or local self-government for the
purpose of exercising their rights and duties;

(h) the state’s, autonomous province’s or local government’s stocks and shares in
companies and public enterprises, unless the relevant entity consented to the
establishment of a pledge over such stocks or shares; or

(i) movable or immovable assets of health institutions, unless a mortgage was
established based on the Government’s decision,

the assets listed in paragraphs (a) - (i) above (inclusive) being "Excluded
Assets".

Private and commercial acts

Each of the Borrower's and the Buyer's execution of the Transaction Documents to which
it is a party constitutes, and its exercise of its rights and performance of its obligations
under those Transaction Documents will constitute, private and commercial acts done and
performed for private and commercial purposes.

IMF
It is a member in good standing and eligible to use the resources of the IMF and the IBRD

and is able to draw or make use of funds available to it under any IMF or IBRD funding
programme and no such programme has been cancelled or suspended.
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17.24

17.25

17.26

17.27

17.28

Exchange controls

(a) Under the laws of the Relevant Jurisdiction, all payments to be made under the
Finance Documents may be freely transferred out of the Relevant Jurisdiction and
may be paid in, or freely converted into, the Facility Currency.

(b) The Borrower has obtained all foreign exchange control approvals or such other
Authorisations as are required to assure the availability of the Facility Currency to
enable the Borrower to perform all of its obligations under the Finance Document to
which it is a party.

(c) There are no restrictions or requirements currently in effect that limit the
availability or transfer of foreign exchange which would restrict the ability of the
Borrower to perform its obligations under any Finance Document.

Public procurement rules

All public procurement rules in the Relevant Jurisdiction which are applicable to the entry
into and the exercise of its rights and performance of each of the Borrower's and the
Buyer's obligations under the Transaction Documents to which it is a party have been
complied with.

Budget and limits

(a) The funds necessary for the payment of all of the obligations of the Borrower under
the Finance Documents in respect of the relevant period have been provided for
under the Law Approving the Budget of the Republic of Serbia for that year, (which
for the year 2023 is Zakon o budzetu Republike Srbije za 2023. godinu, Official
Gazette of the Republic of Serbia, no. 138/2022 and 75/2023).

(b) Its borrowings and guarantees are within any limits (if any) set by the IMF, the
World Bank and applicable international treaties.

Reserves

The Republic of Serbia and the NBS have full ownership, power, control and authority to
use the Reserves. The Borrower has fully disposable to it part of the available Reserves for
the satisfaction and discharge of its obligations under the Finance Documents and does
not require any licence or any other Authorisation of any person or Government Entity or
other agency to use such part of the Reserves. The Republic of Serbia is the beneficial
owner of the Reserves. The NBS is the central bank and monetary authority of the
Republic of Serbia that is empowered to hold and manage the Reserves, including the part
of the Reserves that is fully disposable by the Borrower, in a manner that contributes to
the due performance of the Republic of Serbia's foreign debt obligations, which will include
the obligations under the Finance Documents.

Repetition

(a) The Repeating Representations are deemed to be made by the Borrower by
reference to the facts and circumstances then existing on the date of each
Utilisation Request and each Interest Payment Date.

(b) The representations set out in this clause 17 shall be deemed to be repeated by the

Borrower, by reference to the facts and circumstances then existing, on the MIGA
Guarantee Effective Date.
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18. INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this clause 18 remain in force from the date of this Agreement for so
long as any amount is outstanding under the Finance Documents or any Commitment is in
force.

18.1 Financial documents

The Borrower shall deliver to the Agent and MIGA in a form acceptable to the Agent (in

sufficient copies for all the Lenders) as soon as the same become available, but in any

event within one hundred and eighty (180) days after the end of each of its financial years

the law approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon o budZetu Republike Srbije)
for that calendar year.

18.2 Information: miscellaneous

The Borrower shall supply to the Agent (in sufficient copies for all the Lenders and MIGA,
if the Agent so requests):

(a) all documents dispatched by the Borrower to its External Financial Indebtedness
creditors generally at the same time as they are dispatched;

(b) promptly upon becoming aware of them, the details of any litigation, arbitration or
administrative proceedings which are current, threatened or pending against the
Borrower, and which might, if adversely determined, have a Material Adverse Effect;

(c) promptly such other financial, statistical and general information regarding the
financial condition, assets, functions and operations about the Borrower as the
Agent may reasonably request, including any requested amplification or
explanation or projections or any requested amplification or explanation of other
material provided by the Borrower under this Agreement;

(d) promptly upon delivery, monitoring and evaluation reports from MIGA and other
relevant international financial institutions;

(e) promptly after having knowledge thereof, notice of any non-compliance, claim or
complaint in any material respect relating to, in connection with the Project any
Corrupt Practices, Fraudulent Practices, Coercive Practices, Collusive Practices,
Obstructive Practices or Money Laundering;

(f) promptly a copy of any changes to:
(i) the constitutional documents of the Borrower that effect the status of it; and

(i) Public Debt Act (Zakon o javnom dugu, Official Gazette of the Republic of
Serbia nos. 61/2005, 107/2009, 78/2011, 68/2015, 95/2018, 91/2019 and
149/2020), the Budget System Act (Zakon o budzetskom sistemu, Official
Gazette of the Republic of Serbia nos. 54/2009, 73/2010, 101/2010,
101/2011, 93/2012, 62/2013, 63/2013 - corrected, 108/2013, 142/2014,
68/2015 - other Law, 103/2015, 99/2016, 113/2017, 95/2018, 31/2019,
72/2019, 149/2020, 118/2021, 138/2022 and 118/2021 - other Law) and
the Morava Corridor Law; and

(9) the Borrower must supply to the Agent in sufficient copies for all Lenders (and

MIGA) promptly all documents or information provided to MIGA, at the same time
anything was sent to MIGA.
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18.3

18.4

Notification of default

(@)

(b)

The Borrower shall notify the Agent of any Default (and the steps, if any, being
taken to remedy it) promptly upon becoming aware of its occurrence.

Promptly upon a request by the Agent, the Borrower shall supply to the Agent a
certificate signed by the Borrower's signatory on its behalf certifying that no
Default is continuing (or if a Default is continuing, specifying the Default and the
steps, if any, being taken to remedy it).

Use of websites

(a)

(b)

(9

(d)

(e)

The Borrower may satisfy its obligation under this Agreement to deliver any
information in relation to those Lenders (the "Website Lenders") who accept this
method of communication by posting this information onto an electronic website
designated by the Borrower and the Agent (the "Designated Website") if:

(M the Agent expressly agrees (after consultation with each of the Lenders)
that it will accept communication of the information by this method;

(i) both the Borrower and the Agent are aware of the address of and any
relevant password specifications for the Designated Website; and

(iii)  the information is in a format previously agreed between the Borrower and
the Agent.

If any Lender (a "Paper Form Lender") does not agree to the delivery of
information electronically then the Agent shall notify the Borrower accordingly and
the Borrower shall supply the information to the Agent (in sufficient copies for each
Paper Form Lender) in paper form. In any event, the Borrower shall supply the
Agent with at least one copy in paper form of any information required to be
provided by it.

The Agent shall supply each Website Lender with the address of and any relevant
password specifications for the Designated Website following designation of that
website by the Borrower and the Agent.

The Borrower shall promptly upon becoming aware of its occurrence notify the
Agent if:

(i) the Designated Website cannot be accessed due to technical failure;
(i) the password specifications for the Designated Website change;

(iii)  any new information which is required to be provided under this Agreement
is posted onto the Designated Website;

(iv) any existing information which has been provided under this Agreement and
posted onto the Designated Website is amended; or

(v) the Borrower becomes aware that the Designated Website or any
information posted onto the Designated Website is or has been infected by
any electronic virus or similar software.

If the Borrower notifies the Agent under paragraph (d)(i) or paragraph (d)(v)
above, all information to be provided by the Borrower under this Agreement after
the date of that notice shall be supplied in paper form unless and until the Agent
and each Website Lender is satisfied that the circumstances giving rise to the
notification are no longer continuing.
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18.5

19.

19.1

()

Any Website Lender may request, through the Agent, one paper copy of any
information required to be provided under this Agreement which is posted onto the
Designated Website. The Borrower shall comply with any such request within ten
(10) Business Days.

"Know your customer" checks

(@)

(b)

(©)

If:

(i) the introduction of or any change in (or in the interpretation, administration
or application of) any law or regulation made after the date of this
Agreement;

(i) any change in the status of the Borrower after the date of this Agreement;
or

(iii) a proposed assignment or transfer by a Lender of any of its rights or
obligations under this Agreement to a party that is not a Lender prior to
such assignment or transfer,

obliges the Agent or any Lender (or, in the case of paragraph (iii) above, any
prospective new Lender) to comply with "know your customer" or similar
identification procedures in circumstances where the necessary information is not
already available to it, the Borrower shall promptly upon the request of the Agent
or any Lender supply, or procure the supply of, such documentation and other
evidence as is reasonably requested by the Agent (for itself or on behalf of any
Lender) or any Lender (for itself or, in the case of the event described in

paragraph (iii) above, on behalf of any prospective new Lender) in order for the

Agent, such existing Lender or, in the case of the event described in paragraph (iii)
above, any prospective new Lender to carry out and be satisfied it has complied
with all necessary "know your customer" or other similar checks under all
applicable laws or regulations pursuant to the transactions contemplated in the
Finance Documents and/or the MIGA Guarantee.

Each Lender shall promptly upon the request of the Agent supply, or procure the
supply of, such documentation and other evidence as is reasonably requested by
the Agent in order for the Agent to carry out and be satisfied it has complied with
all necessary "know your customer" or other similar checks under all applicable law
pursuant to the transactions contemplated in the Finance Documents and/or the
MIGA Guarantee.

The Borrower will (not more than once in every financial year unless the Agent
reasonably suspects a Default is continuing or may occur) permit the Agent and/or
accountants or other professional advisers and contractors of the Agent free access
at all reasonable times and on reasonable notice at the risk and cost of the
Borrower to premises of relevant public offices and to meet with the necessary
public officials so as to discuss and monitor the implementation and administration
of the Finance Documents, the Project Contract and the parties' performance
thereunder, including by procuring any necessary visas and ensuring security
arrangements for the representatives of the Agent.

GENERAL UNDERTAKINGS

The undertakings in this clause 19 remain in force from the date of this Agreement for so

long as any amount is outstanding under the Finance Documents or any Commitment is in

force.

Authorisations
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19.2

19.3

19.4

19.5

The Borrower must (and shall ensure that, in respect of paragraph (a) below, the Buyer
will):

(a) maintain, comply with and do all that is necessary to maintain in full force and
effect and (where applicable, and in such case as soon as practicable) obtain any
Authorisation required under any Applicable Law in order to perform its obligations
under, or for the legality, validity, enforceability or admissibility in evidence of the
Transaction Documents (and supply certified copies to the Agent thereof) including,
in respect of the Borrower only, any necessary Authorisation, if one is required, to
ensure that the Borrower may fully dispose of any Reserves in order to perform its
obligations under the Finance Documents; and

(b) ensure that all amounts which are scheduled to fall due under the Transaction
Documents in each calendar year are included in the law approving the budget of
the Republic of Serbia (Zakon o budzZetu Republike Srbije) for that calendar year.

Compliance with laws

(a) The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will) comply in all respects with
the Applicable Law, if failure so to comply would materially impair the Borrower's
ability to perform its obligations under the Finance Documents.

(b) The Borrower will (and shall ensure that the Buyer will) maintain in effect and
enforce policies and procedures designed to ensure compliance by the Borrower,
the Buyer, their Subsidiaries and their respective directors, officers, employees and
agents with Anti-Corruption Laws.

IMF

The Borrower shall fulfil its obligations as a member of the IMF and IBRD (or any
successor of the IMF or IBRD) at all times.

MIGA Guarantee

Upon notification by the Agent, the Borrower shall take (and shall not omit to take) any
action necessary to maintain the MIGA Guarantee in full force and effect.

Negative pledge

In this clause 19.5, "Quasi-Security" means an arrangement or transaction described in
paragraph (d) below.

(a) The Borrower shall not, and shall ensure that each of its government agencies shall
not, create or permit to subsist any Security over the Public Assets, owned or
subsequently acquired, securing the payment of the Borrower's External Financial
Indebtedness, unless at the same time or prior thereto, it or its agencies (as
applicable) secure the Loans equally and rateably with such Security or provide
such other arrangement (whether or not comprising Security) as is satisfactory to
the Agent.

(b) The Borrower shall ensure that neither it nor the Buyer nor any of its government
agencies will:

(i) create or permit to subsist any Security or Quasi-Security over any assets

comprised within the Project or any of the Buyer's rights under the Project
Contract; or
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(©)

(d)

(i)

sell, transfer or otherwise dispose of any assets comprised within the Project
or any of the Buyer's rights under the Project Contract.

The Borrower shall ensure that neither it nor any of its government agencies will:

(i)

(i)

(iii)

(iv)

sell, transfer or otherwise dispose of any of its assets on terms whereby
they are or may be leased to or re-acquired by the Borrower or its
government agencies;

sell, transfer or otherwise dispose of any of its receivables on recourse
terms;

enter into any arrangement under which money or the benefit of a bank or
other account may be applied, set-off or made subject to a combination of
accounts; or

enter into any other preferential arrangement having a similar effect,

in circumstances where the arrangement or transaction is entered into primarily as
a method of raising External Financial Indebtedness.

Paragraphs (a), (b) and (c) above do not apply to any Security or (as the case may
be) Quasi-Security, listed below:

(i)

(i)

(iii)
(iv)

(v)

(vi)

(vii)

any netting or set-off arrangement entered into by the Borrower or any of
its government agencies in the ordinary course of its banking arrangements
for the purpose of netting debit and credit balances;

any payment or close out netting or set-off arrangement pursuant to any
hedging transaction entered into by the Borrower and its government
agencies for the purpose of:

(A) hedging any risk to which any government agencies are exposed in
their ordinary course of trading; or

(B) its interest rate or currency management operations which are
carried out in the ordinary course of business and for non-speculative
purposes only,

excluding, in each case, any Security or Quasi-Security under a credit
support arrangement in relation to a hedging transaction;

any lien arising by operation of law;

any Security or Quasi Security upon property incurred solely for the purpose
of financing the acquisition or construction of such property;

any Security or Quasi Security existing on property at the time of its
acquisition;

any renewal or extension of any Security or Quasi Security of the kind
described in paragraphs (i) to (v) above, provided that the principal amount
of the External Financial Indebtedness secured is not increased and such
renewal or extension is limited to the original property covered thereby; and

in addition to the Security or Quasi Security described in paragraphs (i)

to (vi) above, Security over Public Assets in any calendar year having a
market value of EUR 1,000,000 or its equivalent in other currencies.
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19.6

19.7

Disposals

The Borrower shall not transfer or permit the transfer of any Public Assets to any separate
agency, Government Entity or other legal entity controlled directly or indirectly by the
Borrower or any of its agencies (i) for the purpose of avoiding the negative pledge in
clause 19.5 (Negative Pledge) or (ii) if the transfer would impair its ability, or the Buyer's
ability, to perform their obligations under the Transaction Documents, other than:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)
(f)

disposals in the ordinary course of trading;
disposals of assets (otherwise than in the ordinary course of business) for full cash
consideration, provided that such disposal does not relate to or affect any assets

comprised within the Project or any of the Buyer's rights under the Project Contract;

disposals of assets in exchange for other assets comparable or superior as to type,
value or quality;

disposals of cash raised or borrowed for the purpose for which it was raised or
borrowed;

disposals with the prior written consent of the Agent; and

any other disposal for full value of an asset unless such disposal might (in the
opinion of the Majority Lenders) have a Material Adverse Effect.

Anti-corruption law

The Borrower shall, and shall procure that the Buyer shall:

(@)

(b)

(9

(d)

(e)

comply with and conduct its functions and operations in compliance with applicable
Anti-Corruption Laws; and

not directly or indirectly use the proceeds of the Facility for any purpose which
would breach the Bribery Act 2010, the United States Foreign Corrupt Practices Act
of 1977 or other Anti-Corruption Laws;

maintain policies and procedures designed to promote and achieve compliance with
Anti-Corruption Laws;

not request any Loan, and shall not use, and shall procure that its officers,
employees and agents shall not use, the proceeds of any Loan in furtherance of an
offer, payment, promise to pay, or authorisation of the payment or giving of money,
or anything else of value, to any person in violation of any Anti-Corruption Laws;
and

not directly or indirectly, authorise, offer, promise, or make payments of anything
of value, including but not limited to cash, cheques, wire transfers, tangible and
intangible gifts, favours, services, and those entertainment and travel expenses
that go beyond what is reasonable and customary and of modest value to:

(i) an executive, official, employee or agent of a governmental department,
agency or instrumentality,

(i) a director, officer, employee or agent of a wholly or partially government-
owned or controlled company or business,

(iii)  a political party or official thereof, or candidate for political office,

(iv)  a Foreign Public Official, or
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19.8

19.9

19.10

()

(v) any other person; while knowing or having a reasonable belief that all or
some portion will be used for any the purpose of:

(A) influencing any act, decision or failure to act by any such person in
his or her official capacity,

(B) inducing any such person to use his or her influence with a
government or instrumentality to affect any act or decision of such

government or entity, or

securing an unlawful advantage; in order to obtain, retain or direct business.

Sanctions Laws and Regulations

(@)

(b)

The Borrower will:

(i) not request any Utilisation, and the Borrower shall not use, and shall
procure that the Buyer and its or their respective ministers, directors,
officers, employees and agents shall not use, any of the proceeds of any
Utilisation directly or indirectly (A) for the purpose of funding, financing or
facilitating any activities, business or transaction of or with any Sanctioned
Person, or in any Sanctioned Country, or (B) in any manner that would
result in the violation of any Sanctions Laws and Regulations applicable to
any party; and

(i) not fund and shall procure that the Buyer and its or their respective
ministers, directors, officers, employees and agents shall not fund all or part
of any payment under the Facility out of proceeds derived directly or
indirectly from any activity or transaction with a Sanctioned Person or in any
Sanctioned Country or which would otherwise cause any party to be in
breach of any Sanctions Laws and Regulations applicable to any party.

The foregoing undertaking in clause 19.8(a) will not apply to any party hereto to
which (i) the Blocking Law applies, if and to the extent that such undertakings are
or would be unenforceable by or in respect of that party pursuant to, or would
otherwise result in a breach and/or violation of any provision of, the Blocking Law.

Environmental Compliance

(a)

(b)

The Borrower shall, or shall procure that each Implementing Entity, comply in all
material respects with all Applicable E&S Law, the E&S Standards and the
requirements of the ESAP and obtain and maintain any Environmental Permits and
take all reasonable steps in anticipation of known or expected future changes to or
obligations under the same.

The Borrower will, or will procure that each Implementing Entity will, promptly
following the occurrence of a Significant E&S Event, prepare a Corrective Action
Plan acceptable to the Agent, the Lenders and MIGA, and will fully comply with the
requirements of any Corrective Action Plan to the satisfaction of the Agent and the
Lenders.

Environmental and Social Claims

The Borrower shall, in connection with the Project, inform the Agent in writing as soon as
reasonably practicable upon becoming aware of:

(a)

any Environmental and Social Claim that has been commenced or (to the best of its
knowledge and belief) is threatened against the Borrower in connection with the
Project; or
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19.11

19.12

19.13

19.14

19.15

(b) any facts or circumstances which will or are reasonably likely to result in any
Environmental and Social Claim being commenced or threatened against the
Borrower in connection with the Project, where the claim would be reasonably likely,
if determined against the Borrower, to have a Material Adverse Effect.

Insurance
The Borrower shall:

(a) procure that any goods and/or services to be supplied under the Project Contract
will be insured to the satisfaction of the Agent against the risk of loss or damage in
accordance with normal commercial practice for similar contracts until final
acceptance of those goods and/or services under the Project Contract; and

(b) produce to the Agent (from time to time at the Agent's request) evidence that such
insurance has been effected and maintained.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that at all times all its unsecured and unsubordinated
obligations to the Finance Parties (or any of them) against it under the Finance
Documents rank at least pari passu with its obligations to all of its other unsecured and
unsubordinated creditors save for such obligations as may be preferred by provisions of
law that are of mandatory application at the date hereof and, in the case of the Borrower,
will be payable out of the public revenues and other assets of the Borrower.

Filing and reporting requirements

(a) The Borrower shall register, promptly after the Initial Utilisation, the relevant
details of this Agreement in the public debt records kept by the Public Debt
Administration of the Ministry of Finance of the Republic of Serbia

(b) The Borrower shall comply with all of its reporting obligations to the NBS in
connection with this Agreement pursuant to the Foreign Exchange Act (Zakon o
deviznom poslovanju, Official Gazette of the Republic of Serbia nos. 62/2006,
31/2011, 119/2012, 139/2014 and 30/2018) and its implementing regulations, or
any other legislation or regulation that may amend, supplement or replace the
foregoing.

Budget and limits

(a) The Borrower shall include all amounts due and payable or that will fall due and
payable to the Finance Parties under the Finance Documents during a calendar year
in its yearly finance law and its budget statements or other financial plans for that
calendar year and shall ensure that there will at no time be any restriction on the
ability of the Borrower to meet its obligations under the Finance Documents.

(b) The Borrower shall maintain the funds necessary for the repayment of all of its
obligations under the Finance Documents that have been provided for under the
Law Approving the Budget of the Republic of Serbia for the year 2023 (Zakon o
budzetu Republike Srbije za 2023. godinu, Official Gazette of the Republic of Serbia,
no. 138/2022 and 75/2023).

(c) The Borrower shall ensure that, at all times, its borrowings and guarantees remain
within any limit set by the IMF, the World Bank and the applicable international
treaties.

Compliance with Project Contract
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19.16

20.

20.1

20.2

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will):

(@)

(b)

comply in all material respects with its obligations under, and in the manner and at
the times provided in the Project Contract; and

not repudiate or evidence an intention to repudiate the Project Contract nor take
nor omit to take any action that might result in any default on any of its payment
or other material obligations under the Project Contract.

MIGA Guarantee covenants

(a)

(b)

(©)

The Borrower shall comply, and cause the Implementing Entity to comply, with the
covenants set out in schedule 7 (MIGA Anti-Corruption Guidelines) and schedule 9
(MIGA Related Covenants), and will not make, or agree to make, any material
change to the Project Contract before the last Repayment Date or while a Claim or
Potential Claim under the MIGA Guarantee is pending.

In the event that the Borrower becomes aware that the Implementing Entity has in
connection with the Project engaged in Corrupt Practices, Fraudulent Practices,
Coercive Practices, Collusive Practices, Obstructive Practices, or Money Laundering,
or violated the MIGA Performance Standards, the Borrower shall diligently
enforce(s) its contractual remedies against the Implementing Entity.

Prior to, and as a condition to the occurrence of, the making of the first Utilisation
Request, the Borrower will make any amendments to this Agreement deemed
reasonably necessary by the Agent in order to comply with the requirements of
MIGA under the MIGA Guarantee, once issued.

EVENTS OF DEFAULT

Each of the events or circumstances set out in this clause 20 is an Event of Default (save

for clause 20.16 (Acceleration)).

Non-payment

The Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to a Finance
Document at the place and in the currency in which it is expressed to be payable unless:

(a)

(b)

its failure to pay is caused by:
(i) administrative or technical error; or
(i) a Disruption Event; and

payment is made within three (3) Business Days of its due date.

Other obligations

(@)

(b)

The Borrower does not comply with any provision of the Finance Documents (other
than those referred to in clause 20.1 (Non-payment) and clause 20.13 (Specific
covenants)).

No Event of Default under paragraph (a) above will occur if the failure to comply is
capable of remedy and is remedied within ten (10) Business Days of the earlier of:

(i) the Agent giving notice to the Borrower; and

(ii) the Borrower becoming aware of the failure to comply.
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20.3

20.4

20.5

20.6

20.7

20.8

Misrepresentation

Any representation or statement made or deemed to be made by the Borrower in the
Finance Documents or any other document delivered by or on behalf of the Borrower
under or in connection with any Transaction Document is or proves to have been incorrect
or misleading in any material respect when made or deemed to be made.

Cross default

(a) Any External Financial Indebtedness of the Borrower is not paid when due or within
any originally applicable grace period.

(b) As a result of an event of default (however described), any Financial Indebtedness
of the Borrower or any of its government agencies is:

(i) declared to be or otherwise becomes due and payable prior to its specified
maturity; or

(i) placed on demand.

(c) Any commitment for any External Financial Indebtedness of the Borrower is
cancelled or suspended by a creditor of the Borrower as a result of an event of
default (however described).

(d) No Event of Default will occur under this clause 20.4 if the aggregate amount of the
External Financial Indebtedness or commitment for Financial Indebtedness falling
within paragraphs (a) to (c) above is less than EUR 50,000,000 (or its equivalent in
any other currency or currencies as determined by the Agent).

Moratorium

A moratorium is declared or de facto comes into effect on the payment of any External
Financial Indebtedness of the Borrower or the Borrower commences negotiations with any
one or more of its External Financial Indebtedness creditors with a view to the general
readjustment or rescheduling of its indebtedness.

Creditors' process

Any expropriation, attachment, sequestration, distress or execution (or any analogous
process in any jurisdiction) affects any asset or assets of the Borrower, the Buyer, or any
government agencies having an aggregate value of EUR 5,000,000 and is not discharged
within thirty (30) days.

Unlawfulness

(a) It is or becomes unlawful for the Borrower or the Buyer to perform any of its
obligations under the Transaction Documents.

(b) Any obligation or obligations of the Borrower under any Finance Document are not
or cease to be legal, valid, binding or enforceable and the cessation individually or
cumulatively materially and adversely affects the interests of the Lenders under the
Finance Documents.

IMF
The Borrower ceases to be a member in good standing or becomes ineligible to use the

resources of the IMF or is unable for any reason to draw or make use of funds available to
it under any IMF funding programme or any such programme is cancelled or suspended.
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20.9

20.10

20.11

20.12

20.13

20.14

20.15

Repudiation

The Borrower or the Buyer repudiates a Transaction Document or evidences an intention
to repudiate a Transaction Document.

Exchange controls

Any event or series of events occurs which limits the acquisition or the transfer of foreign
exchange by the Borrower and such event or events has or is reasonably likely to affect
the ability of the Borrower to perform its obligations under any Finance Document.

Material adverse change

Any circumstances arise which give reasonable grounds in the opinion of the Lender for
belief that there has been a material adverse change in:

(a) the economic condition of the Borrower; or

(b) the ability of the Borrower to comply with any of its obligations under the Finance
Documents.

Convertibility/ Transferability

Any foreign exchange law is amended, enacted or introduced in the Republic of Serbia or
is reasonably likely to be amended, enacted or introduced in each case in the Republic of
Serbia that (in the opinion of the Majority Lenders, acting reasonably):

(a) has or is reasonably likely to have the effect of prohibiting, or restricting or
delaying in any material respect any payment that the Borrower is required to
make pursuant to the terms of any of the Finance Documents; or

(b) is materially prejudicial to the interests of the Finance Parties under or in
connection with any of the Finance Documents.

Litigation

Any litigation, arbitration, administrative, governmental, regulatory or other investigations,
proceedings or disputes are commenced or threatened, or any judgment or order of a
court, arbitral body or agency is made, in relation to the Finance Documents or the
transactions contemplated in the Finance Documents, the Borrower, the Buyer or
Borrower's assets which have or are reasonably likely to have a Material Adverse Effect.

Specific covenants

The Borrower fails duly to perform or comply with any of the obligations expressed to be
assumed by it in clause 19.16 (MIGA Guarantee covenants) or any other provision of any
Finance Document to which it is a party relating to MIGA or the MIGA Guarantee.

Environmental compliance

(a) Environmental and Social Claims
An Environmental and Social Claim is brought against the Borrower or the
Implementing Entity which individually or in the aggregate could reasonably be

expected to result in a material impact on the implementation or operation of the
Project in accordance with the Applicable E&S Law and the E&S Standards.
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20.16

21.

21.1

21.2

(b) Significant E&S Events and Corrective Action Plans

(D A Significant E&S Event occurs and the Lenders (having consulted with an
independent environmental and social consultant) deem such Significant
E&S Event as incapable of remedy.

(i) A Significant E&S Event for which the Borrower or the Implementing Entity
has provided a Corrective Action Plan occurs and either:

(A) the Lenders (having consulted with an independent environmental
and social consultant) reject such Corrective Action Plan; or

(B) the Borrower does not comply with the actions set out in such
Corrective Action Plan within the timeframes set out therein.

Acceleration

On and at any time after the occurrence of an Event of Default which is continuing the
Agent may, and shall if so directed by the Majority Lenders, by notice to the Borrower:

(a) cancel the Total Commitments whereupon they shall immediately be cancelled;

(b) declare that all or part of the Loans, together with accrued interest, and all other
amounts accrued or outstanding under the Finance Documents be immediately due
and payable, whereupon they shall become immediately due and payable; and/or

(c) declare that all or part of the Loans be payable on demand, whereupon they shall
immediately become payable on demand by the Agent on the instructions of the
Majority Lenders.

CHANGES TO THE LENDERS

Assignments and transfers by the Lenders

Subject to the consent of MIGA and this clause 21, a Lender (the "Existing Lender")
may:

(a) assign any of its rights; and/or
(b) transfer by novation any of its rights and obligations under the Finance Documents,

to another bank or financial institution or to a trust, fund or other entity regularly engaged
in or established for the purpose of making, purchasing or investing in loans, securities or
other financial assets, MIGA, an Affiliate, insurers, reinsurers, any funding vehicle
established and managed (or the assets of which are serviced or managed) by a Lender or
any third party, for the purpose of securitizing or otherwise funding loans (the "New
Lender").

Conditions of assignment or transfer
(a) Any assignment (other than an assignment to MIGA) will only be effective on:
(i) receipt by the Agent (whether in the Assignment Agreement or otherwise) of
written confirmation from the New Lender (in form and substance
satisfactory to the Agent) that the New Lender will assume the same

obligations to the other Finance Parties as it would have been under if it was
an Original Lender; and
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21.3

21.4

(b)

(©)

(d)

(e)

)

(i) performance by the Agent of all necessary "know your customer" or other
similar checks under all applicable laws and regulations in relation to such
assignment to a New Lender, the completion of which the Agent shall
promptly notify to the Existing Lender and the New Lender.

A transfer will only be effective if the procedure set out in clause 21.5 (Procedure
for transfer) is complied with.

If:

(i) a Lender assigns or transfers any of its rights or obligations under the
Finance Documents or changes its Facility Office; and

(i) as a result of circumstances existing at the date the assignment, transfer or
change occurs, the Borrower would be obliged to make a payment to the

New Lender or Lender acting through its new Facility Office under clause 12
(Tax gross up and indemnities) or clause 13.1 (Increased costs),

then the New Lender or Lender acting through its new Facility Office is only entitled
to receive payment under those clauses to the same extent as the Existing Lender
or Lender acting through its previous Facility Office would have been if the

assignment, transfer or change had not occurred. This paragraph (c) shall not

apply in respect of an assignment or a transfer made in the ordinary course of the
primary syndication of the Facility or an assignment or transfer to MIGA.

Each New Lender, by executing the relevant Transfer Certificate or Assignment
Agreement, confirms, for the avoidance of doubt, that the Agent has authority to
execute on its behalf any amendment or waiver that has been approved by or on
behalf of the requisite Lender or Lenders in accordance with this Agreement on or
prior to the date on which the transfer or assignment becomes effective in
accordance with this Agreement and that it is bound by that decision to the same
extent as the Existing Lender would have been had it remained a Lender.

Any assignment or transfer is subject to the Agent confirming that the approval of
MIGA to the intended transfer has been obtained or is not required.

In order to become a party to the MIGA Guarantee, a New Lender shall (together
with MIGA and the Agent) execute an amendment agreement to the MIGA
Guarantee, in form and substance satisfactory to MIGA and the Agent. The entry
into of any such amendment agreement, and any accession to the MIGA Guarantee
by a New Lender, is subject to the prior consent of MIGA (in its sole and absolute
discretion).

Assignment or transfer fee

The New Lender shall, on or before the date upon which an assignment or a transfer takes
effect (other than if the New Lender is MIGA or an Affiliate of a Lender), pay to the Agent
(for its own account) a fee of EUR 5,000.

Limitation of responsibility of Existing Lenders

(a)

Unless expressly agreed to the contrary, an Existing Lender makes no
representation or warranty and assumes no responsibility to a New Lender for:

() the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of the Finance
Documents, the MIGA Guarantee or any other documents;

(i) the financial condition of the Borrower or MIGA;
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(b)

(9)

(iii)  the performance and observance by the Borrower of its obligations under
the Finance Documents or any other documents, or the performance and
observance by MIGA of its obligations under the MIGA Guarantee; or

(iv) the accuracy of any statements (whether written or oral) made in or in
connection with any Finance Document, the MIGA Guarantee or any other
document,

and any representations or warranties implied by law are excluded.

Each New Lender confirms to the Existing Lender and the other Finance Parties that
it:

(i) has made (and shall continue to make) its own independent investigation
and assessment of the financial condition and affairs of MIGA or the
Borrower and its related entities in connection with its participation in this
Agreement and has not relied exclusively on any information provided to it
by the Existing Lender in connection with any Finance Document; and

(ii) will continue to make its own independent appraisal of the creditworthiness
of MIGA or the Borrower and its related entities whilst any amount is or may
be outstanding under the Finance Documents or any Commitment is in force.

Nothing in any Finance Document obliges an Existing Lender to:

() accept a re-transfer or re-assignment from a New Lender of any of the
rights and obligations assigned or transferred under this clause 21; or

(i) support any losses directly or indirectly incurred by the New Lender by
reason of the non-performance by the Borrower of its obligations under the
Finance Documents or otherwise or of MIGA of its obligations under the
MIGA Guarantee.

21.5 Procedure for transfer

(a)

(b)

(©)

Subject to the conditions set out in clause 21.2 (Conditions of assignment or

transfer) a transfer is effected in accordance with paragraph (c) below, when the

Agent executes an otherwise duly completed Transfer Certificate delivered to it by
the Existing Lender and the New Lender.

The Agent shall, subject to paragraph (c) below, as soon as reasonably practicable
after receipt by it of a duly completed Transfer Certificate appearing on its face to
comply with the terms of this Agreement and delivered in accordance with the
terms of this Agreement, execute that Transfer Certificate. The Agent shall only be
obliged to execute a Transfer Certificate delivered to it by the Existing Lender and
the New Lender once it is satisfied it has complied with all necessary "know your
customer" or other similar checks under all applicable law in relation to the transfer
to such New Lender.

Subject to clause 21.9 (Pro rata interest settlement), on the Transfer Date:

(i) to the extent that in the Transfer Certificate the Existing Lender seeks to
transfer by novation its rights and obligations under the Finance Documents,
the Borrower and the Existing Lender shall be released from further
obligations towards one another under the Finance Documents and their
respective rights against one another under the Finance Documents shall be
cancelled (being the "Discharged Rights and Obligations");
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21.6

21.7

(i) the Borrower and the New Lender shall assume obligations towards one
another and/or acquire rights against one another which differ from the
Discharged Rights and Obligations only insofar as the Borrower and the New
Lender have assumed and/or acquired the same in place of the Borrower
and the Existing Lender;

(iii)  the Agent, the Arrangers, the New Lender and the other Lenders shall
acquire the same rights and assume the same obligations between
themselves as they would have acquired and assumed had the New Lender
been an Original Lender with the rights and/or obligations acquired or
assumed by it as a result of the transfer and to that extent the Agent, the
Arrangers and the Existing Lender shall each be released from further
obligations to each other under the Finance Documents; and

(iv) unless already a Lender, the New Lender shall become a Party as a
"Lender".

Procedure for assignment

(@)

(b)

(9

(d)

Subject to the conditions set out in clause 21.2 (Conditions of assignment or

transfer) an assignment may be effected in accordance with paragraph (c) below
when the Agent executes an otherwise duly completed Assignment Agreement
delivered to it by the Existing Lender and the New Lender. The Agent shall, subject
to paragraph (b) below, as soon as reasonably practicable after receipt by it of a
duly completed Assignment Agreement appearing on its face to comply with the
terms of this Agreement and delivered in accordance with the terms of this
Agreement, execute that Assignment Agreement.

The Agent shall only be obliged to execute an Assignment Agreement delivered to
it by the Existing Lender and the New Lender once it is satisfied it has complied
with all necessary "know your customer" or other similar checks under all
applicable laws and regulations in relation to the assignment to such New Lender.

Subject to clause 21.9 (Pro rata interest settlement), on the Transfer Date:

O] the Existing Lender will assign absolutely to the New Lender the rights under
the Finance Documents expressed to be the subject of the assignment in the
Assignment Agreement;

(i) the Existing Lender will be released by the Borrower and the other Finance
Parties from the obligations owed by it (the "Relevant Obligations") and
expressed to be the subject of the release in the Assignment Agreement;
and

(iii)  the New Lender shall become a Party as a "Lender" and will be bound by
obligations equivalent to the Relevant Obligations.

Lenders may utilise procedures other than those set out in this clause 21.6 to
assign their rights under the Finance Documents (but not, without the consent of
the Borrower or unless in accordance with clause 21.5 (Procedure for transfer), to
obtain a release by the Borrower from the obligations owed to the Borrower by the
Lenders nor the assumption of equivalent obligations by a New Lender) provided
that they comply with the conditions set out in clause 21.2 (Conditions of
assignment or transfer).

Copy of Transfer Certificate or Assignment Agreement to the Borrower and to

NBS
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(@)

(b)

The Agent shall, as soon as reasonably practicable after it has executed a Transfer
Certificate or an Assignment Agreement, send to the Borrower a copy of that
Transfer Certificate or Assignment Agreement.

The Borrower shall, as soon as reasonably practicable after it has received a copy
of the Transfer Certificate or Assignment Agreement, deliver to the NBS (copied to
the Agent) a written statement:

(i) of acknowledgment of the transfer of the Lenders' rights under the Finance
Documents, and

(i) (if applicable) consenting to the transfer of the Lenders' obligations under
the Finance Documents for the purposes of reporting the change to the
Lender.

21.8 Security over Lenders' rights

(a)

(b)

(©)

In addition to the other rights provided to Lenders under this clause 21 and without
prejudice to the rights of MIGA under the MIGA Guarantee, each Lender may
without consulting with or obtaining consent from the Borrower, at any time charge,
assign or otherwise create Security in or over (whether by way of collateral or
otherwise) all or any of its rights under any Finance Document to secure obligations
of that Lender including, without limitation:

(i) any charge, assignment or other Security to secure obligations to a federal
reserve or central bank; and

(i) in the case of any Lender which is a fund, any charge, assignment or other
Security granted to any holders (or trustee or representatives of holders) of
obligations owed, or securities issued, by that Lender as security for those
obligations or securities,

except that, without prejudice to the other provisions of this clause 21.8, no such
charge, assignment or Security shall:

O] release a Lender from any of its obligations under the Finance Documents or
substitute the beneficiary of the relevant charge, assignment or Security for
such Lender as a party to any of the Finance Documents; or

(i) require any payments to be made by the Borrower other than or in excess of,
or grant to any person any more extensive rights than, those required to be
made or granted to the relevant Lender under the Finance Documents.

The limitations on assignments and transfers by a Lender set out in any Finance
Document, in particular in clause 21.1 (Assignments and transfers by the Lenders),
clause 21.2 (Conditions of assignment or transfer), clause 21.3 (Assignment or
transfer fee), clause 21.5 (Procedure for transfer), clauses 21.6 (Procedure for
assignment) and 21.7 (Copy of Transfer Certificate or Assignment Agreement to
the Borrower and to NBS) shall not apply to the creation of Security pursuant to
paragraph (a) above.

By virtue of the enforcement of any assignment, charge or Security created
pursuant to paragraph (a) above, subject to any applicable law, as from the date
on which the Agent is notified by the beneficiary of such enforcement of any such
assignment, charge or Security, such beneficiary shall be deemed to become a
Party as a "Lender" in respect of the rights of the Lender which are subject to any
such enforcement.
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21.9

21.10

Pro rata interest settlement

(@)

(b)

If the Agent has notified the Lenders that it is able to distribute interest payments
on a "pro rata basis" to Existing Lenders and New Lenders that have become

Lenders then (in respect of any transfer pursuant to clause 21.5 (Procedure for

transfer) or any assignment pursuant to clause 21.6 (Procedure for assignment)
the Transfer Date of which, in each case, is after the date of such notification and is
not an Interest Payment Date):

(D any interest or fees in respect of the relevant participation which are
expressed to accrue by reference to the lapse of time shall continue to
accrue in favour of the Existing Lender up to but excluding the Transfer Date
(the "Accrued Amounts") and shall become due and payable to the Existing
Lender (without further interest accruing on them) on the next succeeding
Interest Payment Date; and

(i) the rights assigned or transferred by the Existing Lender will not include the
right to the Accrued Amounts, so that, for the avoidance of doubt:

(A) when the Accrued Amounts become payable, those Accrued Amounts
will be payable to the Existing Lender; and

(B) the amount payable to the New Lender that has become a Lender on
that date will be the amount which would, but for the application of
this clause 21.9, have been payable to it on that date, but after
deduction of the Accrued Amounts.

In this clause 21.9 references to "Interest Period" shall be construed to include a
reference to any other period for accrual of fees.

MIGA - transfer and subrogation

(@)

(b)

Each of the Lenders undertakes to the Agent and each other Lender that it will
assign and transfer to MIGA any portion of its rights hereunder to MIGA, promptly
upon the request of the Agent, to the extent that such assignment is required
under the MIGA Guarantee as a condition of a payment by MIGA to the Agent on
behalf of the Lenders and shall otherwise co-operate with the Agent and take all
such steps requested by the Agent with respect to the satisfaction of any condition
to any Claim or Potential Claim made or to be made by the Agent on behalf of any
Lenders under the MIGA Guarantee.

Notwithstanding anything to the contrary contained in this clause 21, the Borrower
acknowledges and agrees that:

() without prejudice to MIGA's rights as subrogee, the relevant Lenders may
utilise any procedures acceptable to MIGA, for the purposes of assigning any
of their rights and/or transferring any of their rights in favour of MIGA as
required under the terms of the MIGA Guarantee;

(i) upon payment of any amount by MIGA of amounts due and payable under
this Agreement, MIGA shall be subrogated to the rights of the relevant
Lenders in accordance with the terms of the MIGA Guarantee and shall take
an assignment of the relevant Lenders’ rights under this Agreement, which
shall not be subject to any further consent by the Borrower; and

(iii)  subject to MIGA’s policy generally applied, following any such subrogation

and/or assignment, MIGA shall have a several and independent right to
enforce any of the rights or benefits (including the right to receive interest in
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22.

23.

23.1

(©)

(d)

respect thereof) to the extent of such subrogation and/or assignment but
shall not have any duties or obligations of the relevant Lenders under, and
in accordance with, the terms of the Finance Documents.

For the purposes of this clause 21.10, the Borrower shall cooperate fully in the
administration, preservation and protection of assets acquired by MIGA, and in the
prosecution of any rights, claims, causes of action and other interest obtained by
MIGA.

For the avoidance of doubt, no Lender shall be obliged under this clause 21.10 to
transfer or assign to MIGA, nor shall MIGA be subrogated to such Lender's rights to
receive payment of any fee, cost or expense that is due but unpaid under this
Agreement as of the applicable transfer or assignment date.

CHANGES TO THE BORROWER

The Borrower may not assign any of its rights or transfer any of its rights or obligations
under the Finance Documents.

ROLE OF THE AGENT AND THE ARRANGERS

Appointment of the Agent

(@)

(b)

()

(d)

Each of the Arrangers and the Lenders appoints the Agent to act as its agent under
and in connection with the Finance Documents and the MIGA Guarantee.

Each of the Arrangers and the Lenders authorises the Agent to:

O] perform the duties, obligations and responsibilities and to exercise the rights,
powers, authorities and discretions specifically given to the Agent under or
in connection with the Finance Documents and the MIGA Guarantee together
with any other incidental rights, powers, authorities and discretions;

(i) communicate with MIGA in connection with the Finance Documents and to
act generally on its behalf in relation to MIGA and the MIGA Guarantee; and

(iii)  act on its behalf in relation to any claim, and to receive any payment, under
the MIGA Guarantee.

Each Lender irrevocably appoints the Agent to be its attorney for the purposes of:

(i) executing in the name and on behalf of the relevant Lenders the MIGA
Guarantee, in each case in the form of such document as of the date of this
Agreement; and

(i) performing the duties, obligations and responsibilities and exercising the
rights, authorities, and discretions given to the Agent under the MIGA
Guarantee in accordance with the terms thereof,

provided that nothing in this paragraph (c) will permit the Agent to execute any
document, consent, waiver and/or determination other than as expressly provided
for in, or in accordance with, this Agreement or the MIGA Guarantee, as the case
may be.

The Agent shall, if instructed to do so by any Lender or Lenders, submit a Claim
under the MIGA Guarantee on behalf of such Lender or Lenders promptly upon
receiving such instructions. The Agent shall promptly give notice to any other
Lenders that it has or intends to file such a Claim on behalf of the Lender or
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(e)

Lenders that have instructed it to do so provided that the Agent shall not require
the consent of any such other Lenders to file such a Claim.

Each of the Arrangers and the Lenders hereby exempts the Agent from the
restrictions pursuant to section 181 Civil Code (Birgerliches Gesetzbuch) and
similar restrictions applicable to it pursuant to any other applicable law, in each
case to the extent legally possible to such Finance Party. A Finance Party which
cannot grant such exemption shall notify the Agent accordingly and, upon request
of the Agent, either act in accordance with the terms of this Agreement and/or any
other Finance Document as required pursuant to this Agreement and/or such other
Finance Document or grant a special power of attorney to a party acting on its
behalf, in a manner that is not prohibited pursuant to section 181 of the German
Civil Code (Bdrgerliches Gesetzbuch) and/or any other applicable laws.

23.2 Instructions

(a)

(b)

(9

(d)

(e)

)

Without prejudice to the generality of clause 3.4 (MIGA override), the Agent shall:

(i) exercise or refrain from exercising any right, power, authority or discretion
vested in it as Agent in accordance with any instructions given to it by:

(A) all Lenders if the relevant Finance Document stipulates the matter is
an all Lender decision; and

(B) in all other cases, the Majority Lenders; and

(i) not be liable for any act (or omission) if it acts (or refrains from acting) in
accordance with paragraph (i) above.

The Agent shall be entitled to request instructions, or clarification of any instruction,
from MIGA or the Majority Lenders (or, if the relevant Finance Document stipulates
the matter is a decision for any other Lender or group of Lenders, from that Lender
or group of Lenders) as to whether, and in what manner, it should exercise or
refrain from exercising any right, power, authority or discretion. The Agent may
refrain from acting unless and until it receives any such instructions or clarification
that it has requested.

Unless a contrary indication appears in the MIGA Guarantee, any instructions given
to the Agent by the MIGA shall override any conflicting instructions given by any
other Parties and will be binding on all Finance Parties.

Save in the case of decisions stipulated to be a matter for any other Lender or
group of Lenders under the relevant Finance Document and unless a contrary
indication appears in a Finance Document or the MIGA Guarantee, any instructions
given to the Agent by the Majority Lenders shall override any conflicting
instructions given by any other Parties and will be binding on all Finance Parties.

The Agent may refrain from acting in accordance with any instructions of any
Lender or group of Lenders until it has received any indemnification and/or security
that it may in its discretion require (which may be greater in extent than that
contained in the Finance Documents and which may include payment in advance)
for any cost, loss (excluding any management time and any direct or indirect loss
of profit) or liability which it may incur in complying with those instructions.

In the absence of instructions, the Agent may, acting reasonably, act (or refrain
from acting) as it considers to be in the best interest of the Lenders.
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23.3

23.4

23.5

23.6

(9) The Agent is not authorised to act on behalf of a Lender (without first obtaining
that Lender's consent) in any legal or arbitration proceedings relating to any
Finance Document or the MIGA Guarantee.

Duties of the Agent

(a) Subject to paragraph (f) of clause 23.2 (Instructions), the Agent's duties under the

Finance Documents and under the MIGA Guarantee are solely mechanical and
administrative in nature.

(b) Subject to paragraph (c) below, the Agent shall promptly forward to a Party the
original or a copy of any document which is delivered to the Agent for that Party by
any other Party.

(c) Without prejudice to clause 21.7 (Copy of Transfer Certificate or Assignment
Agreement to the Borrower), paragraph (b) above shall not apply to any Transfer
Certificate or Assignment Agreement.

(d) Except where a Finance Document or the MIGA Guarantee specifically provides
otherwise, the Agent is not obliged to review or check the adequacy, accuracy or
completeness of any document which is delivered to it that it then forwards to
another Party.

(e) If the Agent receives notice from a Party referring to this Agreement, describing a
Default and stating that the circumstance described is a Default, it shall promptly
notify the other Finance Parties.

(f) If the Agent is aware of the non-payment of any principal, interest, commitment
fee or other fee payable to a Finance Party (other than the Agent or any Arranger)
under this Agreement it shall promptly notify the other Finance Parties.

(9) The Agent shall have only those duties, obligations and responsibilities expressly
specified in: (i) the Finance Documents to which it is expressed to be a party; and
(ii) the MIGA Guarantee; and no others shall be implied.

(h) The Agent shall notify the Lenders and MIGA if it becomes aware that a
prepayment or cancellation event under clause 8 (Prepayment and cancellation)
has occurred.

Role of the Arrangers

Except as specifically provided in the Finance Documents, no Arranger shall have any
obligations of any kind to any other Party under or in connection with any Finance
Document.

No fiduciary duties

(a) Nothing in any Finance Document or the MIGA Guarantee constitutes the Agent or
any Arranger as a trustee or fiduciary of any other person.

(b) Neither the Agent nor any Arranger shall be bound to account to any Lender for
any sum or the profit element of any sum received by it for its own account.

Business with the Borrower

The Agent and the Arrangers may accept deposits from, lend money to and generally
engage in any kind of banking or other business with the Borrower.
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Rights and discretions

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

The Agent may:

(D rely on any representation, communication notice or document believed by
it to be genuine, correct and appropriately authorised;

(ii) assume that:

(A) any instructions received by it from the Majority Lenders, any Lender
or any group of Lenders are duly given in accordance with the terms
of the MIGA Guarantee and the Finance Documents; and

(B) any instructions received by it from MIGA are duly given in
accordance with the terms of the MIGA Guarantee, and

unless it has received notice of revocation, that those instructions have not
been revoked; and

(iii)  rely on a certificate from any person:

(A) as to any matter of fact or circumstance which might reasonably be
expected to be within the knowledge of that person; or

(B) to the effect that such person approves of any particular dealing,
transaction, step, action or thing,

as sufficient evidence that that is the case and, in the case of paragraph (A)
above, may assume the truth and accuracy of that certificate.

The Agent may assume (unless it has received notice to the contrary in its capacity
as agent for the Lenders or from MIGA under the MIGA Guarantee) that:

(i) no Default has occurred (unless it has actual knowledge of a Default arising
under clause 20.1 (Non-payment));

(i) any right, power, authority or discretion vested in any Party or any group of
Lenders has not been exercised; and

(iii)  any notice or request made by the Borrower (other than a Utilisation
Request) is made on behalf of and with the consent and knowledge of the
Borrower.

The Agent may, pursuant to the instructions of the Majority Lenders or MIGA,
engage and pay for the advice or services of any lawyers, accountants, tax
advisers, surveyors or other professional advisers or experts for the benefit of the
Lenders and MIGA.

Without prejudice to the generality of paragraph (c) above or paragraph (e) below,
the Agent may at any time engage at its own expense the services of any lawyers
to act as independent counsel to the Agent (and so separate from any lawyers
instructed by the Lenders) if the Agent in its reasonable opinion deems this to be
necessary.

The Agent may rely on the advice or services of any lawyers, accountants, tax

advisers, surveyors or other professional advisers or experts obtained by the Agent
pursuant to the instructions of the Majority Lenders and shall not be liable for any
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23.8

()

(9)

(h)

)

damages, costs or losses to any person, any diminution in value or any liability
whatsoever arising as a result of its so relying.

The Agent may act in relation to the Finance Documents and the MIGA Guarantee
through its officers, employees and agents.

Unless a Finance Document or the MIGA Guarantee expressly provides otherwise,
the Agent may disclose to any other Party any information it reasonably believes it
has received as agent under this Agreement or the MIGA Guarantee.

Notwithstanding any other provision of any Finance Document or the MIGA
Guarantee to the contrary, neither the Agent nor any Arranger is obliged to do or
omit to do anything if it would or might in its reasonable opinion constitute a
breach of any law or regulation or a breach of a fiduciary duty or duty of
confidentiality.

Notwithstanding any provision of any Finance Document or the MIGA Guarantee to
the contrary, the Agent is not obliged to expend or risk its own funds or otherwise
incur any financial liability in the performance of its duties, obligations or
responsibilities or the exercise of any right, power, authority or discretion if it has
grounds for believing the repayment of such funds or adequate indemnity against,
or security for, such risk or liability is not reasonably assured to it.

The Borrower acknowledges and agrees that:

(i) the Agent, the Lenders or the Majority Lenders may be required to exercise
or refrain from exercising their rights, powers, authorities and discretions
under, or in connection with, the Finance Documents, in accordance with
any instructions given to the Agent by MIGA in accordance with the
provisions of the MIGA Guarantee;

(i) the Agent, the Lenders and/or the Majority Lenders will not be acting or
making any determination unreasonably if such action or such determination
is made in accordance with the MIGA Guarantee or any instructions given to
the Agent by MIGA in accordance with the provisions of the MIGA Guarantee;
and

(iii)  any reference in this Agreement to an action of the Agent shall be construed
as a reference to the Agent acting in accordance with the provisions of this
Agreement, the MIGA Guarantee and the Agent shall be conclusively
presumed to be acting on behalf of and for the benefit of the Lenders and/or
Majority Lenders with full and valid authority so to act or refrain from acting
and the Borrower shall not have any right or obligation to make enquiries
respecting such authority.

Responsibility for documentation

Neither the Agent nor any Arranger is responsible or liable for:

(@)

(b)

the adequacy, accuracy or completeness of any information (whether oral or
written) supplied by the Agent, any Arranger, the Borrower or any other person in
or in connection with any Finance Document, the MIGA Guarantee or the
transactions contemplated in the Finance Documents, the MIGA Guarantee or any
other agreement, arrangement or document entered into, made or executed in
anticipation of, under or in connection with any Finance Document or the MIGA
Guarantee other than information generated by itself; or

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any Finance
Document, the MIGA Guarantee or any other agreement, arrangement or
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23.9

23.10

(©)

document entered into, made or executed in anticipation of, under or in connection
with any Finance Document or the MIGA Guarantee; or

any determination as to whether any information provided or to be provided to any
Finance Party is non-public information the use of which may be regulated or
prohibited by applicable law or regulation relating to insider dealing or otherwise.

No duty to monitor

The Agent shall not be bound to enquire:

(@)
(b)

(9)

whether or not any Default has occurred;

as to the performance, default or any breach by any Party of its obligations under
any Finance Document or the MIGA Guarantee; or

whether any other event specified in any Finance Document or the MIGA Guarantee
has occurred.

Exclusion of liability

(a)

(b)

Without limiting paragraph (b) below (and without prejudice to any other provision
of any Finance Document excluding or limiting the liability of the Agent), the Agent
will not be liable for:

(1)

(i)

(iii)

any damages, costs or losses to any person, any diminution in value, or any
liability whatsoever arising as a result of taking or not taking any action
under or in connection with any Finance Document or the MIGA Guarantee,
unless directly caused by its gross negligence or wilful misconduct;

exercising, or not exercising, any right, power, authority or discretion given
to it by, or in connection with, any Finance Document or the MIGA
Guarantee or any other agreement, arrangement or document entered into,
made or executed in anticipation of, under or in connection with, any
Finance Document or the MIGA Guarantee, other than by reason of its gross
negligence or wilful misconduct; or

without prejudice to the generality of paragraphs (i) and (ii) above, any
damages, costs or losses to any person, any diminution in value or any
liability whatsoever (but not including any claim based on the fraud of the
Agent) arising as a result of:

(A) any act, event or circumstance not reasonably within its control; or

(B) the general risks of investment in, or the holding of assets in, any
jurisdiction,

including (in each case and without limitation) such damages, costs, losses,
diminution in value or liability arising as a result of: nationalisation,
expropriation or other governmental actions; any regulation, currency
restriction, devaluation or fluctuation; market conditions affecting the
execution or settlement of transactions or the value of assets (including any
Disruption Event); breakdown, failure or malfunction of any third party
transport, telecommunications, computer services or systems; natural
disasters or acts of God; war, terrorism, insurrection or revolution; or
strikes or industrial action.

No Party (other than the Agent) may take any proceedings against any officer,
employee or agent of the Agent in respect of any claim it might have against the
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(©)

(d)

(e)

Agent or in respect of any act or omission of any kind by that officer, employee or
agent in relation to any Finance Document or the MIGA Guarantee and any officer,
employee or agent of the Agent may rely on this paragraph (b) subject to clause
1.4 (Third party rights) and the provisions of the Third Parties Act.

The Agent will not be liable for any delay (or any related consequences) in crediting
an account with an amount required under the Finance Documents or the MIGA
Guarantee to be paid by the Agent if the Agent has taken all necessary steps as
soon as reasonably practicable to comply with the regulations or operating
procedures of any recognised clearing or settlement system used by the Agent for
that purpose.

Nothing in this Agreement shall oblige the Agent or any Arranger to carry out:
(i) any "know your customer" or other checks in relation to any person; or

(i) any check on the extent to which any transaction contemplated by this
Agreement might be unlawful for any Lender,

on behalf of any Lender and each Lender confirms to the Agent and each Arranger
that it is solely responsible for any such checks it is required to carry out and that it
may not rely on any statement in relation to such checks made by the Agent or any
Arranger.

Without prejudice to any provision of any Finance Document excluding or limiting
the Agent's liability, any liability of the Agent arising under or in connection with
any Finance Document or the MIGA Guarantee shall be limited to the amount of
actual loss which has been suffered (as determined by reference to the date of
default of the Agent or, if later, the date on which the loss arises as a result of such
default). In no event shall the Agent be liable for any loss of profits, goodwill,
reputation, business opportunity or anticipated saving, or for special, punitive,
indirect or consequential damages, whether or not the Agent has been advised of
the possibility of such loss or damages.

23.11 Lenders' indemnity to the Agent

(@)

(b)

Subject to paragraph (d) of clause 23.7 (Rights and discretions), each Lender shall
(in proportion to its share of the Total Commitments or, if the Total Commitments
are then zero, to its share of the Total Commitments immediately prior to their
reduction to zero) indemnify the Agent, within three (3) Business Days of demand,
against any cost, loss or liability whatsoever incurred by the Agent (otherwise than
by reason of the Agent's gross negligence or wilful misconduct) (or, in the case of
any cost, loss or liability pursuant to clause 26.12 (Disruption to payment systems
etc.), notwithstanding any other category of liability whatsoever but not including
any claim based on the fraud of the Agent) in acting as Agent under the Finance
Documents or in acting as agent of the Lenders under the MIGA Guarantee (unless
the Agent has been reimbursed by the Borrower pursuant to a Finance Document).

Paragraph (a) above shall not apply to any cost, loss or liability incurred by the
Agent in respect of:

(i) any failure by the Borrower to make payment pursuant to clause 11.3
(Agency fee);

(ii) any payment made by the Agent described in paragraph (d) of clause 23.7
(Rights and discretions); and
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23.12

(©)

(iii)  its management time.

The Borrower shall immediately on demand reimburse any Lender for any payment
that Lender makes to the Agent pursuant to paragraph (a) above.

Resignation of the Agent

(@)

(b)

(9)

(d)

(e)

(")

(9)

The Agent may, with the prior written consent of MIGA, resign and appoint one of
its Affiliates as successor by giving notice to the Lenders and the Borrower.

Notwithstanding paragraph (a) above, the Agent may, with the prior written
consent of MIGA, resign by giving thirty (30) days' notice to the Lenders and the
Borrower, in which case the Majority Lenders (after consultation with the Borrower)
may appoint a successor Agent.

The retiring Agent shall, at its own cost, make available to the successor Agent
such documents and records and provide such assistance as the successor Agent
may reasonably request for the purposes of performing its functions as Agent
under the Finance Documents and the MIGA Guarantee. The Borrower shall, within
three (3) Business Days of demand, reimburse the retiring Agent for the amount of
all costs and expenses (including legal fees) properly incurred by it in making
available such documents and records and providing such assistance.

The Agent's resignation notice shall only take effect upon the appointment of a
successor.

Upon the appointment of a successor, the retiring Agent shall be discharged from
any further obligation in respect of the Finance Documents (other than its
obligations under paragraph (c) above) but shall remain entitled to the benefit of
clause 14.3 (Indemnity to the Agent) and this clause 23 (and any agency fees for
the account of the retiring Agent shall cease to accrue from (and shall be payable
on) that date). Any successor and each of the other Parties shall have the same
rights and obligations amongst themselves as they would have had if such
successor had been an original Party.

After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may, by notice to the
Agent, require it to resign in accordance with paragraph (b) above. In this event,
the Agent shall resign in accordance with paragraph (b) above.

The Agent shall resign in accordance with paragraph (b) above (and, to the extent
applicable, shall use reasonable endeavours to appoint a successor Agent pursuant
to paragraph (b) above) if on or after the date which is three (3) months before the
earliest FATCA Application Date relating to any payment to the Agent under the
Finance Documents, either:

() the Agent fails to respond to a request under clause 12.7 (FATCA
Information) and the Borrower or a Lender reasonably believes that the
Agent will not be (or will have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or
after that FATCA Application Date;

(i) the information supplied by the Agent pursuant to clause 12.7 (FATCA
Information) indicates that the Agent will not be (or will have ceased to be)
a FATCA Exempt Party on or after that FATCA Application Date; or

(iii)  the Agent notifies the Borrower and the Lenders that the Agent will not be

(or will have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or after that FATCA
Application Date,
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23.13

23.14

23.15

(h)

and (in each case) a Lender reasonably believes that a Party will be required to
make a FATCA Deduction that would not be required if the Agent were a FATCA
Exempt Party and that Lender, by notice to the Agent, requires it to resign. The
consent of the Borrower is not required for an assignment or transfer of rights
and/or obligations by the Agent.

If at any time the Agent ceases to be eligible for coverage by MIGA under the MIGA
Guarantee, the Agent shall resign its appointment hereunder by giving not less
than 30 days' prior written notice to that effect (or such shorter period as may be
required by the Lenders and MIGA) to each of the other Parties, provided that no
such resignation shall be effective until a successor for the Agent is appointed in
accordance with paragraph (a) above.

Replacement of the Agent

(@)

(b)

()

(d)

After consultation with the Borrower and with the consent of MIGA, the Majority
Lenders may, by giving thirty (30) days' notice to the Agent (or, at any time the
Agent is an Impaired Agent, by giving any shorter notice determined by the
Majority Lenders) replace the Agent by appointing a successor Agent.

The retiring Agent shall (at its own cost if it is an Impaired Agent and otherwise at
the expense of the Lenders) make available to the successor Agent such
documents and records and provide such assistance as the successor Agent may
reasonably request for the purposes of performing its functions as Agent under the
Finance Documents.

The appointment of the successor Agent shall take effect on the date specified in
the notice from the Majority Lenders to the retiring Agent, subject to the execution
by that successor of such documentation as may reasonably be required by MIGA
in order to reflect the substitution of the successor as the beneficiary for all
purposes under the MIGA Guarantee. As from this date, the retiring Agent shall be
discharged from any further obligation in respect of the Finance Documents (other
than its obligations under paragraph (b) above) but shall remain entitled to the

benefit of clause 14.3 (Indemnity to the Agent) and this clause 23 (and any agency

fees for the account of the retiring Agent shall cease to accrue from (and shall be
payable on) that date).

Any successor Agent and each of the other Parties shall have the same rights and
obligations amongst themselves as they would have had if such successor had
been an original Party.

Confidentiality

(a)

(b)

In acting as agent for the Finance Parties, the Agent shall be regarded as acting
through its agency division which shall be treated as a separate entity from any
other of its divisions or departments.

If information is received by another division or department of the Agent, it may be
treated as confidential to that division or department and the Agent shall not be
deemed to have notice of it.

Relationship with the Lenders

(a)

Subject to clause 21.9 (Pro rata interest settlement), the Agent may treat the
person shown in its records as Lender at the opening of business (in the place of
the Agent's principal office as notified to the Finance Parties from time to time) as
the Lender acting through its Facility Office:
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23.16

(b)

(9)

(d)

(i) entitled to or liable for any payment due under any Finance Document or the
MIGA Guarantee on that day; and

(ii) entitled to receive and act upon any notice, request, document or
communication or make any decision or determination under any Finance
Document or the MIGA Guarantee made or delivered on that day,

unless it has received not less than five (5) Business Days' prior notice from that
Lender to the contrary in accordance with the terms of this Agreement.

Any Lender may by notice to the Agent appoint a person to receive on its behalf all
notices, communications, information and documents to be made or despatched to
that Lender under the Finance Documents or the MIGA Guarantee. Such notice
shall contain the address, fax number and (where communication by electronic
mail or other electronic means is permitted under clause 28.5 (Electronic
communication)) electronic mail address and/or any other information required to
enable the transmission of information by that means (and, in each case, the
department or officer, if any, for whose attention communication is to be made)
and be treated as a notification of a substitute address, fax number, electronic mail
address (or such other information), department and officer by that Lender for the
purposes of clause 28.2 (Contact details) and paragraph (a)(i) of clause 28.5
(Electronic communication) and the Agent shall be entitled to treat such person as
the person entitled to receive all such notices, communications, information and
documents as though that person were that Lender.

Each Finance Party shall at all times act in compliance with MIGA’s instructions
pursuant to the terms of the MIGA Guarantee.

In the event that a Lender or the Agent becomes aware that the Borrower or any
Implementing Entity has in connection with the Project engaged in Corrupt
Practices, Fraudulent Practices, Coercive Practices, Collusive Practices, Obstructive
Practices, or Money Laundering, or violated the MIGA Performance Standards, the
Lender or the Agent shall:

(i) immediately notify MIGA thereof; and

(i) diligently enforce their contractual remedies under the Facility Agreement
and any related documentation against the Borrower, including if requested
by MIGA cancellation of undrawn Commitments, acceleration of the Loans
and/or enforcement of security.

Credit appraisal by the Lenders

Without affecting the responsibility of the Borrower for information supplied by it or on its
behalf in connection with any Finance Document, each Lender confirms to the Agent and
each Arranger that it has been, and will continue to be, solely responsible for making its
own independent appraisal and investigation of all risks arising under or in connection
with any Finance Document, and the MIGA Guarantee including but not limited to:

(a)

(b)

the financial condition, status and nature of the Borrower, each of its government
agencies, the Buyer and MIGA;

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any Transaction
Document, the MIGA Guarantee and any other agreement, arrangement or
document entered into, made or executed in anticipation of, under or in connection
with any Transaction Document or the MIGA Guarantee;
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23.17

23.18

23.19

(c) whether that Lender has recourse, and the nature and extent of that recourse,
against any Party or MIGA, or any of their respective assets under or in connection
with any Finance Document or the MIGA Guarantee, the transactions contemplated
by the Finance Documents or any other agreement, arrangement or document
entered into, made or executed in anticipation of, under or in connection with any
Finance Document or the MIGA Guarantee; and

(d) the adequacy, accuracy or completeness of any information provided by the Agent,
any Party or by any other person under or in connection with any Finance
Document or the MIGA Guarantee, the transactions contemplated by any Finance
Document, the MIGA Guarantee or any other agreement, arrangement or
document entered into, made or executed in anticipation of, under or in connection
with any Finance Document or the MIGA Guarantee.

Agent's management time

Any amount payable to the Agent under clause 14.3 (Indemnity to the Agent), clause 16

(Costs and expenses), clause 23.9 (No duty to monitor) (but excluding any amount
payable under clause 23.11 (Lenders' indemnity to the Agent)) shall include the cost of
utilising the Agent's management time or other resources, up to the amount of EUR 5,000,
and will be calculated on the basis of such reasonable daily or hourly rates as the Agent
may notify to the Borrower and the Lenders, and is in addition to any fee paid or payable

to the Agent under clause 11 (Fees).
Deduction from amounts payable by the Agent

If any Party owes an amount to the Agent under the Finance Documents the Agent may,
after giving notice to that Party, deduct an amount not exceeding that amount from any
payment to that Party which the Agent would otherwise be obliged to make under the
Finance Documents or the MIGA Guarantee and apply the amount deducted in or towards
satisfaction of the amount owed. For the purposes of the Finance Documents or the MIGA
Guarantee that Party shall be regarded as having received any amount so deducted.

Amounts paid in error

(a) If the Agent pays an amount to another Party and the Agent notifies that Party that
such payment was an Erroneous Payment then the Party to whom that amount was
paid by the Agent shall on demand refund the same to the Agent.

(b) Neither:
(i) the obligations of any Party to the Agent; nor

(i) the remedies of the Agent, (whether arising under this clause 23.19 or
otherwise) which relate to an Erroneous Payment will be affected by any act,
omission, matter or thing which, but for this paragraph (b), would reduce,
release or prejudice any such obligation or remedy (whether or not known
by the Agent or any other Party).

() All payments to be made by a Party to the Agent (whether made pursuant to this
clause 23.19 or otherwise) which relate to an Erroneous Payment shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

(d) In this Agreement, "Erroneous Payment" means a payment of an amount by the

Agent to another Party which the Agent determines (in its sole discretion) was
made in error.
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23.20

23.21

24,

Examination of documents

Without prejudice to the obligations of the Agent under the MIGA Guarantee:

(a)

(b)

(©)

(d)

the Agent's responsibility for the examination of any Utilisation Request, any
Required Document or any other document received by it in connection with any
Utilisation Request or Required Document shall be limited to ascertaining that such
document appears on its face (or, if any such document is not only in English, the
English translation or version of which appears on its face) to be in accordance with
its description;

no Finance Party shall be obliged to enquire as to, or be responsible for, the validity,
truthfulness or genuineness of any Utilisation Request, any Required Document or
any other document received by it in connection with any Utilisation Request or
Required Document, or any of the statements set out therein;

each Finance Party may rely on the accuracy of any statement contained in a
Utilisation Request, Required Document or any other document received in
connection with any Utilisation Request or Required Document; and

no Finance Party shall be responsible for any delay in the making of any Loan
resulting from a request for evidence or documentation by MIGA, or by a Finance
Party in order to be satisfied that the MIGA Guarantee shall apply to that Loan.

MIGA Guarantee

Each Lender confirms to the Agent that:

(a)

(b)

()

(d)

(e)

()

it has been provided with a copy of the MIGA Guarantee and has made (and shall
continue to make) its own independent investigation and assessment of the MIGA
Guarantee;

the Agent entered into or will be entering into the MIGA Guarantee on behalf of the
Lenders (and ratifies the acceptance on its behalf of the MIGA Guarantee already
accepted by the Agent);

the Agent and MIGA have been provided with all information requested from it by
the Agent in order for the Agent to enter into the MIGA Guarantee;

all information provided by it to the Agent in relation to the MIGA Guarantee is
correct, complete and up to date and is not misleading;

any representations and warranties made or to be made by the Agent (on its behalf)
to MIGA in the MIGA Guarantee were or will be true in all material respects as at
the date such representations or warranties were made, so far as that Lender is
aware; and

any communication between it and MIGA in connection with the MIGA Guarantee or
any Finance Document shall be made through the Agent.

CONDUCT OF BUSINESS BY THE FINANCE PARTIES

No provision of this Agreement will:

(a)

(b)

interfere with the right of any Finance Party to arrange its affairs (Tax or otherwise)
in whatever manner it thinks fit;

oblige any Finance Party to investigate or claim any credit, relief, remission or
repayment available to it or the extent, order and manner of any claim; or

74



25.

25.1

25.2

25.3

25.4

25.5

(c) oblige any Finance Party to disclose any information relating to its affairs (Tax or
otherwise) or any computations in respect of Tax.

SHARING AMONG THE FINANCE PARTIES
Payments to Finance Parties

If a Finance Party (a "Recovering Finance Party") receives or recovers any amount
from the Borrower other than in accordance with clause 26 (Payment mechanics) (a

"Recovered Amount") and applies that amount to a payment due under the Finance
Documents then:

(a) the Recovering Finance Party shall, within three (3) Business Days, notify details of
the receipt or recovery to the Agent;

(b) the Agent shall determine whether the receipt or recovery is in excess of the
amount the Recovering Finance Party would have been paid had the receipt or
recovery been received or made by the Agent and distributed in accordance with
clause 26 (Payment mechanics), without taking account of any Tax which would be
imposed on the Agent in relation to the receipt, recovery or distribution; and

(c) the Recovering Finance Party shall, within three (3) Business Days of demand by
the Agent, pay to the Agent an amount (the "Sharing Payment") equal to such
receipt or recovery less any amount which the Agent determines may be retained
by the Recovering Finance Party as its share of any payment to be made, in

accordance with clause 26.7 (Partial payments).
Redistribution of payments

The Agent shall treat the Sharing Payment as if it had been paid by the Borrower and
distribute it between the Finance Parties (other than the Recovering Finance Party) (the
"Sharing Finance Parties") in accordance with clause 26.7 (Partial payments)) towards
the obligations of the Borrower.

Recovering Finance Party's rights

On a distribution by the Agent under clause 25.2 (Redistribution of payments) of a
payment received by a Recovering Finance Party from the Borrower, as between the
Borrower and the Recovering Finance Party, an amount of the Recovered Amount equal to
the Sharing Payment will be treated as not having been paid by the Borrower.

Reversal of redistribution

If any part of the Sharing Payment received or recovered by a Recovering Finance Party
becomes repayable and is repaid by that Recovering Finance Party, then:

(@) each Sharing Finance Party shall, upon request of the Agent, pay to the Agent for
the account of that Recovering Finance Party an amount equal to the appropriate
part of its share of the Sharing Payment (together with an amount as is necessary
to reimburse that Recovering Finance Party for its proportion of any interest on the
Sharing Payment which that Recovering Finance Party is required to pay) (the
"Redistributed Amount"); and

(b) as between the Borrower and each relevant Sharing Finance Party, an amount
equal to the relevant Redistributed Amount will be treated as not having been paid
by the Borrower.

Exceptions
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25.6

26.

26.1

26.2

26.3

26.4

(a) This clause 25 shall not apply to the extent that the Recovering Finance Party
would not, after making any payment pursuant to this clause, have a valid and
enforceable claim against the Borrower.

(b) A Recovering Finance Party is not obliged to share with any other Finance Party any
amount which the Recovering Finance Party has received or recovered as a result
of taking legal or arbitration proceedings, if:

(i) it notified that other Finance Party of the legal or arbitration proceedings;
and

(i) that other Finance Party had an opportunity to participate in those legal or
arbitration proceedings but did not do so as soon as reasonably practicable
having received notice and did not take separate legal or arbitration
proceedings.

MIGA

MIGA shall be exempt from this clause 25.6 and any other provisions of this Agreement
regarding the sharing of recoveries.

PAYMENT MECHANICS
Payments to the Agent

(a) On each date on which the Borrower or a Lender is required to make a payment
under a Finance Document, the Borrower or Lender shall make the same available
to the Agent (unless a contrary indication appears in a Finance Document) for
value on the due date at the time and in such funds specified by the Agent as being
customary at the time for settlement of transactions in the relevant currency in the
place of payment.

(b) Payment shall be made to such account in the principal financial centre of the
country of that currency (or, in relation to euro, in a principal financial centre in
such Participating Member State or London, as specified by the Agent) and with
such bank as the Agent, in each case, specifies.

Distributions by the Agent

Each payment received by the Agent under the Finance Documents or the MIGA
Guarantee for another Party shall, subject to clause 26.4 (Distributions to the Borrower)
and clause 26.5 (Clawback and pre-funding) be made available by the Agent as soon as
practicable after receipt to the Party entitled to receive payment in accordance with this
Agreement (in the case of a Lender, for the account of its Facility Office), to such account
as that Party may notify to the Agent by not less than five (5) Business Days' notice with
a bank specified by that Party in the principal financial centre of the country of that
currency (or, in relation to euro, in the principal financial centre of a Participating Member
State or London), as specified by that Party.

Distributions in respect of Utilisations

The Borrower irrevocably and unconditionally authorises and directs the Agent to pay the
proceeds of any Loans to be made to the Borrower pursuant to a Utilisation Request to the
Project Contractor for direct payment of Project costs.

Distributions to the Borrower

The Agent may, with the consent of the Borrower or in accordance with clause 27 (Set-
off), apply any amount received by it for the Borrower in or towards payment (on the date
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26.6

26.7

and in the currency and funds of receipt) of any amount due from the Borrower under the
Finance Documents or in or towards purchase of any amount of any currency to be so
applied.

Clawback and pre-funding

(@)

(b)

(9)

(d)

Where a sum is to be paid to the Agent under the Finance Documents or the MIGA
Guarantee for another Party, the Agent is not obliged to pay that sum to that other
Party (or to enter into or perform any related exchange contract) until it has been
able to establish to its satisfaction that it has actually received that sum.

Unless paragraph (c) below applies, if the Agent pays an amount to another Party
and it proves to be the case that the Agent had not actually received that amount,
then the Party to whom that amount (or the proceeds of any related exchange
contract) was paid by the Agent shall on demand refund the same to the Agent
together with interest on that amount from the date of payment to the date of
receipt by the Agent, calculated by the Agent to reflect its cost of funds.

If the Agent is willing to make available amounts for the account of the Borrower
before receiving funds from the Lenders then if and to the extent that the Agent
does so but it proves to be the case that it does not then receive funds from a
Lender in respect of a sum which it paid to the Borrower:

(M the Borrower shall on demand refund it to the Agent; and

(i) the Lender by whom those funds should have been made available or, if that
Lender fails to do so, the Borrower, shall on demand pay to the Agent the
amount (as certified by the Agent) which will indemnify the Agent against
any funding cost incurred by it as a result of paying out that sum before
receiving those funds from that Lender.

If the Agent pays an amount to another Party and the Agent determines in its sole
discretion that that amount was paid in error, then the Party to whom that amount
was paid by the Agent shall on demand refund the same to the Agent together with
interest on that amount from the date of payment to the date of receipt by the
Agent, calculated by the Agent to reflect its cost of funds.

Impaired Agent

(a)

(b)

If, at any time, the Agent becomes an Impaired Agent, the Borrower or a Lender
which is required to make a payment under the Finance Documents to the Agent in
accordance with clause 26.1 (Payments to the Agent) may instead pay that amount
direct to the required recipient(s).

A Party which has made a payment in accordance with this clause 26.6 shall be
discharged of the relevant payment obligation under the Finance Documents.

Partial payments

(@)

If the Agent receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts
then due and payable by the Borrower under the Finance Documents, the Agent
shall apply that payment towards the obligations of the Borrower under the Finance
Documents in the following order:

(i) first, in or towards payment pro rata of any unpaid amount owing to the
Agent under the Finance Documents;
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26.9

26.10

26.11

(b)

(©)
(d)

(ii) secondly, in or towards payment pro rata of any accrued interest, fee or
commission due but unpaid under this Agreement;

(iii)  thirdly, in or towards payment pro rata of any principal due but unpaid
under this Agreement; and

(iv)  fourthly, in or towards payment pro rata of any other sum due but unpaid
under the Finance Documents.

The Agent shall, if so directed by the Majority Lenders or MIGA, vary the order set
out in paragraph (a) above.

Paragraphs (a) and (b) above will override any appropriation made by the Borrower.

This clause 26.7 will not apply to any payments by MIGA to the Agent under the
MIGA Guarantee in relation to a Claim.

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under the Finance Documents shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

Business Days

(a)

(b)

Any payment under the Finance Documents which is due to be made on a day that
is not a Business Day shall be made on the next Business Day in the same calendar
month (if there is one) or the preceding Business Day (if there is not).

During any extension of the due date for payment of any principal or Unpaid Sum
under this Agreement interest is payable on the principal or Unpaid Sum at the rate
payable on the original due date.

Currency of account

(@)

(b)

(©)

Subject to paragraphs (b) and (c) below, the Facility Currency is the currency of
account and payment for any sum due from the Borrower under any Finance
Document.

Each payment in respect of costs, expenses or Taxes shall be made in the currency
in which the costs, expenses or Taxes are incurred.

Any amount expressed to be payable in a currency other than the Facility Currency
shall be paid in that other currency.

Change of currency

(a)

Unless otherwise prohibited by law, if more than one currency or currency unit are
at the same time recognised by the central bank of any country as the lawful
currency of that country, then:

() any reference in the Finance Documents to, and any obligations arising
under the Finance Documents in, the currency of that country shall be
translated into, or paid in, the currency or currency unit of that country
designated by the Agent (after consultation with the Borrower); and

(ii) any translation from one currency or currency unit to another shall be at the
official rate of exchange recognised by the central bank for the conversion of
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26.13

27.

that currency or currency unit into the other, rounded up or down by the
Agent (acting reasonably).

(b) If a change in any currency of a country occurs, this Agreement will, to the extent
the Agent (acting reasonably and after consultation with the Borrower) specifies to
be necessary, be amended to comply with any generally accepted conventions and
market practice in the Relevant Market and otherwise to reflect the change in
currency.

Disruption to payment systems etc.

If either the Agent determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or
the Agent is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

(a) the Agent may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with the
Borrower with a view to agreeing with the Borrower such changes to the operation
or administration of the Facility as the Agent may deem necessary in the
circumstances;

(b) the Agent shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any
changes mentioned in paragraph (a) above if, in its opinion, it is not practicable to
do so in the circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to
such changes;

(c) the Agent may consult with the Finance Parties in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) above but shall not be obliged to do so if, in its opinion,
it is not practicable to do so in the circumstances;

(d) any such changes agreed upon by the Agent and the Borrower shall (whether or
not it is finally determined that a Disruption Event has occurred) be binding upon
the Parties as an amendment to (or, as the case may be, waiver of) the terms of
the Finance Documents notwithstanding the provisions of clause 32 (Amendments
and waivers);

(e) the Agent shall not be liable for any damages, costs or losses to any person, any
diminution in value or any liability whatsoever (including, without limitation for
negligence, gross negligence or any other category of liability whatsoever but not
including any claim based on the fraud of the Agent) arising as a result of its taking,
or failing to take, any actions pursuant to or in connection with this clause 26.12;
and

(f) the Agent shall notify the Finance Parties of all changes agreed pursuant to
paragraph (d) above.

Payments by MIGA to the Agent

In the event that the Agent receives a payment from MIGA under the MIGA Guarantee in
respect of a Claim submitted by the Agent, the Agent shall apply any part of the payment
that relates to interest or principal, due but unpaid under this Agreement, solely to the
Lender or Lenders on whose behalf such Claim was filed, provided that if such Claim was
filed on behalf of more than one Lender, such payment shall be made to each relevant
Lender in proportion to each such Lender's share in such unpaid interest or principal as
set out in such Claim.

SET-OFF

A Finance Party may set off any matured obligation due from the Borrower under the
Finance Documents (to the extent beneficially owned by that Finance Party) against any
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28.1

28.2

28.3

28.4

matured obligation owed by that Finance Party to the Borrower, regardless of the place of
payment, booking branch or currency of either obligation. If the obligations are in
different currencies, the Finance Party may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.

NOTICES
Communications in writing

Any communication to be made under or in connection with the Finance Documents shall
be made in writing and, unless otherwise stated, may be made by fax or letter.

Contact details

The address and/or fax number (and the department or officer, if any, for whose attention
the communication is to be made) of each Party for any communication or document to
be made or delivered under or in connection with the Finance Documents is:

(a) in the case of the Borrower and the Agent, those identified with its name on the
signatories pages;

(b) in the case of the Original Lenders and the Arrangers, that notified in writing to the
Agent on or prior to the date of this Agreement; and

(c) in the case of each Lender, that notified in writing to the Agent on or prior to the
date on which it becomes a Party,

or any substitute address or fax number or department or officer as the Party may notify
to the Agent (or the Agent may notify to the other Parties, if a change to its own contact
details is made by the Agent) by not less than five (5) Business Days' notice.

Delivery

(a) Any communication or document made or delivered by one person to another
under or in connection with the Finance Documents will only be effective:

(i) if by way of fax, when received in legible form; or

(i) if by way of letter, when it has been left at the relevant address or five (5)
Business Days after being deposited in the post postage prepaid in an
envelope addressed to it at that address,

and, if a particular department or officer is specified as part of its address details
provided under clause 28.2 (Contact details), if addressed to that department or
officer.

(b) Any communication or document to be made or delivered to the Agent will be
effective only when actually received by the Agent and then only if it is expressly
marked for the attention of the department or officer identified with the Agent's
signature on the Agent's signature page (or any substitute department or officer as
the Agent shall specify for this purpose).

() All notices from or to the Borrower shall be sent through the Agent.
(d) Any communication or document which becomes effective, in accordance with
paragraphs (a) to (c) above, after 5.00 p.m. in the place of receipt shall be deemed

only to become effective on the next Business Day.

Notification of contact details
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28.6

Promptly upon changing its own address or fax number, the Agent shall notify the other
Parties.

Electronic communication

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

Any communication to be made between any two Parties under or in connection
with the Finance Documents may be made by electronic mail or other electronic
means (including without limitation, by way of posting to a secure website) if those
two Parties:

(i) notify each other in writing of their electronic communication address and/or
any other information required to enable the transmission of information by
that means; and

(i) notify each other of any change to their address or any other such
information supplied by them by not less than five (5) Business Days' notice.

Any such electronic communication as specified in paragraph (a) above to be made
between the Borrower and a Finance Party may only be made in that way to the
extent that those two Parties agree that, unless and until notified to the contrary,
this is to be an accepted form of communication.

Any such electronic communication as specified in paragraph (a) above made
between any two Parties will be effective only when actually received (or made
available) in readable form and, in the case of any electronic communication, made
by a Party to the Agent only if it is addressed in such a manner as the Agent shall
specify for this purpose.

Any electronic communication which becomes effective, in accordance with
paragraph (c) above, after 5:00 p.m. in the place in which the Party to whom the
relevant communication is sent or made available has its address for the purpose
of this Agreement shall be deemed only to become effective on the following
Business Day.

Any reference in a Finance Document to a communication being sent or received
shall be construed to include that communication being made available in
accordance with this clause 28.5.

English language

(a)

(b)

Any notice given under or in connection with any Finance Document must be in
English.

All other documents provided under or in connection with any Finance Document
must be:

(i) in English; or
(i) if not in English, and if so required by the Agent, accompanied by a certified

English translation and, in this case, the English translation will prevail
unless the document is a constitutional, statutory or other official document.
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29.1

29.2

29.3

30.

31.

32.

32.1

CALCULATIONS AND CERTIFICATES
Accounts

In any litigation or arbitration proceedings arising out of or in connection with a Finance
Document, the entries made in the accounts maintained by a Finance Party are prima
facie evidence of the matters to which they relate.

Certificates and determinations

Any certification or determination by a Finance Party of a rate or amount under any
Finance Document is, in the absence of manifest error, conclusive evidence of the matters
to which it relates.

Day count convention

Any interest, commission or fee accruing under a Finance Document will accrue from day
to day and is calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a year of
three hundred and sixty (360) days or, in any case where the practice in the Relevant
Market differs, in accordance with that market practice.

PARTIAL INVALIDITY

If, at any time, any provision of a Finance Document is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect under any law of any jurisdiction, neither the legality,
validity or enforceability of the remaining provisions nor the legality, validity or
enforceability of such provision under the law of any other jurisdiction will in any way be
affected or impaired.

REMEDIES AND WAIVERS

No failure to exercise, nor any delay in exercising, on the part of any Finance Party, any
right or remedy under a Finance Document shall operate as a waiver of any such right or
remedy or constitute an election to affirm any of the Finance Documents. No election to
affirm any of the Finance Documents on the part of any Finance Party shall be effective
unless it is in writing. No single or partial exercise of any right or remedy shall prevent
any further or other exercise or the exercise of any other right or remedy. The rights and
remedies provided in each Finance Document are cumulative and not exclusive of any
rights or remedies provided by law.

AMENDMENTS AND WAIVERS

Required consents

(@) Subject to clause 3.4 (MIGA override), clause 32.2 (All Lender matters) and

clause 32.3 (Other exceptions) any term of the Finance Documents may be
amended or waived only with the consent of the Majority Lenders and (other than
with respect to the MIGA Guarantee) the Borrower and any such amendment or
waiver will be binding on all Parties.

(b) The Agent may effect, on behalf of any Finance Party, any amendment or waiver
permitted by this clause 32.

(c) Without prejudice to the generality of paragraphs (c), (d) and (e) of clause 23.7
(Rights and discretions), the Agent may engage, pay for and rely on the services of
lawyers in determining the consent level required for and effecting any amendment,
waiver or consent under this Agreement.
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32.3

32.4

All Lender matters

Subject to clause 32.4 (Replacement of Screen Rate) an amendment or waiver of any
term of any Finance Document that has the effect of changing or which relates to:

(a)
(b)
(c)

(d)

(e)

()
(9)
(h)

(1)
)

(k)

the definition of "Majority Lenders" in clause 1.1 (Definitions);
an extension to the date of payment of any amount under the Finance Documents;

a reduction in the Margin or a reduction in the amount of any payment of principal,
interest, fees or commission payable;

a change in currency of payment of any amount under the Finance Documents;

an increase in any Commitment or the Total Commitments, an extension of the
Availability Period or any requirement that a cancellation of Commitments reduces
the Commitments of the Lenders rateably under the Facility;

a change to the Borrower;
a release of or an amendment to the MIGA Guarantee;

any provision of, or definition in, any Finance Document that relates to the MIGA
Guarantee (including, for the avoidance of doubt, any provision that references any
definition that relates to the MIGA Guarantee) or that requires the consent of MIGA
under the MIGA Guarantee;

any provision which expressly requires the consent of all the Lenders;

any provision relating to Sanctions Laws and Regulations or Anti-Corruption Laws;
or

clause 3.2 (Finance Parties' rights and obligations), clause 6.1 (Utilisation of the
Facility), clause 8.1 (Illegality), clause 8.7 (Application of prepayments), clause
19.16 (MIGA Guarantee covenants), clause 21 (Changes to the Lenders), clause 25
(Sharing among the Finance Parties), this clause 32, clause 38 (Governing law),
the governing law of any Finance Document, or clause 40 (Jurisdiction),

shall not be made without the prior consent of all the Lenders and, where applicable MIGA.

Other exceptions

An amendment or waiver which relates to the rights or obligations of the Agent or any
Arranger (each in their capacity as such) may not be effected without the consent of the
Agent or the relevant Arranger, as the case may be.

Replacement of Screen Rate

Subject to clause 32.3 (Other exceptions), if a Screen Rate Replacement Event has

occurred in relation to any Screen Rate for a currency which can be selected for a Loan,
any amendment or waiver which relates to:

(a)

(b)

providing for the use of a Replacement Benchmark in relation to that currency in
place of that Screen Rate; and

(i) aligning any provision of any Finance Document to the use of that
Replacement Benchmark;
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33.1

33.2

(i) enabling that Replacement Benchmark to be used for the calculation of
interest under this Agreement (including, without Ilimitation, any
consequential changes required to enable that Replacement Benchmark to
be used for the purposes of this Agreement);

(iii)  implementing market conventions applicable to that Replacement
Benchmark;

(iv)  providing for appropriate fallback (and market disruption) provisions for that
Replacement Benchmark; or

(v) adjusting the pricing to reduce or eliminate, to the extent reasonably
practicable, any transfer of economic value from one Party to another as a
result of the application of that Replacement Benchmark (and if any
adjustment or method for calculating any adjustment has been formally
designated, nominated or recommended by the Relevant Nominating Body,
the adjustment shall be determined on the basis of that designation,
nomination or recommendation),

may be made with the consent of the Agent (acting on the instructions of the Majority
Lenders and the Borrower).

CONFIDENTIAL INFORMATION
Confidential Information

Each Finance Party agrees to keep all Confidential Information confidential and not to
disclose it to anyone, save to the extent permitted by clause 33.2 (Disclosure of
Confidential Information), and to ensure that all Confidential Information is protected with

security measures and a degree of care that would apply to its own confidential
information.

Disclosure of Confidential Information
Any Finance Party may disclose:

(a) to any of its Affiliates and any of its or their officers, directors, employees,
professional advisers, auditors, partners and Representatives such Confidential
Information as that Finance Party shall consider appropriate if any person to whom
the Confidential Information is to be given pursuant to this paragraph (a) is
informed in writing of its confidential nature and that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information except that there shall
be no such requirement to so inform if the recipient is subject to professional
obligations to maintain the confidentiality of the information or is otherwise bound
by requirements of confidentiality in relation to the Confidential Information;

(b) to any person:

(i) to (or through) whom it assigns or transfers (or may potentially assign or
transfer) all or any of its rights and/or obligations under one or more
Finance Documents or which succeeds (or which may potentially succeed) it
as Agent and, in each case, to any of that person's Affiliates,
Representatives and professional advisers;

(i) with (or through) whom it enters into (or may potentially enter into),

whether directly or indirectly, any sub-participation in relation to, or any
other transaction under which payments are to be made or may be made by
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(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)
(x)

reference to, one or more Finance Documents and/or the Borrower and to
any of that person's Affiliates, Representatives and professional advisers;

appointed by any Finance Party or by a person to whom paragraph (i) or (ii)
above applies to receive communications, notices, information or documents
delivered pursuant to the Finance Documents on its behalf (including,

without limitation, any person appointed under paragraph (b) of
clause 23.15 (Relationship with the Lenders));

who invests in or otherwise finances (or may potentially invest in or
otherwise finance), directly or indirectly, any transaction referred to in

paragraph (i) or (ii) above;

to whom information is required or requested to be disclosed by any court of
competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation or other
regulatory authority or similar body, the rules of any relevant stock
exchange or pursuant to any applicable law;

to whom information is required to be disclosed in connection with, and for
the purposes of, any litigation, arbitration, administrative or other
investigations, proceedings or disputes;

to whom or for whose benefit that Finance Party charges, assigns or
otherwise creates Security (or may do so) pursuant to clause 21.8 (Security
over Lenders' rights);

who is a Party;

who is the Project Contractor; or

with the consent of the Borrower;

in each case, such Confidential Information as that Finance Party shall consider
appropriate if:

(A) in relation to paragraphs (i), (ii) and (iii) above, the person to whom
the Confidential Information is to be given has entered into a
Confidentiality Undertaking except that there shall be no requirement
for a Confidentiality Undertaking if the recipient is a professional
adviser and is subject to professional obligations to maintain the
confidentiality of the Confidential Information;

(B) in relation to paragraph (iv) above, the person to whom the
Confidential Information is to be given has entered into a
Confidentiality Undertaking or is otherwise bound by requirements of
confidentiality in relation to the Confidential Information they receive
and is informed that some or all of such Confidential Information may
be price-sensitive information; and

(@) in relation to paragraphs (v), (vi) and (vii) above, the person to
whom the Confidential Information is to be given is informed of its
confidential nature and that some or all of such Confidential
Information may be price-sensitive information except that there
shall be no requirement to so inform if, in the opinion of that Finance
Party, it is not practicable so to do in the circumstances or if the
recipient is subject to professional obligations to maintain the
confidentiality of the Confidential Information;
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(©)

(d)

(e)

()

(9)

(h)

to any person appointed by that Finance Party or by a person to whom
paragraph (b)(i) or (ii) above applies to provide administration or settlement
services in respect of one or more of the Finance Documents including without
limitation, in relation to the trading of participations in respect of the Finance
Documents, such Confidential Information as may be required to be disclosed to
enable such service provider to provide any of the services referred to in this

paragraph (d) if the service provider to whom the Confidential Information is to be
given has entered into a Confidentiality Undertaking;

to any rating agency (including its professional advisers) such Confidential
Information as may be required to be disclosed to enable such rating agency to
carry out its normal rating activities in relation to the Finance Documents and/or
the Borrower if the rating agency to whom the Confidential Information is to be
given is informed of its confidential nature and that some or all of such Confidential
Information may be price-sensitive information;

to any entities compiling league tables and other credit market assessments (who
may use it in such league tables and credit market assessments) and refer to it in
marketing materials to actual or potential clients without the prior consent of the
other Parties, provided that such information is limited to the identity of the Parties
and the amount, maturity and purpose of the Facility;

to any person following the occurrence of an Event of Default, provided that any
such disclosure may only be made after a date on which the relevant Finance Party
has entered into arrangements referencing (or whose payments are determined by
reference to the performance of) one or more Finance Documents;

to MIGA, its directors, officers, employees, accountants, consultants, and counsel
of MIGA, or of other members of the World Bank Group, and reinsurers, insurers
under MIGA’s Cooperative Underwriting Program and brokers, agents and finders
representing MIGA in connection with the Project, such Confidential Information as
that recipient may require for the purpose of evaluating the Project; and

to the Equator Principles secretariat, such Confidential Information as that Finance
Party shall consider appropriate.

Disclosure to numbering service providers

(@)

Any Finance Party may disclose to any national or international numbering service
provider appointed by that Finance Party to provide identification numbering
services in respect of this Agreement, the Facility and/or the Borrower the following
information:

() name of the Borrower;

(i) country of domicile of the Borrower;

(iii)  place of incorporation of the Borrower;

(iv)  date of this Agreement;

(v) clause 38 (Governing law);

(vi) the names of the Agent and the Arrangers;

(vii) date of each amendment and restatement of this Agreement;

(viii) amount of the Facility;
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33.5

33.6

33.7

(ix)  amount of Total Commitments;

(x) currency of the Facility;

(xi)  type of the Facility;

(xii) ranking of the Facility;

(xiii) scheduled final repayment date of the Facility;

(xiv) changes to any of the information previously supplied pursuant to
paragraphs (i) to (xiii) above; and

(xv) such other information agreed between such Finance Party and the Borrower,

to enable such numbering service provider to provide its usual syndicated loan
numbering identification services.

(b) The Parties acknowledge and agree that each identification number assigned to this
Agreement, the Facility and/or the Borrower by a numbering service provider and
the information associated with each such number may be disclosed to users of its
services in accordance with the standard terms and conditions of that numbering
service provider.

(c) The Borrower represents that none of the information set out in paragraphs (a)(i)
to (xv) above is, nor will at any time be, unpublished price-sensitive information.

(d) The Agent shall notify the Borrower and the other Finance Parties of:

(i) the name of any numbering service provider appointed by the Agent in
respect of this Agreement, the Facility and the Borrower; and

(i) the number or, as the case may be, nhumbers assigned to this Agreement,
the Facility and the Borrower by such numbering service provider.

Disclosure to the Project Contractor

Subject to Clause 33.2 (Disclosure of Confidential Information), each Party agrees that
the Agent may disclose any terms of this Agreement for the sole purpose of enabling the
Project Contractor to request a payment and for such payment to be made to the Project
Contractor.

Entire agreement

This clause 33 constitutes the entire agreement between the Parties in relation to the
obligations of the Finance Parties under the Finance Documents regarding Confidential
Information and supersedes any previous agreement, whether express or implied,
regarding Confidential Information.

Inside information

Each of the Finance Parties acknowledges that some or all of the Confidential Information
is or may be price-sensitive information and that the use of such information may be
regulated or prohibited by applicable legislation including securities law relating to insider
dealing and market abuse and each of the Finance Parties undertakes not to use any
Confidential Information for any unlawful purpose.

Notification of disclosure
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33.9

Each of the Finance Parties agrees (to the extent permitted by law and regulation) to
inform the Borrower:

(@)

(b)

of the circumstances of any disclosure of Confidential Information made pursuant
to paragraph (b)(v) of clause 33.2 (Disclosure of Confidential Information) except

where such disclosure is made to any of the persons referred to in that paragraph
during the ordinary course of its supervisory or regulatory functions; and

upon becoming aware that Confidential Information has been disclosed in breach of
this clause 33.

Continuing obligations

The obligations in this clause 33 are continuing and, in particular, shall survive and remain
binding on each Finance Party for a period of twelve (12) months from the earlier of:

(@)

(b)

the date on which all amounts payable by the Borrower under or in connection with
this Agreement have been paid in full and all Commitments have been cancelled or
otherwise cease to be available; and

the date on which such Finance Party otherwise ceases to be a Finance Party.

Data Protection

(@)

(b)

In compliance with the provisions of the General Data Protection Regulation and
the Spanish Organic Law on the Protection of Personal Data and the guarantee of
digital rights, Banco Santander, S.A. (hereinafter, the "Bank") hereby informs the
Borrower that, obliges itself to inform the data subjects that their personal data
included in this Agreement will be processed by the Bank for the purpose of
managing the contractual relationship, and of maintaining any relationship with the
legal person, party to this agreement and to which the data subject represents.
This processing is necessary and based on the Bank's legitimate interest and on
compliance with legal obligations. Such personal data will not be disclosed to third
parties unless there is a legal obligation to do so and will be kept for as long as the
contractual relationship remains in effect and thereafter until any liabilities arising
therefrom have expired. The data subjects may contact the Data Protection Officer
of Banco Santander, S.A. at privacidad@gruposantander.es and exercise their
rights of access, rectification, erasure, blocking, data portability and restriction of
processing (or any other recognized by law) by email to
scib.privacy@gruposantander.com. Data subjects may also submit any claims or
requests relating to the protection of personal data to the Spanish Data Protection
Agency at http://www.aepd.es.

Additionally to the above, the Borrower hereby acknowledges the disclosure to
other Santander Group companies of the information provided in the context of the
due diligence process or "Know Your Customer", along with any relevant
transactions-related information, that allows such companies to comply with (i) the
Group’s Financial Crime Compliance internal policies, (ii) their legal obligations
relating to the anti-money laundering and counter terrorism financing regulations
and (iii) their regulatory reporting to the supervisory authorities. In this regard, the
Borrower hereby guarantees that the data subjects of the personal data that may
be included in the referred information have been duly informed of, and when
required by applicable data protection regulation, have expressly consented to, the
disclosure of their personal data to that effect.
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34. CONFIDENTIALITY OF FUNDING RATES

34.1 Confidentiality and disclosure

(@)

(b)

(©)

The Agent and the Borrower agree to keep each Funding Rate confidential and not
to disclose it to anyone, save to the extent permitted by paragraphs (b) and (c)
below.

The Agent may disclose:

(i) any Funding Rate to the Borrower pursuant to clause 9.4 (Notification of
rates of interest); and

(i) any Funding Rate to any person appointed by it to provide administration
services in respect of one or more of the Finance Documents to the extent
necessary to enable such service provider to provide those services if the
service provider to whom that information is to be given has entered into a
Confidentiality Undertaking.

The Agent may disclose any Funding Rate, and the Borrower may disclose any
Funding Rate, to:

() any of its Affiliates and any of its or their officers, directors, employees,
professional advisers, auditors, partners and Representatives if any person
to whom that Funding Rate is to be given pursuant to this paragraph (i) is
informed in writing of its confidential nature and that it may be price-
sensitive information except that there shall be no such requirement to so
inform if the recipient is subject to professional obligations to maintain the
confidentiality of that Funding Rate or is otherwise bound by requirements of
confidentiality in relation to it;

(i) any person to whom information is required or requested to be disclosed by
any court of competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation
or other regulatory authority or similar body, the rules of any relevant stock
exchange or pursuant to any applicable law or regulation if the person to
whom that Funding Rate is to be given is informed in writing of its
confidential nature and that it may be price-sensitive information except
that there shall be no requirement to so inform if, in the opinion of the
Agent or the Borrower, as the case may be, it is not practicable to do so in
the circumstances;

(iii)  any person to whom information is required to be disclosed in connection
with, and for the purposes of, any litigation, arbitration, administrative or
other investigations, proceedings or disputes if the person to whom that
Funding Rate is to be given is informed in writing of its confidential nature
and that it may be price-sensitive information except that there shall be no
requirement to so inform if, in the opinion of the Agent or the Borrower, as
the case may be, it is not practicable to do so in the circumstances; and

(iv)  any person with the consent of the relevant Lender.

34.2 Related obligations

(a)

The Agent and the Borrower acknowledge that each Funding Rate is or may be
price-sensitive information and that its use may be regulated or prohibited by
applicable legislation including securities law relating to insider dealing and market
abuse and the Agent and the Borrower undertake not to use any Funding Rate for
any unlawful purpose.
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34.3

35.

36.

37.

(b) The Agent and the Borrower agree (to the extent permitted by law and regulation)
to inform the relevant Lender:

(i) of the circumstances of any disclosure made pursuant to paragraph (c)(ii) of
clause 34.1 (Confidentiality and disclosure) except where such disclosure is
made to any of the persons referred to in that paragraph during the ordinary
course of its supervisory or regulatory function; and

(i) upon becoming aware that any information has been disclosed in breach of
this clause 34.

No Event of Default

No Event of Default will occur under clause 20.2 (Other obligations) by reason only of the
Borrower's failure to comply with this clause 34.

COUNTERPARTS

Each Finance Document may be executed in any number of counterparts, and this has the
same effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of the Finance
Document.

GOVERNING LANGUAGE

Although this Agreement may be translated into any other language than English, such
non-English version of this Agreement is for information purposes only. In the event of
any conflict or inconsistency between the English language version and such non-English
version of this Agreement or any Dispute regarding the interpretation of any provision in
the English language version or non-English version of this Agreement, the English
language version of this Agreement shall prevail and questions of interpretation shall be
addressed solely by reference to the English language version.

CONTRACTUAL RECOGNITION OF BAIL-IN

It is agreed that notwithstanding any other term of any Finance Document or any other
agreement, arrangement or understanding between the Parties, each Party acknowledges
and accepts that any liability of any Party to any other Party under or in connection with
the Finance Documents may be subject to Bail-In Action by the relevant Resolution
Authority and acknowledges and accepts to be bound by the effect of:

(a) any Bail-In Action in relation to any such liability, including (without limitation):

(i) a reduction, in full or in part, in the principal amount, or outstanding amount
due (including any accrued but unpaid interest) in respect of any such
liability;

(i) a conversion of all, or part of, any such liability into shares or other
instruments of ownership that may be issued to, or conferred on, it; and

(iii)  a cancellation of any such liability; and
(b) in this clause 37:
(i) "Article 55 BRRD" means Article 55 of Directive 2014/59/EU establishing a

framework for the recovery and resolution of credit institutions and
investment firms.
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(i)

(iii)

(iv)

(V)

(vi)

(vii)

(viii)

"Bail-In Action"” means the exercise of any Write-down and Conversion
Powers.

"Bail-In Legislation" means:

(A) in relation to an EEA Member Country which has implemented, or
which at any time implements, Article 55 BRRD, the relevant
implementing law or regulation as described in the EU Bail-In
Legislation schedule from time to time; and

(B) in relation to any state other than such an EEA Member Country or
(to the extent that the United Kingdom is not such an EEA Member
Country) the United Kingdom, any analogous law or regulation from
time to time which requires contractual recognition of any Write-down
and Conversion Powers contained in that law or regulation.

"EEA Member Country"” means any member state of the European Union,
Iceland, Liechtenstein and Norway.

"EU Bail-In Legislation schedule” means the document described as
such and published by the Loan Market Association (or any successor person)
from time to time.

"Resolution Authority” means any body which has authority to exercise
any Write-down and Conversion Powers.

"UK Bail-In Legislation” means (to the extent that the United Kingdom is
not an EEA Member Country which has implemented, or implements, Article
55 BRRD) Part I of the United Kingdom Banking Act 2009 and any other law
or regulation applicable in the United Kingdom relating to the resolution of
unsound or failing banks, investment firms or other financial institutions or
their affiliates (otherwise than through liquidation, administration or other
insolvency proceedings).

"Write-down and Conversion Powers" means:

(A) in relation to any Bail-In Legislation described in the EU Bail-In
Legislation schedule from time to time, the powers described as such
in relation to that Bail-In Legislation in the EU Bail-In Legislation
schedule;

(B) in relation to any other applicable Bail-In Legislation:

(a) any powers under that Bail-In Legislation to cancel,
transfer or dilute shares issued by a person that is a
bank or investment firm or other financial institution or
affiliate of a bank, investment firm or other financial
institution, to cancel, reduce, modify or change the form
of a liability of such a person or any contract or
instrument under which that liability arises, to convert
all or part of that liability into shares, securities or
obligations of that person or any other person, to
provide that any such contract or instrument is to have
effect as if a right had been exercised under it or to
suspend any obligation in respect of that liability or any
of the powers under that Bail-In Legislation that are
related to or ancillary to any of those powers; and
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38.

39.

(b) any similar or analogous powers under that Bail-In
Legislation.

GOVERNING LAW

This Agreement and any non-contractual obligations arising out of or in connection with it
are governed by English law.

ARBITRATION

(a)

(b)

(9

(d)

Arbitration

Subject to paragraph (e) (Agent's option), any dispute arising out of or in
connection with this Agreement (including a dispute relating to the existence,
validity or termination of this Agreement or any non-contractual obligation arising
out of or in connection with this Agreement) (a "Dispute") shall be referred to and
finally resolved by arbitration under the Arbitration Rules of the London Court of
International Arbitration (LCIA).

Formation of arbitral tribunal, seat and language of arbitration

(M The arbitral tribunal shall consist of three arbitrators. The claimant(s),
irrespective of number, shall nominate jointly one arbitrator; the
respondent(s), irrespective of number, shall nominate jointly the second
arbitrator, and a third arbitrator (who shall act as presiding arbitrator) shall
be nominated by the arbitrators nominated by or on behalf of the claimant(s)
and respondent(s) or, in the absence of agreement on the third arbitrator
within 30 days of the date of nomination of the later of the two party-
nominated arbitrators to be nominated, he shall be chosen by the LCIA
Court (as defined in the Arbitration Rules of the LCIA).

(i) The seat of arbitration shall be London, England.
(iii)  The language of the arbitration shall be English.

Recourse to courts

For the purposes of arbitration pursuant to this clause 39 (Arbitration), the Parties
waive any right of application to determine a preliminary point of law or appeal on
a point of law under Sections 45 and 69 of the Arbitration Act 1996.

Consolidation of arbitrations

() The following shall apply to any disputes arising out of or in connection with
this Agreement and out of or in connection with any other Finance
Document in respect of which a Request for Arbitration has been delivered
(or, where impossible, effectively notified) to all other parties to the
arbitration. In relation to any such disputes if, in the absolute discretion of
the first arbitral tribunal to be appointed in any of the disputes, they are so
closely connected that it is expedient for them to be resolved in the same
proceedings, that arbitral tribunal shall have the power to order that the
proceedings to resolve that dispute shall be consolidated with those to
resolve any of the other disputes, provided that no date for the final hearing
of the first arbitration has been fixed. If that arbitral tribunal so orders, the
parties to each dispute which is a subject of its order shall be treated as
having consented to that dispute being finally decided:
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40.

41.

(A) by the arbitral tribunal that ordered the consolidation unless the LCIA
decides that that arbitral tribunal would not be suitable or impartial;
and

(B) in accordance with the procedure, at the seat and in the language
specified in the relevant Finance Document under which the arbitral
tribunal that ordered the consolidation was appointed, save as
otherwise agreed by all parties to the consolidated proceedings or, in
the absence of any such agreement, ordered by the arbitral tribunal
in the consolidated proceedings.

Any dispute which is subject to a contractual option to litigate shall only be
capable of consolidation pursuant to this paragraph (i) if:

(@) exercise of the option to which the dispute is subject is no longer
permitted pursuant to the terms upon which the option was granted;
or

(D) the right of the option-holder to exercise the option has otherwise
been validly waived.

(i) Paragraph (i) above shall apply even where powers to consolidate
proceedings exist under any applicable arbitration rules (including those of
an arbitral institution) and, in such circumstances, the provisions of
paragraph (i) above shall apply in addition to those powers.

(e) Agent's option
Before the Finance Parties have delivered to the Registrar of the LCIA Court a
Request for Arbitration or Response as defined in the Arbitration Rules of the LCIA
(as the case may be), the Agent may (and shall, if so instructed by the Majority
Lenders) by notice in writing to all other Parties require that all Disputes or a
specific Dispute be heard by a court of law. If the Agent gives such notice, the
Dispute to which such notice refers shall be determined in accordance with
clause 40 (Jurisdiction).

JURISDICTION

If the Agent issues a notice pursuant to clause 39(e) (Agent's option), the provisions of

this clause 40 (Jurisdiction) shall apply.

(a)
(b)

(©)

The courts of England have exclusive jurisdiction to settle any Dispute.

The Parties agree that the courts of England are the most appropriate and
convenient courts to settle Disputes and accordingly no Party will argue to the
contrary.

Notwithstanding paragraphs (a) and (b) above, no Finance Party shall be prevented
from taking proceedings relating to a Dispute in any other courts with jurisdiction.
To the extent allowed by law, the Finance Parties may take concurrent proceedings
in any number of jurisdictions.

SERVICE OF PROCESS

(a)

Without prejudice to any other mode of service allowed under any relevant law, the
Borrower:
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41.2

(b)

(©)

(D irrevocably appoints the Ambassador of the Republic of Serbia to the Court
of St. James’s at 28 Belgrave Square, London SW1X 8QB as its agent for
service of process in relation to any proceedings before the English courts in
connection with any Finance Document; and

(i) agrees that failure by a process agent to notify the Borrower of the process
will not invalidate the proceedings concerned.

If any person appointed as an agent for service of process is unable for any reason
to act as agent for service of process, the Borrower must immediately (and in any
event within fifteen (15) days of such event taking place) appoint another agent on
terms acceptable to the Agent. Failing this, the Agent may, at the Borrower's cost,
appoint another agent for this purpose.

The Borrower expressly agrees and consents to the provisions of this clause 41 and
clause 38 (Governing law).

Waiver of immunity

(@)

(b)

(©)

(d)

The Borrower irrevocably waives generally all immunity it or its assets or revenues
may otherwise have in any jurisdiction, including, without limitation, immunity in
respect of:

() jurisdiction of any court or tribunal;

(i) the giving of any relief by way of injunction or order for specific performance
or for the recovery of assets or revenues;

(iii)  any process for execution of any award or judgment against its property;
(iv)  service of process; and

(v) the issue of any process against its assets or revenues for the enforcement
of a judgment or, in an action in rem, for the arrest, detention or sale of any
of its assets and revenues,

and to the extent that in any such jurisdiction there may be attributed to itself or
its assets such immunity (whether or not claimed), the Borrower irrevocably
consents to the enforcement of any judgment or award and agrees not to claim
and irrevocably waives such immunity to the fullest extent permitted by the laws of

the jurisdiction, subject to paragraph (d) below.

The Borrower agrees that in any proceedings in England this waiver shall have the
fullest scope permitted by the English State Immunity Act 1978 and that this
waiver is intended to be irrevocable for the purposes of the English State Immunity
Act 1978.

Without limitation to the obligations of the Borrower under paragraphs (a) and (b)
above, in respect of any proceedings arising out of or in connection with the
enforcement and/or execution of any award or judgment made against it, the
Borrower hereby submits to the jurisdiction of any court in which any such
proceedings are brought.

Notwithstanding the provisions of clause 41.2 (Waiver of Immunity) (a) to (c)
above, the Borrower does not waive any immunity from enforcement in respect of
any Excluded Assets.

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at the beginning of this Agreement.
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SCHEDULE 1

The Original Lenders

Name of Original Lender Commitment (EUR)
JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch 200,000,000
ING Bank, a branch of ING-DiBa AG 150,000,000

Crédit Agricole Corporate and Investment | 200,000,000
Bank

Banco Santander S.A. 150,000,000
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SCHEDULE 2

Conditions Precedent to Initial Utilisation

BORROWER AUTHORISATIONS

(@)

(b)

(9

(d)

(e)

()

Copies of all relevant laws, regulations and/or Authorisations relating to the power
and authority of the Borrower, the Ministry of Finance, the Minister of Finance
and/or the Acting Minister of Finance (as applicable) and the performance of the
Borrower's obligations under the Finance Documents, including but not limited to.

(i) the constitution of the Republic of Serbia; and

(ii) Public Debt Act (Zakon o javnom dugu, Official Gazette of the Republic of
Serbia nos. 61/2005, 107/2009, 78/2011, 68/2015, 95/2018, 91/2019 and
149/2020), the Budget System Act (Zakon o budzetskom sistemu, Official
Gazette of the Republic of Serbia nos. 54/2009, 73/2010, 101/2010,
101/2011, 93/2012, 62/2013, 63/2013 - corrected, 108/2013, 142/2014,
68/2015 - other Law, 103/2015, 99/2016, 113/2017, 95/2018, 31/2019,
72/2019, 149/2020, 118/2020, 138/2022 and 118/2021 - other Law) and
the Morava Corridor Law.

A certified copy of a decision of the Government of the Republic of Serbia: (i)
approving the borrowing by the Borrower under this Agreement and the Finance
Documents; (ii) authorizing the Minister of Finance of the Republic of Serbia to
execute the Finance Documents on behalf of the Republic of Serbia.

An evidence of the enactment by the National Assembly of the Republic of Serbia of
the law approving this Agreement (together with evidence of such law being
promulgated by the President of the Republic of Serbia and published in the Official
Gazette of the Republic of Serbia).

A certified copy of KZ forms (in Serbian: "KZ obrasci") evidencing that this
Agreement has been duly reported to the NBS;

A certificate of an authorised signatory of the Borrower:

O] certifying that each copy document specified in this schedule is correct,
complete and in full force and effect as at a date no earlier than the date of
this Agreement; and

(i) confirming that the borrowing of the full amount of the Facility would not
cause any borrowing, guaranteeing or similar limit binding on the Borrower
or the Republic of Serbia to be breached.

A specimen of the signature of each person authorised by the documents referred
to in paragraphs (a) and (b).

PROJECT CONTRACT

A certified copy of the Project Contract.

FINANCE DOCUMENTS

(a)
(b)

An original of each Finance Document duly entered into by the parties to it.
Evidence that each such Finance Document has been duly authorised, executed

and delivered by each party thereto and in full force and effect, with, if applicable,
evidence that any stamp duties have been duly paid in relation to each such
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Finance Document and that such Finance Document has been registered with the
appropriate authorities in the Republic of Serbia.

MIGA GUARANTEE
(a) Evidence of receipt of the host country approval by MIGA for the Republic of Serbia.
(b) An original copy of the MIGA Guarantee, duly executed by each of the parties to it.

(c) Confirmation from MIGA that the MIGA Guarantee Effective Date has occurred and
that the MIGA Premium has been paid to MIGA.

LEGAL OPINIONS

(a) A legal opinion of Ashurst LLP, legal advisers to the Finance Parties in England in
form and substance satisfactory to MIGA and the Original Lenders.

(b) A legal opinion of BDK Advokati, legal advisers to the Finance Parties in the
Republic of Serbia, in form and substance satisfactory to MIGA and the Original
Lenders.

(c) A legal opinion from the Ministry of Justice of the Republic of Serbia.
(d) Any other legal opinion requested by any Finance Party.

OTHER DOCUMENTS AND EVIDENCE

(a) Evidence that any process agent referred to in clause 41 (Service of process) has
accepted its appointment.

(b) Evidence that all fees, costs and expenses (including the fees payable to MIGA) due
and payable by the Borrower in respect of this Agreement have been paid in full (or
will be paid from the proceeds of the first Loan).

(c) A copy of any other Authorisation or other document, opinion or assurance which
the Agent considers to be necessary or desirable (if it has notified the Borrower
accordingly) in connection with the entry into and performance of the transactions
contemplated by the Finance Documents or for the validity and enforceability of
any Finance Document.

(d) Evidence that the fees, costs and expenses due from the Borrower pursuant to
clause 11 (Fees) and clause 16 (Costs and expenses) have been paid or will be
paid on or before the first Utilisation Date.

(e) The Borrower has made any amendments to this Agreement deemed reasonably
necessary by the Agent (if any) in order to comply with the requirements of MIGA
under the MIGA Guarantee, once issued.

(f) Evidence that each Original Lender's "know your customer" and client adoption
requirements have been completed.

(9) Evidence in form and substance satisfactory to the Agent that the relevant actions
have been undertaken by the timeline prescribed in the ESAP.
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SCHEDULE 3
Utilisation Request
From: [Borrower]
To: [Agent]

Dated: [@®]

Dear [insert the name of Agent],

Utilisation Request No. [®]

1. We refer to the facility agreement dated [®] and made between, inter alia, [Borrower]
(the "Borrower"), the financial institutions listed therein as original lenders and [Agent]
(the "Agent") as amended from time to time (the "Facility Agreement").

2. This is a "Utilisation Request" as defined in the Facility Agreement.

3. Terms defined in the Facility Agreement have the same meaning in this Utilisation Request
unless given a different meaning in this Utilisation Request.

4. We would like to borrow by way of Loan the amount set out below on the date set out
below:
Proposed Utilisation Date: [@®] (or, if that is not a Business Day, the next Business
Day)
Amount: [®] EUR
5. This Utilisation Request is irrevocable.
6. The proceeds of the Loan are to be remitted by the Agent to the Project Contractor for

direct payment of Project costs to the Project Contractor.

7. We hereby represent and warrant that on the date of this Utilisation Request and the
relevant Utilisation Date:

(@) each condition specified in clause 5.2 (Further conditions precedent) of the Facility
Agreement is satisfied;

(b) the amount requested under paragraph 4 above does not, when added to any
Loans made under the Facility Agreement, exceed the Available Facility;

() the copies of the documents attached to this Utilisation Request are true copies of
the original documents; and

(d) the information contained in the documents mentioned in paragraph (c) above is
true and accurate and has not been amended or superseded at the date of this
Utilisation Request.

8. The payment of the amount requested under paragraph 4 above should be made into the
following bank account: [account].
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9. We undertake to provide any other documentation reasonably requested by the Agent
from time to time in connection with this Utilisation Request.

Yours faithfully,

For and on behalf of [Borrower]

SIgNatUrE: ®
NaME: e
POSILION: e

=

*Signature of Borrower's Signatory
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To:

From:

Dated:

SCHEDULE 4
Form of Transfer Certificate
[®] as Agent

[The Existing Lender] (the "Existing Lender") and [The New Lender] (the "New
Lender")

Facility agreement dated [®] and made between, inter alia, [Borrower] as borrower, the
financial institutions listed therein as original lenders and [Agent] as agent, as amended
from time to time (the "Facility Agreement")

1.

We refer to the Facility Agreement. This is a Transfer Certificate. Terms defined in the
Facility Agreement have the same meaning in this Transfer Certificate unless given a
different meaning in this Transfer Certificate.

We refer to clause 21.5 (Procedure for transfer) of the Facility Agreement:

(a) The Existing Lender and the New Lender agree to the Existing Lender transferring
to the New Lender by novation, and in accordance with clause 21.5 (Procedure for
transfer) of the Facility Agreement, all of the Existing Lender's rights and
obligations under the Facility Agreement and the other Finance Documents which
relate to that portion of the Existing Lender's Commitment and participations in
Loans under the Facility Agreement as specified in the schedule to this Transfer
Certificate (the "schedule").

(b) The proposed Transfer Date is [@®].

(c) The Facility Office and address, fax number and attention details for notices of the
New Lender for the purposes of clause 28.2 (Contact details) of the Facility
Agreement are set out in the schedule.

The New Lender expressly acknowledges the limitations on the Existing Lender's

obligations set out in paragraph (c) of clause 21.4 (Limitation of responsibility of Existing
Lenders) of the Facility Agreement.

[The New Lender expressly confirms that it [can/cannot] exempt the Agent from the
restrictions pursuant to section 181 of the German Civil Code (Bdrgerliches Gesetzbuch)
and similar restrictions applicable to it pursuant to any other applicable law as provided
for in paragraph [c] of clause [23.1] (Appointment of the Agent).]

This Transfer Certificate may be executed in any number of counterparts and this has the
same effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of this Transfer
Certificate.

This Transfer Certificate and any non-contractual obligations arising out of or in
connection with it are governed by English law.

This Transfer Certificate has been entered into on the date stated at the beginning of this
Transfer Certificate.
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THE SCHEDULE
Commitment/rights and obligations to be transferred

[insert relevant details] [Facility Office address, fax number and attention details for notices and
account details for payments,]

[Existing Lender] [New Lender]

By: By:

This Transfer Certificate is accepted by the Agent and the Transfer Date is confirmed as [®].

[Agent]

By:
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To:

From:

Dated:

SCHEDULE 5
Form of Assighment Agreement

[®] as Agent and [®] as Borrower

[the Existing Lender] (the "Existing Lender") and [the New Lender] (the "New Lender")

Facility agreement dated [®] and made between, inter alia, [Borrower] as borrower, the
financial institutions listed therein as original lenders and [Agent] as agent, as amended
from time to time (the "Facility Agreement")

1.

We refer to the Facility Agreement. This is an Assignment Agreement. Terms defined in
the Facility Agreement have the same meaning in this Assignment Agreement unless
given a different meaning in this Assignment Agreement.

We refer to clause 21.6 (Procedure for assignment) of the Facility Agreement:

(a) The Existing Lender assigns absolutely to the New Lender all the rights of the
Existing Lender under the Facility Agreement and the other Finance Documents
which relate to that portion of the Existing Lender's Commitment and participations
in Loans under the Facility Agreement as specified in the schedule to this
Assignment Agreement (the "schedule™").

(b) The Existing Lender is released from all the obligations of the Existing Lender which
correspond to that portion of the Existing Lender's Commitment and participations
in Loans under the Facility Agreement specified in the schedule.

(c) The New Lender becomes a Party as a Lender and is bound by obligations
equivalent to those from which the Existing Lender is released under paragraph (b)
above.

The proposed Transfer Date is [@].

On the Transfer Date the New Lender becomes Party to the Finance Documents as a
Lender.

The Facility Office and address, fax number and attention details for notices of the New
Lender for the purposes of clause 28.2 (Contact details) of the Facility Agreement are set
out in the schedule.

The New Lender expressly acknowledges the limitations on the Existing Lender's
obligations set out in paragraph (c) of clause 21.4 (Limitation of responsibility of Existing
Lenders) of the Facility Agreement.

[The New Lender expressly confirms that it [can/cannot] exempt the Agent from the
restrictions pursuant to section 181 of the German Civil Code (Bdrgerliches Gesetzbuch)
and similar restrictions applicable to it pursuant to any other applicable law as provided
for in paragraph [c] of clause [23.1] (Appointment of the Agent).]

This Assignment Agreement acts as notice to the Agent (on behalf of each Finance Party)
and, upon delivery in accordance with clause 21.6 (Procedure for assignment) of the
Facility Agreement, to the Borrower of the assignment referred to in this Assignment
Agreement.
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10.

11.

This Assignment Agreement may be executed in any number of counterparts and this has
the same effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of this
Assignment Agreement.

This Assignment Agreement and any non-contractual obligations arising out of or in
connection with it are governed by English law.

This Assignment Agreement has been entered into on the date stated at the beginning of
this Assignment Agreement.
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THE SCHEDULE
Rights to be assigned and obligations to be released and undertaken
[insert relevant details]

[Facility office address, fax number and attention details for notices and account details for

payments]
[Existing Lender] [New Lender]
By: By:

This Assignment Agreement is accepted by the Agent and the Transfer Date is confirmed as [®].
Signature of this Assignment Agreement by the Agent constitutes confirmation by the Agent of
receipt of notice of the assignment referred to herein, which notice the Agent receives on behalf of
each Finance Party.

[Agent]

By:
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SCHEDULE 6

Timetables

Clause

Description

Specified Time

Clause 6.1 (Utilisation of the
Facility)

Delivery of a Utilisation
Request duly completed to the
Agent's satisfaction

11.00 a.m. on the day that is
10 Business Days prior to the
proposed Utilisation Date

Clause 6.3 (Lenders'
participation)

Agent notifies the Lenders of
the Loan

11.00 a.m. on the day that is
7 Business Days prior to the
proposed Utilisation Date

Definition of "EURIBOR"

Fixing of EURIBOR or
Interpolated Screen Rate

Quotation Day as of 11.00
a.m. Brussels time

Definition of "Interpolated
Screen Rate"

Fixing of Interpolated Screen
Rate

Quotation Day as of 11.00
a.m.
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SCHEDULE 7

MIGA's Anti-Corruption Guidelines

The purpose of these Guidelines is to clarify the meaning of the terms "Corrupt Practices",
"Fraudulent Practices", "Coercive Practices", "Collusive Practices" and "Obstructive
Practices" in the context of MIGA operations.

1.

1.1

2.1

CORRUPT PRACTICES

A "Corrupt Practice" is the offering, giving, receiving or soliciting, directly or indirectly,
of anything of value to influence improperly the actions of another party.

Interpretation

(@)

(b)

(9

(d)

(e)

Corrupt Practices are understood as kickbacks and bribery. The conduct in question
must involve the use of improper means (such as bribery) to violate or derogate a
duty owed by the recipient in order for the payor to obtain an undue advantage or
to avoid an obligation. Antitrust, securities and other violations of law that are not
of this nature are excluded from the definition of Corrupt Practices.

It is acknowledged that foreign investment agreements, concessions and other
types of contracts commonly require investors to make contributions for bona fide
social development purposes or to provide funding for infrastructure unrelated to
the project. Similarly, investors are often required or expected to make
contributions to bona fide local charities. These practices are not viewed as Corrupt
Practices for purposes of these definitions, so long as they are permitted under
local law and fully disclosed in the payor's books and records. Similarly, an investor
will not be held liable for Corrupt or Fraudulent Practices committed by entities that
administer bona fide social development funds or charitable contributions.

In the context of conduct between private parties, the offering, giving, receiving or
soliciting of corporate hospitality and gifts that are customary by internationally-
accepted industry standards shall not constitute Corrupt Practices unless the action
violates applicable law.

Payment by private sector persons of the reasonable travel and entertainment
expenses of public officials that are consistent with existing practice under relevant
law and international conventions will not be viewed as Corrupt Practices.

The World Bank Group does not condone facilitation payments. For the purposes of
implementation, the interpretation of "Corrupt Practices" relating to facilitation
payments will take into account relevant law and international conventions
pertaining to corruption.

FRAUDULENT PRACTICES

A "Fraudulent Practice" is any action or omission, including misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a financial
benefit or to avoid an obligation.

Interpretation

(a)

An action, omission, or misrepresentation will be regarded as made recklessly if it
is made with reckless indifference as to whether it is true or false. Mere inaccuracy
in such information, committed through simple negligence, is not enough to
constitute a "Fraudulent Practice" for purposes of World Bank Group sanctions.
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3.1

4.1

5.1

(b) Fraudulent Practices are intended to cover actions or omissions that are directed to
or against a World Bank Group entity. It also covers Fraudulent Practices directed
to or against a World Bank Group member country in connection with the award or
implementation of a government contract or concession in a project financed by
the World Bank Group. Frauds on other third parties are not condoned but are not
specifically sanctioned in IFC, MIGA, or PRG operations. Similarly, other illegal
behavior is not condoned but will not be sanctioned as a Fraudulent Practice under
the World Bank sanctions program as applicable to IFC, MIGA and PRG operations.

COERCIVE PRACTICES

A "Coercive Practice" is impairing or harming, or threatening to impair or harm, directly
or indirectly, any party or the property of a party to influence improperly the actions of a
party.

Interpretation

(a) Coercive Practices are actions undertaken for the purpose of bid rigging or in
connection with public procurement or government contracting or in furtherance of
a Corrupt Practice or a Fraudulent Practice.

(b) Coercive Practices are threatened or actual illegal actions such as personal injury or
abduction, damage to property, or injury to legally recognisable interests, in order
to obtain an undue advantage or to avoid an obligation. It is not intended to cover
hard bargaining, the exercise of legal or contractual remedies or litigation.

COLLUSIVE PRACTICES

A "Collusive Practice" is an arrangement between two or more parties designed to
achieve an improper purpose, including to influence improperly the actions of another

party.
Interpretation

Collusive Practices are actions undertaken for the purpose of bid rigging or in connection
with public procurement or government contracting or in furtherance of a Corrupt Practice
or a Fraudulent Practice.

OBSTRUCTIVE PRACTICES

An "Obstructive Practice" is: (a) deliberately destroying, falsifying, altering or
concealing of evidence material to the investigation or making of false statements to
investigators, in order to materially impede a World Bank Group investigation into
allegations of a corrupt, fraudulent, coercive or collusive practice, and/or threatening,
harassing or intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of matters
relevant to the investigation or from pursuing the investigation; or (b) acts intended to
materially impede the exercise of MIGA's access to contractually required information in
connection with a World Bank Group investigation into allegations of a corrupt, fraudulent,
coercive or collusive practice.

Interpretation
Any action legally or otherwise properly taken by a party to maintain or preserve its
regulatory, legal or constitutional rights such as the attorney-client privilege, regardless of

whether such action had the effect of impeding an investigation, does not constitute an
Obstructive Practice.
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GENERAL INTERPRETATION

A person should not be liable for actions taken by unrelated third parties unless the first
party participated in the prohibited act in question.

SCHEDULE 8

MIGA's Performance Standards

MIGA Performance Standards as set out in Annex 4A of the MIGA Guarantee, are set out
below.

Performance Standards

Performance Standard 1: Assessment and Management of Environmental and Social Risks
and Impacts

Performance Standard 2: Labor and Working Conditions

Performance Standard 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention

Performance Standard 4: Community Health, Safety and Security

Performance Standard 5: Land Acquisition and Involuntary Resettlement
Performance Standard 6: Biodiversity Conservation and Sustainable Management of

Living Natural Resources
Performance Standard 7: Indigenous Peoples

Performance Standard 8: Cultural Heritage

MIGA’s Performance Standards on Environmental and Social Sustainability may be found at:

https://www.miga.org/Documents/MIGA Performance Standards October 2013.pdf
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SCHEDULE 9

MIGA Related Covenants

The Borrower shall, and where applicable shall cause the Implementing Entity to:

1.

maintain audited accounts prepared in accordance with the International Public Sector
Accounting Standards;

retain any other material information relating to the Loans and the Project;

obtain and maintain all registrations, filings, declarations, authorizations, approvals,
permits, consents, concessions and licenses required for the Loan and the Project in the
Republic of Serbia;

promptly furnish MIGA with such accounts and information as MIGA may reasonably
request from time to time and permit any duly authorized representatives of MIGA or CAO
to examine and make copies of audits, accounts, books, financial statements, records,
and any other material information relating to the Implementing Entity or the Project
whenever required or wherever located;

within 30 days of MIGA’s request, submit all material evidence reasonably available to it
as MIGA may reasonably request from time to time to evaluate and process a Claim;

comply with and abide by all laws and regulations of the Republic of Serbia in
implementing and operating the Project, including Applicable E&S Laws and those that
protect core labor standards, and comply with all of its obligations to the Republic of
Serbia in connection with the Project;

(a) implement and operate the Project in compliance with the requirements of the
MIGA Performance Standards, and in furtherance of the foregoing, carry out the
actions and deliver to MIGA the documents specified in the ESAP, in each case,
within the required time periods set forth therein and in form and substance
satisfactory to MIGA;

(b)

(i) within two days after its occurrence, notify MIGA of any Significant E&S
Event, specifying in each case the nature of the incident, accident, or
circumstance and any effect or impact (whether on-site or off-site) resulting
or likely to result therefrom;

(i) as soon as practicable, but no later than 30 days after such Significant E&S
Event, provide MIGA with a more detailed summary report that includes a
description of such Significant E&S Event, and the measures that the
Borrower and the Implementing Entity are taking or plans to take to address
such Significant E&S Event and to prevent any future similar event; and

(iii)  subsequently keep MIGA informed of the on-going implementation of those
measures and plans;

(c) within 90 days after the end of each fiscal year, deliver to MIGA the Annual
Monitoring Report, in form and substance satisfactory to MIGA; and

(d)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

(D retain an independent environmental and social consultant to (i) conduct an
environmental and social monitoring of the Project and (ii) review design
and integration of the motorway and river regulation works, and

(ii) quarterly during construction and every six months for the first two years of
operations of the Project or 12 months following completion of the offset
programme per the biodiversity offset management plan, whichever is the
later, provide to MIGA the reports prepared by such independent
environmental and social consultant within 5 days of receipt of the draft and
final reports;

refrain from, in connection with the Project, engaging in Corrupt Practices, Fraudulent
Practices, Coercive Practices, Collusive Practices, Obstructive Practices, or Money
Laundering;

apply the proceeds of the Loans towards the Project, and to refrain from making any
material changes to the Project without the Lenders' consent as long as the Loans is
outstanding;

use all reasonable efforts to preserve and protect the Project;

refrain from waiving any right, claim, cause of action or other remedy or accepting any
offer of compensation in respect of any Loss;

at MIGA’s reasonable expense, cooperate fully with MIGA in the administration,
preservation and protection of assets acquired by MIGA, and in the prosecution of any
rights, claims, causes of action and other interests obtained by MIGA, pursuant to the
terms of the MIGA Guarantee;

upon reasonable prior notice, permit MIGA or the Lenders, or any duly authorized
representative of MIGA or the Lenders or any oversight or accountability unit of MIGA
within the World Bank Group (including CAO), to visit and inspect the Project and any
associated facilities, including to conduct environmental, social and developmental
monitoring of the Project, the Borrower and, if applicable, any associated facilities; and

provide MIGA with the Development Effectiveness Indicators annually during the
Guarantee Period, to be delivered to MIGA by March 31 of each calendar year; and

the Borrower shall send the items described in this schedule 9 (MIGA Related Covenants)
to the following address:

Multilateral Investment Guarantee Agency

1818 H Street, NW

Washington, DC 20433

United States of America

Attention: Operations Department, Portfolio Management Unit (Infrastructure)



SCHEDULE 10
Development Effectiveness Indicators

As a member of the World Bank Group, MIGA tracks development outcomes of projects supported.
This Schedule serves as a means for updating data estimates that were previously provided by the
Lenders to MIGA during the underwriting process. MIGA requires that the following indicators be
submitted annually in order to monitor and track the development outcomes of the Project during
the Guarantee Period.

The Borrower is to complete the table below. Indicator definitions are included for reference
purposes and best estimates are acceptable. All financial values should be clearly denominated in
either Euros or Local Currency.

INDICATOR [CALENDAR YEAR] (January 1 to
December 31)

Direct Employment - Operations and|Total:
Maintenance (FTEs)

Female:
Direct Employment - Construction [fotal:
(FTEs)

Female:

Payments to Government [(Guarantee/lotal:
Currency or Local Currency)]

Domestic Purchases [(Guarantee ([Total:
Currency or Local Currency)]

E&S Management System [yes/no]

Road Traffic Total:

Of which, Passenger car:

Definitions:

Direct Employment - Operations and Maintenance (FTEs) (Total/Female): Number of total,
female and male full-time equivalent (FTE) employees as per local definition working for the
Governing Authority or the Implementing Entity in connection with the Project at the end of the
calendar year. This includes directly hired individuals and individuals hired through third party
agencies as long as those individuals provide on-site services related to the operations and
maintenance of the Project. Also, this includes full-time equivalent work by seasonal, contractual
and part-time employees. Part-time jobs are converted to full-time equivalents on a pro-rata basis,
according to the local definition (for example, if according to the local definition a working week
equals 40 hours, a 24 hour/week job will be reported as a 0.6 FTE employee). If more detailed
information is not available, a part-time job will be reported as a 0.5 employee. Seasonal or short-
term jobs are pro-rated on the basis of the portion of the reporting period that was worked (for
example, a full-time position for three months will be reported as a 0.25 FTE employee). NOTE:
Employment for the purpose of construction of the Governing Authority’s or the Operator’s hard
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assets in connection with the Project is not to be included in this indicator. For such jobs, please
use the indicator Direct Employment — Construction.

Direct Employment - Construction (FTEs) (Total/Female): Number of total, female and male
full-time equivalent (FTE) construction workers employed for the construction of the Governing
Authority’s or the Implementing Entity's hard assets in connection with the Project during the
calendar year. Part-time jobs for construction are converted to full-time equivalents on a pro-rata
basis, according to the local definition (for example, if according to the local definition a working
week equals 40 hours, a 24 hour/week construction job will be reported as a 0.6 FTE construction
worker). If more detailed information is not available, a part-time construction job will be reported
as a 0.5 employee. Seasonal or short-term construction jobs are pro-rated on the basis of the
portion of the reporting period that was worked (for example, a full-time construction job for three
months will be reported as a 0.25 FTE construction worker). NOTE: Employment for the Governing
Authority or the Operator in connection with the Project’s operations and maintenance is not to be
included in this indicator. For such jobs, please use the indicator Direct Employment — Operations
and Maintenance.

Payments to Government: All payments made by the Governing Authority or the Implementing
Entity to all levels of the Host Government during the calendar year, minus direct subsidies
received by the Governing Authority or the Implementing Entity during the calendar vyear.
Payments to the Host Government include: (i) corporate taxes and/or profit taxes, (ii) sales taxes,
(iii) net VAT, (iv) royalties, (v) dividends and related taxes, (vi) management and/or concession
fees, (vii) license and permit fees, (viii) tax on payment of interest, and (ix) any other material
payments. Total amount to be specified in Guarantee Currency or Local Currency.

Domestic Purchases: Monetary value of all goods and services purchased by the Governing
Authority or the Implementing Entity from domestic suppliers during the calendar year. This
includes raw materials, engineering and installation, security, gardening, maintenance, cleaning,
and marketing and research from local companies). This excludes payments made to the Host
Government, including government-provided services, and imports handled through a local
facilitating agent. Total amount to be specified in Guarantee Currency or Local Currency.

E&S Management System: The indicator refers to the Governing Authority's or the
Implementing Entity's E&S Management System and tracks whether the Governing Authority or
the Implementing Entity is compliant with Performance Standard 1 and has an E&S Management
System active and in place.

Road Traffic: Average annual daily traffic for the new motorway following construction, including
all types of vehicle, such as passenger car, bus and light/medium/heavy/articulated truck.
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SCHEDULE 11

Environmental and Social Action Plan

ID Performance Action Completion Indicator ! Completion Milestone
Standard
1 PS1 Develop and implement an overarching Project Environmental and Social | a) Submit and implement Project a) Completed.
Management System (ESMS) for the lifecycle of the Project (construction Environmental and Social (E&S) b) Completed
and operations) which shall include: Policy. Q)  Completed
a) A Project-specific Environmental and Social (E&S) Policy signed by | b) Project E&S governance structure. .
each Project sponsor, i.e. Corridors of Serbia (CoS), Roads of c) ESMS Handbook/Manual and d) Re(fjeg to ESAP Actions 4, 5, 8
Serbia (RoS) and Public Water Management Company (PWMC) supporting documentation. and 2.
Srbijavode; d) Project-specific ESMMPs (refer to
b) Demonstrate the Project E&S governance structure supported by a ESAP Actions 4, 5, 8 and 9).
detailed organogram of project management roles and
responsibilities, describing the interfaces between CoS, RoS,
PWMC, the Engineering, Procurement and Construction (EPC)
Contractor and subcontractors;
c) An ESMS Handbook or Manual, and supporting documentation that
addresses identification of risks and impacts; management
programs; emergency preparedness and response, stakeholder
engagement, and monitoring and review.
d) Project-specific Environmental Social Monitoring Management Plans
(ESMMPs) (refer to ESAP Actions 4, 5, 8 and 9).
2 PS1 Develop and maintain an Environmental and Social (E&S) Aspects and a) E&S Aspects and Impacts Register for | a) Completed.
Impacts Register, based on the ESIA and Supplementary E&S the construction phase. b)  Prior to the start of
Assessments, for: b) E&S Aspects and Impacts Register for operations.

a) Construction phase, and
b) Operations phase.

The Project shall update the register on a regular basis, and in the event
of any changes to Project design or execution methods that are not
assessed in existing E&S documentation. Updates to the register shall be
supported by detailed supplementary impact assessments where

the operations phase.
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ID Performance Action Completion Indicator ! Completion Milestone
Standard
required (e.g. changes to the telecommunications corridor, changes to
downstream impacts following completion of 2D hydrological and
hydraulic modelling). Additional mitigation, management and monitoring
measures shall be developed as required, and be incorporated into the
Construction Environmental and Social Monitoring and Management Plan
(CESMMP) or Operations Environmental and Social Management and
Monitoring Plan (OESMMP).
3 PS1 Complete hydraulic and hydrological assessments, including: a) 2D hydrological and hydraulic a) i. Completed
a) Complete the 2D hydrological and hydraulic modelling in modelling outputs. ii to v. Prior to Completed.
accordance with the Inception Report (JCWI, March 2021), b) Revised river regulation design and , b) October 30, 2023 .
including: if required, flood mitigation or '
: C 1 December 2023.
i. Assessment of impacts on sensitive receptors within the compensation measures. d) Prior to the start of
Project area and downstream of the extent of the 2D c) WFD or similar assessment with any ) r|ort 0 t'e s ?: 0
modelling domain, including potential for transboundary relevant recommendations consl r;{c |onto ?ver
impacts; incorporated in the river basin/ regulation structures.
. . . . . catchment plan and environmental e) Six (6) months following
ii.  Incorporation of appropriate climate change scenarios to the monitoring program completion of relevant
input hydrographs for the modelling; ' studies
d) Updated E&S Aspects and Impacts )
iii. Model runs with flood return periods of 1 in 1,000 (0.1%); 1 Register and CESMMP / OESMMP. f)  Three (3) months following
in 100 (1%); 1 in 50 (2%), 1 in 20 (5%), 1 in 10 (10%) 1 in : : completion of relevant
2 (50%): and 1 in 1.25 (80%): €) El';’ﬁr Basin / Catchment Management studies.
iv.  Appropriate sensitivity testing; and f)  Environmental monitoring programme
v. Independent verification/review of the modelling outputs; for the chemical and ecological status

b) Check and update the river regulation and motorway design to
incorporate findings from the 2D hydrological and hydraulic
modelling, including:

The design shall demonstrate that there is no change to the
flood risk downstream as a result of changes to peak flow
rates during all return periods;

The design shall demonstrate that post-development
predicted flood levels should not be increased by more than
50 mm at any location within or downstream of the Project
area. Should this not be possible, then mitigation measures
should be implemented (e.g. flood defences) or compensation
should be provided to any properties affected by increases in
flood levels greater than 50 mm in accordance with the

of the West Morava River.
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ID

Performance
Standard

Action

Completion Indicator !

Completion Milestone

)

d)

e)

f)

Applicable Standards;

iii.  The design shall demonstrate that any changes to predicted
flood levels resulting from the Project have been
accommodated by the motorway design;

Conduct a European Union Water Framework Directive (EU WFD)
assessment of the chemical and ecological status of waterbodies
affected by the Project, or other similar assessment;

Update the E&S Aspects and Impacts Registers and relevant
CESMMPs and OESMMPs with the outcomes of the 2D hydrological
and hydraulic modelling;

Liaise with local authorities in the development of a River Basin /
Catchment Management Plan that sets out how organisations,
stakeholders and communities will work together to improve the
water environment. The plan shall include objectives and actions
required to protect and improve the water environment, including
integrated management of water and land resources and links to
land-use planning, flood risk management plans and other relevant
and other strategies; and

Design and implement an environmental monitoring programme in
accordance with the EU WFD or other similar mechanism that
enables ongoing evaluation of the chemical and ecological status of
the West Morava River.

PS1, PS2, PS3,
PS6, PS8

Develop and implement:

a)

b)
)

A Project Construction Environmental and Social Management and
Monitoring Plan (CESMMP) with implementation measures that link
to the Project ESMS, including stakeholder mapping, clear roles
and responsibilities, evidence of engagement with third parties,
and E&S capacity for CoS, the Jaroslav Cerni Water Institute
(JCWI), the EPC Contractor and other stakeholders;

EPC Contractor CESMMP; and

Supporting policies, plans, procedures and checklists within the
Project and/or EPC Contractor CESMMP, including but not be
limited to:

i.  Environmental and Social Policies (refer to ESAP Action 1);

a)

b)
)

d)

Project CESMMP framework with

implementation Plan.
EPC Contractor CESMMP.

Individual plans with supporting

policies, methods, procedures,
checklists.

Quarry Management Plan.

a)

b)
c)

d)

Final within 30 days of CoG
effective date, or substantially
advanced and evidence of
implementation
demonstrated.

Completed

Items (i) — (xvi) and (xviii -
xxii) closed. Item xvii
invasives management plan

pending - September 30,
2023

Final one month prior to
commencement of quarry
operations.
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ID

Performance
Standard

Action

Completion Indicator !

Completion Milestone

Vi.

Vii.

viii.

Xi.
Xii.
xiii.

Xiv.

XV.
XVi.
XVii.

Xviii.

XiX.

Environmental Management Plan;

Environmental and Social Monitoring Plan, including
monitoring locations, frequencies and standard operating
procedures;

Occupational Health and Safety Management Plan;

Emergency Response and Incident Management Plan;

Pandemic Preparedness and Response Plan (supported by a

COVID-19 risk assessment);
Grievance Redress Mechanism;
Spill Response Plan;

Water Quality Management Plan (including stormwater
management);

Soil Erosion, Reinstatement and Landscape Management
Plan;

Waste Management Plan;
Wastewater Management Plan;
Hazardous Materials Management Plan;

Social Management Plan (including community health and
safety management and including cross-referencing to
supporting plans);

Traffic Management Plan;
Biodiversity Management Plan;
Invasive Species Management Plan;

Security Management Plan (supported by a security risk
assessment);

Camp Operation Plan (cross referencing pandemic
preparedness and response measures);
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ID Performance Action Completion Indicator ! Completion Milestone
Standard
xx.  Stakeholder Engagement Plan;
xxi.  Cultural Heritage Management Plan (refer to ESAP Action
#20); and
xxii.  Management of Change Procedure.
d) Quarry Management Plan;
5 PS1, PS2, PS3, |pevelop and implement Operations Environmental and Social a) OESMMP for the motorway. a) Six (6) months prior to the
PS6, PS8 Management and Monitoring Plans (OESMMP) for the operation and b) OESMMP for the river regulation start of operations.
maintenance of: works. b) Six (6) months prior to the

a) The motorway; and
b) The river regulation works.

The OESMMPs shall link to the Project ESMS and include supporting
policies, plans, procedures and checklists, including but not limited to:

i. Environmental and Social Policies (refer to ESAP Action #1);
ii. Environmental Management Plan;

iii. Environmental and Social Monitoring Plan, including monitoring
locations, frequencies and standard operating procedures;

iv. Occupational Health and Safety Plan;
v. Emergency Preparedness and Response Plan;
vi. Pandemic Preparedness and Response Plan;
vii. Grievance Redress Mechanism;
viii. Noise and Vibration Management Plan (specific to RoS);
ix. Spill Response Plan;

X. Water Quality Management Plan (including stormwater
management);

xi. Soil Erosion, Reinstatement and Landscape Management Plan;
xii. Waste Management Plan;

xiii. Wastewater Management Plan;

start of operations.
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ID Performance Action Completion Indicator ! Completion Milestone
Standard
xiv. Hazardous Materials Management Plan;
xv. Integrated Vegetation Management Plan (giving preference to
biological, mechanical, and thermal vegetation control measures
where practical and avoid the use of chemical herbicides);
xvi. Community Health and Safety Management Plan (including cross-
referencing to supporting plans);
xvii. Traffic Management Plan;
xviii. Security Management Plan (specific to RoS);
Xix. Stakeholder Engagement Plan;
xX. Biodiversity Management Plan;
xXi. Biodiversity Offset Management Plan and Biodiversity Monitoring
and Evaluation Program (refer to ESAP Action #18);
xxii. Cultural Heritage Management Plan (refer to ESAP Action #20);
and
xxiii. Management of Change Procedure.
6 PS1,PS2, PS3,  |Engage and/or retain E&S personnel required to deliver in accordance a)  For Construction: a) Completed.
PS6 with the Applicable Standards and provisions of this ESAP for: i.  Organogram and reporting b) Prior t(? the start of
structure; operations.

a) The construction phase, including but not limited to:

Vi.

Vii.

Viii.

CoS Environmental, Safety and Health Manager;
EPC Contractor Environmental, Safety and Health Manager;

EPC Contractor Deputy Environmental, Safety and Health
Manager;

EPC Contractor Licensed Safety Engineer;
EPC Contractor Environmental Lead;
EPC Contractor Environmental, Safety and Health Specialists;

EPC Contractor Community Relations, Sustainability and
Public Relations Manager;

EPC Contractor Community Relations, Sustainability and

Job descriptions;

Short profiles or curricula vitae;
and

Signed contracts.

b) For Operations:

Organogram and reporting
structure;

Job descriptions;

Short profiles or curricula vitae;
and
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ID

Performance
Standard

Action

Completion Indicator !

Completion Milestone

Public Relations Lead;

ix. EPC Contractor Human Resources / Labour Relations
Manager;

X.  EPC Contractor Camp Manager;

xi.  EPC Contractor Community Relations Officers, including at
least one female CRO;

xii.  EPC Contractor competent biologist; and
xiii.  CoS competent archaeologist/cultural heritage specialist.
b) The operations phase, including but not limited to:
i. Environmental, Safety and Health Manager;
ii.  Environmental, Safety and Health Specialists;

iii.  Worker Welfare Specialists; and

iv.  Community Relations Officers, including at least one female

CRO.

iv.

Signed contracts.

PS2

Develop and implement a set of human resource (HR) policies and
procedures for construction in line with the labour laws of Serbia and
MIGA/IFC Performance Standard 2 requirements, including but not
limited to:

a) Overarching HR Policy that is owned by CoS and is cascaded down

to the EPC Contractor and subcontractors, including key

commitments to non-discrimination, equal opportunity, prohibition

of child and forced labour, and respect for the right to organise
and collective bargaining;

b) Recruitment Plan;

c) Workers’ Code of Conduct, taking into account gender-based
violence (GBV) and community health, safety and security;

d) Right of workers to unionize;
e) Demobilization Plan following completion of construction;

f)  Workers’ Grievance Mechanism, including contractors and
subcontractors (taking into account mechanism and training to

HR policies and procedures for
construction.

Completed.
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ID Performance Action Completion Indicator ! Completion Milestone
Standard
receive GBV related complaints);
g) Worker accommodation monitoring plan and procedures in
accordance with the Workers’ Accommodation: Processes and
Standards Guidance Note (IFC/EBRD, 2009), to include provision
for pre-occupancy audit, regular inspections and periodic audits;
and
h) HR Monitoring Plan to verify compliance with the HR policies and
procedures, including by contractors and subcontractors.
8 PS2 Develop and implement a set of human resource (HR) policies and HR policies and procedures for operations. | Six (6) months prior to the start of
procedures in line with the labour laws of Serbia and Performance operations.
Standard 2 requirements, for operation as it relates to contractors and
sub-contractors performing maintenance activities of:
a) The motorway; and
b) The river regulation works.
The HR policies and procedures shall include but not be limited to:
i.  Overarching HR policy, including key commitments to non-
discrimination, equal opportunity, prohibition of child and forced
labour, and respect for the right to organise and collective
bargaining;
ii.  Workers’ Code of Conduct (taking into account gender-based
violence (GBV) and community health, safety and security);
iii. Retrenchment Policy; and
iv.  Workers’ Grievance Mechanism.
9 PS2 Undertake a labour audit of each subcontractor semi-annually during Labour audit report. Every six months during
construction. The labour audits will be conducted by the Labour construction.
Inspectorate of the Republic of Serbia, in accordance with the Project
ESMS/ESMPs,
10 PS3 Prepare a Summary Design Report (of the final, detailed design) Summary Design Reports and copies of a) Completed

demonstrating compliance with the Applicable Standards (e.g. MIGA/IFC
PS and WBG EHS Guidelines) for:

a) Sector 1; and
b) Sectors 2 and 3.
The Summary Design Reports should include but not be limited to:

check certificates as evidence of the
ongoing development of a compliant and
safe design.

b) Completed
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ID Performance Action Completion Indicator Completion Milestone
Standard
i. Resource efficiency commitments (as well as alternative options to

reduce greenhouse gas emissions);

ii. Community safety considerations (e.g. use of lighting for
pedestrians where required in underpasses);

iii. Measures related to pedestrian safety (e.g. separation, crossings,
use of fencing in consultation with project affected people);

iv.  Traffic safety (e.g. installation and maintenance of all signs,
signals, markings, and other devices used to regulate traffic);

v. Interface management between the motorway and river regulation
design and other third-party activities.

11 PS3 Conduct a Water Balance Study for the Project demonstrating sustainable | Water Balance Study. Completed.
water use prior to any water abstraction. This must demonstrate that
that proposed groundwater abstraction does not impact community water
availability and ecological systems.

12 PS3 Prepare Materials Management Plan (MMP) covering excavation, Materials Management Plan. a) Completed
processing, transport and disposal of construction materials. The MMP b) Completed
should include an earthworks strategy, cut and fill analysis, detailed C leted
sources and volumes of construction materials, alternative sources where <) ompleted.
there is any risk these might be insufficient, mass haulage strategy,
processing approach, placement strategy, opportunities for beneficial
reuse of materials, and take into account environmental and social
aspects associated with borrow pit, quarry and unsuitable soil deposit
site selection. Disposal and waste management approaches should be
linked to the Construction Waste Management Plan.

13 PS3 a) Undertake a Stormwater Drainage Risk Assessment to confirm that | a) Stormwater Drainage Risk a) i. Completed.

temporary and permanent stormwater drainage infrastructure is Assessment for: ii. Completed.
adequately designed and has sufficient capacity to mitigate i Sector 1: and .
- o . ' b) i. Completed
adverse impacts on land use, surface water and sensitive . Sect 2 and 3 N
ecological sites; and " Sectors 2 and 3. ii. Completed.
b) Update of management plans for

b) Incorporate any additional mitigation and management measures
derived from the Stormwater Drainage Risk Assessment in the
CESMMP and OESMMP.

construction and operations:

CESMMP; and
OESMMP.
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ID Performance Action Completion Indicator ! Completion Milestone
Standard

14 PS5 a) Implement the Resettlement Action Plan (RAP) for Sector 1; a) RAP for Sector 1. a) Completed

b) Implement the RAP for Sector 3; b) RAP for Sector 3. b) Completed.

c) Finalize, disclose and implement the RAP for Sector 2; and ©)  RAP for Sector 2, ) ¢) Completed. )

d) Updated RAPs as required. d) Post construction.
d) Update the RAPs for each Sector as required to take into account
residual impacts post construction.

15 PS5 a) Undertake a Resettlement Completion Audit by an independent a) Resettlement Completion Audits for a) No later than 12 months
third party for each section of the motorway. The provision for Sector 1, Sector 2 and Sector 3. following completion of the
these audits shall be included in the Project ESMS (refer ESAP b) Resettlement Corrective Action Plan. land acquisition process or
Action #1); and livelihood restoration

b) If required, develop a Resettlement Corrective Action Plan which measures, whichever is later.
includes a timeline, budget and resource allocation based on the b)  Within 60 days of
findings of the Audit. Resettlement Completion
Audit completion for each
Sector.
16 PS6 Implement the Biodiversity Management Plan (TBC, 2021). The BMP Updated BMP. Completed.
should be updated to include but not be limited to a clear schedule, roles
and responsibilities, investment programme and progress reporting
details.

17 PS6 a) Undertake an assessment to assess the feasibility of the options a) Feasibility assessment of the options a) December 1, 2023;
identified in the Biodiversity Offset Strategy (TBC, 2021). The identified in the Biodiversity Offset b) As per agreed programme
assessment will address both the technical and financial (and if Strategy. agreed with Lenders and
relevant, political and social) feasibility of the options and identify | p,y  BOMP and BEMP. Project stakeholders.
who will implement the offset program; and

b) Develop and implement a Biodiversity Offset Management Plan
(BOMP) identifying roles and responsibilities for the offset
program, commitments from third parties, and detailed budget and
financing. The BOMP should include a Biodiversity Monitoring and
Evaluation Program (BMEP) that will set out requirements for
monitoring, evaluation and adaptive management of the offset
program.

18 PS6 Incorporate mitigation measures identified in the ecosystem services a) Updated Construction E&S Aspects & a) i. Completed.

assessment in the:

a)

Construction phase E&S Aspects & Impacts Register and CESMMP;

Impacts Register and CESMMP for:
i. Sector1; and

ii. Completed.
b) Six (6) months prior to the
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Performance
Standard

Action

Completion Indicator !

Completion Milestone

b)

and

Operations phase E&S Aspects & Impacts Register and OESMMP.

b)

ii. Sectors 2 and 3.

Updated Operations E&S Aspects &
Impacts Register and OESMMP.

start of operations.

19

PS8

a)

b)

c)
d)

Develop a and implement construction phase Cultural Heritage
Management Plan (CHMP) that incorporates mitigation measures
identified in the Cultural Heritage Impact Assessment (RINA,
2021). The construction phase CHMP shall be incorporated into the
CESMMP (refer ESAP Action #5), with clear decision making
process and roles and responsibilities for all relevant stakeholders,
and should include but not be limited to:

i. A process for investigation of known cultural heritage sites
likely to be affected by the Project and determine the detailed
mitigation for the management of those sites using best
available technique in compliance with PS8;

ii.  Timing for IPCM pre-construction surveys and links to the
Project programme;

iii.  Scope and techniques to be used in pre-construction surveys;

iv.  Scope and approach for archaeological supervision during
construction activities within cultural heritage sites;

v.  Standards for protection of cultural heritage features within
construction areas;

vi.  Protocol for recording the process demonstrating compliance
with IPCM requirements and PS8 (including appropriate
oversight by an appropriately experienced specialist); and

vii.  Notifications required throughout the cultural heritage
management process: CoS, BEJV, IPCM, Lenders, and others
as appropriate;

Appoint a dedicated archaeological supervisor to monitor
earthworks activities;
Develop and implement a Chance Find Procedure; and

Develop and implement an operations phase CHMP and incorporate
it into the OESMMP (refer ESAP Action #6). The operations phase
CHMP shall set out roles and responsibilities for management and

b)

c)
d)

Construction phase CHMP.

Organogram and reporting structure,
job description; short profile or

curriculum vitae, and signed contract.

Chance Find Procedure.
Operations phase CHMP.

a)
b)
)
d)

Completed.
Completed.
Completed.

Six (6) months prior to the
start of operations.
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ID Performance Action Completion Indicator ! Completion Milestone
Standard
monitoring of any impacts to cultural heritage sites associated with
Project operations.

20 Technical/PS 3 Provide evidence of compliance with national and international road Provision of Independent Check Certificates | One month prior to construction of
safety and design standards, including but not limited to alignment for Construction Designs and MoCTI each Sector/Section/work package.
standards, earthworks designs, drainage designs, pavement designs, Construction Permit.
structure designs and associated ancillary equipment (e.g. lines, signs,
lighting, tolling, barriers and fencing). Compliance shall be demonstrated
through provision of Check Certificates for Construction Designs and
MoCTI Construction Permits for each Sector/Section. Certification by the
Independent Checker (Energoprojekt) should make specific reference to
the design accommodating the impacts of climate change where
appropriate

21 Technical/PS 3 Demonstrate that the motorway and river regulation designs are aligned | Provision of relevant design information for | a) For Sector 1: In Self-
and integrated, and that they fully reflect the outcomes of the 2D the motorway and river regulation to Monitoring reports to the
hydrologic and hydraulic modelling. See also ESAP Action 3. demonstrate alignment and compliance. Lenders.

b) Three (3) months prior to the
start of construction of
Sectors 2 and 3, and in Self-
Monitoring reports to the
Lenders.

22 Technical/PS 3 Provide regular updates regarding design, engineering, procurement and | Design, Engineering, Procurement and Quarterly throughout the
construction progress, including but not limited to programme progress, | Construction Progress Reports. construction period.
interfaces, critical path, staffing, budget progress, supplier control,
design oversight, change management, built quality control, risk review,
claims and contingency. An assessment of the accuracy of forecasting on
all of the above shall be provided.

23 Technical/PS 3 Develop Operations and Maintenance (O&M) Manuals for the: Operations and Maintenance (O&M) a) One month prior to operations.

a) Motorway; and
b) River regulation.

The O&M Manuals shall include:

i. Plans for the maintenance required for the lifetime of the
assets;

ii.  As-built drawings for the assets;

Manuals for the:
a) Motorway; and
b) River regulation.

b)

One month prior to
operations.
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Vi.

Vii.

viii.

Xi.

Xii.

Design calculations for the assets;

Details of the materials used in the construction, including test
results and certificates;

The names, addresses, and other contact information for all
parties that helped design the assets;

The names, addresses, and other contact information for all
contractors, sub-contractors, and materials and component
suppliers that contributed to the construction of the assets;

Details of any problems encountered during construction that
may have a long-term effect on the assets;

Any special access arrangements that would be required for
future maintenance, including indicative budgets for
maintenance activities;

Any special arrangements or precautions that would apply
should the assets be demolished or removed;

For any reinforced concrete structures, as-built reinforcement
drawings, bar bending schedules, and cover meter survey
results;

Provision for management of climate change risks; and

Training requirements for operation of the assets.

The O&M Manuals shall include all features that are to be adopted as
part of the motorway and river regulation, including but not limited to:

i
ii.
iii.
iv.
V.
Vi.
Vii.

viii.

Attenuation or balancing ponds;

Drainage flow control devices;

Ground gas monitoring, venting, and control systems;
Ground improvement or land remediation measures;
Headwall and tailwall trash screens and security screens;
Infiltration ponds;

Significant earthworks, such as bank protection, embankments,
channels and back-filled meanders;

Soakaways;
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Xi.
Xii.
xiii.
Xiv.
XV.

Structures, including bridges and culverts;
Swales;

Traffic signal controlled junctions;

Toll plazas;

Communications corridor;

Fences; and

Utilities.
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OBAJ YI'OBOP narupan 26. centemOpa 2023. roguHe 1 3akJbydeH je uzMely:

1)

2)

3)

PEITYBJIMKE CPBUJE, xojy npeacrasba Bnana Peny6nuke Cpbuje, aenyjyhu
npeko W myreM MwuHHcTapcTBa (MHAHCHja, Kao 3ajMonpumia (y JajbeM TEKCTy
"3ajmonpuman’);

J.P. MORGAN SE, eBporckor jaBuor mnpeay3cha (Societas Europaea) ocaoBaHor y
ckiany ca Ypenoom Casera (EC) 6p. 2157/2001, ox 8. oktobpa 2001. rogune, o
Cratyry 3a eBporcke kommanuje (SE), ca cemumrem Ha azapecu Taunustor 1
(TaunusTurm), 60310 ®paukdypt Ha Majuu, Hemauka, u peructpoBane y Peructpy
kommnanuja b (Handelsregister B) npu snokamHom cyny (Amtsgericht) y ®paukdypty
Ha Majuu mox MmatuuHuMm Opojem HRB 126056, kao Arenta npyrux Crpana
KPEIUTHOT apamkmMaHa (y 1ajbeM TeKcTy "AreHT");

JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON BRANCH kao mnpBoOutHu
oBnamheHu TaBHU apamkep (y aabem Tekcty "llpBoOuTHM MaHaHATHH Boaehm
apamxkep");



4)

5)

BANCO SANTANDER, S.A. NEW YORK BRANCH, CREDIT AGRICOLE
CORPORATE u INVESTMENT BANK AND ING BANK, A BRANCH OF
ING-DIBA AG xao osnamihenu riiaBHu apamxepu (3ajenHo, "ManaaTnu Boaehu
apamkepu” 1 nojeauHaydo "MaHaaTHu Bojaehu apam:kep”); u

OUHAHCHUJCKE HWHCTUTYUMJIE mnasenene y mnpunory 1 (IIpBoOuTHUM
3ajMOJIaBIM) Kao mNpBOOMTHM 3ajMonxaBuu (y JasmseMm Tekcty "IIpBoOMTHHM
3ajMonaBum’).

YI'OBOPHE CTPAHE CY CE CIIOPA3YMEJIE O CJEJAEREM:

1.

11

JEOUHULIUNJE U TYMAYEIBE
JMepununuje
Y oBoM YroBODY:

"Ioapy:kHuma' o3Ha4aBa, y CMUCITY OWUJIO KOT JHIla 3aBUCHO APYIITBO TOT JIHIIA
Wi XOJJIMHT KOMITaHU]jy TOT JIMIAa WIM OWJIO KOje APYyro 3aBHCHO IPYIITBO T
XOJITUHT KOMITaHH]€;

"ToAuIIbN U3BEIITAaj 0 MOHTOPUHIY'' O03HAaYaBa FOJUIIHGU M3BEIITAj O €KOJIOIIKOM
Y COIIMjaJTHOM MOHUTOPHHTY:

(a) motBphyjyhu ycarmamenoct 3ajmonpumua u EHTUTETa 32 MMITJIEMEHTALH]y
npojekta ca Cranmapauma pesynarata MUWUI'A-e, Ouno  kojum
MPUMEHJPBUM CHCTEMOM YIPaBJbarba JKUBOTHOM CPEJMHOM U COIIWjaTHUM
nutabuma, ECAIl u Baxehu 3akoHu M cTaHAApau >KUBOTHE CPEIUHE U
COLIMjAJIHUX MTUTa®ka; U

(0) wunentudukoBame OWIO KakBe MaTepujalHe HeyckiIaeHOoCTH —Wiu
HEYCKJIal)eHOCTH U pajiibe Koje ce Mpeay3uMajy J1a OM ce OTKIIOHHO CBAaKH
TaKaB HEIOCTAaTaK;

" AHTH-KOPYNLIMOHH 3aKOHM'' O3HAyaBa!
(a) 3akon o cipeyaBamy noamuhubama u3 2010. roause;
(6) 3axoH o Kopymuuju y HHOCTpaHCTBY U3 1977. rogune; u

() Owio KOju 3aKOH WJIM MpPONUC Yy OWJIO KO0jO] HAJJIEKHOCTH y BE3U ca
noaMuhuBameM, KOPYILIHjOM WIH APYTUM CIMYHUM pajilbama,

"Ba:xkehn 3aKoHM KMBOTHe cpelMHe W COUHMjaJHMX NHUTamka'' o03HauaBa CBe
Baxkehe craTyre, 3aKoHe, ypeade, mpaBuia, mpomnuce U Mel)yHapoHe KOHBEHIIU]€ WU
criopazyme, YyKJbydyjyhu, a HeorpaHmuaBajyhu ce Ha, cBa oOBiamhema Koja
II0CTaBJbajy CTAHJAPAE y BE3M Ca €KOJOUIKUM, COLIMJATHUM, PaJHUM, 31PaBCTBEHUM
U CUTYpHOCHUM, MM 0Oe30€IHOCHMM THIIOBUMa pHU3HMKA KOjU Cy TMpenBuleHu
Crannapauma pesynrata MUT'A-e;



"Baskehu 3axon’" o3Hauasa:

(a) cBaku 3aKOH, CTaTyT, ypeady, ycTaB, IIPOIUC, IPABUIIHUK, MOJ3aKOHCKH aKT,
MHCTPYKLH]Y, OJUTYKY, HAQJIOT HJIM JPYTY IUPEKTHBY OWIJIO KOje Jp>KaBHE
WHCTHUTYIUjE WIX APYro MmTO je Baxkehe y PeneBaHTHO] HAIIIC)KHOCTH;

(6)  yroBop, makT uiaM Apyre Baxkehe cropasyme 4Mju je MOTIMCHHUK WM YWIaHUIA
OWwIO0 KoOja JAp>KaBHA MHCTUTYIIU]a; WU

() Owio Koje CyICKO WIM aJIMHHHCTPAaTHBHO 00aBe3yjyhe Tymademe cBera
HaBEJICHOT Y IPETXOJHUM cTaBoBUMA (a) U (0),

U, y CBAaKOM ciIyd4ajy, KOjU ce mpuMemyje Ha 3ajmonpumua, EnTturer 3a
UMIUIEMEHTAllMjy TPOjeKTa, HMOBHHY 3ajMonpuMiia, WMOBHHY EHTHTEeTa 32
MMIUIEMEHTAIU]y IpojeKTa uin JJoKyMeHTa O TpaHCaKIIHjH;

»ApaH:kepu“ o3HauaBajy IIpBoOuTHOr MaHmaTHOr Bojeher apamxepa WU
Manpatue Boaehe apanxepe;

"¥Yrosop o ycrynamy ' 03HayaBa yroBOp CYIUITHHCKU y ¢GOpMHU KoOja je yTBpheHa y
[Mpuitory 5 (Obpasay yeosopa o ycmynary) WIM y OpyroM OOJHKY JTOTOBOPEHOM
u3Mel)y peneBaHTHOT aCHTHAHTa M acuTrHata y GpopMu U cajpxaja 3aJ0BoJbaBajyhux
3a AreHra;

"OBaamheme" o3HauyaBa oBiamheme, CarJacHOCT, JI03BONY, OA0OpEHme, pelieke,
TuIeHIe, n3ysehe, MoHecaK, OBEpy jaBHOT OENe)KHHUKA WU PETUCTPAIU]jy;

"I[lepuox pacmosi0:KMBOCTU" O3HA4YaBa MEpPUOJA O MU 3aKJby4yHO ca JaTyMOM
Crynama Ha cHary oBOT YroBopa JI0 M YKJbyuyjyhu J1aTyMm KOjU C€ paHU]je JECH:

(a) 36 Mecenu HaKOH JaTyma CTylNama Ha CHary oBor YroBopa (WIM KacHUJU JaTyM
KOJU ATEHT MOK€ YTBPAUTH, IO UHCTPpYKLIMjaMa cBUX 3ajMonasana u MUI'A); u

(6) natym Kkaza cy cpeAcTBa y MOTIYHOCTH HCKOopulIheHa Wi OTKa3aHa;

"Pacnosio:kuBa aHraxoBaHa cpeacTBa' o03HauaBajy AHrakoBaHa CpeCTBa

3ajMo/1aBIa yMamkheHA 34
(@) u3HOC WeroBor yuenrha y mpeoctaniom neny Kpenura;

(0) y Be3u ca Omno kojum npeioxenuM Kopunrhemem, n3Hoc yaena y 6Miio KoM
3ajmy koju je mocneo Ha Jlan kopumhema wiM mpe mpennoxkeHor [lana
kopuithemwa; u

(1) m3HOC 70 Ta/la MPUMJIbEHUX OTIUIATa KPEIUTa;

"Pacmosio’kuBa KpeaMTHA cpelacTBa" O3HAuYaBajy yKymaH TPEHYTHH HM3HOC
PacrmonoxuBux aHTa)KOBaHHUX CPEJCTaBa CBAKOT 3ajMOJIaBIIa;

"3aKkoH 0 0s10KHpamy‘ NMa 3HadYeHe JaTo y Tauku 17.17 (1)



"lornucHuk 3ajmonpumua’ o3HadaBa ocodOy (ocoOe) opnaniheHy Ja MOTIHCYje 3a

padyH 3ajMOINpHUMIIA, O YeMY je 0Ka3 JIOCTaB/beH ATEHTY y ckiany ca ctaBoMm (1)(0)

[punora 2 (IIpedycrosu 3a Hnuyujanno kopuwhere);

"HakHajxa 3a npeBpeMeHy OTILIATY' 03HaYaBa M3HOC (AKO MTOCTOjH) 32 KOjH:

(a) xamata, He pauyHajyhu mapxy, Kojy je 3ajMonaBail Tpebano na aobuje 3a

Mepuoj; OJ JaTyma IpujemMa CBUX uinu Ouno kor nena Kpenurta wnn
Hennahenor u3noca no nocienmer gana tekyher KamatHor nepuoja koju ce
OJHOCH Ha erIII/IT HJIN HCHJIaheHI/I H3HOC, Ia Cy NPUMJbCHH U3HOC I'NIaBHULIC
w Hermnahenn n3noc mnahenu nocnenmer nana Tor KamatHor nepuona;

npemaimyje:

(a)

M3HOC Koju O Taj 3ajMojaBall Morao na noOuje Ja je JIEMOHOBao H3HOC
jenHak riaBHuIM win Hemnahenom u3Hocy koj Boaehe OaHke 3a mepuon of
PagHor nana HaKOH mpHjeMa WM HAIUIaTe M 3aBpIIETKA MOCICIIEr JlaHa
tekyher KamatHor neprona;

"Pagumu nan" o3zHauaBa:

(@)

(6)

naH (ocuMm cy0oTe WM HelneJbe) Kajga cy OaHKe OTBOpPEHE 3a OIIIITe
MehyOaHkapcko TocioBamke (ocMM TmocioBa Iutahama, KYNMOBHUHE U
yTBphuBama cTore y eBpuma):

(i) Y Jlonmony, beorpany, Ilapusy, Manpuny, Bammuarrony, Oxpyr
Konym06uja u rpajly y KOMe ce Hajlasu rliaBHa KaHIeJdaprja ATeHTa; 1

(if) 3a morpede miahawa, KymoBHHE W yTBphUBama CTOIE Yy BalyTama MM
Jpyra MuTama Koja ce OJHOCE Ha CTpaHy BAyTy (OCUM €Bpa), y TIIaBHOM
(hMHAHCH]CKOM IIEHTPY 3eMJbE T€ BAIYTE; U

3a mortpebe miahama uaM yTBphUBama cTOme y €BpUMa, JaH Kada je
TpaHceBpoIcKH ayTOMaTCKH CUCTEM €KCIIpecHOr TpaHcdepa Opyto miuahama
y peannom BpemeHy (TAPI'ET) orBopen 3a mocioBame (ykbyuyjyhu u
oIepalyje ca CTPaHUM BaTyTaMa ! JICO3UTE Y CTPAHUM BallyTama).

"Kopucuuk kpeaura' o3nauaBa Kopumopu CpOuje a.0.0. beorpan, npymrtBo ca
OrpaHUYEHOM oOJroBopHomhy ocHoBaHOo M mocrojehe mo 3akoHuMa PemyOnuke
CpOuje ca matuunuM O6pojeM 20498153, ca peructpoBanoM ajapecoM y ynuuu Kpamba
[Terpa 21, beorpan, Penybnuka Cpouja;

"CAQ" o3nauaBa CaBeTHHKa 3a ycariameHoctT OMOyCMaH, He3aBHCHH MEXaHU3aM
onroBopoctu 3a MMUI'A-y, koja je perynucana Ilomutukom WOIL/MUTA
He3aBucHor Mexanmsma oxaroBopHoctd (CAO), on 1. jyma 2021. roauue, ca
MOBpEMEHUM H3MeHama M JomyHama. JlomatHe uHpopmanmje y Besu ca LAO,
ykspyuyjyhu xorujy Iomutuke UPL/MUT'A He3aBUCHOT MeXaHH3Ma OATOBOPHOCTH
(CAQ), mosxe ce nahu Ha http://www.cao-ombudsman.org/;



http://www.cao-ombudsman.org/

"[loTpaxkuBame’' O3Ha4YaBa NMUCMEHU 3aXTEB KOjU ATEHT apamwkmana rojg MUI'A
rapanuyjom nogHocu MUI'A-u 3a ucmnary HakHaze 3a ryoutak mpema MUTA
rapaHiuju,

""3akoH"’ o3HauaBa 3akoH o uHTepHUM npuxoauma CAJl-a u3 1986. ronuse;

"IlpunyaHa npakca' uMa 3Haueme aaro y [Ipunory 7 (Cmepauie 3a 60pOy npoTHB
kopymuuje MUT'A);

"CkpuBeHa npakca' uma 3Hauewe aaro y [Ipunory 7 (CmepHuie 3a 60pOy npoTus
kopymuuje MUT'A);

"AHra:koBaHa cpeacTaBa' 0O3HauaBajy:

(a) 3a [IpBoOHTHOT 3ajMO/aBIIa, M3HOC HACIIPaM H-ErOBOT MMEHA y IOTJIaBJbY
"AnraxoBana cpenctBa“ y Ilpumory 1 (IlppoOuTHHM 3ajMOIaBLM) U U3HOC
IPYruxX AHTaXOBaHUX CPECTaBa Koja ce Ha Iera MpeHecy o OCHOBY OBOT
Yrosopa; u

(6) 3a CBAKOT JIpyror 3ajMojaBIiia, M3HOC AHTa)XOBAaHHUX CPEJICTaBa MPEHETUX
Ha Bera 1o OBoM YTOBODY,

YKOJIMKO MX HHUj€ 0TKa3a0, yMambHO WIN IPEHEO y CKIAy ca OBUM YTOBOPOM;

"IloBep/buBe uHpoOpManuje" o3Ha4aBajy cBe NHcaHe WH(OpMalMje y Be3W ca
3ajmornipumiieM, PUHAHCHJCKUM JOKyMEHTHMa wWid KpeauTHuM apaHXKMaHOM O
kojuma CTpaHe KpeIMTHOT apaHKMaHa CTEKHY Ca3Hame y CBOjCTBY MJIH 300T moTpede
na mnoctany CTpaHe KpeAWTHOT apaHkMaHa WiIM oHe Koje CTpaHe KpeauTHOT
apamXMaHa npume 300or morpebe na moctany CTpaHe KpPEAUTHOT apaH)KMaHa 0
ocHOBY PuHAHCH]CKUX TOKyMeHaTa win KpeauTHor apankmaHna 6110 of:

(a) 3ajmMomaBIia UM HKETOBUX CABETHUKA; WU

(6) nmpyre CrpaHe KpeauTHOT apaH)KMaHa, YKOJUKO je Te HHQopMaiuje Ta
CrpaHa KpeAMTHOI apaHKMaHa JoOWia AUPEKTHO WM WHIUPEKTHO O
3ajMonpuUMIIa WA lbeTOBUX CaBETHUKA,

alli He YKIbYUY]y
(A) wunpopmanmje:

() xoje jecy wmm mocrajy jaBHe MH(OpMaIMje H3y3eB KaJa TO MPEACTaBIba
JUPEKTHY WM MHIMPEKTHY Tocnenuny Kpiewa Kraysyme 33
(ITosepruse unghopmayuje) on ctpane Te CTpane KpeAUTHOT apaH)KMaHa,
W

(i) xoje MPUIMKOM EHUXOBOT I0CTaBJ/bakba 3ajMONPHUMAIl, HETOBE JP:KaBHE
WHCTUTYIIM]€ WIN HBETOBH CABETHUIIM MHUCMEHO O3Haue Kao nHpopmarmje
KOj€ HUCY TOBEPJHUBE; WIH



(ii1) koje cy Oune mo3Hare Toj CTpaHW KPEAWTHOT apaH)KMaHa Ipe JaryMma
kKaga je wHpopMmanuja oOemonameHa y CKJIaly ca Tope HaBEJICHHUM
crapoBuma (i) wimm (i) Wi Koje je Ha 3akOHUT HaymH Ta CrpaHa
KPEJAWTHOT apaH)KMaHa J00WIa HAKOH TOT JlaTyma, U3 M3BOpa KOjH je,
KoJIMKO je Toj CTpaHM KpeIuTHOT apaH)KMaHa IMO03HATO, HEMOBE3aH ca
3ajMONpUMIIEM, FBETOBUM JP)KaBHUM HHCTUTYIMjaMa M KOje, Y CBAKOM
cinydajy, koiauko je CTpaHu KpeIuTHOT apaH)XKMaHa II03HATO, HUCY
NOOMjeHe KPIICHEM YyBamba IMOBEPJEUBOCTH M MHAYe HE TOJUICXKY TOj
obaBe3u; U

(b) 6uno xojecrore puHAHCUpPaABKHA;

"Yroeop o nmoBep;bHBOCTH" 03HAYaBa YroBOp O UyBamy MOBEPJHUBOCTH KOJU je y
OuTHO] Mepu caunmeH Yy (opmu 06jaBibeHO] o crtpaHe JIMA-a 3a cekyHAapHO
TPTrOBamke KpeIUTHMA WIH y OUII0 K0joj Apyroj GopMu 0 K0joj Cy ce 3ajMorpumar u
ATeHT cariacuiu;

»IlJIaH KOPeKTHBHUX aKNMja“ 3HAYU IUIAH KOJH je WU3paJHo 3ajMOmNpHUMal] HAKOH
nojase 3HayajHor E&C norahaja y xojeM ce AeTajbHO HaBOJE KOPEKTHBHY pPaliby
(yxipydyjyhn BpeMeHCKE pOKOBE U OJrOBOPHOCT 3a TakBy paamy(e)) Koja ce
npeay3uMa WK TpeiIake J1a ce Mpeay3Me Kako OH ce, OTKIIOHIIIA HITH YOJIaKkuia cBa
ITeTa W IITETHE MocheAuIle n3a3BaHe 3HauajuuM E&C norabhajem, mTo ce mMoxke
MOBPEMEHO U3MEHUTH UJIM aXXYPUPATH y3 CarjJacCHOCT ATEHTa;

"KopynTuBHa mnpakca'’ uma 3Hauewe nato y Ilpunory 7 (Cmepnune 3a 60pOy
npotuB Kopynuuje MUT'A);

"ObaBelrTeme 0 UCHYEmHY NpeayciaoBa "' uma 3Hadewe aato y crtaBy (a)(iii)
Knaysyne 5.1 (MuumjaiHm npeaycioBm);

"Heucnymweme odaBe3a’ o3nauaBa Ciydyaj HeUCHymema obaBe3a WM OWIO KOjH
cilyyaj UM okoiHocT HaBeaeny y Knaysymu 20 (Cayuaj neucnyrwersa obageza) Koju
O0u (MCTEKOM Tpejc MepHuoja, AOCTABJbAKEM O00aBEIITEeHA, JOHOLICHEM OJIyKe IO
ocHOBY DHHAHCH]CKUX JIOKyMEHATa WK IPYyroM KOMOMHAIIM]OM HaBEJIEHOT ) YHHUIII
Cnyuaj Heucnymema obaBese;

""3are3Ha kamaTHa croma'' o3HayaBa KaMaTHY CTOITy KoOjy miaha 3ajMonpumarl y
ckiany ca ctaBoM (a) Knaysyne 9.3 (3amesna kamama),

"NHAUKATOPH e(PMKACHOCTH pa3Boja’’ oO3HauaBa CKyl pa3BOjHUX METpHUKa
HaBeneHux y [punory 10 (ManukaTopu edukacHoCTH pa3Boja);

"Jlorahaj nopemehaja" o3nauaBa Heku ox cinenehux qorahaja wim oba:

(a) mMaTepujaTHM MPEKUJ OHUX cHucTeMa Iuiahamka WIM KOMYHHUKAIMje WA OHHMX
(¢UHAHCHJCKUX TpXKUIITAa 4YHje (YHKIMOHHCAE je, Y CBAaKOM CIy4ajy,
HEOIXOAHO 3a noTpede miuahama noBe3anux ca KpenuTHuM apaHxmaHoM (MU
3a moTpebe peanuzanyje TpaHCakiMja JaepuHHcaHUX Yy DOHUHAHCH]CKUM



JOKYMEHTHUMA) 4dju mopemehaj Hucy y3pokoBaie CTpaHe W BaH HHXOBE |
KOHTPOJIE; UK

(6) macranak Owno xor jorahaja koju y3pokyje mopemehaj (TeXHHYKE WIH
CHCTEMCKE IPHUPOJIE) Olepaluja Tpe3opa Wik IuaTHUX onepauuja CtpaHe wim
omo koje CrpaHe cripevaBajyhu je:

(i) Jla peain3yje CBOje IuiaTHe o0aBe3e Koje MpOUCTUdy U3 OUHAHCH]CKUX
JTOKyMEHaTa, WK

(i1) na koMmyHuImpa ca japyrum CTpaHama y CcKjlIaay ca onapeadama
@OUHAHCH]CKHX JIOKyMEHATa,

u koju (y CBaKOM cCly4ajy) HHje y3pokoBara CTpaHa 4uje omepanuje cy
NPEKUHYTE U TO j€ BaH HEHE KOHTPOJIE;

»J1aTyM cTynmama Ha CHary“ o3HayaBa JaTyM KOjH je ATE€HT Ha3HA4YHO 3ajMOIIPUMILY
Kao ,,JlaTym cTynama Ha cHary®, mTO je AaTyM KaJa Cy HCIyHEeHH CBH NPEIyCIOBU
HaBeZieHH y cTaBy (a) Kmaysyne 2.1 ([atym crynmama Ha cHary) Ha HayMH KOjU je
3a0BoJbaBajyhu 3a Arenta (moctymajyhu Mmo ymyTcTBHMa CBUX 3ajMojiaBalia |
MUT A-e);

"CucreM ynpaB/bama KHBOTHOM CPeAMHOM H COLUjAJTHMM NHUTAkBUMa' WIH
"ECMC" o3Ha4aBa CHCTEM YIpPaBJbakba >KUBOTHOM CPEIUMHOM, 3/paBJbEM,
6e30eaHomhy M conMjaTHUM MUTakbUMa Koje 3ajMompuMal] copoBogu wind he
CIPOBOJUTHU U KOju omoryhasa uinu he omoryhutu 3ajMonpumily Aa KOHTHHYHPAHO
uaeHTU(UKyje, TPOIEHU W YIpaB/ba PHU3UIMMA JKUBOTHE CPEAUHE M COIM]jaTHUM
nuTambuMa y Besu ca IlpojextoM, y ckinany ca Crangapauma pesynrata MUT'A-e u
BakehM 3aKkOHUMMa JKMBOTHE CpelMHE M COLMjaTHUX NUTama. TakaB cuctem he
YKJbYYHMBATH NPUPYUHUKE U CPOJIHA IOKYMEHTA, YKJbyuyjyhu nonurtuke, nporpame u
IUIAaHOBE YIIpaBJbama, IpOLEAype, 3aXTeBe, WHIUKATOPE YYMHKA, TEXHUYKE U
ylpaBJbauke KamaluTeTe, OJIrOBOPHOCTH, OOyKy M MEpUOAWYHE pEBHU3MjE U
MHCIEKIMje y BE3U ca NHUTalkbUMa XXUBOTHE CPEJUHE U COLMjaTHUM NHUTamUMa
TU3ajHUPAHE J1a UAECHTU(DUKY]Y, TTPOLIEHE, U KOHTUHYHUPAHO YIPaBJba]y €KOJIOIIKUM,
3/IpaBCTBEHUM, 0€30€IHOCHUM M COLMjaJIHUM pu3uiuMa y Be3u ca IIpojekrom y
ckinagy ca Cranmapauma pesyiaratra MUI'A-e u BakehuM 3aKkoHHMMa KHUBOTHE
CpeAMHE U COLMjaTHUX NUTamba;

"Exonomku u counjasnu akuuonu mian" wim "ECAII" o3HauaBa akiMoHH IJIaH
koju je HaBemeH y [lpuiory 11 (Exonomku W couujaiHM akIMOHHM IUIAH), ca
M3MEHaMa U JIoNlyHaMa KOje TMOBPEMEHO MOXKTY YHeTH win oxodoputu MUI'A u
3ajMoaBIy,

""3axTeB 3a 3alUTHTY *KMBOTHe CpeAnHe'' oO3HauaBa OWJIO KOjU 3aXTEB, MOCTYIAK
WIN UCTpary oJl cTpaHe OMJIO KOT JIMIa Y CKJIaay ca OMiio KOjuM BakehnM 3aKOHOM O
3aIITUTH )KUBOTHE CPEANHE;

"Exosomka go3BoJia’ o3HauaBa OWIO KOjy 03BOJY, JHIICHILY, CarjlaCHOCT,
0JI00peme W JPyro W TOJHOUICHE OWII0 KAaKBOT OOaBEIITeHa, HW3BEIITaja WIIH



MPOIICHE KOj€ Ce 3aXTeBajy Mpema Ouio KoM BakeheM 3aKOHY O )KMBOTHO] CPEIMHHM 3a
¢ynkunonucame [Ipojekra,

"EURIBOR" o3nauaBa y Be3u ca OMI0 KOjuM 3ajMOM:

(a) Baxehu Ilpuka3 kamatHe crome, Ha pelieBaHTaH JlaH KoTaluje 3a €Bpo U 3a
BPEMEHCKH TIEPUOJI 10 Ty>KWHU jeaHak KamaTHOM nepuoay Tor 3ajMa; win

(6) xako je mpyraumje ytBpheno y ckiamy ca Kmaysymom 10.1 (HemoctymHocT
[Tpuka3a kamaTtHe crore),

1, aKo je y OMJI0 KOM OJ1 OBa JiBa clly4yaja CTola Mama Of Hyjie, cMarpahe ce na je
EYPUBOP nymna;

"Cayuaj Hencnmymema ofaBe3a'" o3HauaBa Joral)aje WM OKOJHOCTU Je(PUHUCAHE
kao takBe y Knaysymu 20 (Cnyuaj neucnymwera obasesa);

""U3y3era umoBHHA'' uMa 3Hauewe nato y Kiaysynu 17.21 (Hema umyHutera);
"ExcrepHa (puHAHCHjCKA 32/y?KEHOCT" O3HAaYaBa:

(@) cBa DuHaAHCH]jCKA 3aly)KCHha M3PAKECHA WIM JCHOMHUHOBAaHA WU TUIATHBA MU
OHa KO0ja, 10 1300py PEIeBAaHTHOT IMOBEPHOIA MOTY OUTH IUIATUBA, Y OUIIO K0jOj
BaJIyTH KOja HHjE 3aKOHCKa BasTyTa PeneBaHTHE HAIC)KHOCTH, UITH

(6) ca duHaHCHjCKa 3aayXeHa KOja Cy WM MOTY IOCTaTH IUIATUBA JIUIY KOje
nma 60paBI/IIHTe BaH PeneBantHe HAJJIC)KHOCTH WX HMa PETUCTPOBAHO
CEeIUIIITE UK TTIABHO MECTO MOCJIOBamka BaH PelleBaHTHE HA/INIE)KHOCTH;

»Cranagapan E&C* o3HauaBajy MOJUTHKE, CMEPHUIIE U CTaHAAp/AE MOCTaBJbEHE
WJIM Ha KOje ce MO3UBa y:

(a) cnenehe cranmapae ydMHKa O JAPYLITBEHO] M €KOJIOIIKO] OAP>KMBOCTHU
Koje je oOjaBwia Mehynaponna ¢unancujcka koprnopanuja (UDILL) 1.
janyapa 2012. ronune:

(1) Crangapg yumnka 1: IlpomeHa wu  ynpaB/bamke €KOJIOIIKUM U
JIPYIITBEHUM PU3ULINMA U YTUIIQjUMa;

(i1) Crannapa yunHka 2: PagHu yciioBU U paJHU yCIIOBH;

(i11) Cranmapn yunska 3: E¢ukacHOCT pecypca U IpeBeHIrja 3aralema;
(iv) Crangapn yunHka 4: 3apaBibe, 6€30eTHOCT U 0e30€eTHOCT 3ajeJHUIIE;
(v) Cranaapn yunska 5: OTKyII 3eMJBUILTA U HETOOPOBOJHHO MPECEIHEIHE;

(vi) Crannapz yunHka 6: bBruoguBep3uTeT, OuyBame U OJIP)KUBO YIIPaBJbamhe
KMBUM MPUPOTHUM PECYPCUMA;

(vit) Crangapn yunnka 7: Ctapoceneonu;

(viii) Crannmapn yunnka 8: KynrypHo Hacnehe;



(6) Omnmre cmepraune I'pyne CeTcke OaHKe 3a >KMBOTHY CpPEIUHY, 3/IpaBJbe U
6e306ennoct (EXC) (2007);

(m) H®DIL / I'pyma Csercke O6anke EXC cmepHuIle 32 MyTeBE ca HAILUIATOM
nytapusne (2007);

(m) EXC Cwmepuune Ipyme Csercke Oanke 3a rpaleBHHCKE Marepujajie H
ekcTpakmujy (2007);

(e) UDII / EBponicka 6anka 3a o6HOBY | pa3Boj (EBP/l) YnyTcTBO 0 cmemTajy
pamHuKa: nporecu u ctanaapau (2009);

(d) Exsarop mpuninunu 4 (2020), u
(r) 3ajemamuxu npuctynu OEL/I-a (2016);

"KpeanTHu apaH:kMaH'' KpeIUTHU apaHXKMaH 00e30eheH y okBupy oBor YroBopa u
onucan y Knaysynu 3 (KpenutHu apanxman);

"Bajyra KpeMTHOI apaH:kMaHa'' o3HauaBa EVP;

"Kanuenapuja KpeIuTHOI apaH:KMaHa' 03Ha4YaBa KaHIIENAPH]y WM KaHIENapHje O
KojuMa je 3ajMoiaBal] 00aBecTHO ATeHTa MMCAaHUM IyTEM Ha WJIM Ipe JaTyMa Kaja je
nocrao 3ajMojanall (WM, HAKOH TOT JaTyma, ajld y3 00aBemTemhe y MHCcanoj GopMu
HajMmame neT (5) PangHux nana yHampen), Kao KaHIENApU]y WIM KaHIIeJIapuje MPeKo
kojux he u3BpiIaBatu cBoje o6aBe3e o0 OCHOBY OBOT YTOBOPA;

"FATCA" o3HauaBa:
(a) omemke 1471-1474 3axkoHa niau OUIIO KOT MOBE3aHOT MIPOIIHCA;

(6) cBaku yroBop, 3aKOH WJIM MPOIUC OWJIO KOj€ APyre HaJIKHOCTH WJIU y BE3U
ca wmehynpxkaBuum cropazymom wusmehy CAJl-a u Owio koje npyre
HAJUISKHOCTH, Koja (y OMJIO KOM Ciy4ajy) OjakiiaBa cripoBoheme Ouio kor
3aKOHA WJIM MPOIKCca U3 CTaBa (a) Tope; Uiu

(i) Owuno Koju cropa3yM Ha OCHOBY MMILIEMEHTAIMje OUilo Kor YTOBOpa, 3aKOHA
WM TIpomnuca U3 mpeTxofHor craBa (a) uim (0) ca CiayxOoM 3a yHYTpallmbe
npuxoge CAJl-a, Bnanom CA/l-a unu 6M10 KOJUM JIp>KaBHUM HJIM TTIOPECKUM
OpraHoMm OWJIO KOje ApyTe HaIJIeKHOCTH,

"latym npumene FATCA-e" o3HauaBa:

(@ y oxmHocy Ha "mimahama Koja ce MOry OOyCTaBHTH" OIHCaHAa Y OJEJbKY
1473(1)(A)(1) 3akona (koju ce omHocu Ha Tulahame kamare W oapeheHux
npyrux riahama u3 uzsopa ynyrap CA/l-a), 1. jynu 2014. rogune; uiu

(6) y onnocy Ha "passthru" rmiahama onucana y ogesbky 1471(n)(7) 3akoHa a xoja
HUCY YKJbYYE€HA y MIPETXOJHU CTaB (a), MpBH JaTyM OJ KajJa TakBo Iuiahame

MOKe OMTH TpeIMeT 0J0MTKa WK 00yCcTaBJbamka KOje Ce 3aXTeBa y CKIaay ca
FATCA-om.



"FATCA ymameme" o3HayaBa o70MTaK WM 00yCTaBbamke O IIahama y CKIaay ca
@OuHAHCH]CKIM JOKYMEHTOM Koju ce 3axTeBa o1 ctpane FATCA-g;

"Ctpana u3y3era onq FATCA-e" o3nauaBa CtpaHy Koja MMa IpaBO Ja MNPUMHU
ucraty 6e3 ouno kakBor FATCA ymamema,

"[lmcmo o HakHagama" O3Ha4YaBa NMHUCMO WJIM IHCMa JaTHUpaHa HAa JaTyM OBOT
YroBopa i npuOImKHOT AaTyMa u3Mely 0mno kor Apamwxkepa u 3ajmonpumiia (Hid
Arenra u 3ajMonpumiia) Kojuma ce yTrBplyjy cBe HakHage u3 Kimaysyme 11
(Haknaoe);

"@MUHAHCHjCKHM JOKYMEHT'' O3HauaBa OBaj YTOBOp, CBaKH 3axTeB 3a Kopuuiheme
cpeacrasa, 6mio koje IlucMo o HakHajama M CBE Jpyre JOKyMEHTe Koje ATeHT U
3ajMomnpumMall Tako AePUHUITY;

"CTpaHa KpeAuTHOI apaH:kKMaHa'" o3HauaBa AreHTa, OWJIO KOr ApaHxepa WIH
3ajMoaBIa;

""MduHAHCUjCKA 32y KEHOCT'' 03HAaYaBa CBAKO JIYyTOBAE 3a WJIH 110 OCHOBY':
(a) mo3ajMJbEHOT HOBIIA;
(6) wu3HOCa mpuxBaheHOT apaH)XMaHa WU JIeMaTepHjaTn30BaHOT CKBUBAJICHTA;

(I1) cBakor apaH>xMaHa O KYNOBHUHHU CPEIHOPOYHUX OOBE3HHIA WM €MUTOBABY
JyTOPOUYHUX U CPEIHOPOUYHUX OOBE3HMIIA, BPEAHOCHUX MAanupa WIK CIUYHOT
WHCTPYMEHTA;

(1) wu3HOca Omio Koje obaBe3e y moryeAy OMJIO KakBOI yroBOpa O 3aKylly WX
HajMy, KOju OU ce cMaTpao OMIIAHCHOM 00aBe30M;

(6) mpomaTHX WIM TUCKOHTOBAHUX TOTpakMBama (OCHM IMOTpPaXKHMBama Koja Cy
npojara 0e3 mpaBa MpeHoca MOTPaKHUBAKbA);

(db) cBakM HM3HOC NPUKYIJbEH APYTUM TpaHcakiujama (ykJbydyjyhu yrosop o
TEPMHHCKO] MTPOJIaju WM KYIIOBUHH) KOj€ HUCY HaBeIeHE Yy IPYIMM CTaBOBUMA
oBe JAeUHUIIN]E U KOj€ UMa]y KOMEpIIHjaTHU e(eKaT 103ajMHUIIE;

(r) cBake TpaHCaKIMje IO OCHOBY JIepHBaTa y KOjy C€ CTYIH Y BE3U Ca 3aIITUTOM
O]l WIM Pagyl KOpPHCTU OJ (UIyKTyaluje OMJIO KOoje CTOIe WM lLieHe (a, Ipu
U3payyHaBamky BPEIHOCTH JI€PUBATUBHE TpaHCAKLMje, C€aMO TpPIXKHUILIHA
BPEIHOCT (WJIM, YKOJIMKO ce OMJIO KOjU CTBApHHM M3HOC Jyryje 300T packuia
WIM 3aTBapama T€ JEpUBATHUBHE TpaHCAKIMje, Ta] U3HOC) he ce y3umaru y
003up);

(x) cBake oOaBe3e KOHTparapaHlljeé WM HaKHaJe Yy OJHOCY Ha TapaHIH]y,
pebynaamnujy, oo6Be3Hmiry, standby uWiIM JOKyMEHTapHOT aKpeIUTHBA WIIN
Jpyror HWHCTPYMEHTa U3JaTor Off CTpaHe OaHke WM (UHAHCH)CKE
UHCTUTYLIU]j€; WU



(n) wm3HOC OMIO KOje oOaBe3e y Be3M ca OWJIO KOJOM TapaHIUjoOM WIH
obemrehemem 3a OMIIO KOjy O CTaBKM HaBEIEHUX y MPETXOAHUM CTaBOBHUMA
ot (a) 110 (%);

"Onoop 3a puHaHCHjCKY cTaOWJIHOCT ' O3HAaYaBa Mel)yHapOAHO TENO KOje MpaTu
J1aje MPEeTNopyKe y BE3U ca TII00ATHIM (PMHAHCH]CKUM CHCTEMOM;

"JlaTyM npBe oTILIaTe'' O3Ha4YaBa O3HayaBa JIaTyM Koju maja 42 mecena oj gaTyma
OBOT YTOBOpA;

"IIpeBapHa npakca"” uMa 3Haueme garo y [punory 7 (Cmepruie 3a 60pOy IpoTHB
kopymuuje MUT'A);

"Crona ¢unancupama' o3HayaBa OWJI0O KOjy TIOjeIMHAYHY CTOIy O KOjOj
3ajmozaBal] obaBectH AreHTa y ckiany ca craoM (a)(il) Kmaysyme 10.3 (Tpomiak
(buHaHCHpama);

"JIpkaBHM cy0jeKTH" O3HAYaBajy:
(@) UEHTpaJIHU WJIH JIOKAJTHH HUBO BJIACTH;
(6) OankapcKH WJIM MOHETApPHHU OpraH LEHTPATHOT WUJIU JIOKAJIHA HUBOA BIIACTH;

(I_[) JIOKAJIHE HAJJIC)KHOCTHU UTCHTPAJIHOI HHUBOA BJIACTU WJIM JIOKAJIHOT HHUBOA

BJIACTH;
(n) EBponcky nenrpanny 6anky uwiu CaBer MuHucTapa EBporncke yHuje;

(e) arenmuje, KoMucHje, 0100pe KOMHUCH]A, OpraHe, MUHUCTAPCTBA, OJIeJbEHha, Tea,
CyIOBE WM areHldjeé Tope HaBeJeHUX WHCTUTYLHja, Kako TOJ

KOHCTUTYHCAHUX; UJIU

(¢b) ynpyxkemwa, opraHuzalyje WIM HHCTUTYLM]jE YHjU Cy OpraHd HaOpojaHu Yy
MPETXO/IHUM CTaBOBHMa WiIaHOBU (yKJbyuyjyhu anu He orpaHuuaBajyhu ce Ha
Ha/l-HAllMOHAJIHA Tejla) WM HAJJIEKHOCTUMA KOjUMa MPUNANajy WU Yy YHjUM
AKTUBHOCTUMA YYECTBY]Y;

»I'apaHTHH mepuoa* NMa 3Havewe Koje My je nato y MUI'A rapanuuju.

"X0IMHI KOMIaHuja" O3HayaBa, y OJHOCY Ha 0co0y, OMIIO KOjy JIpyry ocoly y
OJIHOCY Ha KOjy je 3aBUCHO APYIITBO;

"IBRD" o3nauaBa Mehynapoany 6aHky 3a 0OHOBY U pa3Boj;
"IDA" o3nauaBa MelhynapoiHy pa3BojHY acolujaiujy;
"IFC" o3nauaBa MehyHapoany ¢puHaHCH]CKY KOPIIOpaIujy;
"MM®" o3nayaBa MehyHapoaau MoHeTapHHU GOHT,

"KomnpomuToBaHu areHT" 03HayaBa AreHTa y OHUJI0 KOM TPEHYTKY:



(a) xaga Huje u3BpmKO (HUTHU je obaBecTno CtpaHy na Hehe u3BpiMTH) M1ahame
Koje je Tpebaio na u3Bpmu npema OUHAHCHJCKAM JTOKYMEHTHMA JI0 JaTyMa
nocneha mahama;

(6) xkama AreHT Ha Jpyrd HayuH YKUJAa WIM He TmpusHaje DuHaHCH]CKa

JIOKYMEHTA;

() kama je HacTynuo W HactaB/ba ce Cilydaj WHCOJBEHTHOCTH Y OJHOCY Ha

AreHra;
OCHM Y CJIy4ajy U3 cTaBa (a) rope:
(1) KaJla je ’EeroB MPOMyYCT Yy Mahamy y3poKoBaH:
(A) aAMUHHCTPATUBHOM WJIM TEXHHUYKOM TPEIIKOM; WU
(b) [lopemehajem; u
(i)  mrahame ce m3BpIIM y poKy o1 Tpu PagHa mana on nana gocneha; nim

(i) AreHt y no0Opoj HaMepu OCIOpaBa Jia je YTOBOPHO JIy)KaH Jia M3BPIIH
npeAMETHO iahame;

» EHTUTET HMILIeMEeHTAllUje MPojeKTa* 3Hauu:
(a) y norneny ¢ase pa3Boja u usrpaame IIpojexra, Kynar;

(6) y ¢a3u onepaunonanuzamnuje IIpojexra, JII ,IlyreBu CpbGuje*
npeay3ehe OCHOBaHO y CKJIajJly ca 3aKOHOM O jaBHUM IIyTE€BHMa
(3axoH o jaBHuM nyteBuma. Ci. mmacHuk PC, 6p. 101/05 u 123/07);
"

(1) y IorJIe/ly pajoBa Ha perynanuju peke y Be3u ca [IpojekTom, JaBHO
BononpuBpenHo npenysehe Cpouje (JBK) CpOujaBone;

"IloBehanu TpomkoBH' wnMajy 3Hauewme aaro UM y craBy (0) Kmaysyme 13.1
(TToBehanu TpoIIKOBH);

"Hudopmanuje’” umajy 3Haueme JaTO UM Yy 0OJesbKy 84 3akoHa O ci000aHOM
npuctyny unpopmanrjama u3 2000. roguse;

"Cay4yaj HHCOJIBEHTHOCTH'" y OJTHOCY Ha OWJIO KOje MPaBHO JIMIIE O3HAYaBa Ja je TO

JUIe:

(a) mpecranmo ma moctoju (OCUM y Cily4yajy KOHCOJNHJAIH]je, TpHIlajarba HIN
criajama);

(6) mocTaNI0 MHCOMBEHTHO WX HHje Y MOTYhHOCTH fa maha cBOje TyroBe WM He
MOAMHUPYj€ CBOje IyroBe WM Yy MHCAaHOM OOJWKY MPHU3HA CBOJY OIIITY
HecnocoOHOCT na tiaha cBoje ayrose mo gocnehy;



(1)

()

(e)

U3BPILIWIO MOTIYHO YCTYHNAmkE€ y KOPUCT MOBEPEHUKA WUJIM C MOBEPEHUIMMA
CKJIOIIMJIO HAaroA0y WM TIOPaBHAILE;

nokpehe wim je perynarop, CymnepBH30p HIM CIMYHO JIMIE C HaICKHOIINY
pUMapHe WHCOJIBEHTHOCTH, PEOPraHHU3allije WM PeryiaTopHe HaJIe)KHOCTH
Haax TUM JIMOCM IHOKPCHYO Yy HAMJICXKHOCTH HBCHOTIT OCHHMBamka MWK
OpraHu3alfje WM HAJISKHOCTH HHCHOT CEAMINTA WM TJaBHE MM MaTHYHE
KaHIleJapHje, IMOCTyaKk y KOME Ce MpeJiake JIOHOIICHE Mpecyae o
MHCOJIBEHTHOCTH WJIM CTEYajy WM JAPYrOM IMPaBHOM CPEICTBY MpeMa OWjIo
KOM 3aKOHY O CT€Yajy WM WHCOJBEHTHOCTH WJIM IPYTUM CIMYHUM 3aKOHHMa
KOjU YyTUYY Ha IpaBa MOBEpHJIAllA WK je Ta 0coba, perynarop, CyrnepBU30Op
WM CIIMYHO JIUIIE TIOIHEIIO IPEAJIOT 32 BheHO 3aTBapambe WM JTUKBHUIIALIN]Y;

IIPOTHUB KOTa je MOKPEHYT MOCTYINAaK y KOjeM ce Mpeiake JOHOIICHE MPecyIe
O MHCOJIBEHTHOCTH WJIM CT€Yajy WM JPYro MPAaBHO CPEJCTBO MpeMa OUI0 KOM
3aKOHY O CTE€Yajy WJIM MHCOJBEHTHOCTH WJIM JIPYTOM CIMYHOM 3aKOHY KOjH
yTHYE Ha TpaBa IOBEpPHJAlla WIM j€ TOAHET NPEIIOr 3a 3aTBapame HIIH
JUKBHIANM]Y, a Yy CIy4ajy Aa je OWIo KakaB TakaB IMOCTYMAaK HIIM IMPEIJIOT
NOKPEHYT WM IOJHET TPOTUB TOT JIMIA, TAaKaB IOCTYNAK MM IPEIJIOT
MOKPEHYJa je WM je ToJHeNa ocola WIM MPaBHO JUIE KOja HHje MPEeTXOAHO
HaBeJIeHa y cTaBy (1); U

(i) rMa 3a MOCJIEeIUIy IPecyly O MHCOJIBEHTHOCTH WMJIM CTe4ajy WIN YIUC
IIpUBpEMEHE MeEpEe WIN JOHOLIEKHE OIYKE O 3aTBapamy WId
JTUKBUIAIU]U; UITH

(i) HUje on0ayeH, YKUHYT, OOYCTaBJbeH WJIM NPEKUHYT Y CBAaKOM
MojeMHAYHOM cly4ajy y Toky oA 30 maHa o JaHa MOKpeTama WIN
NOAHOIICHA;

(¢) 3a xojy je 1oHeTa oAJyKa O 3aTBapamy, NPUHYIHO] YIIPaBH WM JUKBUIALN]U

(r)

()

(n)

(ocuM y citydajy KOHCOIUAALN]€e, IPUIajarba WK CIIajama);

TPakKl C€ IOCTaB/ba€ WJIM j€ IMOCTABJ/bEH YIPABHUK, CTE€YajHH YIPaBHUK,
KOH3€pBaTOp, MPUHYAHHU YNPABHUK, WINA JAPYTU CIUYaH CIY:KOEHUK Hal HUM
WIH JIEJIOM HerOB€ UMOBHMHE WJIM HaJl BbeTOBOM YKYITHOM UMOBHHOM;

KOME j€ OcHUrypaHa CTpaHa Tmpey3eia Mocel Haja 3Ha4YajHUM JeJIOM WIU
[EJIOKYITHOM WMOBHHOM WJIM j€ HaJ IeJIOKYITHOM HMOBHHOM WJIH HEHUM
3HauajHUM JEJIOM TMOKPEHYT TOCTyMaK 3aljieHe, W3BpIIeHa, 00ycTaBa,
Oly3UMame WM JpPYTd TpaBHU TOCTYNAK, T€ TaKBa OCUTypaHa CTpaHa
3aJpKaBa Moce] WM TakaB MOCTYNAaK HUje 0J0aueH, YKUHYT, 00yCTaB/bEH WU
MPEKUHYT y CBAKOM TI0jeIMHAYHOM CITy4ajy y poky o 30 m1aHa HaKOH TOra;

Y3pOKYyje WA TOJIeRKe OMII0 KOM JIPYroM ciiydajy KOju, IpemMa MepOJaBHOM
mpaBy OMJIO KOj€ HaIJIS)KHOCTH, MMa CIMYaH YYMHAK y OMIJIO KOM O] CiydajeBa
y IIPETXOHO HAaBEICHUM CTaBOBHMa 011 () 110 (X); UiIu



(j) mnpemy3Me OmiI0 KOjy paamy KOjOM IMOJp)KaBa WIM KOja yKaszyje Ha TO Ja je
carnmacHa, oJoOpaBa WIM TIpHCTaje Ha OWJIO KOjU O] rope HaBEICHUX
MOCTYTaKa.

"latym miahama kamare'' o3HaudaBa nocieamu gaH KamatHor nepuoaa;

"KamaTHu mepmoa" o3HauaBa, y onHocy Ha Kpenut, cBaku mepuoj yTBpheH y
ckinany ca Kmaysynmom 9.5 (Kamathm mepuoam) u, y cmuciny Hemnmahenor msHoca,
cBaku nepuoj yrBpheH y ckiany ca Kmaysynom 9.3 (3are3na kamara);

»VehyHapoaHU PauYyHOBOJCTBEHH CTAHAAPAM Y jABHOM CEKTOPY* O03HayaBa CKYyIIl
PavYyHOBOJCTBEHUX CTaHAapAa Koje je yCIOCTaBhoO W u3gao MelyyHapoaau oa0op 3a
pauyHOBOACTBeHEe cTaHmapae y jaBHoM cekropy (MIICACB), ca HakHagHUM
M3MEHaMa U JI0IyHaMa;

"HTepnoJMpaHa KOTHPaHa cToma' o3HadaBa, y ofHoCcy Ha Ouio koju Kpemwr,

cTomny (saOprn(eHy Ha HCTH 6p0_] ACHUMAJIHUX MCCTa KaO0 KW JBC PCJICBAHTHC

Kotupasne crorie) xoja je pe3ynaraT JWHEapHe WHTEpIIoianuje n3mel)y:

(@) mpumemuBe Kotupane crore 3a HajIyXu MEPHOJ 32 KOjH je Ta KOTHpaHa
CTOIIa pacIoyiokKBa Koju je kpahu ox Kamarnor nepuona Kpenura; u

(6) nmpumewuBe Kotupane crome 3a Hajkpahu mnepuoj (3a Koju je Ta
KOTHpaHa CTONA pacloyioKuBa) Koju je ayxu on KamarHor nepuona
Kpenura,

o6e y Ha3znauenom BpemeHy 3a BanyTy kpeauTHor apaH:xMaHa;

""3ajmoaaBan’’ o3HayaBa:

(a) cBaxor IIpBoOUTHOT 3ajMO/IaBIIA; U

(0) cBaky OaHKy, (UHAHCHJCKY MHCTUTYLH]Y, TpacT, (OHA WIH ApPYry
WHCTUTYIH]Y Koja je mocTtasia Ctpana y ckiany ca Knaysymnom 21 (IIpomena
3ajmoaBaria),

KOjU y CBAaKOM ciy4ajy HHje mpectao jna Oyae CrpaHa y CKiajy ca yclIOBHMa OBOT

Yrosopa;
"JIMA" o3Ha4yaBa Y IpyKerbe TpKUAIITA KPEIUTA;

"Kpeaut" o3nauaBa kpeaut obezbehen mnm koju he O6utu obe3dbeheH y OkBuUpY
KPEIUTHOT apaHXMaHa WM HEM3MHUPEHH U3HOC rllaBHMIEe KpenuTa 10 Tor TpeHyTKa;

"I'ydurak" o3HavyaBa Heycnex 3ajMojiaBaiia ia mpuMe IIaHupaHy ucruiaty Ha Jlatym
nocrieha y ckiagy ca OBUM YTOBOPOM, WIIM TIOKPUBEHY 00aBe3HY aBAaHCHY OTILIATY
Ha Jlatrym nocrieha mpema oBoM YTOBOpY, IITO je MOciequlla, y oba ciydaja, 300r
npomnycTa 3ajMonpuMIia a rjaaTu 3ajMoIaBIIMIMa TaKBe U3HOCE,



"Behuncku 3ajMomaBuu" o3HadaBajy 3ajMOJiaBla WIM 3ajMOJIABIIE 4YMja YKYyITHA
AHra)xoBaHa cpecTBa npemaryjy 66 2/3% YKynmHUX aHTa)XOBaHUX cpeacTaBa (Wiu,
aKo cy YKyIHa aHTaKOBaHa CpElICTBA CMameHA Ha HYIy, Tpeba Ja mpemairyjy 66
2/3% YKynHUX aHTa)KOBaHUX CPE/ICTaBa HEMOCPEIHO MPe CMabeha);

"Map:xka' o3nauasa 0,75% (mpolieHaTa) Ha TOAUILIBLEM HUBOY;,

"MarepujajJiHu HeraTUBHHU edekar’’ o3HaYaBa MaTEpHjaTHM HETaTHMBHU edekar
npeMa pa3yMHOM MUIbeY BehuHckux 3ajMonaBaia Ha:

(a) exoHoMcKke ycroBe 3ajMonpumiia nin KopucHuKa KpenuTa;

(6) cmocobHocT 3ajmornpumia nian KopucHuKa KpeauTa Ja UCIyHH CBOje 00aBe3e
neunancane JJokyMeHTHMA O TPAHCAKIIN]jU; WK

() BaNMMIHOCT WU WU3BPIIHOCT JloKyMeHaTa O TpaHCAKIHWjU WM MpaBa U MPABHUX
nexoBa Ouino koje CTpaHe y KpEAWTHOM apaHXMaHy IpemMa OHII0 KoM
OUHAHCH]CKOM JJOKYMEHTY;

"MHUI'A" o3HauaBa MynTunarepainy areHIyjy 3a rapaHTOBamke€ HHBECTUIIN]a,;

"MMUI'A I'apanumja' o3zHayaBa rapanuujy ,,HemnomroBame cyBepeHe (hrHAHCH]CKE
obaBe3e” kojy MUI'A naje y xopucT 3ajMojaBama Koja MokpuBa 95% rnaBHUIE H
Kamare Koje cy, usMmehy ocramor, MUI'A u AreHT Ckjomumiaud y Be3U ca
¢uHaHCHUpameM NpeaBul)eHMM OBUM YTOBOpOM, y (GopMH M OONMKY M CaApKUHU
IIPUXBATIJBUBO]j 3a areHra (1mocrynajyhu mo ynyrcTBuMa CBHX 3ajMo/iaBala);

"Jlatym crynamwa Ha chary MUI'A T'apanumje'’ o3nadaBa natym Ha koju MUT'A
lNapannyja cryna Ha cHary y ckjiaay ca BeHUM YCIOBHMA,

"Jlorahaj o0aBe3Hor npespemenor miahamwa y Be3u ca MUI'A" o3HauaBa cBaky
o cinenehux norahaja MM OKOJIHOCTH:

(a) jecte nnu noctaje HezakoHuTo 1a MUI'A u3BpiiaBa 610 K0jy 0/ CBOjUX o0aBe3a
no MUT'A Tapanumju win na CtpaHa KpeAUTHOT apaH)KMaHa J00Hje KOPUCT 01
MMUTI A TI'apanuyje;

(6) 6unmo xoja obameza unm obaBeze MUI'A-e mo MUI'A Tapanuumju Hucy wim
npecTajy na Oyay jeranne, Bakehe, o6aBe3yjyhe nwiu npumensbuse wim MUT'A
I"apannuja HUje WK npectaje Aa Oyae Ha CHA3U; WK

() MUT'A u3berasa, ykuaa, ondaityje, cycreHayje, MIOHUIITaBa WiIK YKUAa ey WK
neo MUI'A TNapannmje nim qokasyje HaMepy WM HacToju Jia u30erue Ja u3berue,
YKUHE, TOHUIITH, CYCHEHAYyje, MOHHUIUTH WIM YKUHe ueny wiu geo MUILA
lapanmyje;

"Cranaapau pesyarara MUI'A-e'" o3nauaBa, y ogHocy Ha [Ipojekar u EnTutera 3a
UMIUIEMEHTAaIMjy Tpojekta, CraHmapae pe3yiaTara 3a €KOJOMIKY W JPYIITBEHY
onpxxuBocT HaBereHe y Anekcy 4A MUI'A Tapanimje, Koju CTynajy Ha cHary Ha



Jlatym crtymama Ha cHary MUI'A T'apanuuje, koju cy HaBeneHu y I[lpuiory 8
(Crangapau pesynrata MUT'A);

"MHUI'A IIpemuja" o3HauaBa mNpeMujy OCHTypama Kojy 3ajMonpumarl iaha
MUT'A-u y eBpuma y ckinany ca MUI'A IMapannujom u cBe Jpyre TPOIIKOBE KOjU CY
HEONXOJIHU 3a JoOujame u oapxkaBamwe MMUI'A Tapanmnumje, o 4Yemy CBemoO4YH
obaBemiTeme Koje qoctaBiba MUL'A;

"IIpame HOBLA" O03HAYaBa CTHUIIAKE, TOCEA0BAKE, KOPUIINEHE, KOHBEP3H]Y, MPEHOC
WIN TPUKPUBAKE MpaBe NPHUPOJIE HAJA HWMOBHHOM OWJIO KOT OMHMCAa W TIPAaBHUX
JOKyMeHaTa WIM MHCTpyMEHaTa KOjU JI0Ka3yjy BJIACHMUIUTBO WJIM HMHTEPEC Yy TOj
MMOBUHH, 3Hajyhu Ja TakBa UMOBHHA NPEICTaB/ba EKOHOMCKY MPEAHOCT IPOUCTEKITY
M3 KpUMHUHAIHUX paJby, paau.

(a) mpukpuBama WIK NMpepyliaBamba HE3AKOHUTOT MOPEKIa UMOBUHE; WITH

(0) moMarame CBaKkOM JIMIly KOj€ YYECTBYj€ Y M3BpILIaBalkby KPUMHUHATHUX
pajlkbu Ha OCHOBY KOJHX j€ TaKBa MMOBHHA CTEUYCHA Kako OW ce m30erie
IpaBHE MOCIEANLE TAKBUX PAIby,

""3akon 0 MopaBckoMm kopuaopy'' o3HayaBa 3aKOH O yTBphUBamy JaBHOT HHTEpEca
¥ MOCEOHMM TOCTYyNMIKMa paau peanuszanuje [Ipojekra nsrpaame nHGpacTpyKTypHOT
kopugopa ayro-mmyra E-761, neonuna Ilojare—IIpessuna xoju je monena PemyOiuka
Cpbuja 8. jymaa 2019. rogune (3akoH 0 yTBphUBamy jaBHOI HHTEpeca M MOCEOHUM
noctynuuma paau peanusanuje [Ipojekra usrpaame MHPPACTPYKTYPHOT KOpHJ0pa
ayro-nyra E-761, neonuna Ilojare—Ilpessuna, Cnyx6enn ['nmacHuk PemyOnuke
Cpouje, 6p. 49/2019);

"HBC" o3nauaBa Hapoany 6anky CpOuje;

"HoBu 3ajmonaBan’’ nMa 3Hauerme garo y Knaysymu 21.1 (Verymame u ipeHoC 0
cTpane 3ajMoiaBara);

"OncrpykTuBHa mpakca' uma 3Hadewe aaro y [Ipunory 7 (Cmephuue 3a 60pOy
npotuB kKopynuuje MUT'A);

"OFAC" o3nauaBa Kanrenapujy 3a KOHTPOJIy CTpaHUX cpejicraBa MUHHUCTapCTBa
¢unancuja CjeAMmHEHUX aMEPUUKUX JIPIKaBa;

"Jlp:kaBa ydecHMUA" O3HAauaBa CBaKy JAp)kaBy unaHuiy EBporicke yHmje Koja
KOPHCTH €BpPO Kao CBOjy 3aKOHCKY BallyTy y CKJIaay ca mponucuma EBporicke yHHje
KOjU ce oJHoce Ha EKOHOMCKY 1 MOHETapHy YHH]Y;

"CrTpana" o3HayaBa CTpaHy OBOT' YTOBOpa;

"IloTeHumjasaHu 3axTeB" O3HA4YaBa MOTEHIUjATHU 3axTeB 3a Iuiahame mo MUI'A
lapannmju;



"ITPT™"" o3HavyaBa akTUBHOCTH ['apaHIuje ASIMMHUYHOT pH3UKa KOje cripoBoau [ pyma
3a punaHcupame npojexara UbBP/I-a;

"IIpojexat'’ o3HauaBa O3Ha4YaBa Pa3BOj, U3rPAIHy U MYIITAKHE Y Paja ayTOIyTa O]l
oko 112 km (MopaBcku Kopumop) koju moBesyje rpamoBe Ilpessuna u Ilojare y
nentpannoj Cpouju, yribyayjyhu:

(a) HaJ36MHE CTPYKTYpE U METJbE;

(6) MOCTOBE, MPONYCTE, U3HA M UCIIOJ] IIPOJIa3a;

() OJMOPHILITA U TAPKUHT MIPOCTOPE;

(m) 3aIITUTHE TAMITOH 30HE OJI TIOTINIaBa U BOJICHE €po3Hje;

(e) TEJICKOMYHUKAIIMOHY MpPEXY 3a TMOBE3WBamke O0a3HWX CTAaHUIA MOOWMITHHX

TeneoHa y OKBUPY ayTomyra, Kao MW yIpaBibame caoOpahajeM kpo3
pa3IUYUTe CHCTEME KOHTpOJIe, Iipalierha U HaI30pa U HAIIaTe MyTapuHe; U

() pazioBU Ha peryialyju peke yKJbyuyjyhu 3amtuty obana, mpeceke MeaHaapa
(ucmipaBjbeHE KaHaNu3allMje peke 3amagHe MopaBe) U PEKOHCTPYKIU]Y
nocrojehux MoruIaBHUX HACHIIA;

"¥Yrosop o IIpojexTty" o3HauaBa Yrosop ox 5. nerem6pa 2019. rogune 3a u3rpaamy
ITpojexTa n3mely 3ajmonpumua, Kynma u M3Bohaua npojexra;

""U3Bohau nmpojexra’ o3nauaBa Bechtel Enka UK Limited, mpuBarHa kommaHuja ca
orpaHHYeHOM oJroBopHourhy perucrpoBaHa y EHrieckoj ca perucrpoBanum Opojem
09623025 umja ce peructpoBaHa KaHIeaapuja Hamasu Ha aapecu 11 Pilgrim Street,
London, United Kingdom, EC4V 6RN, a koja mociyje y Cpouju npeko Bechtel Enka
UK Limited Orpanak Beorpax, uuja ce perucTpoBaHa ¢uiMjana Halaszd y YIUIN
PecaBcka 23, beorpan, Penybmnuka Cpb6uja, ca wuneHTHQUKaIMOHUM OpojemM
npenyzeha 29510300 u [TNb-om 111763679;

"3amruhena crpana’ wma 3Hauewe nato y craBy (a) Kmysyme 12.1 (ITopecke
neunUIHA]C);

"JaBHa mMoBHMHA" 03HayaBa IEJIOKYNHY WIK OUJIO KOjJU JI€0 cajauime win Oynyhe
o0aBe3e, UMOBUHE, NMPHUX0Jia U MehyHapOAHHX MOHETapHHX pe3epBU (YKIbydyjyhu
371aTO, CIElMjajiHa IpaBa Bydyemha W CTpaHe BalyTe) 3ajMONPHUMIA WIH HETOBHX
UHCTUTYIH]ja, YKibYdyjyhu u HBC u merose cienoenuke;

"KBa3u-o6e30eheme’ mma 3Haueme nato y Knaysymu 19.5 (Herarusuu 3aior);

"latyM koTaumje" o3Ha4yaBa, y CMHCIy OWJIO KOT TepHoJa 3a KOju ce YyTBphyje
kamaTHa crona, /Ba (2) TAPI'ET nmana mpe mpBor gaHa TOT HEpHoOJia OCUM aKO Ce
TPIKUILIHA TIpaKkca Ha PeleBaHTHOM TPXKUINTY HE pa3iMKyje, y KoM ciydajy he larym
KOTalije YTBpIUTH ATEHT Yy CKJIaJy ca TP KHMILIHOM IpakcoM PeneBaHTHOTr Tp KHILTa



(1 ako ce KoTalyje OOMYHO Jajy TOKOM BHUIIE O jeaHOT aaHa, Jlarym korammje he
OWTH MOCTICABY O] TUX JIaHA),

"Ilpumanan’’ uma 3Hauewme 1ato y catBy (0) Kimaysyne 12.6 (IT1B);
"PesieBaHTHA HaJIesKHOCT" 03HauaBa Pemmybnuky Cpoujy;
"PeneBanTHO TpxkumTE" 03Ha4aBa EBpornicko melyOaHKapCKO TPIKHIITE;

"PesieBAHTHO PperyJjaTopHo TeJ0" o3HauyaBa pEIICBAaHTHY IEHTpaIHY OaHKY,
perynaTtopa Wwin Ipyre HaJ30pHe WHCTUTYIU]E WU TPYIy BUX, WK OWIO KOjy paaHy
Tpyny WX OJ00p YHjH j€ MOKPOBUTEJb WJIM TpelIcelaBa OWIO KO O HUX HIIU
KomuTteT 3a pUHAHCH]CKY CTAOMITHOCT WIIH j€ HA BbHXOB 3aXTEB OCHOBAH;

"PesieBaHTHA cTpaHa" MMa 3HaueHe 1aTo y craBy (0) Knaysyne 12.6 (/1B);

"JlaTyM oTIuiaTe" 03HauaBa

(a) IIpBu matym ortruiare; u
(0) CBaku JaTyM KOju Majia y MHTepBally O]l IIeCT Meceln HakoH [IpBor garyma
OTILIATE;

"H3jaBe Koje ce MOHAB/BAjy'' O3HAuYaBajy CBaKy TBpAWY JepuHucany y Knayzymu
17 (13jase);

"CyncrutyTuBHA 6a3Ha cTona'’ o3HadaBa 0a3Hy CTOMY Koja je:

(a) 3BaHHUYHO KOHIUIIMPAHa, HOMHWHOBAaHa NI npenopydycHa Kao

CyncTuTyTHBHA cTomna 3a Kotupany cromy of crpase:

(i) agmuHuctpatopa Kotupane crome (mmoa yciioBOM Ja je TP KUIHA U
€KOHOMCKa CHTYalllja KOjy Ta OCHOBHA CTOIIa MEPH MCTa Kao U OHA Koja
ce mepu Kotupanom cronom); unu

(i) Om10 KOoT PesieBaHTHOT perynaTopHOT Tena,

U YKOJIMKO Cy 3aMEHE Yy pEJIEBaHTHO BpeMe, 3BaHUYHO KOHLUIIMPAHE,
HOMHWHOBaHE WJIM MpernopydeHe 3a o0a HaBeneHa craBa, "CymncTUTyTHBHA
6a3Ha crona" he OUTH 3aMeHa IpemMa rope HaBeIeHOM cTaBy (i1);

(6) mo munubewy Behunckux 3ajmomaBana, 3ajmonpumia u MUI'A-e, ommre
npuxBaheHa Ha Mel)yHapogHUM M peleBaHTHUM JoMahUM CHHIUKOBAHUM
KPEIUTHUM TP>KHUILITUMA Kao aJiekBaTHA 3aMeHa KoTupane crone; uiam

(1) mno wmunubeny Behunckux 3ajmonaBana, 3ajmonpumpa u  MUIA-e,
ajsekBaTHa 3ameHa Kotupane crome.

"IlpencTaBHUK" oO3Ha4aBa CBaKO JEJETHMPAHO JIMIE, 3acTYITHUKA, MeEHalepa,
aJIMMHHCTpaTOpa, OIMYHOMONHHKA, a/IBOKATa, IOBEPEHHUKA WIIH JeTI03UTapa;



"[loTpedHa goxkymMeHTa'' O3HauyaBajy JIOKYMEHTa KOja je MOTPEOHO MPHIOKHUTH Y3
3axTeB 3a kopuiheme cpencTaBa y ckiaay ca craBoMm 7 (1) [Iputora 3 (3axTteB 3a
koputiheme cpeacraBa);

"Pe3epBe" npxaBe O3HaYaBajy 3BaHUYHE CIIOJbHE pE3epBE TE Jp)kKaBe, Koje ce
MoCeyjy, ApKe, aIMHUHUCTPUPA]Y HIIHM KOHTPOJUIILY O]l CTpaHe OMJIO KOoTa u 'y OHIIO
k0joj hopmu (ykibydyjyhu ¥ OHE KOje Ip)kaBa He MOCenyje HUTH JPKU HUTH HHMa
yIpaBJ/ba HUTH KOHTpoOJIMIIE, Beh Koje ce yoOu4ajeHO cMaTpajy Kao HBeHE 3BaHUYHE
CIIOJbHE PE3epBe).

"Opranu Haj1e:kHu 3a CaHkiuje" o3HavyaBajy:
(a) Caget 6e30enHOCTH YjeIUH-CHUX HAIH]a;
(6)  EBpomcky yHHjy;

(m) Cjenumwene Amepuuke Jpxkase (ykpyuyjyhu OFAC u Munucrapctso
cnoJbHuX nocioBa CA/l-a;

(m) CBaKy Jp>kaBy wiaHUIy EBporicke yHuHje;

() VYK

(p)  Ilsajuapcka;

() IIIBajuapcku Ap>KaBHU ceKpeTapujar 3a ekoHoMcke nociose (SECO); u

(x)  [upekropaT 3a MehyHapoaHo jaBHO mpaBo win Ojesbeme 3a mpaBocyhe
[IIBajuapcke;

"3akoHM M NMpomMCH 0 caHKIMjamMa" 03HavyaBajy 3aKOHE, Npolnuce, eMOoapro wiu
PECTPUKTUBHE MEpPE O EKOHOMCKHM, (PMHAHCHJCKUM WJIM TPTOBMHCKHUM CaHKIMjama
KOjUMa yIpaBjba, KOj€ JOHOCH WJIM CIIPOBOAM C BpEMEHa Ha Bpeme Omiio koju Opran
HajyiekaH 3a CaHKIyje;

"Jlp:xaBa MoJ caHKHIMjamMa' o3HauaBa y OMJIO KOM TPEHYTKY JIp’KaBYy, PETHOH WIH
TEPUTOPH]jY KOja TOJICKE WIHN je IPeAMET OMIIo Kojux caHkimja (Ykbydyjyhu amu He
orpannuaBajyhu ce Ha Kpum perumon Ykpajune, KyOy, Upan, Cesepny Kopejy u
Cupwujy);

"Jlune mox caHKUUjama'" o3HavyaBa y OWMJIO KOM TPEHYTKY (a) OWJIO KOje JIHIEe
HAaBEJIEHO Yy CHUCKY CaHKIMOHMCAHMX JMIa u3 3akoHa wuinn lIpommca o
CaHKIIMjaMa KOje BOoau Owio koju opraH 3amykeH 3a Cankiuje, (0) Omwio koje
JAIe KOj€ paji, OCHOBAHO je Wi MMa OopaBak y 3emMJbH MOJ CaHKIHjama, (II)
OMJIO KOj€ JIUIIC YHJH j€ BIACHUK WM KOj€ KOHTPOJIMIIE JIUIIE WU JIUIAa ONMCaHa
y mpeTxogHuM Tadkama (a) u (0), unu (a) u OUiIo Koje JNHIe KOje je Ha JIpYyrd
Ha4YMH IpeIMeT 3aKoHa U MPOMHUCca O CaHKIMjaMa;

"Korupana croma" o3HauaBa eBpo MelyOankapcky moHyheHy cTomy KojoM
yrpaBsba EBpONICKM MHCTUTYT 3a TPKMIITE HOBIA (MM OMJIO KOje APYro JHIE Koje
npey3Me yIpaBbalkbe TOM CTOIIOM) 3a PEJIEBAaHTHH MEPHOI, KOja je TmpuKazaHa (Tpe



OWIO KakBe KOPEKIWje, pEeKaJKyJalyje WIM IOHOBHE ITyOJIMKaIlMje OJi CTpaHe
anmuHucTparopa) Ha ctpanuim EYPUBOPO1 Thomson Reuters-a (unm 6umno kojoj

npyroj ctpanuiin Thomson Reuters koja je 3aMeHa 3a Ty CTpaHUIly U MPHUKa3yje Ty

CTOIy) WJIM Ha OAroBapajyhoj CTpaHU TaKkBUX JAPYIHX WH(POPMATUBHUX CEPBHUCA KOjU

noBpeMeHo 00jaBibyjy Ty crony ymecto Thomson Reuters-a. Ykonuko ta crpanuna

WIM CepBHC MpecTtaHe na Oyne OocTynaH, ATEHT MOXK€ HaBeCTH HEKy JApYyry

CTpaHUIly WJIM CEpBUC KOjU MpUKa3yje PEIIEBAHTHY CTONY HAKOH KOHCYJITalHje ca

3ajMonpUMIIEM;

"Jlorahaj 3ameHe koTHpaHe cTomne' 03HaYaBa

(a) mpema wmunubewy BehuHckux 3ajmonaBama, 3ajmompumma u  MUITA-e

MaTepujajiHy IMPOMEHY MeTojaosoruje, (opmyiae WIM APYror CpeacTBa

yrBphuBama te Kotupane crore;

©) ()

(i)

(iii)

(iv)

(A) anvmuaHcTparop Te KoTmpane cTome Wiv HEH CyNepBU30p je

jaBHO 00jaBHO /14 je Taj aAMUHUCTPATOP HECOIBEHTAH; WU

(b)  undopmanuja je objaBibeHa y ypeaOu, oOaBelITEHY, METULUJU
WIA aKTy HOJHECEHO] Cyay, TpuOyHamy, Oep3u, peryiaTropHUM
BJIACTUMA WM CIIMYHUM aJIMHHUCTPATHBHUM PETYIATOPHUM HIIH
MpaBOCYJTHUM OpraHMMa KOjU pPa3yMHO TMOTBphyjy nma je
aaMuHuctpatop KoTupane crorne HecolBeHTaH,

NOJPa3yMEeBaHO Jla, Y CBAaKOM CIIy4ajy Y TOM TPEHYTKY HE IOCTOjU
cien0eHUK aJMUHHUCTpatopa Koju he HactaBuTH nga o00e30ehyje
Korupany crony;

agmuHuctpatop Kotupane cromne jaBHO u3jaBibyje Ja je MpecTao Wi Ja
he mpecratu na o06e30ehyje Korupany cromy 3a cragHoO HWJIM Ha
Heospe)eHu BPEMEHCKH Mepuoj W, y TOM TPEHYTKY, HE IOCTOjH
ciea0eHNK aIMUHICTpaTopa Koju 61 HacTaBuo J1a 06e30ehyje Kotupany
CTOIYy;

cynepBu3op agmuHucTpaTropa Kotupane cromne jaBHO o0jaBibyje 1a je Ta
KoTtupana croma obycraBibeHa min ce o0ycTaBjba 3a CTAJIHO MJIM Ha
HeojpeheHU BpEMEHCKH MepUOo/T; WIN

anMuHucTpatop KoTupane crone UM meroB CynepBH30p o0jaBibyje aa

ce Ta KOTI/IpaHa CTOIla BUIIC HC MOXKEC KOPHUCTUTHU; UIIU

() mpema munubewy BehmHckux 3ajMomamana, 3ajmonpumma u MUI'A-e, Ta
Kotupana crona Buie HUje ageKkBaTHA 3a MOTpede oOpadyHa Kamare mpema
OBOM YTOBODY.



"Obe30eheme" 03HaUaBa XHMIOTEKY, TEPET, 3aJOTy, IUICHUAO0Y WIH APYTY BPCTY
obe30ehema kojum ce 00e30el)yjy Omino koje obaBe3e OWMIIO KOT JIMIA WU JIPYTH
YrOBOPH WJIM apaH)KMaHU KOjU UMajy cinuaH edekar;

"3navajan gorahaj y o06gacTH KMBOTHe CpelMHe M COLMjaJJHMX NHUTama'
o3HavaBa: (i) OMJIO KOjU 3HAYajaH IPYIITBEHH, PAJHH, 3[APABCTBEHH M CUTYPHOCHH,
0e30eHOCHM WJIM EKOJIOLIKM WHIMJCHT, Hecpelly, WJIM OKOJHOCT y Be3W ca
[IpojekToM, ykJpydyjyhu ekciuio3uje, U3NUBame, OWIIO0 Koje Hecpehe Ha paJHOM
MECTY KOje JI0OBOJIE 10 CMPTH, 030MJBbHUX WJIM BUIIECTPYKHUX MOBpEAA, MAaTEPUjaTHOT
3araljema WM CBAaKM HACWJIHU PaJHU HEMHp WK crop usmely 3ajmonpumna, uiu
0e30eqHOCHHX cHara (Koje cy aojaesbeHe na mTute [IpojekaT) u JIOKaJIHUX 3ajeTHHIIA,
w (ii) 6mmo xoju apyru noralaj WM OKOJHOCT KOja MMa, WIIM CE€ MOXKE pa3yMHO
OueKkMBaTH Ja he MMaTH, MaTEpHUjaTHO HETaTWBAH YTHUIA] HA UMIUICMCHTAIU]Y WIH
pan [Ipojexra y cknany ca Crangapauma pesynratra MULA-e;

"Y1Bpheno Bpeme'' o3HauaBa JaH WM Bpeme yTBpheHo y ckiany ca [Ipumorom 6
(PoxoBn);

"@uiamjana’ o3HavuaBa KOMIIAHH]Y WM KOPIOPALIU]Y:

(a) KOjy KOHTpoOJHIIE, AUPEKTHO WM WHAWPEKTHO, KOMIIaHWja WM KOpIOpamuja
WK BJauHa areHija ( "XoJIuHT Koprnopanuja');

(6) BwuIIE Of MOJIOBUHE EMUTOBAHOI' AKIIMJCKOT KalMTaja Koje noceayje, TMpeKTHO

WJIM MHAWPEKTHO XOJIAMHT KOPIOPAIHja; U
() xoja je Gunujana apyre Gunujane XOIIUHT KOPIIOPALIH]E;
"lobdaBsbau’’ uma 3HaueHe 1ato y cTaBy (0) Kinaysyne 12.6 (IT/IB);

"TAPT'ET paun" o3nHauaBa Ouiio KOju JaH Kana je T2 OTBOpeH 3a MOpaBHama
nnahama y eBpuMa;

"Ilope3" o3HawaBa OMJIO KOjU MOpeE3, NaKOWMHY, YBO3HE IIapWHE, IIAPUHE WA JAPYTe
HameTe WM OJ0WTKe Clu4He mpupoje (YKJbyuyjyhu Ka3He WM Kamare y Be3M ca
HerulahameM WiIH KallllbemheM y Tutahamy OMilo Kojer o1 HaBe/IeHOr);

"Tlopeckn kpemuT' HMa 3Ha4ewe naro y craBy (a) y Knaysymu 12.1 (Jegunuyuje
nopesa);

"Ilopeckn onduTak" uMa 3Hauewe AaTo y craBy (a) y Kmaysymm 12.1 (Jegpunuyuje
nopesa);

"Ilnahame nope3a" nMa 3Hauewe Aaro y craBy (a) y Kmaysymu 12.1 (Jedunuyuje
nopesa);

"3akoH o TpehuMm cTpanama" o3HayaBa 3aKOH O OOJUTaLMOHUM ofHOocuMa (/Ipasa
mpehux cmpana) w3 1999. ronune;



"VYKynHa aHrakoBaHa cpeacTBa’’ O3HauaBa YKyNmHa AHTaXOBaHAa CpPEICTBA Yy
usznocy ox 700.000.000,00 eBpa Ha maTym oBOT YTOBOPA,;

"JlokymMeHTa 0 TpaHcakuuju'' o3HauaBajy PHUHAHCHjCKA JOKyMEHTa U YTOBOp O
[Ipojexry;

"IloTBpaa o mpeHocy'’ o3HayaBa IMOTBPJY cacTaBibeHY Yy hopmu nartoj y [Ipuiory 4
(O6paszay Ilomepoe o nperocy) unu 'y 6ui10 K0joj apyroj GopMu J0roBopeHoj usmely
AreHra 1 3ajMONPUMIIA,;

"JlaTtym mpeHoca'' o3Ha4yaBa, y CMHUCIY YCTyIamka WU PEeHoca, KacHUju aorahaj on
HaBCACHUX .

(a) mpennoxxeHu /laTyMm mpeHoca HaBEIEH Yy pENEeBAaHTHOM YTOBOPY O MPEHOCY
wiu [ToTBpau o npeHocy, u

(6) nmarym kaga ATEHT MOTNUIIE peleBaHTaH YTOBOp O ycTynamwy uiau [lotBpay
0 IIPEHOCY;

"T2" o3HauaBa ayTOMaTCKH CHCTEM eKCIIpecHor TpaHcdepa OpyTto riahama y
pealHOM BpEMEHY KOjUM ympaBjhba EBpocHcTeM UM OWIO KOjU CHUCTEM
HACJICTHUK;

"YK" o3znauaBa Yjenumeno KpassesctBo Bennke bputanuje u Cesepne Upcke;

"Hensiahenn u3Hoc" o3HauaBa OMIo0 KOjy CyMy Koja je Aocrena U IUIaTUBa ajli HUje
u riaheHa oz ctpane 3ajMonpuMia o ocHoBY PUHAHCH]CKUX JOKYMEHATa;

"CAl" o3nauaBa Cjenumene Amepuuke J[pxase;
"Kopumheme cpeacraBa" o3HauaBa kopuithewme KpeautHor apaHkMmana;

"latym xopumhema" o3HauaBa natrym Kopumhemwa cpeacraBa, Koju MpecTaBba
natym Ha koju ce Kpeaur peanusyje;

"JaxTeB 3a kopumheme cpeacraBa" o3HauaBa obOaBewiTeme y Gopmu
nebunucanoj y lpunory 3 (3axmes 3a kopuuwhere cpeocmasa);

"TIIAB" o3navaBa:

(@) mope3 Ha 0JaTy BPEJHOCT OHAKO KaKo je Ae(UHUCAHO y 3aKOHY O MOpe3y Ha
nojaty BpenHocT (3akoH O Tope3y Ha JoJary BpeaHoCT, ,,CiyxOeHu
miacHuk PenyOnuke Cpouje Op. 84/2004, 86/2004, 61/2005, 61/2007,
93/2012, 108/2013, 6/2014, 68/2014, 142/2014, 5/2015. 83/2015, 5/2016,
108/2016, 7/2017, 113/2017, 13/2018, 30/2018, 4/2019, 72/19, 8/2020,
153/2020 u 138/2022)

(6) cBe mope3e HameTHyTe y ckiany ca [dupektuBom CaBera ox 28. HoBeMOpa
2006. roguHEe O 3ajeTHMYKOM CHUCTeMy IMope3a Ha nomaty BpeaHoct (ELL
Hupexrtusa 2006/112), u



1.2

(1) OmMyo KOju APYrHW TOope3 CIWYHEe Mpupoje, 6e3 o03upa aa U je HAMETHYT Y
IpXaBaMa wiaHHIaMa EBporicke YHHje Kao 3aMeHa 3a WM Kao JojaTaKk Ha
nope3e rope HaBeeHE y CTaBy (a) WM HAMETHYT JAPYT/IE.

"CBercka 0aHka" o3nagaBa [pyny CBercka Oanka, ykpyuyjyhu MehyHapoany
O0aHky 3a O0OO0HOBY U pa3Boj, MehyHnapogHo yapyxkeme 3a paszsoj (MIA),
Mehynapoany ¢unancujcky kopnopannjy (M®PIl) u Myntunarepanny areHIujy 3a
rapanTtoBame nHBectuija (MUT'A); u

"I'pyna CBercke 0anke'' o3nauaBa UBPJI, NJIA, DI u MUTA.

Tymaueme
(@  Ocum axo je CynpoTHO HaBEACHO, CBaKo yiyhuBame y 0BOM YTOBOpY Ha:

0) "Arenra', "Apamnxkepa', "3ajmonmpumuna”, Owmwio xojy "Crpany
KpeIuTHOr apanH:kmaHa', Owio kor "3ajMomaBma” wiam OWIO KOjy
"Crpany" Tymaunhe ce Tako Aa ykjbyuyyje HUXOBE IpaBHE Clie0CHHKE,
JI03BOJbEHA YCTyNama M OBialiheHa JIMIa KOjuMa Ce YCTyNajy IpaBa
u/mim obaBesa y ckiaay ca GUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA,

(i)  "areHunmjy" Tymaumhe ce Tako Ja yKJbydyje CBE Jp)KaBHE, MelyynpikaBHE
WM CyOHAIlMOHAJHE areHIje, yIpaBy, OpraHe, IEHTPaJHy OaHKY,
KOMMHCH]E, 0/ieJbeha, MUHUCTApCTBa, OpraHu3aluje, JpkaBHa npenyzeha
win  cyn (ykbydyjyhm Owio Kojy MOJUTHUKY, CYOHallMOHAJHY,
HAIMOHAITHY, PErHOHAITHY WJIN JIOKAIHY BJIACT, KAO0 W aJIMUHUCTPATHBHE,
¢uckanaHe, IpaBOCYIHE, PEryIATOPHE WIN CaMO-PETYIaTOPHE OpraHe WU
JU1A);

(i) ~ JOKyMeHT y "moroBopeHom ¢opmarty" je JOKyMEHT OKO Kora cy ce
3ajMonpumall M1 ATEHT MPETXOIHO Carjacuiu y MHcaHo] (OpMH, HIIH,
YKOJINKO C€ HHUCY carjlaCiii, JOKYMEHT je y (opMH KOjy je ATEHT
nehuHmnCcao;

(iv)  "MmMoBHMHA" yKJbydyje cajamimy U Oyayhy MMOBUHY, NPHUXOJ€ W IpaBa
CBHUX BpCTa,;

(vv  3amorpebe nepunucama "loapyxuune"”, "KoHTpoIa" 03Ha4YaBa:
(A)  moryhnoct (6e3 003mpa Aa M MPEeKO BIACHUINTBA HAJ aKlHjama,
opnamihierma, yroBopa, areHIuje Wik Ha APYrd HaYKH):

(a) mocenoBama WM KOHTPOJHCAma BHIIE O] IIOJIOBUHE
MakCUMajJHOr Opoja rjacoBa KOjU MOTY IJlacaTd Ha
reHepaiHOj CKYMIITUHU KOMITaHH]j€; UITH

(6) mocTaBipama WIM CMEHE CBUX WIM BehHMHE NUPEKTOpa WM
JPYTUX €KBUBAJCHTHUX 3BAHUYHUKA KOMITaHU]€; UIH



(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

)

(xi)

(xii)

(xiii)

(1) JaBamke MHCTPYKIHMja 0O NHTalky ONEPATHBHUX H
(UHAHCHjCKUX TOJUTHKA KOMIIAaHHWje WIH 3ajMONpUMIIa,
YKOJIMKO  j€  TpPHUMEHHBO, KOjeé  TUPEKTOpU  WIIH
CKBUBAJICHTHH 3BAaHUYHHIIM KOMIIAHU]€ MOPajy J1a TOIITY]Y;
WIIN

(b) mocenoBame BHIE OJ jelHE IMOJIOBUHE EMHTOBAHOT aKIHjCKOT
KanuTajga KoMIanyuje (MCKJbydyjyhu 1e0 TOT aKIMjCKOT KamuTajia
KOju HE mojjpa3yMeBa npaBo ydemha y pacrojenu win npodura
WIN KaruTaja y u3Hocy Behem on1 Ha3HaueHe cyme);

"@®unancujckn aokymeHt'', "MHUI'A Tapanumja' wumun Ouno xoju
Jpyrd CHopa3yM WM WHCTPYMEHT je ymyhuBame Ha Taj OUHAHCH)CKU
nokyment, MUI'A Tapanuujy wnm Apyra crnopasyM HIM HHCTPYMEHT,
KOJU je M3MEHEH, JOMYyHeH, MpedopMylIncaH WIH 3aMEHhEeH WIIH KOjH
caJlp’Ku MPOLIUPEHa UIIH U3MEHE,

"I'pyna 3ajmogaBana’’ oOyxBara cBe 3ajMOJABIIE;

"rapanunuja’ o3HayaBa CBaKy rapasiifjy, rapaHTHO MHUCMO, 0OBE3HHIIE,
pedyHIaIuMjy Wik CIMYHO OCUTYpamke O] TYOHTKa WM OWIIO KOjy 00aBe3y,
JMPEKTHY WU WHAWPEKTHY, CTBAPHY WJIM YCIOBHY, 32 KYIIOBHHY WJIU
npey3uMame Iyra OMiIo KOT JIMIIA WK yJarama WK JaBamka KpeauTa WIn
KyITOBHHE MMOBHHE OHMJIO KOT JIMIIa, IPU Y€MY, y CBaKOM CIy4ajy ce Te
o0aBe3e mpey3umMajy Kako OM ce oJpikalia WM MOoJpKalia ClIOCOOHOCT TOT
JMIa J1a UCIIYHU CBOje 00aBe3e Mo 3ayKemy;

""3apyxeHocT' 00yxBaTa OMIIO KOje oOaBe3e (OUI0 MO OCHOBY TJIABHHUIIE
WK JeMCTBO) Miahama WM OTIIIaTe HOBIA, OUIO cajamime win Oyayhe,
CTBapHE WJIH YCIIOBHE,

"mupe' o3HayaBa OWJIO KOjer mojeAuHua, GupMy, KOMIaHH]y, APYLITBO
ca OrpaHHYEHOM OJrOBOpHOIINY, OTpaHUYEHO 3ajeJHUYKO YyJarame,
aKIIMOHAPCKO JIPYIITBO, HEKOPIIOPUpPaHa OpTaHMU3alnja, TPYCT WIH JAPYro
NIPaBHO JIUIIE, KOPIIOPAIHjy, BIaay, MUHUCTAPCTBO, HHCTUTYITH]E, IPKaBY
WIM areHuujy JpkaBe WIH YAPYXKewme, TPYCT, 3ajeJHHUYKO Yyiarame,
KOH30pIIMjyM, TApTHEPCTBO MJIU JPYre EHTUTETE WIM HUXOBE MOJIUTHYKE
MOI0/IeJbKe WITH OMJTO KOjU IpYyTrH eHTUTeT (03 003upa Ja ik Cy OJBOjeHa
MpaBHA JIUIA);

"nmponmc’ oOyxBaTra CBakM MPOMHC, MPaBWJIO, 3BAHUYHY ITUPEKTHUBY,
3axTeB WM cMepHUIly (0e3 003upa Jja In MMa CHary 3akoHa) OWiIo Koje
areHuyje;

3aKOHCKa ojpenda je ynyhuBame Ha Ty onpeady ca H3MEeHama |
JOITyHaMa MJTM TIOHOBHUM YCBajambeM;

BpEMeE Y JIaHy ce 0OJHOCH Ha BpeMme y JIoH0HY, YjenInmbeHo KpaJbeBCTRO;



1.3

14

(6)

()

()

YrBphuBame obuMa y K0joj je Heka croma oapeheHa "3a mepuoa jeaHake
ay:xxuHe Tpajama" xao KamatHu mepumox nehe yszetu y o03up OHMIIO KaKBO
OJICTyHAame KOje MpOou3Jia3u U3 MOCIeAmEr JaHa Tor KamaTHOT nepuona Koju
je yIBpheH y ckiiaay ca yclioBUMa U3 OBOT YTOBOpa.

Hacnou Opespak, Knaysyna u Ilpumor ce kopucte camo 3a morpede jakier
CHaJIaXEHa.

OcuM ako je CympOTHO HaBEAEHO, TEPMHH KOjU C€ KOPHCTH y OHIIO KOM
napyrom OUHAHCH]CKOM JOKYMEHTY WM y 00aBEIITEHY JaTOM MO OCHOBY WJIH
y Be3u ca 6uino kojuM PUHAHCH]CKUM JOKYMEHTOM MMa HUCTO 3HAYCHE Y TOM
@durHaHCH]CKOM TOKYMEHTY MM 00aBEIITeHY Kao y OBOM YTOBODY.

(e) Heucnymeme o0aBese (ocum oHor HaBeneHOr y Cilydajy Heucnymema 00aBesa)

"Tpaje" yKoIMKO HHUje MCIPABJHEHO WM CE€ O] Hhera Huje oxycrano, a Ciydaj
HEUCIyHeha 00aBe3a "Tpaje" yKOIMKO ce O] ’bera HHUje OyCTalo.

BaayTHu cum60siu u nepuHunMje

"€", "EYP" u "eBpo'' o3HauaBa jeIMHCTBEHY BaJlyTy 3eMaba WIAHULA KOj€
YUYECTBY]Y.

IIpaBa Tpeher nuna

(a)

OcuM ako je M3pUYUTO HaBEICHO CYHNPOTHO y (DHUHAHCHJCKOM JOKYMEHTY,
nuie koje Huje CTpaHa HeMa TPaBO IO OCHOBY 3aKOH O OOJUTAIMOHUM
onHocuma u3 1999. ronune (IlpaBa Tpehux nuna) na cnpoBOIM WIM Y)KHUBa
MPETHOCTH OMIIO KOT yCJIOBa OBOT' YTOBOpa!

(i) Kiaysymnom 3.4 (MUT'A usmene);

(i)  Kmayzymom 5.1 (MHuUIMjaTHN TIPETYCIIOBH);

i)  Kumaysymom 14.2 (Ipyre HakHase);

(ivy)  Kumaysymnom 16 (TpouikoBu u u3aamu);

v)  Knaysymom 18.5 (ITposepe "Ymo3uaj ceor Kinjenra");

(vi)  Kmaysymom 21.1 (Vcrymame u mpeHOC 011 CTpaHe 3ajMojiaBana);
(i)  Kmaysymom 23.13 (3amena Arenra);

iiiy Kmaysymowm 26.3 (Pacriogena kopumiherma cpencTasa);

(ix)  Kmaysymowm 33 (IToBepsbrBe uHbpopmanuje); u

(x)  opyruMm oppendama Ouio kor DUHAHCH]CKOT JOKYMEHTa KOJU jacHO

nonesbyje npasa MUT'A-u.
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2.1

(6)

VY cknany ca rope HaBeneHHM ctaBoM (a) U Knay3synom 32.2 (CBu 3ajMo1aBIm),
mune koje Huje CrpaHa oBor YroBopa HeMa IpaBa IpemMa 3aKOHY O
obmurannorum oxHocuma u3 1999. ronune (Ilpasa Tpehux numa) na cipoBoau
WM Y)KUBA TpaBa OWJI0 KOT 4WiaHa U3 OBOT YTOBOPA, alld TO HE YTHYE HA MTPaBa
WJIU TIPABHU JIEK OMJIO KOje 0co0e Koja MOCTOj€ WIIH Cy PACIIOJIOKHUBA y CKIIATy
ca OWJIO KOjUM JIpyrHuM 3akoHOM. Paju m30eraBame CyMmbe, OBO HU Ha KOjU
HaynH Hehe yTunartu unm uckibyduty Omio koja npaa MUI'A-e, kako je oBie
npensuhero, ykipyayjyhu y Knaysymu 19.16 (Onpenoe MUI' A Tapanimje).

Yiaora EHTHTETA 32 HMILJIEMEHTALM]jY NPOjeKTA

3ajMonpuMall mpuxBara M Cllake Ce Jla CBakM EHTHTET 3a MMIUIEMEHTAIH]jy MPOjeKTa
MOJKE JIeTIOBAaTH y CBoje mMe y ogHocy Ha dunaHcujcke crpane, MUTI'A u U3Bohaua
MPOjeKTa y BE3M Ca €KOJOUIKMM M JAPYHNITBEHHWM 3axTeBuMa y Be3u ca [Ipojexkrom. 3a
norpede Omino koje obaBe3e M3 OBOI YIOBOpa y BE3M Ca €KOJIOIIKMM M COLMjaJIHUM
3axTeBUMa, 3ajMompumanl he obGe3beautu na ce cBaku EHTUTET 3a MMIUIEMEHTAIU)y
MpOjeKTa MpHUApKaBa TaKBe 00aBe3e Kao Jia je CTpaHa y OBOM YTOBODY.

CTYIIAILE HA CHAT'Y

JdaTym cTynama Ha cHAry

(2)

(6)

(1)

()

OBaj Yroop cryna Ha CHary JaHa kaja AreHT o0aBecTH 3ajMONpPHUMIA O
UCIYHBEHOCTH clieiehuXx ycioBa y OOJMKY M CaApKMHE KOJU 3aJ10BOJbaBajy
Arenra (moctynajyhu no ymyrctBuMma cBux 3ajmoaasana 1 MU' A-e):

(i) oOjaBpuBambe CiyxOeHor riacHuka PenyOnmke CpOuje y kome je

00jaBJbeH 3akOH O TOTBphuBamy OBOT YTroBOpa of crpane Hapomne
ckyniutuHe Penyonuke CpOuje; u

(i) ~ JOCTaB/bak€ MPABHOI MHUIIJbeHa MUHHUCTapcTBa TmpaBiae PemyOnmke

Cpbuje Ctpanama kpenuTHor apamxmaHa u MUIA-u y Be3u ca
DHUHAHCH]CKUM JTOKYMEHTHMA,

Jla 6u ce uzberne cymme, npe aaryma Crymama Ha cHary, KpeautHa cpencraa
HUCY CTaBJbE€HA Ha pacCToiarame M ¢ THM y Be3HW 3ajMoJaBal] HHje TPey3eo
ob6aBe3e u HHjeaHa CTpaHa KpEeIWTHOT apaHXkMmaHa ce He oOaBe3yje ma he
onoOputH OUI0 KOju 3axTeB 3a Kopuliheme cpeactaBa HUTH 1a he Cpencrsa
CTaBHUTH Ha pacIojiarame.

Arent he oqmax MUCMEHUM MyTEM O0ABECTUTH 3ajMONpPHUMIIA J1a Cy YCJIOBU
WCIYyHECHU Ha 337I0BOJbaBajyhu HaUMH

He nosonmehm y mnurame rope HaBenenu craB (2), oapende Kiaysyne 2.2
(Kpajwu pok), 33 (IToBepspuBe nHpopmaruje) u Kimaysyna ox 38 (MepomaBHO
npaBo) — 41 (Ypyuemwe) (yripyuyjyhu u 1y Knaysyny) crynajy Ha cHary Ha
JaTyM OBOI YTOBODA.



2.2

3.1

3.2

Kpajwu pox

Axo Jlatym crynama Ha CHary HHje HAcTyNHO JO JaTyma HajkacHuje 60 maHa on
natyma oBOr YroBopa (WM OHJIO KOI KacHHMjer JaTymMa O KoMe je ATeHT,
nocrynajyhu  mo ymyrctBumMa cBux 3ajMonaBania u MUI'A-e, obaBectno
3ajmorpumiia), oBaj YroBop Hehe crynutu Ha cHary u HujenHa Ctpana Hehe umaru
HUKaKBa IpaBa HUTHU 00aBe3e MpemMa OBOM YTOBOPY, OCHM J0 Mepe npeaBuheHe y
naparpady () Kimaysyne 2.1 ([latym crynama Ha cHary).

KPEJAUTHU APAHXXMAH
Kpeautnu apanxman

VY ckilay ca yciioBUMa OBOT YroBopa, 3ajMOJABIM CTaBJbajy Ha PacIoiarame
3ajMonpuMIly KpEOWTHH apamkMaH y BamyTtm apamkmana y JOTOBOPEHOM
W3HOCY jeTHAKOM YKYITHUM aHTa)KOBaHUM CpEJCTBHMMA 3a CBpxe (puHaHCHpama
poba u yciyra koje npyxa M3Bohau npojekra o Yroopy o IIpojekry 3a moTpede
peanmm3amuje IIpojekra, y cBakoM ciydajy y TpaHHUIIamMa W TIOJ YCIIOBHMa KOje
oapeau MUTA.

IIpaBa n 00aBe3e CTpaHa KpeAUTHOI aPaHKMaHA

(@) Oo0aBe3e cBake CTpaHe KpEIMTHOT apaH)XMaHa MO OCHOBY (HHAHCHjCKHX
JIoKyMeHara cy Bumectpyke. Hemoryhnoct Heke on CtpaHa KpeauTHOT
apaH)KMaHa Jia U3BpIIM cBOje obOaBese y ckiaay ca OUHAHCHJCKUM
JOKyMEHTHMa He yTude Ha obOaBe3e Owio koje napyre CTpaHe 1Mo OCHOBY
@unaHcHjckux aokyMmeHaTa. Hu jegna CrpaHa KpeOUTHOr apaH)XMaHa HHUje
oJIroBopHa 3a o0aBeze napyre CTpaHe KpeIUTHOI apaH)XKMaHa IO OCHOBY
®UHAHCH]CKUX JOKYMEHaTa.

(6) [IIpaBa cBake CTpaHe KpEeAWTHOT apaH)XMaHa IO OCHOBY {DUHAHCH]CKUX
JOKyMEHaTa WIM y BE3W ca HhHMa Ccy 3aceOHa M HE3aBHCHA IpaBa M CBAKO
nyroame CTpaHe KpeIUTHOI apaH)XxMaHa Koje HacTaje 1no {OUHaHCH]CKUM
JOKYMEHTHUMa OJ1 CTpaHe 3ajMOIpHUMIIA MpeIcTaBba 0JIBOjeH U He3aBUCAH JYT
y onmHOCy Ha Koju je CTpaHa KpeAWTHOT apamKMaHa OBJamheHa Jla W3BPIIH
CBOja MpaBa y CKJIaay ca cTaBoM () y AaskeM Tekcty. IIpaBo cBake Ctpane
KPEAUTHOT apaH)XMaHa yKJbydyje CBa qyroBama mpema Toj CTpaHu KpeIuTHOT
apamxmaHa npeMa OUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA U, Y IIUJby U30eraBama CBaKe
CyMHb€, CBaKH JI€0 KPEIUTa WM CBAKH JAPYTH U3HOC KOjU 3ajMOIpUMaIl 1yTyje
a xoju ce onHocu Ha ydeuthe CtpaHe KpeauTHOTr apaHxkmaHa y Kpeautnom
apamXMaHy WM BbeHe yiore npemMa OHHAHCHJCKOM JOKYMEHTY (YyKJbyuyjyhu
CBaKM TaKaB M3HOC IUIaTHUB ATEHTY 32 HEH pauyH) MpeAcTaBjba TyrOBambe
3ajmornpumiia npema 1oj CTpaHu KpeJUTHOT apaHXKMaHa.

(r) CrpaHa KpeauTHOT apaH)KMaHa MOXeE, OCHM aKo HHje Jpyrauduje yTrBpheHo y
@UHAHCH]JCKMM JOKYMEHTHMa, OJIBOjJeHO Ja OCTBapu CBOja IpaBa Koja
npouctuyy u3 OUHAHCH]CKUX TOKYMEHATA.



3.3 OobaBe3e 3ajMmonpumia

(@)

(6)

ObaBeze 3ajMonpuMIiia mpemMa OBOM YTOBOpPY IMpENCTaBibajy AamcodyTHE,
0e3yciioBHEe M Heomno3uBe (GuHaHCHjcKe oOaBe3e mpema CTpaHama KpPEeIUTHOT
apamxkmana. TakBe o0aBe3e Cy HE3aBUCHE M OJIBOjeHe 0OaBe3e, Oe3 003upa Ha
Owio Koje muTame Koje yruue Ha M3Bohaua IIpojekta mmm Yrosopa o
[IpojexTy, ykJbydyjyhu u3BpIICHE, HEH3BPIICHE, HEMOTYhHOCT H3BpLICHA
WIK HeBaJbaHOCT YroBopa o [IpojexTy, uiu yHHUIITaBame, HEU3BPIICHE WIIH
He(yHKIIMOHHCamke OMIIO Koje pobe u/mim yciayra koja he ce ucnopyduTu mo
ocHOBY YroBopa o Ilpojexkty minm nukBumanuju wid OaHkpoty M3Bohaua
[IpojexTa nau OUIIO KOT IPYTror JIHIIA.

He noBomehu y murame rope HaBeIeHY ONIITY Tadyky (a), 3ajMoIpHMAIl
notBphyje aa je meroBa obaBes3a Ja y IENOCTH IUIATH W3HOC KOjU JOCTIEBA 32
wiahame peMa 0BOM YTOBOPY Ha JiaH jocrieha:

(i) OJIBOjeHa off u3BpLIeHa obOaBe3a l3Bohaua [lpojexta unm u3BpIICHA

o0aBe3a OUJI0 Koje Ipyre cTpaHe mpema Yroopy o [IpojexTy u Ousno kom
JPYroM CIIOpa3syMy KOjU Ce Ha Hera OHOCE; U

(i)  HU Ha KOjU HA4YMH Hehe OMTH Mo yTUIAjeM OMIIO KOJ 3aXTeBa, Cropa Ml

onbpane koje 3ajmornpumarn Wi KOpUCHHK KpeauTa MOTY WMAaTH HITU
MOTy cMaTpaTH J1a UMajy npoTuB Omiio kor M3zpohaua [Ipojekra niam Ouino
KOT JAPYTOr JIUIIA.

3.4 Ipexnocr MUT'A

(@)

(6)

VYkonMko je, npeMa MUIbeby 0110 koje CTpaHe KpeITHOT apaHkMaHa, Ouio
Koja ozpenda oBor YroBopa y CYNPOTHOCTH WIH y CyKOOy ca OHWJIO KOjoM
oapendom MUI'A Tapanumje (ykspyuyjyhu, 0e3 orpaHuuerma, Kao pe3ynrar
owuo koje uzmene u gonyne MUI'A TNapanuuje) wnu 6uino kor Hamora MUTA-
e, Ta oapenda he ce, HAaKOH MUCMEHOTr oOaBelITema AreHTa 3ajMONPUMILY U
apyrum CTpaHama, cMaTpaTd H3MEHEHOM M JONYHEHOM KaKo je OApenno
AreHT (y MepH y K0joj ATeHT 3axTeBa Ja 00e30eau BaIMAHOCT U ycKial)eHoCT
oBor YroBopa ca ycnosuma MUT'A Tapannmje).

He noBonehu y nurame 610 1ITa MITO j€ Y CYMIPOTHOCTH Ca OBUM YTOBOPOM,
HUIITAa Yy OBOM YToBOpy He o0aBe3yje Owimo kojy CTpaHy KpeauTHOT
apamKMaHa Ja mocTynu (WM MPOMyCTH Ja MOCTYIH) HAa HAYMH KOjU HHjE Y
ckimany ca Owino kojum 3axteBoM MUI'A-e mpema mim y Besu ca MUT'A
I"apanuujom u, moceGHO:

0] Caaka CTpaHa KpCAUTHOI apaHXMaHa MOKC IMMPEAY3CTU CBC TAKBC padHC

KOj€ ce cMaTpajy HEeOmXOJHUM Ja obe3benu na cBu 3axteBu MUIL'A-e y
okBHpYy win y Be3u ca MUI'A IMapannujom Oyay UCTIOIITOBaHH; U

(i)  Hwmjenna Ctpana xpeauTHOr apaHxmaHa Hehe OuTH y 00aBe3u Ja y4uHU

Omo mTa ako OW, MO HEHOM PasyMHOM MHUILBEHY, TO Morio jaa (A)



4.1

4.2

5.1

JIOBeZIe 10 Kpiema 0mino kor 3axteBa MUI'A-e y okBupy WM y Be3u ca
MUT A T'apanuujom, (B) yruue Ha Bamupnoct MUI'A Tapanuuje wim (L)
Ha Jpyrd HauuH na yrtude Ha [lorahaj oGaBe3Hor aBaHcHoOr miaahama
MUT A-e.

CBPXA
Cepxa

3ajmonpumar; he cBe u3HOCEe TMO3ajMJbeHE Yy OKBHpPY KpemuTHOr apaHkmaHa
KOPUCTHUTH 32 TUPEeKTHO miahame M3Bohauy mpojekra no ocHoBY o6aBe3a Kopuchuka
Kpenuta mnpema Yroopy o I[IpojekTy y rpaHuMnama M moj yciaoBHMa KOj€ OJIpeau
MUT'A, a xoje he npumenuTu AreHT aupekTHo Ha M3Bohaua npojekra.

Han3zop

Hujenna CrpaHa kpeauTHOT apaH)kMaHa HHje y o0aBe3n Ja BPIIM HAI30p WIIH

BepudUKalM]y MpuMeHe OUI0 KOT H3HOCA MT033jMIBEHOT y CKIIAy Ca OBUM YTOBOPOM.
YCJIOBU KOPUITREBHA
Nuuuujannu npeaycjioBu
(@)  ArenT Helie U3BPIIKMTH HU jefaH 3aXTEB 3a KOPHUIINEHE CpeicTaBa OCUM aKo:
(i) VYroBop je cTynuo Ha CHary,

(i)  AreHT je IpUMHO CBa JOKYMEHTa U Jipyre qoka3e HaBeneHe y [lpunory 2
(IIpeoycnosu 3a Huuyujanno ropuwiherne) y OOIUKY | Caapikajy
3ag0BoJbaBajyhuM 3a AreHTa (moctynajyhum mo ymyTcTBUMa CBHX
3ajmonaBana) y poky on 30 mana on nmaryma Crymama Ha CHary OBOT
VYroBopa wiaM KacHHjer JgaTyma o ueMy he AreHT o0aBecTUTH
3ajmonpumIia,

(i)  AreHT je oOaBecTno 3ajMonpuMIla W 3ajMOJABIE Jla Cy MPEAyCIOBH
HaBEJCHH y MPETXOJHUM cTaBoBuMa (i) u (i) ucnymenn ("ObaBemTeme
0 HCIyH-€embY Npeayciaona'”).

(6) Ocum y 0oHOj MepH y K0joj Ouio kKoju 3ajMoaBal] 00aBecTH Apyradrje AreHra
MMCAaHUM IyTeM Ipe Hero mTo AreHT jaoctaBu OOaBelITEHE O UCHYHEHY
MpeayciaoBa, 3ajMOIaBIM OBJanihyjy (aJin He 3aXTeBajy) ATEHTa Jla yIIyTH TO
obaBerTeme. AreHT Hehe OUTH OJIrOBOpaH 3a OWIIO KaKBY IITETY, TPOIIAK WIIH
ryouTaKk OWJIO KOje BpCTE KOjU HAcTaHe Kao TMOCTEAMIIA J1aBamka TaKBOT
oOaBelITeHA.

() IIpemycnosu onucanu y Ipumory 2 (IIpedycrosu 3a Hnuyujarno kopuwherse)
ciy’)ke ATeHTy M 3ajMomnpuMiMMa. ATeHT (mocTynajyhu mo MHCTpyKIMjama
CBUX 3ajMo/iaBalia) MOXE Jla OAYCTaHE OJ] HEKHX WM CBHUX IpeaycioBa



5.2

()

IMOTIIYHO HWJIM ACIUMHUYHO M Ja OJAJIy4Yd Ja JIM Cy M KajJa je CBaKu O
npeayciioBa 3aJ0BOJbCH.

AKo mpeayciioBU U3 cTaBa (a) HUCY UCIYHeHH Yy poky ona 30 mana ox naryma
Crynama Ha cHary oBor YToBopa, Uil OHJIO KOT KaCHHjer JlaTyMa ca KOjUM ce
AreHT carmacu, ATEeHT MOXe 00aBeCTHUTH 3ajMonpuMIla J1a ce AHTrakoBaHA
cpencTBa 3ajMo/aBama MOry OUTH OTKa3aHa y3 00aBeIlTehE.

I[O}IaTHI/I npeaycjioBu

3ajmonaBiu he 6ut y obaBe3u ga moctymnajy y ckiany ca Kmaysymom 6.3 (Yuemrhe
3ajMoJaBala) caMo ako Ha JaTyM 3axTeBa 3a Kopuimheme cpencraBa W Ha

npeioxkenu JJatym kopuirhema:

(a)

(©)
(1)
(m)

(e)

(d)

(r)

HUKakBO Hewusppiuewme o0aBe3a He Tpaje HUTH OM  pPE3yATHpPAIO U3
npenioxeHor Kpenura,

cy H3jae 3ajmorpuMiia Koje ce MoHaBJbajy TaYHE;
Hema ExcrepHe (hmHaHCHjCKe 3a/1y’KEHOCTH JlocTienie U HertaheHe;

Yrosop o IIpojekTy je y MOTIIYHOCTH Ha CHA3W W Bakehw, W HUje PACKUHYT,
CYCICHJIOBAaH WM H3MEHEH U JONMyHEH (OCHM Kako je J03BOJBEHO OBHM
YroBopom) U HE TTOCTOjJH HHUjeHA pajiiba Koja Ou MorJia 1a T0BeJE 0 HEeroBOT
MPEeKUa UK CyCIIeH3H]€;

OCHM aKoO je Jpyrauydje JOTOBOPEHO OJ CTpaHe cBUX 3ajmonaBaiia, MUT'A
lNapannyja je crynwia Ha cHary u MUI'A Tlapannuja je y moTmyHOCTH Ha
CHa3u M Baxkeha M HUje MPEeKUHYyTa WK CYCIIEHJ0BaHa, U CBU U3HOCH KOJU C€
ayryjy MUI'A-u cy y nornyHoctH miaheHu y mpeaBuUeHOM BpPEMEHCKOM
nepuony, U AreHT je 3ajgoBosbaH ca TuMe aa MUI'A rapanumja npyxa
nokpuhe, y CKiaay ca CBOJUM YCIOBHMA, y TOTJIENY MPEAJIOKEHOT 3ajMa U
npunanajyhux xamara,

OCHM aKoO je Jpyraddje IOTOBOPEHO OJi CTpaHe CBUX 3ajMojiaBaila, Hema
npeoctaior obasemrema og MUI'A-e koje:

i) npekuaa, oxdaiyje, nonumrasa wim cycnenayje MUI'A INapanuujy; nim

(i) 3axTeBa oJf Ouo KOor 3ajMojJaBIia Jla CyCleHAyje JaBame 3ajMa Wi Ja

npekune ObaBe3e wim yop3a Kpenutau apanxMas;

ce HU jemad [Ipomuc wim 3akoH o caHkuMjama He oaHocu Ha KopucHuka
KpenuTa HUTH he Ha JpYrH HAauyuH yTUIATH Ha Fhera, MpUMame CpelcTaBa
npeioxkeHor Kpeaura on crpane 3ajmornpumia, KopucHuka kpeaurta WiH
6uno kor M3Bohaya mpojexra (y 3aBUCHOCTH O]l ClIy4yaja) WM 3aJyKUBAE Y
Be3U ca npeiokeHnM Kpeaurom;



6.1

6.2

(n)

W)

HUje TMPOTHB3aKOHUTO WM CyNpoTHO Owmio kom I[lpommcy miam 3akoHy o
CaHKIIMjaMa KOjH je MPUMEHHB Ha 3ajMO/IaBlia 3a mpeioxeHu Kpenur;

je 3ajmompumar; 06e36eauo npuMepke cBux perieBanTHUX OBnamrhema Koja ce
oJlHOCce Ha mpemtokeHn Kpenut, ykpydyjyhu anu He orpanudaBajyhu ce Ha
J0Ka3 O YKJbydyuBamy HpeuiokeHor Kpeawra y peneBaHTHH 3aKOH O
roquiimeM Oyiery Pemmyonuke Cpouje;

HUje TOCTOja0 HHUKakaB Jorahaj WIM OKOJHOCT KOjU IpeMa MUILBEHY
BehuHckux 3ajMozjaBalia IpeAcTaB/ba WIM MOXE IPEACTaBJbATH 3HAYAjHY
HEeTaTHBHY NPOMEHY PeneBaHTHe HA/UIC)KHOCTH WIHM HEeHUX MelyHapomHux
(UHAHCHjCKUX, EKOHOMCKHX, TIIOJMTUYKHX WM JPYIMITBEHHX YCIIOBA,
yKJbydyjyhu cnabuju  pejTuHr PeneBaHTHE HAAJIEKHOCTH O  CTpaHe
Mel)yHapoIHHMX areHnuja 3a PejTHHT PU3UKA W/WIM MOropiIamke (PUHAHCH]CKOT
cekropa PeneBanTHe Ha/IeKHOCTH, pat, rpahaHcKu paT, peBONIyLHjy, yCTaHAK,
TEpOPUCTUYKM Hamaja wwimu cabotaxy, Behe BalyTHe KOHTpoOJIe WIIH
MOparopujyM Ha Iiahame QyroBa WIM HPOMEHY 3aKOHAa WJIM IIPOIHUCA WIH
MOJUTHYKUX, EKOHOMCKHX, (UHAHCHJCKUX, TPrOBHHCKHX, TPAaBHUX W
(buCKaTHUX OKOJTHOCTH y PelleBaHTHO] HAJUIEKHOCTH yCiel KOjux Ou 0o mo
MHUINUbCHY BehmHCKMX 3ajMozmaBama HENMpenopy4whbHMBO HACTaBUTH  ca
Kopumihemem cpezncrasa.

KOPUII'REIHLE

Kopumheme kpeauTHOr apaH:KMaHa

KpenutHu apamwxman MoXke Ja ce KOpHCTH 3a rahama M3Bohauy mpojexra 3a
tpomkoBe IIpojekta koje cHocu W3Bohau mpojekra Tako MmTO 3ajMOMpPUMAIL
J0cTaB/ba AreHTy 3axTeB 3a KopulIheme cpejicTaBa KOjU je YpeIHO MOIMYyHEH Ha
Ha4YMH KOjU je 3a/70BosbaBajyhu 3a AreHrta 3a Ty CBpXy He kacHMje oj Hasnauenor
BpEMEHa.

3aBpmierak 3axTeBa 3a kopuihemwe cpeacraBa

(2)

Cgaku 3axTeB 3a Kopuliheme cpe/icTaBa je HEOMO3UB B Hehe ce cmaTpaTu Ja je
BaJbaHO MOMYHEH OCHM:

(i) ako je mocraBibeH AreHTy Hajmame jaecer (10) Paguux maHa mpe
nocnenmwer aana [lepuona pacnonoxuBocTy;

(i1) ako je mpemnoxxenu Jarym kxopuithewa Pamuu nan y oxsupy Ilepmona
PacoI0XKUBOCTH;

(i) ako je Bamyra Kpemura Tpaxena y 3axTeBy 3a kopuuiheme cpencraBa

Banyra apanxmana;

(iv) ako je mormucan o crpane ITormucHuka 3ajMonpumIia; u



6.3

6.4

7.1

7.2

()

(1)

(V) ako cy mpuiI0KeHH OPUTHHAIHU PUMEpLHU cBakor [1oTpeOHOr TOKyMEHTa.

CaMo jenmaH KpeauT ce MOXKE TPaKUTH y CBAaKOM 3axTeBy 3a Kopuulheme

cpezcTasa.

MuHMMaHA HM3HOC CBaKoOr 3axTeBa 3a Kopuinheme cpejacraBa H3HOcHhe
3.725.000 eBpa.

Yuemhe 3ajmonaBana

(a)

(©)

AKo cy yclioBH JieMHHCAaHU OBUM YTOBOPOM MCIYH-C€HHU, CBaKH 3ajMOIaBall
he cBoje yuemthe y Kpemuty craBuTtH Ha pacnonarame g0 Jlaryma
kopuirhema npeko cBoje KaHuemnapuje apankmana.

N3noc ydemha cBakor 3ajmozaBua y cBakoM Kpenuty he OutH jenHak
yAely BeroBux PacrmonoXuBUX aHTa)KOBaHHMX cpeicTaBa y PacmonoxuBom
apaH)XKMaHy HEIIOCPEIHO Ipe AaBama Kpeaura.

CpencrBa apaH;kMaHa Koja ce 1upekTHo miahajy Uzsohauy Ilpojexra

3ajMonpuMall je CBECTaH M carjacaH Ja ucruiata KpenuTHHX cpencTaBa M3BpIIEHA
mupektHo M3Bohauy Ilpojexta (Ha ume ucnymema obaBe3a KopucHuka kpeaura
npema M3Bohauy Ilpojekra mo ocHoBy YroBopa o [Ipojexty) npeacraBmba Kpeaur 3a
notpebe oBor YroBopa u cmarpahe ce ma cy Kpemuthna cpenctBa wucruiahena
JUPEKTHO 3aJMOIIPUMILY.

OTIIVIATA

Orniara Kpeaura

(a)

(6)

VY cknany ca ctaBoM (0) y JajbeM TeKCTy, 3ajMonpumar] he oTmiaaTuTé
npeoctanu u3Hoc Kpeaura y jeTHaKuM LIECTOMECEYHUM paTaMa M3paKeHUM y
eBpuMa, y uzHocy oxa 29.166.666,67 espa (mro je 1/24 u3HOoca Koju mpeocTaje
Ha nocneamy AaH [leprona pacmoigoXKHBOCTH YKOJIHUKO j€ LENOKYITHH H3HOC
PacnonoxuBux KpeOIUTHHUX cpeiactaBa uckopuithen TokoM Ilepmona
PacroI0KUBOCTH).

Pate HaBenene y craBy (a) Ouhe niahene kao mTo ciaeau:
(1) mpBa TakBa pata jocneBa u Ouhe rmuatuBa Ha JlaTym npBe oTIIIaTe; U

(i1) 3ajmonpumar; he HactaBuTH 1a oTiulahyje ocrtane pare (WM ako je Mambe,
npeocTanu u3Hoc HeoTmahenor n3noca Kpenura) cBakor cieneher /latyma
OTILIaTe CBE JIOK CE HE OTIIaTH LeJoKynaH HeoTiiahenu nznoc Kpenura.

ITonoBHO no3ajM/buBam€

3ajMoripuMall He MOKE TMOHOBO Jia T03ajMU OWJIO KOju 1eo ApaHkKMaHa KOjU je

ormiaheH.



8.1

8.2

8.3

ITPEBPEMEHA OTIIVIATA 1 OTKA3UBAIBE

He3zakonurtoct

AKo 3a 3ajMo/aBIIa jeCTe WM TMOCTaHE HE3aKOHUTO JIa Y IPUMEHBO] HAJUIEKHOCTH

(ykspyuyjyhu anu He orpanuudaBajyhm ce, kao pesynrar 3akoHa M IPOMUCA O
CaHKIMjaMa MPUMEHUBUM Ha 3ajMOJIaBlla) U3BPIIU HEKY OJ CBOjUX 00aBe3a Kako je

MPOIMKCAaHO OBUM YTOBOPOM WM Ja (pUHAHCHpa WM OJApXkaBa CBoje ydemhe y

Kpeauty unu nocrane HezakoHUTO 3a O6wmio kojy llompyxuuiy 3ajMonaBua aa To
YUUHHU:

(@) Taj 3ajmomaBar he o Tome ob6aBecTutTH Arenta © MUI'A-y oamax HAaKOH IITO

(6)

(1)

IMMOCTAHC YIMO3HAT C4 TAKBUM norabajeM;

aHTa)kOBaHa cpejcTBa TOr 3ajMozaaBla he OMTHM OTKa3zaHa OJMAax HAKOH INTO
ATeHT 0 ToMe 00aBecTH 3ajMONIPUMIIA; U

yKOJIMKO yderrhe 3ajMojiaBlia HHUje MPEHETO Yy CKiIany ca craBoM (0) Kiaysymne
8.5 (IlpaBo 3ameHe MO MUTaBmYy jEJMHCTBEHOT 3ajMoOJaBIa), 3ajMonmpumar he
ucriatutu ydemhe Tor 3ajmMogaBua y Tom Kpeanty Ha mpBu man KamaTtHor
Heproja KOju J0CIeBa HAaKOH MTO ATeHT 0 ToMe o0aBecTH 3ajMONIpUMIIa WITH,
YKOJIMKO paHWje, JaTyMa Koju je 3ajMolpHMall Ha3Hauuo y oOaBelITemY
JIOCTaBJbEHOM ATEHTY y CKIIaJy ca Tope HaBeJeHHMM cTaBoM (a) (a nma Huje
paHuje OJ TOCJHEIer JlaHa 3aKoOHOM [JO3BOJBEHOI TIpejc Iepuoja) u
oaroBapajyha AHraxoBaHa cpejcTBa 3ajMojaBiia he OUTH OTKa3aHa y U3HOCY
otmutahenor ydemnrha.

Jorahaj o6aBe3He npeBpemene ormJjiarte y Be3u ca MUT'A

VYkonuko nohe no Horahaja o6aBe3He npeBpemeHe otmiate y Besu ca MUT'A:

(a)

(©)
(1)

AreHt he ogmax obaBecTUTH 3ajMONpUMIIA M 3ajMOJIaBIE Kajla ca3Ha 3a TaKaB
norahaj;

3ajmonaBal] HUje y o0aBe3u aa ¢puHancupa Kopumtheme cpencrasa; u

YKOJMKO 3ajMojaBall Tako 3axTeBa M obaBecTd AreHTa, AreHT he
obaBemTewmeM 3ajmorpumily He Mame oA (30) naHa paHuje OTKa3aTH
PacnonoxxuBa aHrakoBaHa CpeJCcTBa TOI 3ajMOJaBIa U MPOTJIACUTH yyerrhe
TOr 3ajMOJIaBIla y CBUM KpeIUTHMa OJMax JOCIENIUM M IUIATUBUM, 3aj€IHO ca
KaMaTOM M CBUM JAPYrUM OOpauyyHaTHM WJIM HEU3MHUPEHHUM HM3HOCHMa Ipema
(DI/IHaHCI/IjCKI/IM JOKYMEHTHMA OoAMax MJOCIICJIMM M ILIaTUBHUM, HAaKOH 4efra he
cBaka TakBa PacronoxuBa aHraxoBaHa CpeJICTBa OUTH OAMAax MOHUINTEHA, a
AHraxxoBaHa cpeJcTBa Tor 3ajMojaBla he ogmax mpectat Ja Oyay JOCTyIHA
3a pajbe Kopuinhewe M cBU TakBM KpeauTtu, oOpauyHaTe Kamare U APYrH
M3HOCH nocTahe oaMax J0CHEeIH U IUIaTHBH.

/100poBO/bHO OTKA3UBAKE



8.4

8.5

3ajMoripuMall He MOXKe OTKa3aTH 11€0 Uiu Omio koju aeo PacronoxuBux cpencrasa,

OCHM aKoO HHje Ipyraudje JOrOBOPEHO ca ATEHTOM.

[lo0poBo/bHa peBpeMeHa oTmiaTa Kpeaura

()

(6)

()

VY cknany ca craBoMm (0) y masbem Takcty 1 MUT'A cariacHoctu, 3ajMornpumalt
MOYE, YKOJIUKO JIOCTaBU ATEHTY MPETXOJHO 00aBEINTEHE HajMamhe TPUACCET
(30) Panaux mana panuje (WM HakKOH Kpaher mepwoja OKO Kora ce caryace
BehuHcku 3ajMoaBum), TPeBPEMEHO OTIUIATH LEJOKYaH WK OWUJI0 KOjU J1e0
Kpeaura, anu, ykonuko otmiahyje 1e0, To Mopa OUTH J1€0 KOJU CMambyje U3HOC
Kpeaura y Mmunnmansom uznocy oz 5.000.000 epa.

Kpenutr ce Moxe NpeBpeMEHO OTIUIATUTH CaMO HAKOH MOCICAEr JaHa
[lepriona pacmosiokwBOoCTH (WM QKO je paHMje, OHAA JaHa Kaaa Cy
PacmonioxuBa cpejicTBa jeJiHaKa HyJIM) U Ha Mocie/mu gJaH KamaTHor nepuoa.

Ceaka mnpeBpemeHa otmata npema Knaysynmu 8.4 wucnymaBa o0aBese
3ajmonpumiia y ckiany ca Kmaysymom 7.1 (Otmiata Kpenura) y oOpHyTOoM
XPOHOJIOMKOM peny Jlaryma ormuiate.

IIpaBo 3amMeHe N0 NUTaKY jeAUHCTBEHOT 3ajMoaaBIa

(@)

(6)

(1)

AKxo:

(i) OWJIO KOJU M3HOC TUTAaTHB OMJIO KOM 3ajMOJIaBIly OJ1 CTpaHe 3ajMOIMpuMIia

Mopa 6utu yBehaH y ckiaay ca craBom (1) Knaysyne 12.2 (Bpymo nopes);
WITN

(i)  Omyo xoju 3ajMojaaBal] Tpaxku peyHaanujy o1 3ajMONPUMIIA Y CKIIATy ca

Knaysynom 12.3 (llopecka pegynoayuja) wmu Krnaysymom 13.1
(ITosehanu mpowkosu),

3ajMonpuMall Moxe J1aTi AreHTy o0aBeIlTeHhe O CBOjUM HaMepaMa Jia 3aMeHH
3ajMo/1aBlLa y CKIIQAY ca JI0Jie HaBeIEHUM CTaBOM (I1), Y3 MPETXOJHO MUCAHO
ono0peme AreHTa, CBE JOK C€ HACTaBJba]y OKOJIHOCTH KOj€ Cy IOKpEHYIe
3axTeBe 3a noBehame UM OJIIITETY.

[To mpujemy obGaBemTema U3 cTaBa (a) W3HAMI, PACIOJIOKKBA CPEACTBA TOT
3ajMonaBla he ce onMax cCMamHTH Ha HyNy M Taj 3ajMojaBanl Hehe Outu y
obaBe3u J1a puUHAHCUpPaA KOpHUIIhewme CpecTaBa.

AKo:

(1) ce Omyo KOja o7 OKONHOCTU neduHHCaHA y CTaBy (a) MpUMEmYje Ha
3ajMoaBIIa; WIH

(i)  3ajmompmmMari octaje obaBe3aH Ja IIaTH OMJIO KOjU U3HOC Y CKJIaay ca
Knaysynowm 8.1 (Hesaxonumocm) 6uino xom 3ajMo/IaBILy,



8.6

3ajMonpuMal] MOXxe, y3 IpeTXxoaHo obaBemTeme He Mambe o TpuaeceT (30) Pagaux
JaHa paHuje ATEHTy M TOM 3ajMOJaBIly, 3aMEHHUTH TOT 3ajMOJaBIla Tako mTo he
3axXTEBaTH OJ1 TOT 3ajMo/1aBIa (y MEpH y K0jOj j€ 3aKOHOM JI03BOJHEHO) J1a IIPeHECe Y
cknany ca Kimaysynowm 21 (Ilpomene 3ajmoiaBana) cBa (a He camMo JIe0) CBOja paBa u
obaBe3e npema YToBopy 3ajMOJIaBIly WM JIPYroj OaHIu, GUHAHCH]CKO] MHCTUTYLH]H,
Tpacty, OHIY WM APYIMM HWHCTUTYIMjaMa IO oaabupy 3ajMONpuMIla YHME Ce
MOTBphyje ’erosa CIipeMHOCT Ja IIPey3Me U Ipey3uMa cBe o0aBe3e 3ajMoaaBIia KOju
npeHocHu mpaBa u obaBese y ckiamy Kmaysymom 21 (IIpomene 3ajMopmaBaria) 1o
KYIIOBHO] IICHM Yy TOTOBHMHHU IUIATUBO Yy TPEHYTKY IPEHOCa y HM3HOCY jeIHAKOM
HEM3MHUPEHO] TMIaBHUIHM yuemrha Tor 3ajMoiaBia y HemsMupeHnM Kpeantuma u cBuM
JIocHenuM Kamatama (ako AreHT HHje nao obaBemrTeme npema Kiaysymu 21.9
(ITponopumonanyo iahamwe kamare)), HakHaau 3a npeBpeMeHy OTIUIATY U JAPYTUM
M3HOCHMA TUIATHBHM a Be3aHUM 3a ydenrhe npema OuHaHCH]CKUM JOKYMEHTHUMA.

(1) Ha 3ameny 3ajMomaBiia y CKJIaAy ca Trope HaBeICHHM cTaBoM (II),
npumemuBahe ce cneaehu yciaoBu:

(i) 3ajmompumal HeMa MpaBa jJa 3aMEHU ATEHTA;

(i) Hu AreHT HU OMIIO KOjU 3ajMOIaBaI] HE MOTY UMAaTH OUIIO KakBe 00aBe3e
10 [TUTaky HAIAKEHa 3aMeHe 3a 3ajMO/IaBIIa;

(i)  ox 3ajMOJaBIla 3aMEH-CHOT IpeMa MPETXOAHOM CTaBy (1) HU y KOM
ciydajy Hehe ce 3aXTeBaTu Ja IUIaTH WU Ce OJpEKHEe OMIIO KOje HaKHa/e
KOjy je Taj 3ajMoJ1aBal] MPUMHO y cKi1any ca PUHAHCH]CKUM JOKYMEHTUMA,
u

(ivy  3ajmomamar; he Outm y obaBe3w Ja MpeHece CBOja MpaBa W o0aBe3e y
CKJIaJly ca TOpe HaBEIEeHMM CTaBoM (1) caMO Kaja je TPUMEHHO CBE
HEoIXxo/He npoBepe "ymno3Haj cBor KnnjenTta" i apyre ciamyHe NpoBepe
y CKJIaJly ca MepOoJIaBHUM 3aKOHHUMa KOJU CE€ OJIHOCE Ha Taj MPEHOC.

() 3ajmomasar he o6aBuTH TIpoBepe omucaHe y cTaBy (n)(iv) 4yuM Oyzae pa3yMHO
MPUXBAT/PUBO HAKOH JIOCTaBJ/baba OOaBelITeHa W3 cTaBa (1) W obaBectuhe
ArenTa u 3ajMonpuMIIa kKajaa Oyjie CipoBeO CBE HaBeeHE ITPOBepeE.

Orpannuema

() Csa obaBemTema OMIO KOje CTpaHe O OTKa3y WJIM MPEBPEMEHOj OTIUIaTH he
npema oBoj Knay3ynu 8 OuTu Heoro3uBa U, OCUM YKOJIUKO C€ Y OBOM YTOBOPY
HEe MOjaBU CYNMpOTHA Ha3Haka, NeduHucahe matym WM gaTyme kaaa Tpeba
W3BPIIUTH PEJICBAaHTaH OTKAa3 WM NPEBpEMEHYy OTIUIATy, Ka0 W W3HOC TOT
0TKa3a WA PEBPEMEHE OTILIATE.

(6) Caaka mpeBpeMeHa OTILIaTa IO OCHOBY OBOT YToBOpa Bpiuhe ce 3ajeHo ca
o0padyHaToM KaMaTOM Ha IpeBpeMeHo oTmiaheHn u3Hoc W Ouhe mpeamer
Haxnaze 3a ofctyname o1 yrOBOPEHUX POKOBa, O€3 MpeMuje U MeHana.



8.7

9.1

9.2

9.3

(m) 3ajMompumall HE MOXKE€ MOHOBO TMO3ajMHUTH OHaj neo KpeautHor
apamkMana koju je Beh npeBpemeno otruiaheH.

(m) 3ajmomasail Hehe OTIUIATUTH WM MIPEBPEMEHO OTIUIATUTH 1eo Kpeaut nnu
OWJIO KOjU HErOB JIE0 OCUM y BpeME M Ha HaYWMH WU3PUUUTO Je(HUHHCAHUM
OBUM YTOBOPOM.

(e) Hwujeman u3zHOC YKYyNHHUX aHTa)XXOBaHUX Cpe/cTaBa OTKa3aH y CKJIady ca
OBHUM YTOBOPOM HE MOKE€ OMTH KacHH]je MOHOBO CTaBJbEH Ha pacIiojiarame.

(d) Axo Arentr mpumu oOaBemrTewme y ckiamy ca Krmaysymom 8, onmax he
MpUMEpaK TOr 00aBeIITCHa MPOCICIUTH 3ajMOIIPUMILY WJIU Ha KOra ce TO
o0aBemTehe OTHOCH, Y 3aBUCHOCTH OJI CITydaja.

(r) VYKOIWKO je WEeNOKyIlaH WM JIeo OWJIo KOr Jenia ydemnrha 3ajMopaBma y
3ajmy ormrahed wnu npeBpeMeHo ruiaheH, cmarpahe ce ma je u3HOC
yuemha 3ajMonaBna (jemHak wW3HOCY ydemntha koju je otmiaheH win
MpeBpeMeHo IuiaheH) IMOHUINTEH Ha JaTyM OTIUIATe WA IPEBPEMEHOT
wrahama.

IIpumena npeBpemeHor miahama

Csaka mpeBpemena otiutata Kpeaurta y ckimany ca Kmaysynom 8.4 (Jlo6poBosbHa
npeBpeMeHa oOTIulaTa KpeauTa) he ce TNPUMEHUBATH MPOMOPIMOHATHO yderrhy
cBakor 3ajmonanua y Kpeaury.

KAMATA
O0pauyH kamare

Kamarna croma Ha cBaku er,Z[I/IT 3a cBaku KamaTHmn nepuoa MnpceacraBjba
MPOLUCHTYAJIHY CTOITY HAa T'OJUIITEHEM HUBOY 36Hpa IPUMECHECHE !

(@ Mapxe; u
(6) EURIBOR-a.
IInahame xamare

3ajmonpumar] he mmahatu mocreny kamaTy 3a cBaku Kpemut cBakor Jlaryma 3a
nnahame Kamare.

3are3Ha kamara

(8 Axo 3ajMompumall He IUIATH WM3HOC IUIATHB 1O OCHOBY MWHAHCHjCKHUX
JOKyMeHaTa Ha JaTtyM jaocrneha, kamara he ce oOpauyyHaBaTu Ha HEU3MHUPEHU
M3HOC of jaryma gocrieha mo matyma crBapHor muahama (Kako Mpe Tako U
HaKOH Ipecy/ie) Mo CTOIH, Y CKJIaay ca cTaBoM (0) y 1aJjbeM TeKCTY, Koja je JBa
npouenTa (2,00%) Ha ronuuIkbeM HUBOY BUIIIA O CTOIE Koja Ou ce muiahana aa
j€ 3aKacHelIM HM3HOC, TOKOM Iepuoja Herutahama, ynHHO Kpenut y Banytu
3akacHenor u3Hoca 3a cineache Kamarne mepuoje, y Tpajamy CBaKOT Ol HBUX



9.4

9.5

o o1abupy Arenra (rmoctymnajyhu pazymuo). Ha 3axteB Arenra, 3ajMonpumarit
he ogmax u3BpimTH iahame kamaTe oOpadyHate y ckiaay ca Kiaysymom 9.3.

(6) AKo ce 3akacHenu M3HOC cacToju on uenor Kpemura, Wi HBEroBor aena,
KOjU JOCTIEBA Ha JIaH KOjU HUje mocienmu nan KamarHor nepuoaa:

(1) mpeu KamaTHm nepuoj 3a Taj 3aKacHEIM H3HOC he WMartw Tpajame
jelHaK HEUCTEKJIOM Jieny Tekyher KamaTHOr rmeproaa Koju ce 0JTHOCH Ha
taj Kpenur; u

(i1) kamaTHa CTOIIA KOja ce MPUMEHYje Ha 3aKaCHEIN U3HOC TOKOM TOT IPBOT
Kamarnor nepuona he 6utu romumme 3a aBa mporeHTa (2,00%) Buia
OJI CTOIIE KOja O ce MpUMEkUBalIa J1a 3aKacHeIIn H3HOC HUjE JT0CTICO.

() 3are3na kamata (ako HUje TuraheHa) Koja HacTaje Mo OCHOBY 3aKaCHEJIOT H3HOCA
he ce nomatm Ha 3aKacHeNM HM3HOC Ha Kpajy cBakor KamartHor mnepuoja
NPUMEHUBOT HA Taj 3aKacHEIHM M3HOC, ainu he W gajbe OMTH oaMax jJocresa u
TUIATHBA.

O0aBeniTen-e¢ 0 KAMATHHM CTOIIaMa

(@) Arent he ommax obaBecTuTH 3ajMOAaBIle W 3ajMONpPUMIIA O YTBphHUBamYy
KamaTHE CTOIIE [0 OBOM YTOBOpY.

(6) Arent he ogmax ob6aBectutu 3ajMompumua o cBuM Cronama (puHaHCHpama
Koje ce ogHoce Ha Kpenurt.

KamaTtan nmepuoau

(@) Tlepwon Hemsmupema cBakor Kpeaut Ouhe monesben Ha y3acromHe Kamarhe
IIEPHUOJE.

(6)  IlpBu nan Kamarnor nepuoja 3a cBaku Kpenut nounme:
()  ox Jaryma kopumthema, 3a npsu Kamatau nepuon Tor Kpeaura; u

(i)  ox mperxoxHor [laryma muahama kamare, 3a cBaku cienehu KamaTau
HEepUOS.

(m) Tlocnenmu nman Kamatnor mepwona 3a cBaku Kpeaut Ouwhe (y ckimamy ca
CTaBOM (1) y JJaJbeM TeKCTY) paHUjU AATyM OJI:

(1) nmarym koju Hactyma miecT (6) Meceld HAKOH MpPBOI JaTymMa TOT
KamatHor nepuona;

(i) Harym nnahama kamare 3a 6mio xoju apyru Kpeaur; u

(ili) mpBu JlaTym OTIUIaTe KOjU HACTyIla HAKOH MPBOTr jJaHa Tor KamaTtHor
nepro/Ia.
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10.

10.1

10.2

10.3

(1)  Axo Jlarym kopumthewa Kpeaura nocnesa 3a mame ox netnaect (15) nmana mpe
Haryma mutahama kamate, npsu Kamatau nepuon 3a Kpenut he ce 3aBpmuTu
Ha Jlarym mahama xkamare koju cienu HakoH Jlaryma rrahama kamare oaMax
HakoH Jlaryma kopunihema.

Hepaanu nanu

Axko ce Kamartau nepuoj 3aBpiaBa Ha JaH koju Huje Paanu nan, KamatHu nepuon
he ce y ToM ciyuajy 3aBpuuTH npBor cieneher PagHor naHa y kalneHAapcKOM
Meceny (YKOJIMKO ra uMa) Wid npeTxoaHor Pagnor nana (y cynpoTtHom).

Koncoanaanuja kpeaura

Axo ce nBa wiu Bume Kamaraux nepuoaa onnoce Ha Kpeaure u majgajy Ha uCTH J1aH,
™1 Kpeautu he ce xoHconmumoBatu wiu he ce TpetupaTu Kao jenuHcTBeHu Kpeaut
nocieamer fana Kamarnor nepuoza.

HU3MEHE Y OBPAYYHY KAMATE
Henocrynnocr Ilpukasa Korupane crone

(@  VYxomuko nuje mocrymnan [Ipuka3 Korupane crone 3a EYPUBOP 3a Kamartau
nepuoj Kpenura, npumenusu EYPUBOP he 6utu Untepnonupana Kotupana
cToIa 3a MePHOJ KOju je jeaHak nyxuHu Kamarnor nepuoaa Kpeaura.

(6) ako ce mperxoaHu craB (d) MpHUMEYje, ald HEMa Pa3yMHO MPHUMEHUBOT
EYPUBOP-a 3a Taj Kpenut, Tama he ce npumemuBaru Kiaysyna 10.3
(Tpowrosu cpeocmasa) va taj Kpenut 3a taj Kamatau nepuo.

Ilopemehaj Ha Tp:xkMIITY

Ykonuko mpe 3aBpiieTka nocioBama y Jlonnony Ha [laH koTaiuje 3a pelieBaHTHHU
KamaTtau nepuon AreHt no0uje oOaBemTeme o1 3ajMoaBla Wik 3ajMoaanara (Juje
yuemthe y Kpeauty npenaszu yerpaecetr npouenata (40,00%) Kpenura) ga Ou nena
HBEroBor (uHaHcHpama yuentha y Kpeauty u3 Ouino Kor u3Bopa Koju MOXe pazyMHO
n3abpatu Omia Beha ox EYPUBOP-a, onna ce mpumenyje Knaysyma 10.3 (Tpowkosu
cpeocmasa) Ha Kpenut 3a Taj peneBanTHr KamaTHu miepuo.

TpomkoBu cpeacrasa

(@8 VYxomuko ce oBa Kimaysyma 10.3 mpuMeHun, KamMaTHa CTONa CBakor yiesa
3ajmonaBua y Kpeaury 3a kamaTHu nepuoji he OUTH NpOIEHTyalHa TOAUIIbHA
cTorma, Koja je 30up:

(i) Mapxe; u

(i) ~ crome 0 K0joj je o0aBemTeH ATEHT O] CTpaHe TOT 3ajMOjaBlia MITO je Mpe
W3BOJIJBMBO M Y CBAKOM CIIydajy mpe aaryma aocrieha kamate 3a mahame
y Be3u ca TuM KamaTHuM mepuojioMm, fa Oyzae Ta Koja je M3pa)KeHa Kao
NpPOIEHTyaJHa TOMUINA CTONA TPOLIKAa TOr 3ajMoJaBIa CpelcTaBa
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11.
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11.2

KojuMa ydecTByje y Kpenuty, HeBe3aHo 3a TO U3 KOT Cy M3BOpa Pa3yMHO
n3abpaH.

(6) VYxomuko ce oBa Kmaysyna 10.3 mpumenu u AreHT wim 3ajMojaBal] TakKo
3axTeBajy, AreHT win 3ajMojaBail he yhu y nperopope (Ha Ieproj HE YU OJ1
tpugecer (30) mana) y muMJby JOroBapama CYICTUTYTHBHE OCHOBE 3a
onpehuBame KaMaTHE CTOIE.

(m) Owuio Koja anTEepHATHBHA OCHOBA JIOTOBOpPEHA y Cckiamy ca ctaBom (0), he, y3
MPETXOJ/IHY CarJIaCHOCT CBHX 3ajMojaBania u 3ajMonpumiia, Outu obdasesyjyha
3a cBe CTpaHne.

Haknana 3a oncryname 01 yrOBOPHHX POKOBa

(@) 3ajmompumar he, y poky oz necet (10) Pagnux nana on 3axteBa ymyheHor ox
CtpaHe KpeAuWTHOT apaH)XMaHa, INaTUTH Toj CTpaHH KPEeAWTHOT apaH)XMaHa
Haxnany 3a oJCTymame 01 yTOBOPEHUX POKOBA MPHUIUCHUBE IIETOKYITHOM HIIH
neny Kpeanra mim Hemmahenor u3Hoca koje je HamMmupuo 3ajMonpuMar] jJaHa
koju Huje Jlatym miahama kamarte 3a morpebe Kpeaure mnm Hemmahenor
U3HOCA.

(6)  Csaku 3ajmonaBarn he, unM Oynie pa3yMHO M3BOJIJBHMBO, @ HAKOH IITO ATEHT TO
3aTpaXkd, JOCTAaBUTH TIOTBPAY KojoM ce mnotBphyje u3Hoc Haxuage 3a
OJICTYTIaF-€ OJ1 yTOBOPEHUX POKOBa 3a cBaku KamaTHu mepuo.

HAKHAJIE
Haknana 3a aHra:koBaHa cpeicTBa

(@ 3ajmompumar he miaTuTH AreHTY (3a padyH CBakor 3ajMoJaBlia) HAKHAIY Y
u3HOCY oj uerpiaeceT mporeHata (40%) npumemnBe Mapke Ha TOIUIIEHEM
HUBOY Ha pacloJIOKMBa aHTa)KOBaHA CpEJCTBAa CBAKOT 3ajMOINpPHMIA 32
[Tepuo pacronoKuBOCTH.

(6) OOpauyHara HakHaJa 3a aHT@KOBaHA CPEJICTBA y CKJIaay ca cTaBoM (a) miuaha
ce y parama:

(i) tokoMm Ilepuoma pacmonmoxkuBoctu, cBakor 31. mapra, 30. jyma, 30.
centeMOpa u 31. neremOpa;

(i)  mochemmer aaHa [lepruoaa pacronoKUBOCTH; U

(i)  YKOJHMKO je y MOTIIYHOCTHM OTKa3aH, HakoH JlaTyma cTymama Ha CHary,
OTKa3aHM HW3HOC PENCBAaHTHUX AHTaKOBAHUX CpeJCTaBa 3ajMoJaBla y
TPEHYTKY KaJia je JIOLUIO 10 0TKa3a.

HaxuHajna 3a apan:kupame
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3ajmonpumar he marutu [IpBoOuTHOM ManmatHoM Bojachem apamxkepy (3a padyH
Apamxepa) HaKHAly 3a apaHKUPAKE Y H3HOCY M Y POKOBUMA JOroBOpeHUM y [Tucmy
0 HaKHa/aMa.

Hakunana Arenumje

3ajmonpumari he riatuti ATeHTY (32 CBOj payyH) areHIMjCKy HaKHAly y U3HOCY U Y
pOKOBUMa JToroBopeHuM y [IucMy o HakHagama.

MMUTI A Ilpemuja

(@ 3ajmompumarr he cHocutu TpornkoBe MUI'A koja je ruiaTiBa y CKIaay ca, HiIH
y Be3u ca MUI'A I"apannujom.

(6) MUT'A Ilpemuja nocnepa u 1uiaha ce y 1enocTu Ha wid npe panujer ox: (i)
natyma koju najaa 15 nana on Jlaryma crynama Ha cuary MUI'A Tapannuje; u
(ii) mpBor Jlatyma kopwuinhema.

(m) 3ajmomnpumarr motBphyje na je obaresa 3a miahame cto mocro (100%) MUT'A
[Ipemuje arcosryTHa 1 Oe3ycliOBHA KaJ/ia Ce TI0jaBH.

(m) 3ajmonpumari motBphyje aa (i) aHujenna CtpaHa KpeIUTHOT apaH)XMaHa HA Ha
KOJU HauMH HUje yKJbydeHa y oOpauyH 6uno kor gena MUI'A Ilpemuje; u na
(if) MUT A TIpemujy oopauynaBa MUI'A u o Tome oOaBelTaBa AreHTa.

(e) 3ajmonpumar; Hehe NOKpeHyTH NPOTHUB OWJIO KOr 3ajMojaBLia OMJIO KakaB
3aXTEB WU OJ0paHy y Be3M ca oOpauyHoM uiu ruiahameM (wid HeriahameMm)
o6uo xor nena MUTA Tlpemuje.

(¢p) 3ajmompumarn norBphyje na Hehe uMaTH MpaBo Aa TPaKU OMIIO KAaKaB KPEIUT
WM HaJokHaxy Oumno kor nena MUI'A mpemwuje, ykipyuyjyhu y cioydajy
yOp3ama WK IpeBpeMeHe OTIuIaTe OMIo Kor 3ajMa mpeMa OBOM YTOBOpY.

BPYTO INIOPE3 U PEOYH/IUPAILE
Hepununuja mopesa
(@ 3amorpebe oBor YroBopa,

"3amruhena crpana" o3nauaBa CTpaHy KpeIUTHOT apaH)KMaHa Koja je uiau he
OuTH MoJUI0KHA 00aBe3u, uiau he Outh y o6aBe3u aa u3Bpmu 1iahame, 3a Win
Ha pauyH [lope3a y Be3u ca W3HOCOM JOOUjEHUM WA KOJU C€ TOTpaxyje (Wiu
U3HOCOM KOju ce cMatpa 3a cBpxe Ilope3a na he ce mobutu mnm ga he ce
MOTPAXUBATH) TT0 OCHOBY DHHAHCH]CKUX JOKYMEHATa,

"Ilopeckn KpeauT" O3HAaYaBa KPEIUT, OJIAKIIHUIY WU ociioboheme, mimu

ormuiary Ilopesa;
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(6)

"Ilopeckn oaduTak'' o3Ha4YaBa OJOMTAK WM OOyCTaBJbaE 3a WJIM HA pavuyH
ITope3a on mmahama mo ocHoBy ®duuaHcHjckor nokymenta, ocuM FATCA
OJ0UTKA; U

"Ilnahame nmope3a' o3navyaBa uiau noehame mrahama U3BPIIEHOT OJ1 CTpaHe
3ajmonpumiia npema CTpaHu KpeauTHOr apamxkmana mo Kiaysymm 12.2
(Bpymo nope3) wim 1nahake 1o ocHoBy Knaysyme 12.3  (Ilopecka

pepynoayuja).

OcuM YKOJHMKO je CympOTHO HaBeneHo, y oBoj Kmaysymm 12 ynyhuBame Ha
»onpehyje" wmum  ,onpeheH" 3Haum oapehuBame 1O  aNCOIyTHOM
JUCKPEIIMOHOM IIpaBy JIHIIa KOje BPIIU oJpehuBame.

bpyro nope3s

(a)

(6)

()

(m)

(e)

3ajmomnpumar he u3BpumTH cBa miahama koje Tpeda na u3spiu 6e3 [lopeckor
onoutka, ocuM ako je [lopeckn ogdurak npeaul)eH 3aKOHOM.

3ajmonpumar he omqMax 1mo cazHamy Ja Mopa na u3Bpiu OnouTak mopesa (Hiu
Ja je Hacrajia MpOMEHa CTOole WU OcHoBHIe [lopeckor om0uTKa) CXOIHO
obaBectuTH Arenta. Cnuuno Tome, 3ajmoaaBall he o6aBeCTUTH ATeHTa O TOM
cazHamy Be3aHOo 3a Iurahamke Koje je TUIaTUBO IMpeMa TOM 3ajMOJIaBILy.
Ykonuko AreHT n00uje TakBO oOaBemTeme 0/ 3ajMo/iaBiia oH he o0aBecTUTH
3ajMorpumIIa.

VYKonuko je 3aKkoHOM IpenBuheHo aa 3ajMonpumarn u3Bpiu Ondurak nopesa,
u3Hoc miahama koju nyryje 3ajmonpumarl he ce nmosehatu 10 M3HOCA KOjU je
(maxon OnbuTka nopesa) jenHak ruiahamy Koje OM ce ayropajio Ja Huje Ouo
npensuben [lopecku ogOuTak.

VYkonuko je 3ajMompumar; y obaBe3u Aa u3Bpmm OnduTak mopesa, Taj
3ajmonpumarn he u3Bpumtu On6uTak nopesa u ca uiahama nMoTpedHa y Be3u
ca OnOuTKOM TMoOpe3a y J03BOJbEHOM BpPEMEHCKOM OKBHUPY M Yy 3aKOHCKHU
J03BOJEEHOM MHHUMAITHOM HU3HOCY.

VY poky on tpuaecer (30) gana ox u3Bpiiewma Oa0UTKaA TTOpe3a UK TPAKEHOT
wahamwa y Be3u ca OgoutkomM nopesa, 3ajMorpumarl kKoju u3Bpuasa OgouTax
nope3a he AreHty gocraButu 3a CTpaHy KpeAMTHOI apaH)KMaHa Koja uUMa
npaBo Ha mahame gokaz 3anoBosbaBajyhu 3a Ty CrTpaHy KpeaIuTHOT
apamkmaHa Ja je u3BpumieH Onbutak mope3a win (ako je TPUMEHHUBO)
M3BpIIeHO TuTahame PeJIeBaHTHOM MTOPECKOM OpTaHy.

ITopecka pedynnanmja

(a)

3ajmomnpumart he (y poxy ox net (5) Panna nana oj 3axTeBa AreHTa) IUTaTUTH
3amTuheHoj cTpaHu U3HOC KOJH je jelHaK r'yOMTKY, 00aBe3u WM TPOLIKY KOjH
3amrruhena crpana oapeau aa he outn wim Aa je (IUPEKTHO WM UHIUPEKTHO)



IpeTpIUbEH 3a min Ha padyH [lopesa ox crpane 3amTuhene cTpane Mo OCHOBY
@unaHcHjckux gokymeHaTta win MUID'A rapanmmje.

(6) Cras (a) rope nHehe ce mpuMeHUBATH:
() no ocHoBy Ilopesa obpauynaror 3a CTpaHy KpeIUTHOT apaHKMaHa!

(A) 1o mpaBy jypucOuKIHje Yy Kojoj je Ta CrpaHa KpeOuTHOT
apaHmkKMaHa KOHCTUTyHMCaHa WM, Yy JpyraymjeM Ciy4ajy,
jypucaukiyje (Wi jypucauknuja) y kojoj ce Ta Ctpana
KPEIUTHOT apaH)XKMaHa TPETHpa Kao PE3HJCHT 3a CBPXE MOpe3a;
WIn

(b) mo mpaBy jypucmukmuje y Kojoj ce Hamasu Kannemapuja
apamkmana Te CTpaHe KpeJIUTHOT apaH)KMaHa 10 OCHOBY HM3HOCA
JIOOWjEHUX UITH KOJH C€ IOTPaXyjy Y TOj JYPUCAUKIIHU]H,

ykonuko je Taj [lope3 yBeneH uiau oOpauyHaT Ha OCHOBY HETO IPUXO0Ja
KOjU je A00MIa WK KOjU MOTpaxyje (anu He OUIIO KOjU M3HOC KOjU Ce
cMarpa Jia je 1o0uia nim norpaxyje) ta CTpaHa KpeJUTHOT apaHKMaHa;
WIIN

(i)  YKOJHKO Ce M3HOC, 00aBe3a Wi TPOIIaK:

(A) HajoKkHane mnoBehamem miahawa u3z Kmaysyne 12.2 (bpymo
nopes); U

(b) ceomnocu toa FATCA onbutak 3axteBan ox CtpaHe.

() 3amTuheHa cTpaHa Koja MOTpakyje WIM HamepaBa Jia MOTpaxyje y CKIaay ca
rope HaBeJIeHUM cTaBoM (a) onMax he obaBecTHTH AreHTa O ciydajy Koju he
JIOBECTH WJIM j€ JIOBEO [0 HacTaHKa IMOTpa)kMBama, HAKOH yera he AreHT
00aBecTUTH 3ajMONPUMIIA.

(n) 3amruhena crpana he HakoH mpujema Iutahamwa o 3ajMOINpHUMIIA IO OCHOBY
ose Knay3syne 12.3, o6aBectut Arenra.

124  Tlopecku KpeauTt

VYxonuko 3ajmonpumar u3Bpiu [lnahame nopesa u peneBantHa CTpaHa KpeauTHOT
apaH)XMaHa ope/u Jia:

(a) ce Ilopecku kpeaut mpumnucyje 6wio nmoBehanom rurahawy 4uju 1€0 YMHU TO
[Tnahame mopesa, unu Tom [Inahamy mopesa winm OaOUTKY mopesa ycien yera
je o Ilmahame mopesa TpaxkeHo;

(6) je ta CtpaHa KpeaUTHOT apaHXMaHa Jo0uja u KopucTia taj [lopeckn kpeaur,
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CtpaHa KpeAuTHOT apamkMaHa he ruatuté u3Hoc 3ajMonpumily koju ta CrpaHa
KPEIUTHOT apaH)XKMaHa OJIPeM U OCTABUTH I'd Y HCTO] MO3UIMjH HAKOH OMOPE3MBarha
y K0joj 6u 6mo 3ajmonpumar na Huje u3Bpmmo [lnahame mopesa.

Takce

3ajmomnpumar he ruiatut 1, y poky on Tpu (3) Pagna nana ox 3axteBa, HaJIOKHAIUTH
cBakoj CTpaHM KpeaUTHOT apaHKMaHa TPOIIaK, T'yOMTaK WM 00aBe3y Koja HacTaHe
3a Ty CTpaHy KpeAUTHOT apaH)XMaHa y Be3U ca TaKcaMa, PErucTpalijoM WU
ciimyauM Ilopesuma koju ce minahajy mo ocHoBy @UHAHCH]CKUX JOKYMEHATA.

/1B

(a)

(©)

CBu m3HOCH onpeheHH, WM HM3paXKEHW Kao IUIaTuBU 1o DUHAHCHjCKOM
nokymeHaty o 6mino koje Ctpane CTpaHHM KpeAMTHOr apaHXMaHa Koju (y
IEJIOCTH WIN JICTTMMAYHO) YMHE HaJIoKHaay 3a cBpxe [1/IB-a he ce cmaTpaTu na
ucksbyayjy I1IB koju ce Harutahyje Ha poOy | yciyre, U CXOJIHO, y CKJIaIy ca
craBoM (0) y nasbem Tekcry, ako ce [1/IB maha Ha 6mino xojy poOy u ycimyre
koje CrTpaHa KpemuTHOr apaHxmaHa o00e30enu Hekoj CTpaHH 1O OCHOBY
®dunaHcHjckux JgokymeHata, Ta Crtpana he tatutu CTpaHu KPETUTHOT
apamkMaHna (y3 ¥ UCTOBPEMEHO ca IiahameM HaKHaJe) U3HOC KOjU je jelHaK
n3Hocy I1/IB-a (u ta CrpaHa KpeOUTHOT apaH)XKMaHa he oaMax JOCTaBHTH
onrosapajyhy notepay o I1IB-y Toj Ctpaun).

Vkomuko ce I[1JIB nammahyje Ha poOy m ycayre obe3dehene ox Crpane
KpeauTHOr apamwxkmana (,,Jlo6aBsbau") npyroj CrpaHu  KpeauTHOT
apamkmana (,,IlIpumanan'") mo ocHoBy @DOUHAHCHUJCKHX JOKyMEHara, W
Crpana koja uuje [Ipumanan ("PeneBanTHa cTpana') Tpeba mo ycioBUMa
®uHAHCH]CKUX JOKyMEHaTa Jla IUIaTh M3HOC KOjH j€ jeHaK HAaJOKHAIM 3a Ty
poby u ycnyre JloGaBpauy (a He na Tpeba aa ce maha HagokHana [Ipumaoiry
10 OCHOBY T€ HaKHaJle):

(1) (xama je [loGaBibau JuIle KOje je JIy>KHO J1a HAJUIEKHOM IOPECKOM OpraHy
obpauynaBa I1/IB), ta Crpana he Takohe mmatutu [loGaBspauy (y3 u
HCTOBPEMEHO ca IuiahamkeM TOr M3HOCA) M3HOC jefHak u3Hocy Tor I1/[B-a.
IIpumanany he (rme ce oBaj craB (M) NpuUMEBmYje) OAMAax IUIATUTH
PeneBaHTHO] CTpaHM W3HOC J€NHAK KpeOUTy WM TmoBpahajy of
peNeBaHTHOT TTOPECKOT OpraHa Kojy pazymMHoO ojapeau Be3aHo 3a [1/IB koju
ce Hariahyje 3a Ty UCIIOPYKY; U

(i1) (xana je Ilpumararr auIe Koje je Ay>KHO J1a HAJIeKHOM TTOPECKOM OpraHy
obpauynaBa [1/IB) PeneBanTHa cTpaHa mMopa oIMax, HAaKOH 3axTeBa O]
[Tpumaona, na mnatu IIpumaony usHoc koju je jennak [1/IB-y koju ce
oOpadyyHaBa Ha Ty HCIIOPYKY aJli caMo y Mepu y ko0joj [Tpumanar pasymHo
YTBp/AM Ja HEMa MPaBO Ha KpeIuT WM noBpahaj oJ] HaJIe)KHOT OPECKOT
oprana y Be3u ca Tum I[1/[B-om.
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()

(m)

(e)

VY cny4ajy kana je npeapuheno @uHaHCHjCKUM JOKyMeHTOM na CTpaHa IjiaTH
wii HagokHaau CTpaHM KPEAWTHOT apaH)KMaHa TPOLIKOBE WMJIM M3/aTKe, Ta
Crpana he miatuTi Win HaAOKHAAUTHU (y 3aBUCHOCTH O]l ciydaja) Toj CtpaHu
KPEAUTHOT apaH)XKMaHa LENOKyNaH M3HOC TUX TPOIIKOBAa WM H3/aTaka,
ykJbyuyjyhu neo koju mpencrtasiba I1/IB, ocum ako Ta CrpanHa kKpeauTHOT
apamXMaHa pa3yMHO OAPE/IH J1a MMa IpaBo Ha KpeauT win nospahaj Tor I1/IB-
a 0J1 CTpaHe PEJIEBAaHTHOT MTOPECKOT OpraHa.

buio koje ynyhuBame Ha oBy Kmaysymy 12.6 6uno xoje Crpane he, y 6wmio
KOM TpEHYTKY kaza je Ta CTpaHa TpeTHpaHa Kao wiaH rpyme 3a notpede [1/[B-
a, YKJbY4YUTH (TaMO e je TO MPUMEPEHO U OCHM aKO KOHTEKCT HE 3axTeBa
npyrauuje) ynyhuBame Ha PEPE3CHTATUBHOT WiIaHa T TPYIE Y TOM TPCHYTKY
(TIojaM ,,penpe3eHTAaTUBHYU WIaH IMa HCTO 3HAYCHC Kao y 3aKOHY O Mope3y Ha
nojaty BpenHocT u3 1994. ronune).

VY Be3u ca Ouno kojom HabGaBKOM KoOjy Bpiie CTpaHe KpeOUTHOT apaHKMaHa
o6uno kojoj Crpanm y ODHHAHCHjCKOM JOKYMEHTy, yKoiuko Ta CrpaHa
KPEIUTHOT apaH)XMaHa TO pa3yMHO 3arpaxku, Ta CTpaHa Mopa oaMax J1a
noctaBu Toj Apyroj CrTpaHu KpeAuTHOTr apamwxkmaHa Jnetabe o I1/IB
pEerucCTpalyju U CBE Ipyre HHPOPMAIIKje KaKo C€ TO MOXKE Pa3yMHO 3aTPaKUTH
y Be3u ca obase3ama [1JIB m3BemraBawa Te CTpaHe KpeIUTHOT apaHXMaHa y
BE3M Ca TOM Ha0aBKOM.

FATCA undopmanuje

(@)

(6)

VY ckiany ca ctaBoM (I1) y HajbeM TeKcTy, cBaka CtpaHa he y poky of aecer
(10) Pagaux nana ox pa3ymHOr 3axTeBa npema apyroj CtpaHu:

(i) HOTBPAUTH TOj Apyroj CTpaHu Ja Ji je:

(A)  Crpana uzyzera on FATCA; unu

(b)  Huje Ctpana uzysera on FATCA,

(i)  moctaBuTH TOj Apyroj Ctpanm oHe oOpaciie, JOKYMEHTAaIujy U Jpyre

uH(popMalrje Koje ce oJHoce Ha BeH ctartyc no ocHoBy FATCA koje Ta
apyra CTpaHa MOXe pa3yMHO 3aTpakKUTH 3a MOTpede MOIITOBamka o0aBe3a
u3 FATCA te npyre ctpane; u

@iy  moctaButu TOj Apyroj CrpaHu oHe oOpacle, JTOKyMEHTalWjy U Apyre

nH(popMaIrje Koje ce 0JJHOCE Ha HhEH CTaTyc Koje Ta apyra CTpaHa MOXke
pa3syMHO 3aTpPaKUTH 3a MOTpede MOomTOBamka 0odaBe3a Te APYyre CTpaHe y
CKJIaxy ca OWJIO KOjUM APYTHMM 3aKOHOM, HPOMHMCOM HIIM PEKUMOM 3a
pa3mMeHy uHpopMaIyja.

VYxomuko Crpana morBpau napyroj CrpaHu y cKIaay ca rope HaBeIeHHM
ctaBoM (a)(i), na je Crpana uzysera ogq FATCA, a HakoH Tora ca3Ha jJa HHje
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(1)

()

umu je mpecrana na Oyae Crpana wm3ysera on FATCA, ta Crpana he
obaBectuTH Ty ipyry CTpany y pa3yMHO KpPaTKOM POKY.

CraB (a) He oOaBe3yje O6uno kojy CTpaHy KpeAWTHOT apaHXMaHa Ja ypaau
owro mTa u ctaB (a)(ili) He obaBe3yje npyry CtpaHy 1a ypaaud OWIo mTa, ITo
OM TI0 ’EHOM Pa3yMHOM MHIUBCHY MPEICTABIHATIO HIIM MOTJIO MPEICTaBbaTh
KpIICHE:

()  Owo KOT 3aKOHA MJIM MIPOTIKCA,;
(i)  Oowo koje huaynMjapHe TY)KHOCTH; WIH
(ilf)  Owmo KOje MoBEPJHUBE YKHOCT.

Yxkomuko Ctpana He motBpau na ju je Crpana msysera oq FATCA wimm He
JOCTaBH 00pacIie, JOKYMEHTAIM]y U apyre nHpopMalmje 3aTpaxkeHe y CKIaIy
ca rope HaBeaeHuMm ctaBoM (a)(i) wim (a)(il) (yxkibydyjyhu, 3a motpebde
n30eraBama CBake CyMmbe, Kaja ce rope HaBeJIeH! cTaB (1) IpUMEHYje), OHIa
he ce ta Crpana TperupaTtn, 3a morpede duHaHCHjCKHX HOKyMeHaTa (U
wiahama Mo ocHOBY WHUX) Kao Aa Huje Crpana uzysera ox FATCA mo ounor
TpeHyTKa Kana npeamerHa CTpaHa JOCTaBH 3aTpaKeHe IMOTBpJeE, olpaclie,
JTOKYMEHTAIUj! WK Jpyre nHpopMarmje.

FATCA onourtak

(@)

(6)

Cgaka Crtpana moxe aa u3Bpmmu 6mio koju FATCA onbutak koju tpeba na
u3Bpmu 1o ocHoBy FATCA u 6miio koje turahame Koje ce 3axXTeBa y Be3H ca
FATCA on6utkom u Hehe ce 3axTeBatu of 6uino xoje Ctpane na nmoseha Ouio
koje miahamwe y Be3u ca kojuM m3Bpmm FATCA onburtak wim J1a Ha ApYrH
HAYMH U3BPIIN KoMIeH3anujy miahama 3a tTaj FATCA onburaxk.

Cpaka crpaHa he oamax, HakoH IITO Oynae ymo3HaTa Ja Mopa Jia M3BpILU
FATCA opbutak (Maum YKOJIMKO HMMa OWJIO KakBe IPOMEHE CTOIle WU
ocHosue 3a Ta) FATCA onbutak) o6aBectutu CTpaHy K0joj Bpiu iahame u
nopen Tora obaBecTHTH 3ajMonpumia U AreHTa, a AreHT he oOaBecTUTH
apyre CTpaHe KpeIUTHOT apaHXMaHa.

INHOBERAHU TPOIIKOBH

IloBehanu TpomikoBH

(@)

[Momnmoxuo Kmaysymu 13.3 (M3y3eha), 3ajmonipumart he, y poxy oa aBameceT
(20) nana ox 3axTeBa AreHTa, MIaTUTH Ha UMe CTpaHe KPEJUTHOT apaH)KMaHa
n3Hoc Ilosehanux tpomkoBa Koju Hactany 3a Ty CrpaHy KpeIuTHOT
apaH)xMaHa UM weHy [loapyxHuiy kao nocineauua:

(i) VYHomeme Ouo Kojux M3MeHa (WM Tymadema, aIMUHUCTpUpama WA

IIPUMEHE) 3aKOHA WM IIPONUCa, HAKOH JaTyma OBOT' YTOBODa,



(i)

(iii)

yckinahuBama ca 3aKOHOM HJIM MPOMHMCOM JOHECEHWM HAKOH JIaTyMa OBOT
VYrosopa; unu

UMIUIEMEHTAIMje Wik npuMeHe win nomroBama bazena 111 wom LUPJ IV
WK OMIIO KOT IPYro 3aKOHa WJIM IpoMKca KOjUM ce uMIuleMeHTHpa baszen
[T wm P/ IV (6e3 063upa na nu je Ta MMIUIEMEHTAIMja, MPUMEHA WUJIH
NolTOBake ©OJf cTpaHe Bmanme, perymaropa, CrtpaHe KpeauTHOT
apaHXMaHa uin 6uio xoje wene [loapyxuuie).

(6) 3amotpebe oBor YroBopa:

"Bazea |l1" o3nauasa:

(a)

(6)

()

(m)

Criopa3zyme O 3aXTeBHMMa Y IOTJIey BUCHHE KamuTaaa, KoeHuIlujeHTIMA
3aly’)KEHOCTH M JHMKBUJHOCTH Koju cy canapxkanu y "bazemy III:
['moGanHu peryigaTopHH OKBUpP 3a OTIOpHHUje OaHKe W OaHKapcke
cucteme", "bazen III: MehyHnapoauu oxBup 3a Mepeme H3I0KEHOCTH
PU3UKY JHMKBUJHOCTH, CTaHAApA€ ¥ MOHHUTOPUHT OBOT pu3uka' u
"CMmepHuIlaMa 3a HAIMOHAJIHE BIACTH KOj€ YBOJE KOHTPALMKINYHH
KanmuTaaHu amopTu3ep”" Kkoje je oOjaBuo bazencku KoMuTeT 3a
cynepBusnjy Oanaka y aeuemOpy 2010. rogune, ykibyuyjyhu usmene,
JIOTIYHE WUJIU J10PAJIE;

npaBUja 3a IJIOOATHO CHUCTEMCKM 3HayajHe OaHKe cajap)kaHa Yy
JIOKYMEHTY ,,I'7100alHO cHUCTeMCKU 3HauajHe OaHKe: MEeTOJI0JIorHja 3a
yTBphUBame W JOJATHHU 3aXTEBU 3a ancopOInjy TyOuMTaka — TEKCT ca
npaBwiInMa* Koju je 00jaBro bazencku koMHUTET 3a cynepBU3Hjy OaHaka
y HoBeMOpy 2011. roaune, ykipyuyjyhu u3MeHe, 10nyHe UM J10paje; u

CBE JlaJbe CMEpHHUIIE WK CTaHAapje Koje je 06jaBuo basencku xkomurteT
3a cynepBu3Hjy OaHaka y Be3u ca ,,bazenom III";

"ba3zejicku KoMuUTeT'" oO3HayaBa bazencku KOMUTET 3a CYNEpBH3HU]Y
OaHaka,

"PA V' o3nauaBa:

(a)

(6)

Perynatusy (EVY) 6p. 575/2013 Esponckor [TapiamenTa u CaBeta of 26.
jyaa 2013. roauHe O TpPYyAEHLUUJaTHUM 3aXT€BHUMa KPEIUTHHUX
UHCTUTYLIMja ¥ HMHBECTUIMOHMX KOMIIAHHMJa M KOJOM C€ Mema
Perynarusa (EY 6p. 648/2012); u

HupextuBy 2013/36/EY Espomnckor Ilapnamenta n Caseta ox 26. jyHa
2013. roguHE O TPHUCTYIy aKTHBHOCTHMAa KPEAWTHUX HHCTUTYIHja U
MIPY/ICHIIH] AJTHO)] CYTIEPBU3UJH KPEIUTHUX WHCTUTYIIH]a u
WHBECTULIMOHUX KOMIIaHHja, kojoM ce mema [lupextuBa 2002/87/EC u
ykunaajy dupexruse 2006/48/EC u 2006/49/EC; u
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"IloBehanu TpomikoBHu'' 03Ha4aBajy.

(@) cmameme crome mpuHOca oa KpemuTHOr apaH)kxmMaHa WM Ha YKYITHH
kanurtan CTpaHe KpeAUTHOT apaHkMaHa (1in mweHe [lonpyxuune);

(6) nonarHe wiu nmoBehaHe TpoIIKOBE; WK

() cMameme M3HOCA KOjU je JOCIEO M IUIATHB 10 OCHOBY (DHHAHCH]jCKUX
JOKyMeHara,

KOJU HacTaHy WM Koje mperpnu CTpaHa KpeIUTHOI apaH)KMaHa WU HhEeHa
[TompyxHUIIAa TTOA YCIOBOM JAa ce Moxe mpunucatéd 1oj CTpaHu KpeITuTHOT
apamKMaHa Koja je CTymwila y CBOje AHTaXoOBame CpeAcTaBa WU
(dbuHaHCHpame WK U3BpIIaBamke o0aBe3a 1o OUHAHCH]CKOM JIOKYMEHTY.

[HoTpaxuBama 10 0OCHOBY NMOBehaHUX TPOLIKOBA

(a)

(6)

Ctpana KpeOWTHOI apaH)XKMaHa Koja HamepaBa Ja NOTpaxyje y CKIaay ca
Knaysynom 13.1 ([losehanu mpowrkosu) obaBectuhe AreHTta o ciy4ajy Koju
JI0BOJIM JI0 HACTaHKA MMOTPaKMBama, HAaKOH 4era he AreHT ogmMax 00aBECTUTH
3ajMonpumIa.

Cpaka CTtpaHa KpeAMTHOT apaHkmaHa he, 4yum OyJe M3BOJIJBHBO IO 3aXTEBY
AreHTa, JOCTaBUTHU MOTBPAY O U3HOCY HeHuX [loBehanux Tpokosa.

H3y3eha

Knaysyna 13.1 (Ilogehanu mpowxosu) ce He npumemyje ykoiauko ce Iloehanu
TPOIIKOBH:

(2)

Mory mpunucatd OaouTKy nopesa koju 3ajMorpumar] Tpeba Ja M3BpLIM IO
3aKOHY;

(6) mory npunucatu FATCA oa0butky koju ce 3axteBa oj CTpaHne;

(1) xomnen3oBaHu y ckiany ca Knaysynom 12.3 (Ilopecka pedynnanuja) (mnu 6u
O6unm KoMIieH30BaHu y ckiany ca Knaysynom 12.3 (ITopecka pedynaanuja) amu
HUCY KOMIIEH30BaHM caMo 300r mpuMeHe u3y3eha HaBeneHMX y cTaBy (0)
Knayzyne 12.3 (ITopecka pedynaanuja); uim

(1) Mory mpumMcaTé HaMEepHOM KpIIeHmYy OMJI0 KOT 3aKOHA MJIM IPOIHUca O]l CTpaHe
peneBanTHe CTpaHe KPEAUTHOT apaH)XxMaHa win ieHe [lonpyxHure.

JAPYI'A OBEHITEREBA

Oobewmreheme 3a KypcHe pasinke

(a)

YKOMMKO H3HOC KOjU 3ajMornpumall Ayryje 1o OCHOBY DUHAHCH]jCKUX
noxymenara ("M3Hoc"), uiau Haiora, mpecyie Wid OJUTyKe JaTuX MM JOHETHUX
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(6)

y Be3u ca M3Hocom, Mopa aa ce koHBeptyje u3 Banyte (,,IIpBa Baayra") y
K0joj je Taj I3HOC miatuB y apyry Banyty (,,Jpyra Baiayra'") 3a cBpXy:

0] cacTaBJbarba WIHM TOJHOIICHA TYXKOE WIHM JI0Ka3a MPOTHB 3ajMOIPHUMIIA,

NI

(i) ~ mobujama wiM crhpoBohema Hamora, mpecylne WM OJUIyKe Y Be3u ca

MapHUYHUM WK apOUTPAXKHUM MOCTYIKOM,

3ajmonpumar; he kao He3aBUCHY oOaBe3y, y poky on tpu (3) Pamna nana on
3axTeBa, peyHauparu cBakoj CTpaHu KPEeJUTHOT apaHXMaHa K0joj AyTyje Taj
W3Hoc 3a Tpomiak, ryouTak wim o0aBe3y Koja HAacTaje U3 MM Kao IOCIEIHIA
KOHBep3Wje Yykbyuyjyhu opacrynmama wusmel)y (A) KypcHe crome Koja ce
KOPHCTH 3a KOHBepToBame Tor M3Hoca u3 [IpBe Banyte y Hpyry Banyry u (b)
KypCHE CTOTIE€ WJIHM CTOIIA KOje Cy PacIloIOKUBE TOM JIMILY Y BpeMe TpHujemMa TOT
H3Hoca.

3ajMorpuMari ce oJpuye MpaBa Koje UMa y JYPUCAUKIHM]H J1a TUTATH U3HOC TI0
@OHUHAHCH]CKIM JOKYMEHTHMA y BaJTyTH WM BAJyTHO] JSIUHHUIIA OCUM Y OHOj Yy
KO0j0j je u3paxxeHo 3a riahame.

Jpyra odemrehema

3ajmonpumari he, y poxy ox necer (10) Pamnux mana ox 3axrteBa, pedyHaupaTh
cBako] CTpaHu KpEeIUTHOT apaH)KMaHa CBE TPOIIKOBE, TYOUTKE WM 00aBe3e KOju

HacTajy 3a Ty CTpaHy KpeJUTHOT apaH)XKMaHa Kao pe3yJiTar:

(a)
(6)

(1)

()

HactaHka Ciydaja HeucIymema obasese;

Herulahamwa M3HOCA 01 cTpaHe 3ajMONpHUMIA KOju Ayryje no PUHAHCH]CKUM
JOKyMEHTUMa Ha JaTyMm nocneha, ykibydyjyhu 6e3 orpaHuyema, TPOIIKOBE,
ryouTtke wuiauM obOaBe3e KOjU HacTa)y kao mocinenuna Krnaysyme 25
(ITpepacnooena mehy Cmpanama Kpeoumnoe apauicmana);

(buHaHCHpamWa, WK CKIIaNamba apaHkMaHa 32 (UHAHCUpAbE, IBeHOT ydeniha y
Kpenuty koje 3axTeBa 3ajMonpumail y 3axTeBy 3a Kopuiiheme cpeacTaBa uin
y ckiany ca Kimaysynom 11.4 (MUTA Tlpemuja) anu Koje HUje U3BPIICHO 300T
JIejCTBAa jeHEe WM BuUle onapenada oBor YroBopa (OCMM U3 pasiiora
HEHUCIYHhEeHha 00aBe3e WM HeMapa TOT caMor 3ajMO/IaBIla); 1/Wiu

HECBpLICHA MPEBPCMCHE OTILIATC KpCI[I/ITa (I/IJ'II/I BCTroBOr JICJ'Ia) Yy CKjIaagy ca
00aBeIITeHEM O HpCBpCMCHOj OTILIATH JOCTAaBJbCHUM OJf 3ajMOHpI/IMLIa.

Haxnana TpomkoBa AreHry

(a)

3ajmomaBar; he onmax pedyHaupaTu ATEHTY TPOIIKOBE, TYOUTKE WM 00aBe3e
KOJH HacTaHy 3a AreHTa (KOju pa3yMHO IOCTYIa) Kao MOCeauIa;
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(6)

(i) HCTpaXMBamka OMIJIO KOT Cllydaja 3a KOju pa3yMHO Bepyje Jla IpeacTaBiba

Cnyuyaj Heucnymeme o0aBesa,;

(i) ~ TOCTymama WU OClamama Ha OWIo Koje 00aBelmTeHmhe, 3aXTeB WU

WHCTPYKIIU]Y 3a KOJy pPa3yMHO BEpPYje Jia j€é UICTUHUTA, TaYHA U TIPUMEPECHO
oBiamhena; win

(i) ~maBaka  MHCTPYKIMja  aJBOKaTHMa, padyyHoBohama,  MHOpPECKUM

CaBETHUIMMa, BELITallUMa WK JIPYTUM CTpy4ymaluma, y CKiIaay ca OBUM
Yrosopom.

3ajmonasar he ommax oGemreTuTH ATEHTa 3a TPOIIKOBE, T'YOUTKE WM 00aBe3e
KOju HacTaHy 3a AreHTta (yciej pasziora KOju HUCYy TpyOu Hemap WU

HETIPOIIMCHO TMOCTynama AreHTa) nmo DOUHAHCHJCKMM JOKyMEHTHMA WIIH
MUT'A Tapanumju.

YBJIAXKABAIBE O/l CTAHE 3AJMOJIABALIA

YouaaxkaBame

(@)

(6)

Csaka Ctpana KpeauTHOT apamxMaHa he, y3 KOHCy/Tanuje ca 3ajMOnpuMIEM,
Ipey3eTH CBE pa3yMHE KOpake 3a yOJakaBarme OKOJHOCTH KOje HacTaHy WU
Koje Ou pe3ynTupane TUME Jja HEKU U3HOC MOCTaHe IUIaTUB 10 WK y CKIay ca,
WM oTKazaH y ckiany ca Kmaysynom 8.1 (Hesakonutoct), Knayzymom 12
(bpyro nopesu u pedynnanuja) wnu Knayzynom 13.1 (IToBehanu TpomkoBn)
ykibydyjyhu (6e3 orpaHuuema) NpeHOLICHE HEHHUX IpaBa W obaBe3a I10
duHaHCHU]CKUM JoKyMeHTuMa Ha apyry llogpyxuuny unu Kanuenapujy
apaHXMaHa.

l'ope HaBegenu crtaB (a) HM Ha KOJU HAYMH HE OrpaHHuYaBa oOaBese
3ajmMonpumiia npemMa OUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA.

Orpannyema OArOBOPHOCTH

(@)

(6)

3ajmonpumarn he ogmax pedyHaupati cBakoj CTpaHH KpeIUTHOT apaHKMaHa
CBE TPOILIKOBE M HM3JaTKe KOjU pa3yMHO HacTtaHy 3a Ty CTpaHy KpeIUTHOT

apamKMaHa Kao MOCJIeAnIIa Kopaka Koje je mpeaysena y ckiuany ca Kimaysyiaom
15.1 (Vonaxcasarve).

Crpana KpeIuTHOT apaHXMaHa HHje y 00aBe3u Ja mpeay3mMe Ouiio Koje Kopake
nepunucane y Knaysynmu 15.1 (Vonaoswcasarne) yxonuko he, mo MUILbEHY T€
Crpane (nenyjyhu pazymHO), yciiea Tora UMaTH MITETY 10 BbY.

TPOIIKOBU U U3ALIN

H3nanm mo 0CHOBY TPaHCaKIuje

3ajmonpumar] he onMax Mo 3axTeBy IUIATUTH ATEHTY W ApaH)Xepy H3HOC CBUX
TPOILKOBA M U3/1aTaka (ykjpy4yyjyhu, anu He orpanuyaBajyhu ce Ha mpaBHE TPOILIKOBE,
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HAKHAJC W TPOILIKOBE CaBETHUKA 3a JKUBOTHY CPEIMHY M COIMjaJHA MMHUTamba, MyTHE
TPOIIKOBE, Ka0 U TPOIIKOBE HEMOBPATHOI TIOpe3a Ha J0JaTy BPEIHOCT MJIH CIMYHHUX
rmope3a Ha Te TPOIIKOBE M M3JIaTKE) KOjU HACTajy 3a OWJIO KOjH Ol HHX Yy BE3U ca
[PEroBOprUMa, IPUIPEMOM, IITAMIIAHEM, TOTIIHCHBAKBEM U 00jaB/bUBAE!

(a) ¢QuHAHCHJCKMX JOKyMEHaTa W CBUX JPYrHX JIOKyMEeHaTa KOjU C€ OJHOCE Ha
DHHAHCH]CKE TOKYMEHTE;

(6) cBux apyrux (DUHAHCHJCKMX JIOKyMEHATa IMMOTHUCAHWX HAKOH JaTyMa OBOT
VYrosopa; u

(m) MMUTI A rapannuje.
TpoumkoBu n3mene

Y KOJIMKO:

(a) 3ajmompumall 3aXxTeBa W3MEHY, OJPUIIAbe WM CarjlaCHOCT KOJU C€ OJIHOCE Ha
OUHAHCH]CKHU TIOKYMEHT;

(0) je u3mena PUHAHCHUJCKOT JOKYMEHTa HEOIMXOJHA KaKo OU ce OCUTypaslo na je
ouno xoju OUHAHCHjCKH JOKYMEHT y ckiany ca yciaoBuma MUI'A rapanuumje mnmm
6uino kojum apyrum 3axrteBoM MUIT'A-e; wim

(1) je u3meHa HeonxoHa y ckiany ca Kmaysynom 26.11 (ITpomena Banyte),

3ajmomnipumarl he, y poky ox tpu (3) Panna nana on naHa 3axTeBa HaJOKHAJIUTH
ATeHTy M3HOC CBHX TPOLIKOBA M M3/aTaka (yKJbydyjyhu MpaBHE TPOIIKOBE) KOjH 32
AreHTa pa3yMHO NPOUCTHYY U3 MPOLIEHE, IPEroBapama WK MOCTyNamka y CKIaly ca
TUM 3aXTEBOM WJIN YCIOBOM.

TpoumkoBu cuipoBohema

3ajmomnpumarl he y poky ox tpu (3) Pagna nana ox naHa 3axTeBa IJIAaTUTH ATEHTY
M3HOC CBUX TPOIIKOBA M M3JaTaka (YKJbydyjyhu mpaBHE TPOIIKOBE) KOj€ j€é CHOCHO
Arent uin 6usto koju 3ajMojiaBarl (3a padyH ATeHTa WIM PEJIEBAaHTHOT 3ajMOJIaBIIa),
y BE3H ca CIpOoBOheHmEM MM OYYBambEM IpaBa MO OCHOBY OmiI0 Kor PUHaAHCH)CKOT
nokymenta uiu MUI'A rapannyje.

Texkyhu TpomikoBu AreHra

AKko:

(@  ce mecu Heucnymeme obaBe3a;

(6)  AreHT pa3yMHO cMatpa Ja je TO HEOTXOJHO WJIA YITyTHO; WUITH

(m) cy 3ajmonpumar win BehuHcku 3ajMoaBIM TPaXWIH O] ATE€HTa J1a IPEeay3Me
3aJaTKe 3a Koje Cy ce ATeHT W 3ajMonpuMall carjiaciiid Ja cy IoceOHe
MIPUPOJIC U BaH OICera HOPMAJIHUX 3aJaTaka ATEHTa,
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3ajmonpumari je y odaBe3u ga ATEHTY IUIaTH J0JIaTHY HaKHAIy OKO Kojer he ce oBe
JIB€ CTpaHE JOTOBOPUTH WJIHM YKOJHMKO 3ajMONpHUMall He ycIie Jia C€ JOTOBOPH OKO
onpehene cyme, oHako kako yTtBpam AreHT (mocrymajyhu pasymHO u y 100poj
HaMepH).

HN3JABE

3ajmMonpumall naje u3jaBe W rapaniyje cBakoj CTpaHM KpEIUTHOT apaH)XMaHa Ha
Hatym oBor YroBopa u Ha JlaTym cTymama Ha CHary oBor YTroBopa, Kao IITO je
nedunucano y ooj Kmaysynu 17.

Craryc

3ajmomnpuman 1 KopucHuk kpemura mMa mpaBo ga Oyle BIACHUK MMOBHHE W Ja
CIPOBOJIM aKTUBHOCTH U OTepalyje Ha HAYMH KakKo TO caja 00aBiba.

OoaBesyjyhe onpenoe

ObaBe3e HaBeleHEe Koje NIpey3uMa cBaku 3ajMonpumain 1 KopucHuk kpemuta y
cBakoM J[OKyMEHTY O TpaHCaKIHjHu Cy 3aKOHUTE, BaIUAHE, 00aBe3yjyhe u M3BpIIHE
obaBe3e (caMo MOMJIOKHE, y CIIy4ajy 3ajMOINPUMIIA, Y CMUCITY HacTaHKa 3adyKemha U
npey3uMama o00aBe3a Ojf CTpaHe 3ajMONpHUMIIa M0 OBOM YTOBOpY, 00jaBJbUBAEY
CnyxOeHOT TJIacHHKa y KOMe ce 00jaBJbyje 3aKOH 0 MOTBphHBamy OBOr YTOBOpa 0/1
crpane Haponne ckynmrune Penyonuke Cpouje).

Hecyko0/paBame ca npyrum odase3ama

Crymame Ha CHary u CHpoBoleme TpaHCakilvja OJf CTpaHE CBAKOT 3ajMONpUMIIA U
Kopuchuka kpeauta u TpaHcakiivja HaBeJeHUX y JIOKyMEeHTHUMa O TpaHCaKIUjU HUCY
u Hehe 6utn y cykoOy ca:

(a)  Owmo KojuM BaxehuM 3aKOHOM;

(6) ycraBom PeneBaHTHE jypHCIUKIIMj€ U YCTABHUM JOKYMEHTHMa OUJIO KOje 01
BUX U BbUXOBUX JIP’KaBHUX MHCTUTYIIH]A; WIH

() OWIO KOjUM YrOBOPOM, XHIIOTEKOM, OOBE3HMIIOM, OJJIYKOM, apOUTPaKHOM
OJUTYKOM HJIH JIPYTMM HHCTPYMEHTOM Mel)yHapoTHOT criopa3yma HIId yroBOpa,
ykJbyuyjyhu u one ca MM®-om uiam Ouio Kojom IpyroM MelyHapoaHoOM
MHCTUTYLIMJOM YHjH j€ OHA WIAH WJIHU JP>KaBHOM HWHCTUTYLHJOM WIAHUIE WIIH
Koje cy oOaBe3yjyhu 3a BHUX WIM HBUXOBY HMMOBHMHY WM TNPEACTaBIbajy
KpIIEHE WIIM PA3jor packuaa yroropa (Kao ITO je OMHCAHO) Yy CKJIaay ca
TaKBUM YTOBOPOM HJI HHCTPYMEHTOM.

Osiaamhema
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(6)

()

(m)

3ajmonpumar; 1 KopucHHK KpenuTa uMma IyHO TpaBoO Jia CTyIa, COPOBOIU U
M3BpIIIaBa M IPEy3€0 je CBE HEOIMXOJHE palme 3a JAo0Hjame opiamhema 3a
CKJamame W CHOpOoBOheHmEe W peanusalujy peieBaHTHHX JlokymMeHaTa o
TpaHCAaKIMjH y KOjUMa jecTe WM he OWUTHM cTpaHa Kao W TpaHCaKlWja
caJp>kaHuX y TUM JIOKyMEeHTHMa O TpaHCAKLHjH (CaMo MOAIOKHO, y CIy4ajy
3ajMonpuMIla, Y CMHUCIY HacTaHKa 3aayXKemha U MIpey3uMama o00aBe3a o
cTpaHe 3ajMonpHuMIia IO OBOM YTOBOpPY, 00jaBsbuBamy Ciy)kOCHOT riacHUKa
Peny6oiinke CpOuje y kome ce 00jaBibyje 3aKOH 0 IOTBphHBamy oBOT YTOBOpa
on crpane Hapoaue ckynmrune Penyonuke Cpowuje).

Orpanunuema oBnamhema 3ajMonpuMiia Hehe ce mpeKopaunBaTh, Kao pe3yiaTar
3aqyKHBamkba WIM JaBama TrapaHlja WIM OAmTeTa JAe)UHUCAHUX Y
OUHAHCHU]CKUM IOKYMEHTHMA y KOJUMa j€ CTpaHa.

CBa onoOpema M akTa Koja Ce TpaXKe WM Cy TOXKeJbHA y BE3H CTyIama,
W3BpIICHA, 3aKOHUTOCTH, BAJMIAHOCTH W  HW3BPIIHOCTH  PEIICBAHTHUX
JlokyMeHaTa O TpaHCaKIMjH W y WHHMa CaapKaHUM TpaHCaKIUjaMa Cy
no0ujeHa WM u3BplIeHa (y 3aBUCHOCTH OJ Cllydaja) W Yy MOTIIYHOCTH Cy Ha
cHa3u u Baxeha.

Nwma mpaBo ga Tyxu u Oyne TyKEH mpei CyaoM W/uiu apOuTpaKHUM Behem
HAJJICKHUM Y cKiany ca OUHAHCHjCKUM JOKYMEHTHMA.

BaauaHocT n NPUXBAT/BUBOCT J0Ka3a

Cga Opnamthemwa 1 CBH IpYT'M aKTH, YCIOBH U CTBAPHU MOTPEOHE U MOXKEIbHE!

(2)

(©)

()

Kako O0u ce omoryhuno cBakoMm 3ajmornpumily U KopucHuky kpemuta na
3aKOHUTO CTYIIH, OCTBapyj€ CBOja MpaBa U MOCTYIa y CKJIaay ca o0aBe3aMa u3
JlokyMeHaTa 0 TpaHCaKLMjU y KOjUMa je CTpaHa,

kako Ou ce omoryhmio ga cy obaBe3e 3a koje ce y JlokymeHTHMa O
TpaHCAaKLUUjU HaBOIM Ja he OWTH mpey3eTe o] cTpaHe 3ajMONpuUMLA U
KopucHuka kpeaura npaBocHaxkHe, obaBe3yjyhe u cripoBoiuBe; U

Kako Ou ce oOe3zbemuino aa cy JlokymeHTa o TpaHCaki#jama, y KOjUMa Cy
3ajmornpuman; U KopucHuk Kpenurta crpaHe, NpHUXBaT/bUBa Kao J0Ka3 Yy
PeneBaHnTHO] jypHcaUKIUjU (IO YCIOBOM 112 je Taj JJoKyMeHT o TpaHCakIuju
MIPEBEJICH Ha CPIICKH jE3HK),

Cy Jo0MjeHa WM pealn30oBaHa MPaBOCHAXHO M Baxkehe cy (ocuM, y ciyyajy
3ajMonpuMIla, Y CMUCIy HAacTaHKa 3ajJyKema U Npey3uMama olaBe3a Of CTpaHe
3ajMonpuMIla IO OBOM YTOBOpY, o0jaBjbuBamy CiyxOeHor riacHuka PemybOnnke
Cpbuje y xome ce o0jaBibyje 3aKOH O TOTBphuBamy OBOr YTOBOpa OJ CTpaHe

Haponne ckynmtune Pemyonuke Cpowuje).

MepoaaBHO IPaBoO M U3BPIIEHE
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(a) HM30op mpaBa HaBEACHOI Kao MEpPOJABHO MPaBO 3a CBaku DUHAHCH]CKH
JOKYMEHT M CBE HEYroBOpHE 00aBe3e KOje M3 Hera MPOUCTUIY U KOje Cy ca
UM I0Be3aHe, Ouhe npusHara u cripoBeieHa y PesieBaHTHO] jypHCIUKITUjH.

(6) Csaka npecyna Be3aHa 3a @uHaHCH]CKHM TOKYMEHT o0ujeHa y Enrneckoj 6uhe
MIPU3HATA U CIIPOBecHa Y PelieBaHTHO] JypUCIUKITU]H.

(r) Cnoopasym o He TNO3uBalkby Ha HMMYHUTET M0 mNuTaky OHUHAHCH]jCKUX
JOKyMeHaTa Ha Koje OM 3ajMompumall WId HeroBa MMOBHHA MMAaJH IPaBO
6uhe mpu3HAT U cripoBezieH y PeneBanTHO] jypUCIUKLIU)H.

(n) Ipemaja mpeamera Ha apOWUTpaxy, Kao MITO je HaBeACHO y (DUHAHCHCKUM
JOKyMeHTUMa, Ouhe Mpu3HaTo U CIPOBeeHO y PeneBaHTHO] JypUCIUKIIU]H.

OnouTak nmopesa

Ocum 3a mope3e Mo OAOMTKY Ha Kamare IutaheHe Hepe3HIeHTUMA Yy jYPUCAUKI]H
3ajMonpumIa, HUje HeoNnxo Ho BpmuTH Oa0uTKe nopesa 3a Ouio koje niaahame Koje
ce BpmM Ha OcHOBY (DUHAHCHjCKHX JOKyMeHaTa, a IOoCToju obaBe3a mahama
JNOJAaTHUX M3HOca IUaTMBUX Yy ckiany ca Kunaysynom 12 (bpyro mnopesu u

pedyHaupame).

Hema AAMUHUCTPATUBHUX TAKCH

[lo 3akony PeneBanTHe jypHucIuKIMje HMJe HEONXOoAHO aa ce PuHaHCHjCKa
JIOKYMEHTa MOJTHOCE, €BUIEHTHPAjy WM 3aBOJie KOJ CyJa WU APYror opraHa y aaroj
JYPUCIMKIMJU HUTH je mnoTpeOHO Iiahame TaKCeHMX MapKH, TaKce Be3aHe 3a
perucTpanmjy, yciayre HOTapa WM CIMYHO Ha WM y Be3n ca DHUHAHCH]CKUM
JOKYMEHTUMa WM TpaHcakiujama n3 (DUHAHCHjCKHUX JOKyMEHaTa, OCHM IITO je
3ajMmoripumari obaBe3aH Ja:

(a) m3BewmTaBa (M IJIaTH HaKHaIy Be3aHy 3a uzBemrasamwe) HBC o:
(i) OBOM YTOBOpY U CBaKOj HE€rOBOj U3MEHH;
(i)  cBaKoj MpoMeHH 3ajMOAaBala; 1

(i)  cBakom Kopumhemy cpencraBa M CBakoj OTIUIATH WJIM TPEBPEMEHO)]
OTIUIATH [IPEMA OBOM YTOBODY,

(6) eBumeHTHpa peneBaHTHe HWHOpPMAIHje KOje CE€ OJIHOCE Ha OBa] YTOBOp Yy
EBUJCHIIMJH JaBHOT Jyra mpu YIpaBu 3a jaBHU AYr npu MUHHCTApCTBY
¢unancuja Penyonuke Cpouje.

Hema Hencnmymema 0o0aBe3a

() Hujeman ciyuaj Heucnymwema 00aBe3e HE Tpaje HUTH OU ce pa3yMHO MOTJIO
ouekuBaTH Aa he pesynrtuparu ox Kopumihema cpencraBa wim crymama u
cupoBoherra DHUHAHCHJCKUX JIOKyMEHaTa WJIH OWIO KOje TpaHCaKIHje
caJip>)kaHe y UCTUM.
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(6) Hwujeman npyru ciydaj WM OKOJHOCT HHCY HACTYNWIM KOjU YWHE (WM,
UCTHULIAbEM TPEjC MEpPHO/a, 1aBambeM 00aBeIITeHa, JOHOUICHEM OJUTYKE HITU
KOMOMHAIMjOM MPETXOAHO MOMEHYTOr OM YHMHWIM) CIy4a] HEUCHYHEHmha
o6aBe3e (y 3aBUCHOCTH KaKoO j€ OMHCaH) 10 OMJIO KOM CIOpa3yMy HIIH JIPYyTrOM
YrOBOPY WJIM MHCTPYMEHTY KOjH je 3a ’era o0aBe3yjyhn wim Kojuma IMojyiexe
IEroBa MMOBMHA a KOjU MMa WM je Pa3yMHO BepoBaTHO jaa he umaru
MarepujanHo HeraTuBaH eekar.

Hema oOmamyjyhux ungopmanuja

(a) Cse ummeHWM4HEe HH(OpPMaIMje KOje C€ JOCTaBe OJl CTpaHE WU Yy HME
3ajmonpumua u/mmu Kymnna (ykipydyjyhu on HBHUXOBHUX CaBETHUKA) IpYroj
Ctpanu kpenuTHOT apamkMmana (ykibydyjyhu uHpopmanuje narte y u 'y Be3u ca
npujaBom 3ajmornpumua 32 MUI'A I'apanuujy u y Be3u ca CBaKMM 3aXTEBOM
3ajmonaBua 3a ['apanuujy) y Be3u ca Kpeaurom cy HMCTHHHTE, MOTHYHE U
TayHe y CBHUM MaTepHjaJHHM acleKTUMa Ha JaTyM Kaja Cy JOCTaBJbEHE HIIH
HaBe/IeHE U HUCY OOMamYyjyhe HU IO KOM MaTepHjaIHOM OCHOBY.

(6) Hwumra ce HHMje JecHIIO HUTH je M30CTaBJHEHO M HUKAKBEe MH(OpMaIje HUCY
nate HUTH yckpaheHe koje Oum pesynrupane wmHpOpMaIrujama NpyKSHHM O]
CTpaHe WM 32 padyH 3ajMONpHMIA WM OWIO KOje HEeroBp JpKaBHE
uHctutyimje win Kymma (wnmm 6mino kor mHXOBOr caBeTHHKa) CrpaHama
KpeauTHor aparkMmaHa uinu MUI'A-u koje Ou O6une HetauHe win oOMamyjyhe
HU 110 KOM MaTepHjaTHOM OCHOBY.

duHaHCHjCKa NO3ULHja

(a) Hwje momo 10 MaTepujaIHO HETaTHBHUX IPOMEHa E€KOHOMCKE CHUTYyalluje
3ajmonpumiia win KopucHuka kpeaura oj] 1aTyma oBOr YTOBODa.

(6) bynyercku monmamy M NMpojeKIMje JOCTaB/BEHU y CKIALy ca OBUM YTOBOPOM
JOCTaBJbCHE Cy HAKOH MaKJBHBOI pa3MaTpama U MPUIPEMIbEHE CYy Y A00poj
HaMepu Ha OCHOBY HEJaBHUX HH(pOpMalMja M IPETIOCTaBKU Koje cy Ouiie
pasyMHe Y TPEHYTKY MPHUIPEME U T0CTABIbabA.

Panrupame nmo npuHommy pari passu

Ob6aBe3e muahama Mo ocHOBY (DHUHAHCHjCKHX JOKYMEHAaTa PaHTHPa]y € MUHUMYM
pari passu ca moTpaxMBambHUMa CBHX APYruX HeoOe30eheHHX M HecyOOopIuHHCAHUX
noBepuiana y cmucity CriosbHe (puHAHCH]CKE 3a1y>)KEHOCTH, OCUM OHUX 00aBe3a Koje
cy nedunmncane kao obaBezyjyhe oapemdaMa 3akoHa Ha JaTyM OBOT YTOBOpa U, y
ciydajy 3ajMompumiia, Ouhe maTMBe W3 jaBHUX MPUXOAa WM JIPyre aKTHUBE
3ajMorpumIia.

Hema nmoctynaka Koju ¢y y TOKY WIH cJiee

(a) Hwujeman mapHUYHH, apOUTPAKHHU WIIM HCTPAXKHU TMOCTYIAK Mpej OMI0 KOjUM
CyZIoM, apOUTPa)KHUM TEJIOM WJIM areHIIjoM, 3a KOJU C€, y CIIy4dajy HEeraTUBHE
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(6)

npecyjie, MOTJIO OIpaBJaHO O4YeKMBaTH Ja he umatu MatepujaiaHe HeraTHBHE
edekTe HUje TOKPEHYT HHUTU IOCTOjU MPETHa O] MOKpeTama (1o HajooJbeM
Ca3Haby U YBEPEHY) MPOTHUB HEra WK BEeroBUX JPKaBHUX OpraHa.

Hujenna omyka miam Hajor cyaa, apOMTpaXKHOT CyJa M HHUjeaH Hajor OWJIo
KOT' JIPYKaBHOT HMJIM JIPYTOT PETYJIATOPHOT Teja 3a KOju OU ce pa3yMHO MOTJIO
OYEeKHUBATH Ja UMa MarepujaiHo HeratuBaH edekar (1o HajoobeM Ca3HaBy U
yBepemy (HaKOH 00aBJbEHE JeTajbHE M NMaKJbUBE aHAIM3€) HHje JOHECeHa
NpOTHB 3ajMONPHMIIA HUTH HETOBUX Jp)KaBHUX opraHa uian KopucHuKa
KpenuTa.

Hema kpmema 3aKkoHA

Hu 3ajMompuMali HM KOPHUCHHMK KpeIuTa HHCY MPEKPIIMIN HH jelaH 3aKOH WM
MPONKC YHje KPIISHEe UMa WM C€ Pa3yMHO MOKE OYEKMBATH Jla ©Ma MarepujaiHo
HeraTuBaH edekar.

MMUTI A u3jaBe u rapanumje

(a)

(6)

()

Cse unpopmanyje, u3jaBe, 1 rapaniyje nare y esu ca [IpojekToM, kao u cBe
nucaHe wuHpopmauuje npocraBjbeHe MMUIA-u on crpaHe WM y uMe
3ajMoripuMIla, Cy HWCTUHUTE, TayHe, W TOTIYHE y CBUM MaTepHjaIHUM
acmeKkTHMa U He caJipke HUKaKBEe MaTEpHjaIHO JIaXKHE WM oOMamyjyhe u3jaBe
WJIH TIPOIYCTE.

Hu 3ajmonpumant Hu EHTHUTET 3a MMIUIEMEHTalMjy TMpOjeKTa HUCY
YYECTBOBAJIM HM Y KaKBUM KOPYNTHUBHUM IIpaKcama, IpeBapama, IpUHYIHUM
Ipakcama, TaJHUM IpaKcama, ONCTPYKTUBHUM IIpaKcama WId Ipamby HOBIA Y
Be3u ca [Ipojekrom.

3ajmornipumal]; ¥ EHTHUTET 3a HMMIUIEMEHTallMjy IpojeKTa Cy carjlacHH ca
Crannapuma pesynrata MUI'A-e y Be3u ca [Ipojekrom.

3aKoH 0 crpeyaBamy KOpynumje

(a)

(6)

Cako mnojenuHayHo, 3ajmonpuman U KopucHHK KpenuTa momtyje Baxkehu
3aKk0oH O chpevyaBamy KOPYIIHjEe M YCIIOCTABUO j€ W OJpXKaBa IOJUTHKE U
nporeType KOHIIUITHPAHe TaKo Jia TIPOMOBHUIIY U OMOTryhe MOITOBamke TaKBHX
3aKOHa.

Hwujenan on:

(1) 3ajmonpuman mwnu KopucHUK KpenuTa (HUTH, IIpeMa HUXOBOM HajOo0OJbEM
3Halby U yBepewmy (HAKOH LITO Cy HANpaBWIM MaXJbUBO HCIUTHBAHE),
HUJEJlaH areHT, TUPEKTOp, 3alOCICHU HUTH CIYKOCHUK 3ajMOIpPUMIIA WITH
Kopuchuka kpenura), HUTH
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(i) (y Omio kKoM CBOjCTBY y Be3H ca (huHaHCcHpameM [IpojekTa niam y Be3u ca
VYrosopom o IIpojekTy HMTH OMIIO KOjH JAp>KaBHU OpraH 3ajMONpUMIA
(mpema HajOOJBEM 3HAKY U YBEPEHY (HAKOH MITO je 00aBJbeHA IPUMEpPEHa H
NaXJbMBA aHAJIN3a), HUJEIaH areHT, TUPEKTOP, 3aM0CICHU HUTH CITyKOCHUK
OWMJIO KOT JAPXKABHOT OpraHa 3ajMOIMPUMIIA)

HUje Ja0 WIN NMPUMUAO HUTU HAIO0XHO OHMJIO KOM JIMILy WJIM OJ00pHO Jia ce Jia WM
npUMHU TOHyna, Iuiahame wim obchame naBama HOBIA, TNOKIOHA WIH JIPYTUX
BPEIIHOCTH, JTUPEKTHO WM MHIUPEKTHO, 32 WK 33 YHOTpeOy WM KOPUCT OHMIIO KOje
oco0e, Kaja TO KpIIM WX OM KPIIWIO OMJIO KOJH 3aKOH O CIpeyaBamy KOPYIIIH]je
WJIH je CTBOPWIJIO WM OW CTBOPWIIO 00aBe3y 3a TO JUIE WU Jpyre mpemMa OUiio KoM
3aKOHY O CIpeYyaBamy KOPYIIIHje.

(n) Hwujenan oxn:

(1) Hu 3ajmompuman; Hu KopucHuk kpeaura (mpema HajOOJbEM 3HABY U
yBepewy (HAaKOH IITO je o0aBJbeHa NpHUMEpPEHa U MaXJbHBA aHAJIN3a)
HUje/laH areHT, TUPEKTOp, 3aMOCICHH HUTH CIYyKOCHUK 3ajMOIPUMIIA HIIH
Kopuchuka kpenura), HUTH

(i1) (y Omio xoM cBOjcTBY y Be3M ca (puHaHcHpameM [Ipojexta nim y Be3u ca
Yrosopom o [Ipojekty) Oumo Kor ap>kaBHOT opraHa 3ajMorpumiia) (mpema
HajOOJbEM 3HAKY W yBEepewYy (HAKOH ITO je 00aBJbeHAa MpPHUMEpPEHa M
NaXJbHBA aHAJIN3a) HUJEaH areHT, TUPEKTOp, 3al0CIEHN HUTHU CITY>KOCHUK
OUJI0 KOT APKABHOT OpraHa 3ajMoIpHUMIIa)

HUje MOJI UCTParoM OMJIO KOje MHCTUTYLIMj€ HUTH CTpaHa y OMJI0 KOM MOCTYIIKY, a Yy
Be3U ca 3aKOHMMa O CIIpedaBamwy KOpyIMiHuje.

3aKOHM U MPONMUCHU O CAHKIMjama:

(a) 3ajmompumar HuTH KopucHUK KpeauTa mpeMa cazHambruMa 3ajMOIpUMILa, HUKO
Ol MHHHUCTapa, AUPEKTOpa, PYKOBOAMJIAIA, 3allOCICHWX WM areHara
3ajmonpumiia uiam KopucHrka kpeaura Koju UMajy OMIIO KOjy HaJIJIeKHOCT Y
BE3M ca KPEIUTHUM apaHKMaHOM JAe(pUHUCAaHMM y OBOM YTOBOpY, HHje
CaHKIMOHNCAHO JHIIE.

(6) Hwujenno xopumheme, kopuinheme cpeicTaBa HUTH Jpyre TpaHCaKLUje U3
oBor Yrosopa Hehe kpmuTu Baxkehe 3akoHe u mpomuce o caHKuMjama u Hehe
ce 00aBJbaTH HUKAKBU MOCIOBH ca CaHKIIMOHHCAHUM JIMIIEM Y CBPXY OTILIaTe
M3HOCA KOju ayryje Omino kojoj Ctpanu y Be3u ca Kpeaurom.

() Obape3e u3 rope HaBeneHux Tadaka 17.17 (a) u 17.17 (6) nehe ce
MPUMEHUBATH HUTH Ha JeHY YrOBOPHY CTpaHy Ha Kojy ce (1) mpuMmemyje
VYpenda Casera (ELl) 2271/96 (unau Omiio Koju 3aKOH WM ypeada o IpUMEHH
TakBe ypende y OWiio Kojoj wiaHuim ApkaBa EBporicka ynwja), (i) wian 7
HeMauke Ypenbe o crnosbHO] TproBuHu (AuBenwirtschaftsverordnung, AWYV)
win (iil) npuMermyje OMI0 KOjU CIMYaH 3aKOH WM MPONUC y YjeIHEmEHOM
KpasbeBcTBY (,,3aKOH 0 OJIOKHpamy*), ako U Y MEpPH y KO0jO] TakBe 00OaBe3e
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(a)

(6)

()

(m)

17.19

17.20

jecy mnu Ou Moriie OMTH HEHM3BPINMBE OJ] CTPaHE TE CTPAHKE WM y BE3H Ca
BOM Y CKJIaay ca 3aKOHOM O OJokupamwy, Wid OM Ha JApYyrH HAYUH
pe3yNTHUpAIN KPIICHEM OMIIO KOje oApe0e CTOT 3aKOHa.

Penpe3enranuje y Be3u ca ;)KHBOTHOM CpPeIMHOM
YckiaaleHocT ca dKUBOTHOM CPeIUHOM

3ajMorpuMar ¥ NojeiMHaYHl EHTHTET 32 MMIIeMeHTaIyjy npojeKkTa Cy CIpOBEIN U
UCTIOIITOBAIM Y CBHM MaTepHjaIHUM aclekThuMa cBe Baxehe 3akoHe o 3amruTu
KHBOTHE CPEIMHE U COIMjalTHUM muTambumMa, yciaose uz ECAIL, Jlo3Bosne 3a :KUBOTHY
CpeAMHYy W CBE Jpyre MarepHjajHe oJpende, yCIoBe, OTpaHHYeHa WK CIIOpa3yMe
KOjH C€ JUPEKTHO WIM MHIUPEKTHO OHOCE Ha OMIIO KaKBY KOHTAMHUHALHU]Y, 3araleme
WIN OTHaJ WM n30aluBamke WIM HCHYIITamhe OMIO KOje TOKCHYHE WM OIacHe
CYIICTaHIIe Ha OWJIO KOjy HEMOKPETHY UMOBHHY KOja jecTe Wi je Ouia y Ouino xom
TPEHYTKY Y BJACHUIITBY, M3HajMJbeHa WM KopuinheHa y Be3u ca lIpojekTom on
cTpaHe 3ajMONpUMIA WIH IOjeJMHAYHOr EHTHTETa 3a MMIUIEMEHTAlHUjy IMpPOjeKTa,
WIM Ha KOjoj je 3ajMonpuMall WIM IOjeAMHAaYHu EHTUTET 3a HMILIEeMEHTalujy
MpojekTa 00aBjbao OMII0 KaKBY aKTUBHOCT y Be3u ca [IpojekToM rie ce pasyMHO
MOTJIO OYEKHBATH Jla TAKBO HEUMILEH-E MOXKe Ja foBee A0 LlteTHux marepujamHux
MOCIIEANLIA.

Tyx0e Koje ce oqHOCE HA ;KUBOTHY CPeHY

Hujenna tyx6a koja ce 0JJHOCH Ha KUBOTHY CpPEIUHY HU]j€ MOKpPEeHyTa (IIpeMa CBOM
Haj0OJbeM ca3Hamy M yBEpewy) HUTH je 3anpeheHo 3ajMompumily y Be3H ca
[Ipojextom, e 6u OMIIO pasyMHO BEpOBAaTHO na he Ta Tyk0a, YKOJIHMKO c€ YTBPAU
npoTHB 3ajMonpuMIa, uMaTu MartepujaiHe HeraTuBHe eexre.

3navajan E&C norabaj
Huje nouwto no 3nauajuor E&C norahaja.
CucreM ynpasibamba 3alITHTOM KHBOTHE CpPeUHE U IPYLITBA

[Ipojekar je y ckiagy ca CucteMoM yIpaBjbamba 3alliTUTOM XHBOTHE CpPEAMHE U
JPYIITBA.

Cno/bHa puHAHCH[CKA 3a1yKEHOCT

Hujenno cnosbHO mHAHCH]CKO 3aly’Kemhe HUje 00e30eheno Oumo Kojom rapaiiiujom
win KBa3u-rapaniujoM Ha WM Be3aHO ca JaBHOM MMOBHMHOM OCHM OHAKO KakKo je
JI03BOJBEHO OBUM YTOBOPOM.

Ba/baHo npaBo HaJi UMOBHHOM

3ajmonpuman 1 KopucHuk kpeauta nmajy BaJjbaHO U YTP>KMBO IPAaBO HAJl WM BaJbaH
3aKYyIl WKW OO3BOJY CBUX HAIJICIKHUX Bnactu Ja KOpUCTC MMOBHHY HCOIXOJAHY 3a
peanuzannjy [Ipojexra.
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Hema umyHuTeTa

VY 6uso KoM NocTynKy yHyTap PeneBanTtHe jypucaukimje v y Be3u ca ODUHAHCH]CKUM
JOKyMEHTHUMa, 3ajMoripuMal] Hehe UMaTH MpaBo Ja 3aXTeBa UMYHUTET 3a ce0e WIIn
CBOjy MMOBHMHY OJf TyXO€ WM Ipyror HpaBHOI NpOLECa, OCUM HMYHHUTETa O]
M3BPIICHA 110 MUTAKY CaJallbuX Wi Oyryhux:

(a) "mpocTopHja AUIUIOMATCKOT MPEICTaBHUINTBA" Kako je AehuHHCAaHO beukom
KOHBEHITMJOM O JUIIJIOMAaTCKUM OJHOCHMA Koja je motnucana 1961. rogune

(6) wmnm "koH3ynmapHuX mpocropuja’ Kako je nepuHucano beuykoM KOHBEHLIMJOM O
KOH3YJIapHUM OJJHOcHMa notnucadoM 1963. rogune;

() WMOBHHE KOjOM CE HE MOXKE TPrOBaTH,

(1) BOjHC WMMOBMHE WM BOJHHX CpEACTaBa, WiH oOjekara, OpykKja U OIpeMe
HaMemkeHe o0paHy, IP>KaBHOj U jaBHO] 0€30€IHOCTH;

(6) moTpaxkuBama YHjH MPEHOC j€ OTPAHUYECH 3aKOHOM;

(p) npupomnux pecypca, MmpeaMeTa 3a OMNIITY YHNOTpeOdy, Mpexa y jaBHOM
BJIACHUIITBY, PEYHMX OaceHa W BOJHMX O0OjeKara y jaBHOM BIIACHHILTBY,
samrtuheHe npupogHe OalITHHE Y jaBHOM BJACHUINTBY, KaO W KYJITYpHE
OalITHHE Y JaBHOM BJIACHUILTBY;

(T)  HENOKPeTHOCTH Yy jaBHOM BIJIACHUILUTBY, KoOje, MOTIYHO WM JEIUMHYHO,
kopucte Brnactu Pemy6nuke CpOuje, ayTOHOMHUX MOKpajuHa WIN JIOKATHUX
caMoyTpaBa 3a IoTpede OCTBapHuBama IpaBa 1 00aBe3a;

(X) axkuuja ¥ IeoHMIA ApKaBe, ayTOHOMHE MMOKpajuHe WIIN JIOKAIHE CaMOyIpaBe U
aKIyja y KOMIIaHMjaMa W jaBHUM Impeny3ehuma, OocuUM ako HaJJIeXHa
MHCTUTYLIMja HE MpHCTaHE Ha YCHOCTaBJbalke 3aJI0T€ Ha TUM akKlujamMa |
JCOHUIIAMa, WU

(M) TOKpeTHEe M HEMOKPETHE HMMOBHHE 3JIPABCTBEHHX HWHCTHUTYIMja, OCHUM aKo
XUTIOTEKa HUJ€ YCTIOCTaB/heHa Ha OCHOBY oJiTyke Brane; nmm

MMOBHMHA y rope HaBeJeHUM cTaBoBuMa (a) — (M) (ykibyuyjyhu) nedunucana je

Kao ,,3y3era umoBuHA®.
IIpuBaTHa U KOMepUMjaJIHA AKTA

Cpako mnoTtnucuBame JlokymMeHaTta O TpaHCAaKUMjU OJ CTpaHe 3ajMoNnpuMIa U
KopucHuka kpenura y KoMe Cy CTpaHa U KOopHIIhewe MpaBa 1 UCIyHhaBambe 00aBe3a
no tuM JloKkyMeHTHMa O TpaHCakuMju he MpencTaBbaTH NpUBAaTHE U KOMEpIUjaliHe
aKTe, CAYN-CHE M N3BPILICHE Y MPUBATHE U KOMEPIIHjaJIHE CBPXE.

MM®
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Unanuua je Koja HMCIyHmaBa CBE YCIOBE M KBalM(UKOBaHA Jla KOPUCTH pecypce
MM®-a u UBP/I-a u Mo’xe MOBIaYUTH CPEACTBA KOja Cy Ha pacloyiaramby y OKBUPY
nporpama ¢uHancupaba MM®-a unun UBP/l-a, npu yemMy Tu mporpamMu HHCY
ITOHUIUTEHU HUTU CYCIIEHJOBAHH.

JleBu3He KOHTpOJIE

(@) VY ckmany ca 3akoHuMa PeneBaHTHe jypucaukiuje, cBa rmiahama Koja ce
peannsyjy npema DUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA MOTY C€ CIIOOOIHO MPEHETH
BaH PeneBaHTHe jypucAMKIMje M MOTY C€ IUIATHTH WM  CJIOOOIHO
KOHBEPTOBATH Y BairyTy KpequTHOT apaHXMaHa.

(6) 3ajmonpumarr je mpubaBHO cBa 0J00pema Koja Cce OAHOCE Ha BallyTHE
KOHTPOJIE WJIU JIpyra TakBa 0100pema Koja cy morpedHa Kako Ou ce ocurypania
pacmoIoKUBOCT BairyTe KpequTHOT apaHXMaHa U 3ajMOIIPUMITY OMOTYhuto 1a
WCITYHH CBe CBOje o0aBe3e npema OUHAHCH]CKOM JOKYMEHTY Y KOME je CTpaHa.

(m) TpenyrHo HeMa BaxkehuX OrpaHHYCHba HUTH 3aXTeBa KOJH OTPAHUYABAjY
pacIoyio)KUBOCT WM TpaHcdep MAEBU3HOI Kypca KOjU OM  OrpaHUYMIIM
CIOCOOHOCT 3ajMoNnpuMIla Aa MCIyHH cBoje oOaBe3e mpema PUHAHCHjCKOM
TOKYMEHTY.

IIpaBuia o jaBHuM HabaBKkaMa

HcnomroBana cy cBa mpaBuia Koja ce OJHOCE Ha jaBHe HabOaBke yHyTap PeneBanTHe
JYpUCIOUKIIMje KOja cy MPUMEHUBA Ha OCTBapUBamE IMpaBa W M3BpIIaBame 00aBe3a
3ajmomnpumiia 1 KopuchHuka kpeaurta npeMa JJoKyMeHTHMa O TpaHCAaKIHjH YHje Cy
CTpaHe.

Byuer u sumuTHn

(a) CpenctBa HEONMXOJHA 3a WHCIUIATy CBUX o0aBe3a 3ajMompuMIia Mpema
®unancujckuM JlokyMeHTHMA y TOTJIEy pelIeBaHTHOT Tepuojsa obe3dehena
cy 3akoHoM o Oynery Peny6muke CpOuje 3a Ty roauny (a 3a 2023. roguny je
3akonoM o Oyuery PemyOmuke CpoOwuje 3a 2023. roauny, CnyKOeHH TTaCHUK
Peny6nuke Cpouje, 6p. 138/2022 u 75/2023).

(6) 3amyxkema W TapaHIldje Cy y OKBHpHUMa (aKo TMOCTOje) Koje Cy neduHucamm
MM®, Csetcka 6aHKa U pelieBaHTHU Mel)yHapoIHU CrIOpazyMH.

Pe3epse

Peny6nuka CpOuja u Hapomna Oanka CpOuje MMajy NyHO BIACHMIITBO HaJ,
opnamheme, KOHTPOJy U HaJUIEKHOCT Ja Kopucte Pesepse. 3ajMomnpumall uma Ha
pacrnosaramy J€0 pacIojoXHUBOT sena Pesepsu 3a moTpede ucnymema 1 N3MUPEHA
o0aBe3a o ocHOBY DUHAHCH]CKUX JIOKyMEHATa W HHje MOTPEOHO 0A00peHEe HUTH
OUJI0 KakBa J103BOJIA O] CTpaHe OMJIO KOT juia win J[p>kaBHOT opraHa WM APYTHX
MHCTUTYLWja 3a Kopuiiheme Tor aena pesepBu. Pemybnmuka CpOuja je kpajmu
kopucHuk PezepBu. HBC je nienTpanna 6anka u MoHeTapHa Biact Penyonuke Cpouje
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Koja je onamrheHa ja 1p>xu U ynpasiba PesepBama, ykibyuyjyhu u geo PesepBu xoju
je 3ajMompuMIily y TOTHYHOCTM Ha pacrojiaramby, Ha Ha4MH KOJU JIOTPUHOCH
oarosapajyhem m3mupemy obaBe3a Penyonuke CpOuje Mo OCHOBY CHOJBHOT AyTa, a
Koje 00yxBarajy u o0aBe3e 1o 0CHOBY PUHAHCH]CKUX JIOKYMEHATa.

IlonaB/pame

(a) Cwmarpahe ce ga cy TBpAme Koje ce€ IMOHAaBJbajy KOje Cy JaTe Oj CTpaHe
3ajMorpuMIla JaTe MO3MBAkEM HAa YUEHLEHHUIIE U OKOJTHOCTU KOj€ Cy MOCTOjae
Ha JaTyM CBakor 3axTeBa 3a kopuinheme cpeicraBa u cBakor Jlaryma 3a
iahame Kamare.

(6) U3jaBe naBeaene y oBoj Kiay3ynu 17 cmarpahe ce MOHOBJEHHM O]l CTpaHE
3ajMonpumia, Mo3uBajyhu ce Ha 4YMIEHHUIIE M OKOJIHOCTU KOje Cy Tajaa
nocrojane, Ha Jlatrym crynama Ha cHary MUTD'A T'apanmyje.

OBABE3E UH®OPMUCABA

WNudopmucame y oBoj Kimaysynu 18 ocraje Ha cHa3u o 1aTyma OBOT YTOBOpa JOKJIE
roj je Omwio Koju u3Hoc HeucruiaheH 1Mo ocHOBy (DHHAHCHU]CKUX ITOKyMEHATa WU
JOKJIe TOJ Baxku Omio koja ObaBesa.

PuHAHCHjCKA JOKYMEHTA

3ajmonpuman; he Arenty u MUI'A-u goctaButu y ¢opmu 3anoBoJbaBajyhoj 3a
ArenTta (M y JIOBOJBHOM OpoOjy MpHUMepaka 3a CBe 3ajMojaBiie) 3aKOH O Oyuery
Peny6niuke CpOuje 3a gaTy KaJleHIapCKy TOJMHY UMM OH TOCTAaHE JIOCTYIIaH, alld y
CBaKOM CJIy4ajy y poky oJ1 cto ocamjecet (180) nana on kpaja puHaHCH]jCKE TOUHE.

Pa3ne nndopmanmuje

3ajmornpumar; he AreHty pgoctaBuTd (y IOBOJGHOM Opojy MpHMepaka 3a CBE
3ajmomasue 1 MUI'A-y, ako ATEHT Tako 3aXTeBa):

(a) cBa HmOKyMEHTa Koje je 3ajMompumal] TpOCIEANO TOBEPHUOIIMMA CIIOJHHE
(buHAHCH]CKE 321y’ KEHOCTH HCTOBPEMEHO KaJla Cy OHHU TpociieheHu;

(6) oamMax HakOH IITO ca3Ha, JleTajbeé CBUX CIOpPOBa, apOuUTpaka WM
aJIMUHUCTPATUBHUX MOCTYMAaKa KOjJU Cy Y TOKY, CIIpEMajy C€ WU Cy HepelIeHn
IPOTHUB 3ajMONIPUMIIA U KOjU O, YKOJIMKO C€ JIOHECE HeTaTUBHA OJUTYKa, MOTJIH
nMaTu MarepujaiHo HeraTUBaH eQeKar,

() ommax apyre TakBe (pMHAHCH]CKE, CTATUCTUYKE U OMINTEe MH(OpMaIje Be3aHe
3a (PMHAHCHUJCKO CTame, MMOBUHY, QYHKIMjE U paj 3ajMONpUMIa, KOje ATeHT
MO’KE pa3yMHO TPAKUTH, YKIbYUYjyhu U TpaXkeHe JOMyHe W M0jallbemha Ui
MPOjEeKIINj€ UK TPAKECHE JOIMYyHE WM 00jallmkbeha APYror MaTeprjaia Koje je
3ajMomnpuMaIt I0CTaBHO y CKJIaIy ca OBUM YTOBOPOM,
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(m)

(e)

(d)

(r)

OJIMax HAaKOH JOCTaBJbakha HM3BEIITaja O HAA30py M €Balyallju OJl CTpaHe
MUT'A u npyrux peneBaHTHUX Mel)yHapoaHUX (PMHAHCH]CKUX MHCTUTYIIH]a,;

O0JIMax HaKOH Ca3Hama O TOME, 00aBEIITeHE O OMIIO KaKBOM HEMOIITOBABY,
TYXOHM WM KajaOu y OMIIO KOM MaTepHjalHOM TOTJIeay KOjU ¢€ OJHOCH Ha, Y
Be3n ca lIpojekTom, OWIIO KakBy KOPYNTHBHY Ipakcy, MpeBapy, MPHUHYIY,
3aBepy, ONICTPYKTUBHY MPAKCY WJIH MPAhE HOBIIA;

O0JMax NpUMEpPaAK U3MECHA.

(i) KOHCTUTYTHUBHHX JOKyMEHaTa 3ajMOIPUMIIA KOjU YTUYY Ha HErOB CTaTyC;

u

(i) 3akona o jaBHOoM nyry, CnyxOenu rmacHuk PemyOmmke CpOuje Op.

61/2005, 107/2009, 78/2011, 68/2015, 95/2018, 91/2019 u 149/2020),
3akoHa o OyuerckoM cucremy, Ciyx06enu rimacHuk Penyonuke Cp6uje Op.
54/2009, 73/2010, 101/2010, 101/2011, 93/2012, 62/2013, 63/2013,
108/2013, 142/2014, 68/2015, 103/2015, 99/2016, 113/2017,5/2018,
31/2019, 72/2019, 149/2020, 118/2021, 138/2022 u 118/2021 — np. 3akoH)
¥ 3aKOHa O MOPaBCKOM KOPHUIIOPY; U

3ajMonpumal; Mopa OAMax JTOCTaBUTH ATEHTY y JOBOJFHOM Opojy MpHMepaka
3a cBe 3ajmonanie (1 MUI'A-y), cBe MOKyMeHTe WK WHpOpMAIHje Koje Cy
noctaBibene MUI'A-u, a y ucto Bpeme cBe mro je nocaato MUI'A-n.

ObaBemTe-e 0 HeMCNIY ey 00aBe3a

(a)

(6)

3ajmornpumar; he obaBecTUTH ATEHTa O CBAaKOM HEHCIyHhewmhy oOaBe3a (U
KOopalumMa Koju ce Tpey3uMajy 3a OTKIambame, YKOIUKO UX UMa) 0JJMaX HAaKOH
IITO Ca3Ha O HEUCTTYHHCHbY.

Opmax HakoH 3axTeBa AreHrta, 3ajMorpumal] he AreHTy JOCTaBUTU MOTBPIY
MOTHUCAHy O] CTpaHE MOTIHCHUKA 3ajMOINpUMIIa KOjoM ce TOTBphyje ma ce
Heuncnymeme obaBe3a He HacTaBiba (WM yKoJHMKO ce Heucnymeme obaBesa
HacTaB/ba, Hapemhe ciywyaj Heucnymema o0aBe3a M Kopake KOjU ce
npeay3nuMajy 3a OTKIIakarhe HCTOT, YKOJINKO UX UMa).

Kopumheme Bed cajToBa

(2)

3ajMomnpuMal] MOKe UCITYHHUTH CBOjy 00aBe3y M0 OBOM YTOBOPY M JIOCTABUTH
uHpopmanmje oHuM 3ajMoaaBiuMa ("3ajMoaaBIu Koju KopucTe Bed cajT")
KOjU TNpHXBaTajy OBaj METOJ KOMYHHKaluje Tako mro he oBe mHpopmarmje
MIOCTaBUTH Ha eJIEKTPOHCKHU BeO cajT 3ajMonpumua u Arenra ("HameHncku Bed
cajr'") ako:

(i) ce ATEHT U3PUUYUTO CJIOKHU (HAKOH 00aBJbEHHUX KOHCYJTAIMja ca CBaKUM

3ajMonaBiieM) fa he mpuxBaTUTH MpHjeM HH(POpPMAIIMja OBUM IIyTEM,



(6)

()

(m)

(e)

(d)

(i) cy m 3ajMompuman; U ATEHT YHNO3HaTH ca aapecoM M PpeJIeBaHTHOM

JIO3UHKOM NOTpeOHOM 3a HameHncku BeO cajT; u

iy cy wuHpOpMAIMje Yy TPETXOTHO JOroBopeHoM dopMmary usmehy

3ajmonpumIia U ATEHTA.

Axo ce 3ajmomaBar ("3ajMonpuMan Koju Tpaxu mramMnanu dgopmar') He
cnaxke Ja ce nHpopMalnje J0CTaBe €IEKTPOHCKH, Y TOM ciy4ajy he AreHrt o
ToMe obaBecTHTH 3ajMornpumia u 3ajmonpumar he nHpopmanmje 10CTaBUTH
Arenrty y mramnanoMm ¢opmaty (y JOBOJBHOM Opojy MmpHMepaka 3a CBaKor
3ajMonpuMmIla KOju Tpaku MHGOpMaIje y mrammnanoMm ¢gopmary). Y cBakom
ciyuajy, 3ajmonpuman; he AreHTy JocTaBUTH OapeM jellaH IpUMEpaK y
mraMmnaHoM gopmary nHpopMaIrja 4nja je 10cTaBa TpakeHa.

Arent he cBakom 3ajMO/aBIly KOjU TpaKl HHGPOpMaNHje y IITAMIIAHOM
dbopmary IOCTaBUTH aipecy W peElIeBaHTHY JIO3MHKY MOTpeOHy 3a HameHcku
BeO cajT HAKOH yTBphUBama HaMEHCKOTr BeO cajTa o] cTpaHe 3ajMonpuMua U
AreHra.

3ajM0anMau he OoaMax HaKOH HITO Ca3Ha o0aBecTUTH AreHTa aKo.

() HE MOXe na ce mpuctynu HameHckom BeO cajTy yclen TeXHHYKHX
npobiema;

(i) ~ ce MPOMEHH JO3MHKa 3a npuctyn HameHckom BeO cajTy;

(i)  ce mH(poOpMmanMje 4YMje AOCTaBbamkE je 00aBe3HO MO OBOM YTOBOPY
nocraBe Ha HameHcku BeO cajt;

(iv)  1obhe 10 uM3MeHa W JomyHa noctojehux uHpopmalmja Koje cy 1Mo OBOM

YroBopy nocraBseHe Ha Hamencku Beb cajt; win

(v  3ajmMompumar aohe 1o casHama Ja je HameHncku BeO cajT uimu O6uio koja

uHpopMalMja 1ocTtaBbeHa Ha HameHckom BeO cajTy 3apakeH
€JIEKTPOHCKUM BUPYCOM MJIM CIMYHUM cO(pTBEpUMa HIIH J1a j€ TO paHHje
ouo.

Axo 3ajMornpumart obaBecT ATeHTa y CKJIaay ca rope HaBeaeHuM ctaBoM () (i)
unu ctaBoM (1)(Vv), cBe mH(pOpMaIje Koje mpeMa 0BOM YTOBOPY 3ajMOTpUMAIT
JI0OCTaBU HAKOH JlaTyMa 00aBellITemha MOpajy OMTH JOCTAaBJbEHE y HITAMIIAHOM
¢dbopmary ocuM U JIOKJIE TOJl Cy ATeHT U CBakM 3ajMOJiaBal] KOjuU KOPUCTH BeO
cajT CUTypHH Ja C€ OKOJHOCTH KOje Cy NpOY3pOKOBaje OOaBEIITEHEC He
HaCTaBJhajy.

Ceaku 3ajmonpumari Koju uHGpopMaluje 100uja eIeKTPOHCKA MOXKE TPaKHUTH,
npeko AreHTa, jefaH IMpHUMEpaK y IITamrmaHoM (opmary CBUX TpaKeHHX
uHpopManrja IpeMa OBOM YTOBOpPY Koje ce mocraBibajy Ha HameHcku BeO
cajT. 3ajmorpumManl he UCIyHUTH CBakM TakaB 3axTeB y poky oxa aecer (10)
Pagnux mana.
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"IIpoBepe "Yno3uaj ceor Kiaujenra"

(@)

(0)

()

Axo:

(i) yBoherme HOBOT 3aKOHA WJIM NPOMHCA, WIM HEKa MPOMEHa y roctojehem

3aKOHY WJIM Mponucy (WM TyMadewy, IPUMEHH WIN CHpoBohemy Tor
3aKOHa WJIM MPOIIKCA) JI0 KOjer J0le HaKOH J1aTyMa OBOT YTOBOpa;

(i) ~ mpomeHe craTyca 3ajMOIPHUMIIAa HAKOH AaTymMa OBOT' YTOBOpa; WU

(i) ~ TOpeNIOKEHO YCTymame WM IPEHOC KOoje BpIIM HEeKW 3ajMojaBal] y

MOTJIeTy CBOjUX TpaBa M 00aBe3a mpemMa OBOM YTOBOPY CTPaHU KOja HUje
3ajmMo/iaBall pe TaKBOT YCTYIamha WK MPEHOCA,

obaBe3yje AreHTa WM Owio Kor 3ajMojaBma (WiH, y CIy4ajy HpPeTXOIHO
HaBegeHor craa (iii), OMJIO KOTr TOTEHIMjaJHOT HOBOI 3ajMOjaBIla) Ha
NOCTYNamke Yy CKIany C HWIACHTH(PUKALMCKMM IIOCTYIIKOM ‘yHNO3Haj CBOT
KiujenTa” wiM CIMYHUM TOCTYNKOM Y OKOJIHOCTHMA Y KOjHMa MY MOTpeOHE
uHpopmanuje Beh Hucy nocrynue. 3ajMonpumar he ogmax mo 3axTeBy AreHTa
wim O0uiao Kor 3ajMoJaBIa JOCTABUTH WM OCUTYpaTH IOCTAaBJbAIE OHE
JIOKyMEHTAIMje U JIPYyrux AoKa3a Koje ATEHT MOKE OIpaB/JaHO 3aXTeBaTH (3a
cebe nm 3a OMIIo Kor 3ajMozaBIia) Wik OWIO Koju 3ajMojaBar (3a cebe wiu, y
Clly4ajy ONMCAHOM y TOpe HaBelIeHOM cTaBy (iil) y ©Me HOBOT MOTCHIIUjaTHOT
3ajmosaBia) kako Ou AreHt, Taj moctojehu 3ajMonmaBal WM y CIy4Yajy
omucaHoM y mperxoaHoM craBy (iii), HOBM MOTEHIMjaTHH 3ajMOIaBaIl
MOCTYIWIN Yy CKJaay ca CBUM IpoBepamMa ‘“‘ymo3Haj cBor Kimjenra” wumm
CIMYHUM TpOBepamMa ITpeMa CBUM BakehMM 3aKOHMMa WJIM MPOIMHCUMA Y
CKJIQJIy ca TpaHCaKIMjaMa Koje cy npensulene y OUHAHCH]CKUM TOKYMEHTUMA
u/unn Mura ["apanuuju.

Caku 3ajmonaBal] he oxMax Ho mpujeMy 3axTeBa ATeHTa JOCTaBUTH WU
OCHUTYpaTH JIOCTaBJbalkhb€ OHE JOKYMEHTAllMje U JIPYIHX JoKa3a Koje ATeHT
MO’KE OIpaBIaHO 3aTPAKUTU Kako OM ATrEHT CIpPOBEO U Ha 3a/10BoJbaBajyhu
HAYMH MOCTYMHO Y CKJIaAy ca CBUM IpoBepama “yrno3Haj cBor KnujeHra” umu
CIIMYHUM TIpoBepama IMpeMa CBUM BakehMM 3aKOHMMa WM HpONHCHUMa Koje
npowu3ia3e U3 TpaHCaKIfja Koje cy npeasuheHe OUHAHCH]CKUM JTOKYMEHTHUMA.

3ajmonpumari he (He yenthe on jeTHOM y CBakoj (MCKAIHO] TOAMHHU, OCHM aKO
ATeHT ¢ pa3yoroMm He cyMma na ce Hencnymeme 00aBe3a HacTaBiba WU OH
MOTJIO JI0 Bera J1a fiohe) J03BONUTH ATeHTY W/HIK paduyHOBOhama WU APYTHM
CTpYYHMM CaBETHHUIIMMa W W3BOhaunMa AreHTa aa Oe3 HOBUAaHE HaJIOKHAJE
MIPHUCTYTIE Y Pa3yMHO BPEME U y3 JIaBamke MPETXOHE pa3yMHe HajaBe O TOME Y3
PHU3UK U TPOLIKOBE MO 3ajMONPUMIIa CBUM MPOCTOpHjaMa peJIeBaHTHUX jaBHUX
CIy’)kOM Kao M cacTaHak ca MOTPEOHMM jaBHHM CIy)KOGHMIIMMa Kako Ou
pasroBapaiM W TNPaTHIM HMMIUIEMEHTAlMj)y M yrpaBibambe DOUHAHCH]CKUM
IOKyMeHTUMa, YroBopoM o IIpojekTy ¥ ydMHaK cTpaHa IO HCTHM,
ykJbyuyjyhu o0e30ehuBame CBUX HEONMXOMHMX BH3a H 00e30ehuBame
0e30eIHOCHHX apaH)KMaHa 3a MPeJCTaBHUKE ATEHTA.
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OIILITE OBABE3E

Ob6aBe3e u3 Kimaysyne 19 ocrajy Ha cHa3W 0j Jaryma OBOT YTOBOpa JOKIE TOJ
MOCTOjU OWJIO KOJU HEM3MHPEHU MU3HOC MO OCHOBY (DHHAHCHjCKHX OKyMEHATa HIIU
om0 koja ObaBe3a Ha CHA3H.

Osiaamhema

3ajmornpumar; Mopa (1 ocurypahe ma, y ogHocy Ha naparpad (a) ucmon, KopucHuk

KpeIInTa):

(8) onp:kaBaTH, UCIIOLITOBATH M YYHMHUTH CBE IUTO je HOTPEOHO 3a OJpIKaBambE Y
MOTIIYHOCTH Ha CHa3u M Baxkehe u (kaja je mpumemHBo, y Hajkpahem moryhem
pPOKY) mpuOaBuUTH CcBa oBjiamhema MOTpeOHA Mpema OMII0 KOM MEpOJaBHOM
3aKOHY Kako OW ce MCImyHuie obaBe3e 1Mo OCHOBY JloKyMeHaTa O TpaHCAKIUjH
wim na Oum ce o0e30eamia JIEragHOCT, BATUIHOCT, HPUMEHUBOCT H
NPUXBAaTJBHUBOCTU Kao J0ka3a JlokymeHara o TpaHcaknujama (M JOCTaBHTH
OBepeHe MpUMepKe ATEHTY) YKJbY4yjyhu y ogHOCY Ha 3ajMomnpuMIia OUII0 Koje
HEOIMXOJHO OBIAMNeme, YKOJIHUKO je TOTpeOHO, Kako Ou ce 00e30emmino na
3ajMonpuMmal MOXK€ Yy TIOTIYHOCTH pacrnonaraté PesepBama 3a motpebe
U3BpIIaBamka 00aBe3a o ocHoBy GUHAHCH]CKUX JJOKyMEHATa; 1

(0) o0e3bemuTH Aa CBM HM3HOCH KOJU JOCIEBajy Ha OCHOBY JlokymeHara o
TPaHCAKIMjU Yy CBAKO] KaJeHAApCKo] ToauHu Oyny oOyxBaheHH 3akoHOM O
oyuery Penybnuke CpOuje 3a qaTy KaJleHIapCKy TOUHY.

Yckaahenoct ca 3akoHnMa

(@) 3ajmompumar he (1 ocurypahe na u KopucHHK KpeauTa) MOCTYNATH 110 CBHUM
aclieKTMa y CKJIQJAy ca CBUM 3aKOHMMa KOjUMa HOJUIeXe, YKOJIUKO Ou
HENOCTYNamhe MaTepujalHO yMamWIo 3ajMONPUMUYEBY CIOCOOHOCT Ja
u3BplIaBa cBoje obaBe3e Mo ocHOBY DHUHAHCH]CKUX JOKyMEHaTa.

(6) 3ajmompumar he (u ocurypahe na m KopucHuk kpeaura) oapxaTtu Bakehum u
CIPOBOAMTH TOJUTHKE U TpOLEAype KOHIMIHpaHe Tako Ja obe30eze
ycknahenoct 3ajmomnpumiia, KopucHuka kpenuta, muxoux [loapyxkHuiia u
BUXOBUX PEIEBAaHTHHUX IUPEKTOpa, CIy)KOCHWKAa W areHara ca 3aKOHHMa O
CIpeyaBamy KOpYILH]je.

MM®

3ajMonpumarl he y cBakoM TpEeHYTKY UCIYHaBaTH CBOje 00aBe3e Koje MPOUCTUIY U3
yrnaHcTBa y MM®-y u UBP/I-y (unu npaBuum cinenoennuuma MM®-a ninu UBP/1-a).

MMUTI'A T'apanumja
Hakon o6aBemrema oj crpaHe AreHrta, 3ajMompumail he npemysern (u Hehe

MPOIYCTHTH Ja Mpeay3Me) CBE pajme Koje Cy HeomxomaHe 3a crpoBoherme MUI'A
I"apannmje y myHoM epekTy U CHa3u.
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HerarusHa 3ajora

VY oBoj Knay3ynu 19.5 "KBa3u-o6e36eheme" o3HauaBa apaHKMaH WM TPAHCAKLU]Y

OMHCaHy y 1aJbeM TEKCTY Yy CTaBy (11).

(@)

(6)

()

()

3ajmornpumart Hehe qoaenuTH UM J03BOJIMTH YCIIOCTaBIbamke U 00e30eauhe na
He Oyne 0Je/hbeHO HHUTH J03BOJBEHO YCIIOCTaBJbambe Omiio kor O6e3dehema
HaJ JaBHOM MMOBHWHOM, CaJallllboM WU OyayhoMm, y 1muipy oOezbehuBama
Hamupema CrosjpHe (MHAHCH]CKE 3aJy)KEHOCTH 3ajMOIPHMIIA, OCUM aKO OH
WIN BEroBe arcHIuje (ako je MPUMEHHBO) UCTOBPEMEHO M MPETXOTHO HE
ob6e3bene Kpemure jemHakum u MepspuBUM TakBuM Obe3behemem wm
o0e30ene npyru apamxman (06e3 oO3upa ma nu caapxu OO0e30eheme)
3a/10BoJbaBajyhe 3a AreHra.

3ajmonpumar he 06e30euTH 1a HUTH OH HUTH KOPUCHUK KpenuTa HUTH OUII0
KOja JIp>)KaBHA MHCTHUTYIIH]ja:

(i) Hehe yCIOCTaBUTH HUTH JIO3BOJIUTH YCIIOCTAaBJhakhe OWIIO KOje BPCTE

O06e30ehema nmm Kasu-o06e3dehewma Hajx Ouilo KOJOM MMOBHHOM KoOja
yuHU Jeo [IpojexTa mnm Hag Omino kojum npaBom KopucHuka xpeauta y
ckiaxy ca YroBopom o IIpojekry; niu

(i) ~ mpoaajy, IpeHecy WIM Ha APYrd HauyuH oTyhe OMlo KOjy UMOBHMHY KOja

yuHu neo [Ipojexra unm 6mio koje npaBo KopucHuka kpenura y CKiaamy
ca Yrosopom o [Ipojekry.

3ajmonpumarn; he o00e30eauTH 1a HUTH OH HHUTH OWJIO KoOja JpXKaBHA
MHCTUTYLHWja!

()  He mpoaajy, MpeHecy WM Ha JIpyrM HauuH oryhe Omino Kojy cBojy
UMOBHHY TIpH Y€MY Cy HWJIM MOTY OWTH JaTh Yy 3aKyll WJIA TIOHOBO
KyIUb€HU O]l CTpaHe 3ajMoIpuMLa WIM OHJIO Koje Apyre JAp>KaBHE
UHCTUTYILIH]E;

(i)  He mpoja, MpeHece WM Ha APYrM HA4MH oTyhu OMiIo Koje oJ] CBOjUX
MOTPAKUBAKA;

(i) ~ CTymW y apaH>XMaH IIpeMa KOMe ce€ HOBall HJIM KOPUCT OaHKe WIN APYror

padyHa MOTY NPUMEHUTH, MOAMHUPUTU WIM MOABPTHYTH KOMOWHAIMjU
padyHa; UiIu

(iv) cTynu y OMJIO KOjU JApYrH ToBiamheHH apaH)KMaH KOjU HUMa CIHYaH

YYMHAK,

y OKOJHOCTMMAa Yy KOjUMa C€ apaH)KMaH WIM TpaHCaKlMja CKIanajy
MPBEHCTBEHO Kao MeTo nopehama CriosbHE (PMHAHCH]CKE 33Ty’)KEHOCTH.

I'ope HaBenenu craBoBu (@), (0) u (I1) HE MPUMEHY]y CE Ha JI0JIe HaBeICHA
Oo6e30ehema nnn (ako je Takas cinydaj) KBazu-o6e3dehema:



19.6

(i)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

OTtyheme

OWJIO KOjU apaH)XMaH O IMOpaBHAKY WM KOMIICH3AIMjU KOJH j€ CKJIOIHO
3ajMonpuMaIl Ui BbEroBe Ap)KaBHE HHCTUTYILIH]jE Y PEIOBHOM HOCTYIIKY
0aHKapCKUX apaHKMaHa 3a MoTpede MOopaBHAWma Oyra M HOTPAXKHOT
canja,

OWII0 KOjU apaHXMaH Iutahama, mopaBHamka WM KOMIICH3AIU]H Y CKIIaay
ca OWI0 KOjoM ,,iedging *“ TpaHCAKIIMjOM KOjy j€ CKIIONMHO 3ajMOIpuMaI]
WM OUJI0 KOja BeroBa JIp)kaBHA MHCTUTYIIHM]a y CBPXY:

(A)  3amrThTe OJ OWJIO KOT pU3HMKa KOjeM je H3JIOKEeHa Ouo Koja
JpKaBHA WHCTUTYIMja Y CBOM PEJOBHOM IIOCTYNKY TProBamba,
WIH

(b)  xamarHe cTome WM MOCJIOBA yIpaBJbakha BaIyTOM KOJU C€ BOJIE Y
pPEIOBHOM  IIOCTYNKY  IIOCJIOBaka U HCKJbYUMBO Y
HECIEKYyJIaTUBHE CBpPXE,

y CBaKOM ClIy4ajy ucKJbydyjyhm Omio koje O6eszbeheme wim Ksasu-
o0e306eheme o KPEIUTHOM apaHXMaHy BE3aHOM 3a
,,hedging* tpancaximjy;

OMIIO KOjy 3aKOHCKY 3aJI0TY,

omio koje OO6e3beheme nnu Kpasu-o6e30ehere MMOBUHE CKIIOMIJBEHO
HCKJbYYMBO pajiu (pHHAHCUPaWka KYIIOBUHE WM U3TPAIHE 1aTe UMOBHUHE,

o6wio koje moctojehe O6e30eheme nnu Kpaszu-oOe3z0eheme MMOBHHE Y
TPEHYTKY KYIOBUHE,

O0uio xoje 0OHOBe WM Tpoayxkema Ouno kor O6e3dehema miu Ksazu-
o0e30ehema omucaHor y rope HaBeleHHMM cTaBoBuMa (1) - (V), mox
yclioBOM Ja ce rinaBHuIa o6e3dehenor CrosbHOr (UHAHCH]CKOT
3a1yKema He rnoBehaBa U Aa je Ta 0OHOBa WJIM MPOJY’KEHE OrpaHHuYeHa
Ha NMPBOOUTHO 00e30eheHy UMOBHHY; U

nopen O6e3behema ninn Kpasu-obe30Oehema onmcaHux rope HaBeIEHUM
ctaBoBuma (i) 1o (vi) OGe3behewe JaBHe wuMOBHHE OUIIO KOje
KaJIGHJIapCKe ToJIMHE uHhja je TpxkuirHa BpenHocT ox 1.000.000 eBpa umu
INPOTUBBPEIHOCT Y IPYTUM BalyTama.

3ajMonpumar; Hehe MpeHeTH WK T03BOJIUTH MPEHOC OMIIO KOje jaBHE UMOBHHE OMIIO0
KO0jO] MOoceOHO] areHIuju, JpXKaBHOj MHCTUTYLIMJU WIU APYroM IMPAaBHOM JIMIY KOje
JTUPEKTHO WJIM WHIUPEKTHO KOHTPOJUIIE 3ajMOTpHUMAI] WK OWIIO KOja O]l ’heTOBUX
areanuja (i) paau mu3deraBama HerartusHe 3amore m3 Kimaysyne 19.5 (Heeamusna
3an0ea) win (ii) ako OM MPEHOC YMAmbHO HETOBY CIOCOOHOCT WM CIIOCOOHOCT
KopucHuka kpemura Ja wu3BpmaBa cBoje oOaBe3e mnpema JloKymMeHTHMa O
TpaHCaKIfjaMa, OCHM.
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(6)

()

()

(e)
(d)

oTyhema y peloBHOM TOKY TPrOBama,;

oryhema MMOBHMHE (KOje HHUje Yy pEIOBHOM TOKY TproBama) 3a YKyIHa
TOTOBHMHCKA T1ahama 1o yciaoBOM Ja ce Ta oTyhema He 0JlHOCe Ha UMOBUHY
koja je nmeo IIpojekra HUTHM N1a Ha By YTHYY HUTH Ha OWJIO KOje TIPaBO
Kopuchuka kpeaura y ckiaany ca Yrosopom o [Ipojekry;

oTyheme UMOBHUHE y 3aMEHY 3a JIpYr'y UMOBUHY YIOPEIUBY WU CYIEPUOPHY
110 BPCTH, BPEJHOCTU WJIM KBAJIUTETY;

oTyhuBame HOBIA NPUKYIJBEHOT WU I03ajMJBEHOT Yy CBpPXY 3a KOjy je
MPUKYIJBCH WM T103a)MJbEH;

oryheme y3 NpeTX0AHy MUCMEHY CarjlaCHOCT ATeHTa,; U

Oouno koje Apyro otryheme y MyHO] BPEAHOCTH MMOBHUHE, OCUM Kajia Ou TO
oryhewme moryio mmatu (o munubeny Behune 3ajmonaBana) marepujaaHu
HETaTUBHH YTHUILIQ].

3aKkoH 0 crpevyaBamby KOpyUIlHje

3ajmonpuman he ypagutu cnenehe wmmm yumHutd na KopuCHHMK KpemuTa ypamu
cienehe:

(a)

(6)

()

()

(e)

nomToBahe Bakehe 3akoHe O crnpedaBamy KOpyMmuuje U crnpoBoauhe cBoje
(GyHKIIM]je M aKTUBHOCTH Y CKJIaJly ca buMa; U

Hehe TUPEeKTHO WM MHAMPEKTHO KOPUCTUTH cpeacTBa KpeautHor apaHxkmaHa
y OMJIO KOjy JIpyTy CBPXY uMMe Ou mpekpino 3akoH o noamuhubamy u3 2010.
roguHe, 3aKOH O MHOCTpPaHMM KopynTuBHuUM mpakcama CAJl-a uz 1977.
TOJIMHE WU JIpyre 3aKOHe O ClpedaBamy KOPYMIH]e;

olpkaBahe MOMUTHKE M NpOLEAype KOHLUIHUPAHE TaKO Jla MPOMOBUILY M
MOCTUTHY yckilaheHOCT ca 3aKOHMMa O cIipeyaBamby KOpYILuje,;

Hehe TpaxxuTu Kpeaute, u Hehe KOPUCTUTH U ocurypahe Ja HEroBU
CITy>kOCHUITH, 3aIlOCIICHH W areHTH He KOpHCTe cpeiacTBa Omio kor Kpemura
kKako Ou monymwin Tutahame, mamu obGehame o miahawy HUTH he H03BONMHTH
iahame WM JaBamke HOBIA WM OWIIO Yera JIPyror BPEIHOT OMIIO KOM JIUIY
guMe OU ce KPIIWIN 3aKOHH O CTpedaBamy KOPYIIje; U

Hehe, TMPEKTHO WM UHIMPEKTHO, 0JI00pUTH, HYAUTH, oOehaBaT WiIv MJIaTUTH
OWsI0 mTa MTO MMa BPETHOCT, YKJbyuyjyhu anmum He orpanuuaBajyhu ce Ha
TOTOBUHY, YE€KOBE, TpaHC(hep HOBIA, MAaTEpHjaTHE U HEMATEPHUjaTHE MTOKJIOHE,
yciuyre © JApyre TPOIIKOBE penpe3eHTaluje W IyTHE TPOIIKOBE KOjU
MpeBa3miIa3e OHO IITO CE Pa3yMHO W OOMYHO cCMarpa yMEPEHOM CKPOMHOM
BpeaHomhy:



(i)

(iii)

(iv)

v)

JUPEKTOPY, 3BaHUYHUKY, 3a[IOCIIEHOM WJIM areHTy Ap>KaBHE MHCTUTYIH]E,
areHIyje Wik OpraHa,

JTUPEKTOPY, 3BAHMYHUKY, 3alOCICHOM WM areHTy y KOMIIAaHUJU WU
npeny3ehy koje je y MOTHYHOCTH WM ACTUMUYHO Y BIACHUIITBY JIp)KaBe
WM KOHTPOJIMCAHO OJ] CTPaHE JPKaBe,

NOJWTUYKO] TApTUjU WIM FHEHOM 3BaHWUYHHKY, WM KaHIUAATY Ha
HOJUTHYKY (QYHKIIH]Y,

CTPAaHOM JPKABHOM 3BAHUYHHKY, WA

OWMJIO KOM APYrom JIMIy; 3Hajyhu win pa3ymHo cMatpajyhu na he caB wim
Jeo OUTH ynoTpeOsbeH 3a:

(A)  yTULake Ha HEHEe WIH HEroBe pajmbe, OMJyKe, HIH OJACYCTBO
palmby y ClIyKOEHOM MOCTYTamy,

(b) wnHarHatu OunoO KOje HaBEACHO IHUIE J1a KOPUCTU CBO] YTHIA] Y
BJIAIM WJIM JPYroj WHCTHTYLIHJU KAaKO OM YTHUIA0 Ha Palimbe WM
OJUTYKE T€ BJIaJIC WIH UHCTUTYIIH]E, WIIN

(p) Hnehe oGe3bemuTH OGecrpaBHY MPEIHOCTH, KAKO OM €€ CTEKIH WM 3apXKalli

IOCJIOBU WK BbUMa YIIpaBJbaJlo.

19.8  3akoHu M mpomucH 0 CaHKIUjamMa

(@ 3ajmompumarr:

0]

(i)

Hehe Tpaxkutu Omino xakBo Kopumrhewe cpencraBa, u Hehe KOpUCTUTH U
00e30enuhe na KopucHuk kpeawrta, HaJIJI€KHU MUHUCTPH, JUPEKTOPH,
3BaHUYHUIIM, CIYKOCHUIIM M areHTH HE KOpHUCTEe OWIO Koja CpeacTBa
JUPEKTHO WM MHAUPEKTHO (A) 3a mnoTpebe (QuHaHCHpama WU
oMmoryhaBama aKTHBHOCTH, IOCJIOBa WM TpaHcakiyja CaHKIMOHMCAHOT
JUIa WK ca BUM, HUTH y 6110 ko0joj CaHkunoHUCcaHo) apxasu, win (b)
Ha OMJI0 KOjU HA4YMH KOjU O 3a pe3yaTaT uMao Kplieme oapenada 3akoHa
U TIPOIIKCa O CaHKILIMjama; 1

he d¢unancupatu u o00e30emutn na KopucHuK KpeauTa, HaIJICKHU
MUHHUCTPH, JTUPEKTOPH, 3BAHUYHUIIM, CIYKOCHUIIM U areHTH He KOpHCTE
1eo WM neo Omio Koje ymiare y okBupy KpenuTHor apanxkmaHa u3
OCTBApEHUX MPUXOJa JAUPEKTHO WJIM UHIUPEKTHO O] OWJIO KOje paame
wi TpaHcakiuje ca CaHKIMOHUCAHMM JIMIIEM WIH Yy OWII0 KOjoj
CaHKUMOHMCAHO] 3eMJbM MJIM Ha OWJIO KOJjU JPYTM HA4MH KOju OH
MIPOY3POKOBAO0 J1a OMJIO KOja CTpaHa MPEKPIIH OMJIO KOju 3aKOH M TIPOITHC
0 CaHKIIMjaMa KOjH Ce MPUMEHBY]y Ha OUIIO KOjy CTpaHy.

(6) Oobase3e HaBeneHe y Kmaysynu 19.8(a) nehe ce mpumemuBatu Ha OHIIO KOjy
CTpaHy Ha K0jy ce oHOCH (i) 3aKoH 0 OJOKHpamy, aKo U y MEpH Y KOjOj TaKBe



obaBe3e jecy wiM OW Morja OWTH HEU3BPIIWBE O]l CTPAHE T€ CTPAHKE WJIU Y
BE3U Ca HOM Yy CKJIaay ca 3aKOHOM O OJOKMpamy, Wid OM Ha Jpyrd HaYHH
pe3ynTupale KpliemheM OMIo Koje oapeade NCTor 3aKoHa.

19.9 V¥YckuaaheHocT ca :KUBOTHOM CpeIMHOM

(a) 3ajmompumarr he, niu he o6e30enutn na ce cBaku EHTUTET 3a MMIUIEMEHTAIU]Y
MpOjeKTa, Y CBUM MaTepHjalHUM aclieKTuMa npuapxkaBa cBux Baxehux E&C
3akoHa, E&C crannmapna u 3axteBa ECAIl-a u na nmpubaBu M oapxaBa CBE
EKOJIOIIKE JI03BOJIE U TPEAy3Me CBE pasyMHE KOpaKe y OYEKHBamy MO3HATE WU
ouekuBaHe Oyyhe nmpomeHe wim o6aBe3e 1Mo UCTOM.

(0) 3ajmonpumar he, unu he o6e36enutu aa he cBaku EHTUTET 32 UMILUIEMEHTAIH]y
IpojeKTa, oaMax HakoH mojaBe 3HayajHor E&C porabaja, nmpunpeMuTH miaH
KOPEKTHBHUX aKIfja MPUXBATJbUB 3a areHra, 3ajmonasie u MUI'A, u na he y
MOTITYHOCTH MOINTOBATH 3axTeBe Omio Kor [11ana KOpeKTUBHUX aKlyja Ha HAYUH
3aJ10BOJbaBajyhul 3a areHTa U 3ajMOJIaBIIE.

19.10 Tyx0e Be3aHe 32 ’KHBOTHY CPeIMHY

3ajmonpumar he, y Be3u ca IIpojexkToM, 06aBecTUTH AreHTa MHCAaHUM ITyTEM YUM je
TO Pa3yMHO M3BO/IJBMBO HAKOH Ca3Hama Ja:

(@) Owrmo koja TyxO0a y 00NacTH >XMBOTHE CpEJHMHE je TOKpeHyTa MU (10
HajOoJbeM ca3Hamwmy M yBepemy) NMpeTH 3ajMonpumily y Be3u ca IIpojexTom;
170171

(0) cBe uMKBEHMIIE U OKOJHOCTH KoOje cy WM he pasyMHO J1a J0Beay A0 MOKpeTamba
Ty)x0e y 00JI1acTH KUBOTHE CpEJIMHE WJIU TMPETHE M0 3ajMONPHUMIIA, Y BE3U ca
IIpojektom, rne Ou Omio ompaBIaHO OYEKMBATH Ja he Tyx0a, ako ce yTBpAH
npoTHUB 3ajMonpuMIia, UMaTu MarepujanHe HeraTUBHE e(eKTe.

19.11 Ocurypame
3ajmomnpumart he:

(@) 00e30enuTH 1a cBaka poda W/MIIH YCIIyre Koje ce UCIopy4yjy Mo YTOBOPOM O
[Ipojexty Oymy ocurypane Ha 3aJ0BOJHCTBO ATEHTa O] pU3MKa TYOWTKA WM
omrehema y CKIaay ca yoOWYajeHOM KOMEPIMjaTHOM IPAKCOM 3a CIIMYHE
yroBOpe 0 KOHAYHOT MPUXBaTama T¢ pode U/ UK yCIIyre Y OKBHPY YTOBOPOM
o IIpojexty; u

(6)  mocraBuTH AreHTy (C BpeMEHa Ha BpeMme, Ha 3aXTeB AreHTa) JI0Kase Jia je TO
OCUT'Ypame CKJIOIUbEHO U Ha CHa3U.

19.12 Panrupame nmo npuHIMIy pari passu



19.13

19.14

19.15

3ajmonpumar; he obe3benutu 1a ce yBeK cBa HeoOesz0OeheHa M HecyOoOpAMHHCaHA
notpaxuBama CTpaHe KPEAUTHOT apaHKMaHa 1o OCHOBY DUHAHCH]CKUX JJOKyMEHAaTa
paHrupajy MHHEMYM pari passu ca MNOTpaKHMBambHMMa CBHX HETOBUX APYrHX
HeoOe30eheHnXx © HeCcyOOpIMHHMCAHMX KPEAWTOpa, OCHM 00aBe3a Koje HMajy
MPEAHOCT MpeMa ojapeadama 3akoHa 4yvja ImpuMeHa je obOaBe3yjyha Ha gaTym oBor
YroBopa u y cinydajy 3ajMompumiia, Ouhe TutaThBa U3 jaBHUX MPHUXOAa U JIPYre
aKTHBE 3ajMONpPUMIIA.

OobaBe3e eBUICHTHPAKHA U U3BEIITABAKHA

(@ 3ajmompuman he ommax HakoH HWHunmjamHor Kopumihiema PpErncTpOBaTH
pelieBaHTHE JICTaJbHE MOJATKE OBOT YTOBOPA Yy €BUCHIUU jaBHOT Ayra IpH
VYnpasu 3a jaBau Ayr npu MunucrapctBy ¢puHancuja Pemmyonnke Cpouje

(6) 3ajmompumarn he momroBaTH cBe 0OaBe3e Be3aHe 3a m3BemrTaBame HbBC-a y
BE3W ca OBHUM YTOBOPOM y CKJIaAy ca 3aKOHOM O JIEBU3HOM IIOCIIOBAY
(CnyxOenn rnacHuk PemyOmuke CpOuje Op. 62/2006, 31/2011, 119/2012,
139/2014 u 30/2018) u mpomucumMa O HEroBOM CHIpPOBOhEmY, WU IPYrUM
MPONMCHMA W TMOJ3aKOHCKUM aKTHMa KOJU MOTY JONMYHUTH, MU3MEHUTH WU
3aMEHHUTH TOpe HaBelIeHO.

Byuer n orpannyema

(@) 3ajmompumarl he yk/by4uTH CBE JOCHENC M IUIATHBE M3HOCE WIIM M3HOCE KOjU
nocneBajy M koju ce miahajy CrpaHama KpeOMTHOI apaH)XKMaHa IpeMa
OUHAHCHUJCKUM JOKYMEHTHMa TOKOM J€JHE KaJeHJapCKe TOJUHE y CBOM
TOJUIIBEM 3aKOHY O (PMHAHCHpamwy U CBOJUM OYUIETCKUM H3BELITajuMa WU
ApyruM (MHAHCH)CKUM IJIAHOBMMaA 3a Ty KaJIEHAAPCKy FOJMHY M ocurypahe na
HU y jeIHOM TpeHYyTKy Hehe OuTH orpaHudema crnocoOHOCTH 3ajMonpuMIia Aa
UCIyHaBa cBoje obaBe3e n3 PUHAHCHJCKUX JOKYMEHaTa.

(6) 3ajmompuman he 3ampxkaTH cpeAcTBa MOTpeOHA 3a OTIUIATY CBUX CBOJUX
o0aBe3a u3 DUHAHCHJCKUX JOKyMeHaTa npeaBueHHX 3aKkOHOM O Oyuery
Peny6nuke Cpbuje 3a 2023. roauny (CnyxOenu rinacuuk Perny6nuke Cp6wuje,
op. 138/2022 u 75/2023).

() 3ajmonpumar; he ocurypatu Aa, y CBaKOM TPEHYTKY, H-EroBa 3ajlyKema U
rapasiyje OCTaHy y OKBHpuUMa aatum oja ctpane MMd-a, Cercke OaHke U
peneBaHTHUX Mel)yHapoHUX criopazyma.

IHomrroBame Yrosopa o IIpojexty

3ajmornpumar; he yuunutu cienehe (u o6e3bemutu n1a KopHCHHK KpeauTa y4uHU
cienehe):

() ™o cBUM MaTepWjamHMM NHTakHMa he MOIITOBaTH CBOje oOaBe3e Ipema
VYrosopy o [Ipojekty, Ha HaYMH U Y POKOBUMA HUME IeHHUHUCAHNM; U



19.16

20.

20.1

20.2

(6) Hehe oTkazaTu WM MOKa3aTH Hamepy J1a oTkaxe Yroop o IIpojekry HutH he
M30CTAaBUTH MPENy3UMambe PAIby IITO O MOTJIO MTPOY3POKOBATH HEUCITYHHEHHE
obaBe3a y cmucny miuahama WM JIpyrux MaTepHjalHUX o0aBe3a mpema
VYrosopy o IIpojexry.

Onpende MUI'A T'apannuje

(a) 3ajmompuman; he ce mnpumpxkaBaté U o00e30equhe ma ce Entuter 3a
MMIUIEMEHTAIM]y TpOjeKTa mpuapkaBa oapenada koje cy HaBeneHe y [lpwmory 7
(Cmepaune 3a 60opOy npotus kopyniuje MUT'A) u [punory 9 (Oapende koje ce
onHoce Ha MUI'A) u Hehe cnpoBecTH, HUTH NPHUCTATH Ja CHPOBENE, OWUJIO0 KaKBe
MaTepujaHe MpOMeHe Yy YTOBOpY O MPOjeKTy mpe mochemer Jlaryma oTmiaTe Wiu
1ok je 3axteB wim [loreHnujanam 3axteB Ha yekamwy o MUT'A TNapannmju.

(6) ¥V ciydajy na 3ajMonpuMall ocTaHe cBecTaH Ja je EHTUTET 3a UMIUIEMEHTAIU]y
npojexTa y Be3u ca [IpojekToM ydecTBOBaO y KOPYNTHBHUM Ipakcama, ImpeBapama,
NPUHYIHUM [paKcama, TajHUM Npakcama, OTNCTPYKTUBHUM IpaKkcama WIH Ipamy
HoBIa, win je mpekpmuo MUI'A Crangapae yumHka, 3ajMonpumar] he MapJbUBO
CIpOBOAUTH(E) CBOje YrOBOPHE MpaBHE JICKOBE MPOTUB EHTHUTET 32 UMIUIEMEHTAIH]Y
MpOjeKTa.

() IIpe u kao ycloB 3a OHOIICHE MPBOT 3axTeBa 3a Kopuitheme, 3ajmonpumar he
U3BPIIUTH CBE M3MEHE M JIOMyHE OBOI YToBOpa Kojeé ATEHT cMarpa pa3yMHO
noTpeOHUM Kako OM ce yckiaauo ca 3axtreBuma MUI'A npema MUI'A T'apanuuju, 1o
HEHOM H3/1aBaBY.

CJIYYAJ HEUCITYIBEIbA OBABE3A

Caaku on morahaja WM OKOJIHOCTH KOju Cy naté y oBoj Kiaysymu 20 mpeacraBiba
Cnyuaj Heucnymema obasesa (ocum Kiaysyse 20.16 (Yop3zame)).

Henunahame

3ajMonpuMmall He M3BpIlIaBa Miahame M3HOCA HA JaTyM Joclieha Koju je MiaTuB y
ckinany ca PUHAHCH]JCKUM JIOKYMEHTOM Y MECTY M y BAIYTH y K0jOj j& U3paXKeH Aa
Tpeba a OyJie mIaThB, OCUM YKOJIHKO:

(@) je meroso Herutahame y3pOKOBAHO:

0} AIMUHHUCTPATUBHOM HUJIM TEXHUYKOM I'PCIIKOM; WA

iy ~ Horahajem mopemehaja; u
(6) wu nmahame ce u3BpIM y poky oj Tpu (3) Panna nana on natyma nocmneha.
[Apyre odaBe3e

() 3ajMompuMmarr He IMOCTyIa y CKIaay ca oapeadama OUHAHCH]CKHUX JOKyMEHaTa
(ocum onux u3 Knaysyne 20.1 (Hennaharwe) u Knayszyne 20.13 (Onpehene
obagese)).
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(6) Hu jenno Heucnymeme oOaBe3a HaBeneHO Yy cTaBy (a) Hehe ce mecuTH ako je
IPOIYCT Y UCIYHEHY PEelIUB U TO Y poky oa aeceT (10) Pagnux nana npe Hero
IITO je:

(i) Arent o6aBecTHO 3ajMONIPUMIIA; U
(i)  3ajMompuMaIl TOCTA0 CBECTAH HEIOCTYIamba.
Heraune usjaBe

AKo OWJIO KOja TBp/Ha WM M3jaBa JaTa WM 3a KOJy C€ cMaTpa Jia je JaTa oj CTpaHe
3ajmonpumiia y OUHAHCHJCKOM JOKYMEHTY HJIM JIPYTOM JIOKYMEHTY KOjH JOCTaBH
3ajMornpuMall WK Y BeroBO UMeE TI0 OCHOBY MJIM Y Be3H ca Omio KojuM JlokyMeHTOM
0 TPaAHCAKIUjU jeCTe WU CE JIOKaXe Jia je Omia HeTayHa Wik oOMamyjyha mo omio
KOM MaTepHjaTHOM acIleKTy Kaja je JiaTa Ik ce CMaTpa Ja je Jara.

3ajennuuka oaropopHoct koa Hencnymema odaBe3a

() Csaka ExcrepHa ¢uHaHCHjCKa 3ay’KEHOCT 3ajMonpuMIa Koja HHUje riaheHa
Kajia je Jocresa Wi TOKOM MPBOOMTHO MPUMEHHBOT IPEjC TEPHOIA.

(6) Kao pesynrar Heucnymema o0aBe3a (Kako ToJl Jla j€ OIKCaHO), CBa
OduHaHCcH]jCcKa 3a0yKemha 3ajMOPUMIIA WK Apyre ApKaBHE HHCTUTYIIH]E Ce:

(i) MporiamiaBajy JOCHeNuM WU Ha JPYTd HAuyuH IOCTajy JOocCIese Mpe
HaBegeHor nocreha; i

(i) ~ Tporjamasajy IIATUBUM.

(1) buno koja aHraxkoBaHa cpeicTBa 3a EkcrepHy (HMHaHCHJCKY 3a1y’KEHOCT
3ajMompuMIla je OTKa3aHa WM CyCIIEHJOBaHa OJ CTpaHe IOBepHola
3ajMonpuMIla Kao pe3yaTaT HeUCIyhema o0aBe3a (Kako Toj1 Ja je OMUCAHO).

(1) Heucnymeme obOaBe3a Hehe HacTynuTH y ckiagy ca osoMm Kimaysymom 20.4
VKOJIMKO yKymaH wW3HOC ExcTepHe (QUHAHCHjCKE 3aTy’KEHOCTH WJIH
aHTra)xoBaHMX cpenctaBa 3a EkcrepHy (uHAHCHjCKY 3aly’KEHOCT M3 TOpe
HaBeJIeHNX cTaBoBa (a) — (1) He mpemainryje u3Hoc ox 50.000.000 espa (umu
HErOBY MPOTHUBBPEAHOCT y OMJIO KO0jOj BaJyTH MJIM BalyTama Koje je ATeHT

YTBPJIUO).
Mopartopujym

Moparopujym ce mpornarraBa win de facto cryma va cuary Ha rutahame Excrephe
(duHaHCHjCKE 33y’KEHOCTH 3ajMOIpUMIIa WK 3ajMOIIpUMaIl 3all0YHe MPEroBope ca
ouno kojom mim Bume [loBepunana ExcrepHe (MHAHCHjCKE 3aly)KEHOCTH Y IHIbY
omnuiTer yckiahupama WM PeCTPYKTyprpama o0aBe3a.

IMocTynak kpeauTopa
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Caka ekcmporpujanyja, o0ycTaBa, CEKBECTpalHja, 3aIlyieHa WA W3BPIICHE (WU
CIIMYaH IMOCTYIAaK Y OUJIO KOjOj JYPUCAMKIIM]H) KOja yTHYE HAa IMOBUHY WJIM UMOBHHE
3ajmonpumiia, KoprucHuka kpeaura, Ouiio Koje Ap>kaBHE HHCTUTYLIM]E Yrja je yKyIHa
BpeaHocT o7 5.000.000 eBpa u koja HUje ociioboheHa y poky ox Tpunecer (30) mana.

He3akounurocr

(@) Ako jecte WM MOCTaHEe HE3aKOHHTO Ja 3ajMonpuMal] win KopucHUK KpeauTta
M3BpIIIaBa CBoje 00aBe3e Mo OCHOBY JlokyMeHara o TpaHCaKIfjama.

(6)  Ako 6mo koja obaBe3a wim obaBe3e 3ajMorpuMIia M0 OCHOBY dDHUHAHCH]CKOT
JIOKYMEHTa HHUCY WM TpecTajy aa Oydy 3aKOHHTE, BaluaHe, oOaBe3yjyhe wiu
U3BpIIHE W MPECTaHAK MOjeIUHAYHO HIM KyMYJIaTHBHO MAaTepHjalHO U
HETraTHBHO YTHYe Ha HHTepece 3ajMonaaBana mnpema DuHaHCHjCKHM
AOKYMCHTHUMA.

MM®

3ajmornpumMar mpecraje na Oyle WiaH WM TIpectaje nga Oyae KBaaupUKOBaH Ja
Kopuctu cpeacrsa MM®-a nnu u3 Ouio Kor pasnora HHje y MoryhHocTH 1a moByue
WIN KOPHUCTH pAacIoJIOKMBa cpeacTBa u3 Owio kor MM®-oBor mporpama
¢buHaHCHpama WK je OMII0 KOjU TaKaB MpoTrpaM OTKa3aH WM CYCIICH/IOBaH.

Ono3us

3ajmornpumar; uin KopucHuk kpeaurta orno3uBajy JlOKyMEHT O TpaHCAaKIMJU WIIH
MI0Ka3yjy HaMepy JAa ono3oBy JIOKYMEHT O TpaHCaKIM]jH.

JleBU3HE KOHTpOJIE

Horahaj mnm cepuja porahaja Koju ce JOrofe W OrpaHUYaBajy KYHNOBHHY MWIIH
TpaHcgep cTpaHe BajlyTe 0/ cTpaHe 3ajMoJaBIa U TakaB Jorahaj umm norahaju umajy
YTHUIA] WX j€ Pa3yMHO OYEKMBATH Jla UMa]y YTHUIIa] HA CIIOCOOHOCT 3ajMOIpuMIIa J1a
ucnymana cBoje o0aBese o OUHAHCH]CKOM JOKYMEHTY.

MarepujajiHe HeraTUBHE IPOMEHeE

buiio xoja okomHOCT 70 KOje Johe a Koja Mo MHUILBEHY 3ajMOJaBIla Jaje pasymaH
OCHOB 32 BEpPOBamE JIa j€ JOILUIO A0 MaTepyjaTHO HETraTHBHE TPOMEHE:!

() exoHOMCKOT CTama 3ajMONPHMIIA; HITH

(6) cmocobHOCcTH 3ajMonpuMIa Ja MCIYHM OWJIO KOjy OJ CBOjUX oOaBe3a IO
ocHOBY DWHAHCH]CKHX JIOKyMEHATA.

KoHBepTHOMIHOCT/IPEHOCHBOCT

CBaku 3aKOH O JIGBU3HOM TIOCJIOBamy KOjU CE€ MEHa, JOHOCH WM YyCBaja y
Penry6mmmm CpOuju mim je BepoBaTHO aa he ce MemaTH, JOHOCUTH WM YCBajaTH y
Peny6mumm Cp6uju koju (mpeMa pazyMHOM MULIUbey BehuHckux 3ajmonaBara):
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() wMa WM ce MOXKE OuYeKMBATH Ja he MMaTH yTHIja Y CMHUCIY MarepujayiHe
3a0paHe, OorpaHruaBama WK Ojylarama miahama koje 3ajMornpumar Tpeda na
M3BPIIHN y CKJIaTy ca ycioBuMa AepuHrucannM y OUHAHCH]CKUM TOKYMEHTHMA;
Win

(6) wmarepujaiHO HeraTMBHO yTtmde Ha mHTepece CTpaHa y (puHaHCUpamy KOjU
MPOUCTUYY WK Cy Be3aHH ca PUHAHCH]CKUM JIOKyMEHTHUMA.

ITapHu4HH noOCTyNaK

buno Kkoju mapHUYHM TOCTyHak, apOUTpaka, aJMUHUCTPATHBHA, JAPIKABHA,
peryiaTopHa WM Ipyra MCTpara, MOCTYIIM WM CIIOPOBH KOjU Cy TOKPEHYTH WA
MIOCTOjH MPETHa Jia OyAy MOKPEeHYTH, Wi OWJIO KOja JOHEeTa Ipecyia Mk HAJIOT cyna
apOUTpaXHOT Teja WM areHuuje, y Be3u ca DuHancujckuM JloKymMeHTMMa WU
TpaHcakuujama npensuhennM y @OUHAHCHJCKHUM JIOKYMEHTHUMa, 3ajMONpHUMAIl,
KopucHuk kpeawrta WM MMOBHHA 3ajMONpPHUMIIA KOjU UMajy WIH C€ OIpPaBIaHO
ouekyje na he umatu MarepujanHe HeraTuBHe eekre.

Onpehene onpende

3ajMonpuMall He U3BpIllaBa WIK He MOIITyje OMI0 Kojy oJ oOaBe3a 3a Koje ce HaBOJIU
na he npenyseru y Kmaysynu 19.16 (Oapenbe MUI'A Tapannuje) wim OUI0 KOjy
apyry oapealy 6mno xor MPUHAHCHJCKOT JOKYMEHTa ca KOJOM je CTpaHa y Be3M ca
MUTI'A-om umn MUT'A Tapaniygjom.

YckiaaheHocr ca JKHBOTHOM CpeIHHOM
(a) Exosiomke u conujaine Ty:xoe

IIpotur 3ajmonpumna wiu EHTHUTeTa 3a MMIUIEMEHTalM]y MpoOjeKTa je MOoJHeTa
Ty0a y Be3u ca XKUBOTHOM CPEIMHOM 3a KOJy O ce, MOjeIMHAYHO WM 3ajeHO,
MOIJI0O pa3yMHO OYEKHMBAaTH Ja he pe3ynrupaTd MaTepHjalHUM YTUIAjeM Ha
uMmIuieMeHTanujy uiu pan Ilpojekra y ckinany ca Ilpumensbuum 3akoHom o E&C u
Crangapauma E&C.

(0) 3nauajun E&C norahaju n njiaHoBH KOPEeKTUBHUX aKIMja

(i) Hdobe mo 3nauajor E&C norahaja m 3ajmMomaBim (mocie KOHCyNTaluja ca
HE3aBHMCHUM KOHCYJITAHTOM 32 JKHBOTHY CPEJIMHY M COIMjajHa MMUTama) CMaTpajy Jaa
TakaB 3Hauajan E&C nmorahaj He Moke J1a c€ OTKIIOHH.

(i) dohe mo 3mauwajuor E&C norabhaja 3a koju je 3ajmompuman winu ExTHTET 3a
UMIUIEMEHTAIU]y TIpojeKTa 006e30ea10 MmiIaH KOPEKTUBHUX aKIIKja U WIH:

(A) 3ajmomaBmu (Tociie KOHCYNTallMja ca HE3aBHCHUM KOHCYJITAaHTOM 3a
YKUBOTHY CPEIMHY M COIMjaTHA TMHTama) OA0M]y TaKaB IUIaH KOPEKTHBHHUX
aKIuja; WIn
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(b) 3ajmonpumar; He mocTyna y CKiIaay ca pajmaMa HaBEJCHUM Y TaKBOM
IUTaHy KOPEKTUBHUX aKIMja Y POKOBUMA HABEJCHUM Yy -EMY.

Yop3ame

VY Ouno KoM TPEHYTKY HakoH HacTanka Ciydaja HEHUCIymeHma 00aBe3e KOjU Tpaje
AreHtT Moxe, W xohe YKOJIMKO My Tako Hajloxe BehuHCKH 3ajMoaaBIH,
JI0CTaBJbakbeM 00aBeIITeHha 3ajMOIIPUMILY:

(a) orkazaTum YKyIllHa aHTa)XOBaHa CpeACTBa HAaKoH dyera he ucta OWUTH oaMax
OTKa3aHa,

(6) mnpormacutu ma he nemoxkymam wiam neo Kpemwra, 3ajenHo ca oOpadyHATOM
KamMaToM, MU CBHM JOPYIruM HU3HOCHMaA O6paquaTHM WM HCHU3MHPCHUM 110
ocHOBY (DHHAHCHjCKUX JIOKyMeHaTa OuTH 0e3 ojjiarama JIOCEeNd U TUIATHUBH,
HaKoOH Yera he uctu oaMax nocreTH Ha riahame; u /uim

() mnpormacutH na he nenoxkynuu wiu aeo Kpenura Outy 1uiaTUB Ha 3aXTeB, HAKOH
yera he uctu nocrety oaMax 3a riiahame Ha 3aXTeB ATEHTa, 110 MHCTPYKIIHjaMa
Behunckux 3ajmonaBana.

IMPOMEHE 3AJMOJABAILIA
Ycerynama u npeHocH of crpaHe 3ajMonaBaia

VY cknany ca omoopemem MUI'A u ose Kmaysyne 21, 3ajmonaBan ("Ilocrojehu
3ajMoaasan) MOXxe:

(a)  ycrynuTH CBOja mpaBa; U/MIU

(0) NpEeHeTH HOBallMjoM OMJIO KOje CBOje NpaBO WM 00aBe3y IO OCHOBY
duHAHCH]CKUX JOKyMEHaTa,

npyroj OaHuu WM (PUHAHCHJCKO] MHCTUTYLMJU WIM TpacTy, (OHIYy WIH APYroj
WHCTUTYIIUJU KOja C€ PENOBHO OaBW WM j€ OCHOBAHO 3a JaBame, KYMOBHHY H
MHBECTHpamkE y 3ajMOBE, OOBE3HMIE WU JPYry (QHUHAHCHjCKY HMOBHHY, MUIA,
NOJPY)KHUIIM, OCHUTYpaBayMMa, pEOCUTypaBauMMa, OWJIO KOjeM  CpPEICTBY
(uHaHCUpamka KOje je YCIIOCTaBHO U KOJUM yIpaBJiba (MM Y1jOM HMOBHHOM YIPaBJba
U KOjy cepBucupa) 3ajMomaBal] wuiu Owio koja Tpeha crpaHa, y CBpXy
CEKjypUTH3allMje WIK Ha APYru HauuH (puHaHCHpama 3ajmoBa ("'HoBu 3ajmonasan’”).

Yc/10BH yCTynamba Wi MpeHoca
(a) VYcryname he 6utu Baxkehe kana:

() Arent nmpumu (6uso y YroBOopy O yCTyHamy HIM JApyrauuje) mUCMEHY
noTBpay onx Homor 3ajmomaBmna (y dopmum u caapikaja kKoje ATEHT
cMatpa 3amoBoshaBajyhum) ma he HoBu 3ajMomaBar mpeyszetu HCTe
oOaBe3e mpema npyruM CTpaHama KpeJUTHOT apaH)KMaHa Koje Ou uMao
na je [IpBoOuTHU 3ajMoaaBalr; u



(i) AreHT W3BpIIM IIpoBepe YKIbYuyjyhu u mposepy "ymno3Haj csor Knujenra"
WIH JIpyre CIUYHE MpOBEpe y CKIaay ca CBUM BakehuM 3aKoHMUMA H
mponrcuMa BE3aHMM 3a JaTo ycrynamke HoBoM 3ajMonaBily, O uujeM
u3Bpiiewy he AreHt oamax obGaBectutu Ilocrojeher 3ajmonmaBma u
HoBor 3ajMonaBia.

(6) IIpenoc he 6utu Baxxehu camo ykonmuko cy mporenype aare y Kmaysymu 21.5

(1)

(m)

(ITpouenype 3a MpeHoc) UCIOIITOBAHE.
Ako:

() 3ajMomaBal YCTYNM WJIM IPEHECe HEKO O]l CBOjUX IpaBa MM 00aBe3a y
Be3u ca DuHAHCHU]CKUM JOKyMEHTMMa MM u3MeHama y Kanunenapuju
KPEIUTHOI apaH)KMaHa; U

(i) Kao pe3ynaTar MocTojehnx OKOJHOCTH Ha JaTyM YCTyMama, MPEHOCa WIIH
HACTaHKa M3MEHa, 3ajMomnpumall Oyae y obaBe3u ja W3BpIIM Iuiahame
HoBom 3ajMomaBmy wunm 3ajMOAaBIly KOjH Jiedyje TMPEKO HOBE
Kannenapuje Apamxmana y cknaay ca Knaysymom 12 (bpyro mopes u
pedynaupame) unu Knaysyne 13.1 (IloBehanu tpouikosn),

ounma he Hou 3ajmMomaBanm wim 3ajMomaBanl KOju Jieyje IMPEKO HOBE
Kanuenapuje Apankmana 6utu oBiamheH Ja npuMu Ivlahame y ckiagy ca
Knayzynama y ucrom m3Hocy kao mrto Ou u Iloctojehm 3ajmonaBan umm
3ajMoaBall Koju jaenyje npeko nperxoane Kannenapuje Apankmana Owim, aa
HUje JOLUIO 0 YCTymama, mpeHoca win u3MmeHe. OBaj craB (1) ce Hehe
MPUMEHUBATH Ha YCTYMamke WK MPEHOC 10 KOTa je JOIUIO y PEJOBHOM TOKY
IpUMapHOT cUHAMLIMpama Kpeaura uiam A0AesbUBalkY WIN IMPEMELITA]y Yy
MUTA.

Csaku HoBu 3ajMonaBall, nmotnucruBameM peseBanTHe [loTBpae o npeHocy uiu
VYroBopa o ycrynamy, notBphyje, y nujby uzderaBama CymMme, 1a ATEHT uMma
opyianthemwe Jja MOTHUIIIE Y BeTOBO UME OUJIO KOJy U3MEHY WJIU OJIpHIIamkhe Koje
je ooOpeHo oJ1 cTpaHe WM y UMe 3ajMoJaBlia MM 3ajMo/aBalia Koju BplIe
yCTyIName WM MPEHOC y CKJIaay ca OBUM YTOBOPOM Ha MJIM Ipe JaTyma Kaja
MIPEHOC W YCTYName MOCTaHe MPABOCHAYKHO y CKIIAy ca OBHM YTOBOPOM H
Ja je Ta omnyka obaBesyjyha y mctoj mepu kao mTo 6m Omma 3a Ilocrojeher
3ajMOJIaBIa Jia je 0cTao 3ajMo/1aBail.

(e) bwuio koje ycryname WK IPEHOC TMOJIekKe OTBPAX ATEHTa J1a je JOOMjeHO WU

(d)

Huje notpebHo ogoopeme MUI'A 3a HamepaBaHu TpaHcdep.

Ha 6u moctao ctpana MUI'A rapannuje, HoBu 3ajmozmaBan he (3ajeqHo ca
MUI'A u AreHTOM) CKJIONUTH YroBOp O M3MeHama U jgonyHama MUIA
rapannuje 'y ¢opMu U caapkajy 3amgoBosbaBajyhum 3a MUI'A u Arenra.
Cryname y TakaB YroBop O M3MEHaMa W JIONyHaMa, U OWJIO KOjU TMPHCTYII
MUI'A T'apanuuju o ctpane HoBor 3ajMonaBiia, MOUIOKaH j€ MPETXOIHOM
onoopemy MUI'A-¢ (y 1€HO] COTICTBEHO] ¥ TIOTITYHO] TUCKPEITHjH).
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Haknapna 3a YcTynmam€ WJin IPeHocC

Hosu 3ajmonaBar he, Ha AaTyM Of KOjer yCTyName WM MPEHOC CTYNH Ha CHAry WITH
panuje (ocum ako je Hou 3ajmomaBanr MUI'A unu [loapyxkuuna 3ajMonpumiia),
maTuTH AreHry (y cBoje MMe) HakHaay y usHocy oa 5.000 eBpa.

Orpanudeme ogropopHoctu Ilocrojehux 3ajmonasana

(a)

(6)

()

OcuM ako je M3pUYUTO JOTOBOPEHO CymnpoTHO, [locTrojehu 3ajMomaBaly He
TBPAYM HATHU TapaHTYje HUTH MPey3ruMa OAroBopHOCT 3a HoBor 3ajMoaaBia 3a:

() 3aKOHUTOCT, BAIUIHOCT, E(PEKTUBHOCT, aAJCKBATHOCT W H3BPIIHOCT
Ounancujckux  gokymenata, MUI'A Tapanmuje wumm  Ipyrux
JIOKyMEHaTa;

(i) ¢Junancujcko crame 3ajmonpumua i MUI'A;

(i) M3BpIIaBaleé U TOLITOBalke o0aBe3a 3ajMONpUMIIA IO OCHOBY
OUHAHCH]CKUX JOKyMEHATa WIN APYruX AOKyMEHaTa, WM U3BpIIaBamke
u nomToBame 06aBesa MUIT'A o ocaoBy MUT'A rapannmje; i

(iv) Ta4yHOCT TBpImU (OMJI0 MUCMEHUX WJIM YCMEHHX) JIaTUX Yy WU y BE3H ca
6uno kojum PuHaHcujckuM aokymeHTOM, MUI'A Tapanuujom wumm
JPYTUM JIOKYMEHTOM,

a TBP/IbE M rapaHIlyje UMIUTMIPAHE 3aKOHOM C€ UCKIbYUY]y.

Cpaku Hosu 3ajmonaBan motBphyje Ilocrojehem 3ajmomaBuny u Ipyrum
CtpanamMa KpeUTHOT apaHKMaHa:

Q) na je m3Bpmmo (M aa he HacTaBUTH N1a W3BpIIAaBa) CBOje HE3aBUCHE
aHajuu3e M NpoleHe (UHAHCHjCKOr cTama W mocioBakba MUI'A wim
3ajMonpuMIla M HETOBUX IOBE3aHUX EHTUTETAa Yy BE3U Ca HETOBUM
yuemtheM y OBOM YTOoBOpYy M Ja C€ HHUje OClambao MCKJbYYHBO Ha
uHpopmanuje xoje je noouo oz Ilocrojeher 3ajmonaBua y Be3u ca 6miIo
KojuM PUHAHCHU]CKUM IOKYMEHTOM; U

(i) nma he macTaBUTH 1@ BpIIU CBOje He3aBUCHE orleHe OonuTeTa MUTA mim
3ajMonpUMIla M BETOBUX IMMOBE3aHUX CHTHTETA CBE JIOK HEKU U3HOC jeCTe
WA MOX€E OMTH HEM3MHPEH M0 OCHOBY (PHHAHCHjCKHUX JOKYMEHATA HJIH
OmI0 KOja AHra)XoBaHa CPeJICTBA HA CHA3M.

Humra u3 6uno xor duHaHCH]CKUX JOKyMeHaTa He oOaBesyje Iloctojeher
3ajMOJIaBIa J1a:

() NpUXBaTH IMMOHOBHU NPEHOC WM TMOHOBHO ycTymame ca Hosor
3ajMo/iaBla OMJIO KOJUX IpaBa M 00aBe3a YCTYIJbCHUX WIIM MPEHETHX Y
ckiany ca oBoM Knaysynowm 21; nin
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(i)  mompku TyOMTKE KOjM TUPEKTHO WM MHIAMPEKTHO HacTtaHy 3a Hosor
3ajMojaBia 300r  3ajMONpPHMYEBOT  HEW3BpIICHa o0aBe3a 110
DUHAHCHJCKMM JOKYMEHTHMAa WK JIPYrOM OCHOBY WJIH HEW3BPIICHA
ob6ase3za MUI'A no ocHoBy MUI'A rapasniuje.

IMocTynak npenoca

(a)

(6)

()

Cxonno ycnouma gatuMm y Knaysymu 21.2 (YciaoBu ycTynama WK MPEHOCA)
MIPEHOC C€ BPIIU y CKJIaJly ca CTaBOM (1) UCIOJA Y JaJbEM TEKCTY, Kaja ATEHT
MOTIHINE WJIM HA JIPYTMX HAYWH NponucHo nonyHu [loTBpay o mpeHocy Kojy
My noctase [Toctojehn 3ajmonaBar u HoBu 3ajmoaBair.

AreHrt he, y ckiaay ca ctaBoM (I1) UCIIOA y JajbeéM TEKCTY 4YuM Oyje pa3yMHO
M3BOJBMBO MOIITO NMPUMM IPONUCHO NonymweHy IloTBpay o mpeHocy Koja je
OYMIVIEIHO ycKial)eHa ca ycIoBHMa OBOT YTOBOpa M JOCTaBJbEHA Yy CKIIALy ca
yCIIOBHMa OBOT YTOBOpa, nmotnucatu Ty [lorBpay o mpenocy. Arent he 6utn y
obaBe3n mga mnornuie [loTBpay o mpeHocy kojy My gocraBe I[locrojehun
3ajMonaBal] 1 HoBu 3ajMoniaBal] camo kajia OyJzie cMaTpao Aa ¢y CBe HEOIXO/IHE
nmpoBepe ,,yno3Haj cBor KimjeHra" wiam Ipyre ciaudyHe HpoBepe y CKIagy ca
CBUM NPUMEHUBUM 3aKOHUMA H MPOIMCUMA Y BE3U ca IpeHocoM Ha Tor HoBor
3ajMO/1aBLa MPOIIHUCHO CIPOBEJICHE.

VY cknany ca Kmaysynom 21.9 (Ilponopimonanto mnahame kamarte), Ha [latym

IIpeHoca:

(i) 'y mepu y kojoj ITorBpom o mpenocy Ilocrojehu 3ajmonaBai HoBaIjom
IIPEHOCU CBOja MpaBa M o0aBe3e Koje mpoucTuyy U3 DHUHAHCH]CKHUX
nokymeHara, 3ajmonpuman; u  Ilocrojehm 3ajmomaBany  OuBajy
ocioboheHn najbux obOaBe3a jefaH mpema JApyroM no OHUHaHCH]CKUM
JOKYMEHTHMA, a y3ajaMHa npaBa 1o DHUHAHCHJCKUM JIOKyMEHTHMa ce
ykuaajy ("Ocaodahame o1 npaBa u o6aBes3a™);

(i) 3ajmompuman 1 HoBu 3ajmomaBar; he mpeys3etu y3ajamHe o0aBe3e H/WiH
y3ajaMHa IpaBa Koja ce pasznuky oa Ocnobahama on mpaBa u obases3a
caMmo y TOJIMKO KOJIMKO ¢y 3ajmonpumarl 1 HoBu 3ajmonaBarll mnpeysenu
W/WJK CTEKIN ucTe ymecTo 3ajmonpumiia u [locrojeher 3ajmomaBma;

(iiiy AreHt, Apamxep, HoBu 3ajmonaBan u apyru 3ajmonaBuu he crehu mcra
y3ajaMHa TIpaBa 1 MPEey3eTH UCTE y3ajaMHe 00aBe3e Koje O UMalu Jia je
Hosu 3ajmonasar [IpBobutHU 3ajMo/aBal] ca Mpey3eTHM MM CTEYEHUM
npaBUMa W/WiM obaBe3aMa Kao pe3yaTaT MpeHoca U y Mepu y Ko0joj
Arent, Apamxep wu Ilocrojehm 3ajmomaBary Oyny MehycoGHO
ocnobohenu nasbux obasesa nmpema OUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA; U

(ivy ocum ako je Beh 3ajmomamar, HoBu 3ajmopmamar; mocrtaje CTtpaHa Kao
"3ajmonasan’”.

IHocTynak ycrynama
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(a) Cxomno ycrmoBuMa aatuM y Kmaysynu 21.2 (YcnoBu ycrynama WA IPEHOCA)
yCTyname Ce peajn3yje y CKIaay ca CTaBoM (II) y JdaJbeM TEeKCTY Kaaa ATEHT
MOTIHIIE WK HA IPYTH HAYMH MPOIKCHO TIOMYHH YTOBOP O YCTYMaBky KOjy My
nocraBe [locrojehu 3ajmomaBanr u HoBu 3ajmonmaBar. AreHt he, y ckimagy ca
ctaBoM (0) y JmajbeM TEKCTy 4uM OyJe pasyMHO HM3BOJJBHUBO TIOIITO INMPUMH
MPONKMCHO TONYHEH YTOBOP O YCTyNamy KOjU je O4YHurjieqHo yckiaheH ca
yCIIOBUMa OBOT YTOBOpPA M JIOCTaBJhCH y CKIIATy ca YCIOBHMa OBOT YTOBOpa,
MOTITUCATH Ta] YTOBOP O YCTYIaby

(6)  AreHnt he Outn y 06aBe3u Ja MOTIHIIE YTOBOP O YCTyIHamy KOjU My JOCTaBE
[TocTojehu 3ajmonaBan 1 HoBu 3ajMoaBanr camo kaja Oyzae cMaTpao J1a Cy CBe
HEOITXOJIHE TIPOBEpe ,,yIo3Ha] cBor KimjeHTa" wim apyre CiMyHE MPOBEpE y
CKJIaJly Ca CBMM IPUMECHHUBUM 3aKOHHMA U TMPOTMCHMA Y BE3U ca MPEHOCOM Ha
tor HoBor 3ajMo/1aBIia MPOMUCHO CIIPOBE/ICHE.

(1) Cxonno Kinaysynu 21.9 (Ilponmopuuonanno miahamwe kamare), Ha Jlatym
npeHoca:

() TIlocrojehm 3ajmomaBar anconyTtHo yctyna HoBom 3ajMomaBIy mpaBa Iio
ocHOoBYy (DHHAHCHjCKUX MOKyMEHaTa Koja Cy HaBEJICHAa Kao IPeaMeT
yCTymama y YTOBOpY O yCTyIamy;

(i) ITocrojehn 3ajmomaBar; ocrnobahajy ce obaBesa ("PeneBanTHe oGaBe3se")
on crpaHe 3ajMompumia u Apyrux CTpaHa KpeIUTHOT apaH)KMaHa
HaBEJCHMX Kao MpeaMeT ociiobahama y YroBopy 0 yCTynamwy; U

(i) HoBu 3ajmonmaBan nocraje Ctpana kao "3ajmomaBan’" u O6uhe obaBeszan
o0aBe3ama Koje cy ekBuBajneHTHe PereBaHTHUM oOaBe3ama.

(1)  3ajMomaBLM MOTYy KOPUCTHTH JpYre Mpolenype OCUM OHHMX JAaTUX y OBO]
Knayzymu 21.6 3a ycTynmame CBOjuUX IHpaBa IO OCHOBY (PUHAHCH]jCKUX
nokymeHaTa (anu He 0e3 o100pema 3ajMoNpUMIla WIH MO/ YCIOBOM Ja Cy Y
ckiany ca Kmaysymom 21.5 (Ilpomemypa 3a mpeHoc), kKako Ou moOuiu
ocinobahame 3ajMompumiia ox obaBe3a Koje 3ajMOJABIM HMajy IpeMa
3ajMonpuMIly U Tpey3uMame EKBUBAJICHTHUX o0aBe3a of cTpaHe Hosor
3ajMO/IaBIa) TIOJl YCJIOBOM Jla Cy y CKJIaAy ca ycjaoBuMa IeDUHHCAHUM Y
Kiayzymu 21.2 (YcnoBu ycTynama WiH MPEeHoca).

IIpumepax IloTBpae o0 nmpeHocy WM Yrosopa o0 ycrynamwy 3a 3ajMonpumMua u
HBC

(@  Arent he, yum Oyne MPaKTUYHO U3BOJJBMBO HAKOH mTO motnume [TorBpay o
OpeHocy WM YTOBOp O YCTyNamy, MOciHaTH 3ajMONPUMI)y HpUMEpPaK Te
IToTBpAe 0 mpeHoCcy WK YTOBOpaA O YCTyNamy.

(0) 3ajmonpumary he, yum Oyne W3BOJI/BMBO HAKOH INTO j€ MPUMHO MPUMEpaK
[TotBpae o mpeHocy uinu Yroeopa o ycrynamwy pocrasuta HbBC-y (y3 npumepak
AreHTy) nHCaHy U3jaBy:



(i) morBphyjyhu mnpenoc mpaBa 3ajMomaBanma mnpemMa @OUHAHCH]CKUM
JOKYMEHTUMA, H

(i) (YKOIMKO je MPUMEHHBO) KOjOM C€ Jaje carylaCHOCT Ha MpeHoc oOaBe3a
3ajmonaBana npema DUHAHCHjCKMM JOKyMEHTHMa 3a IOTpeOe
U3BelITaBamka 3ajMOAABIA O IPOMEHAMA.

21.8 O6e30eheme npaBa 3ajMonaBana

(a)

[Topen npyrux mpaBa gaTux 3ajMoJaBIUMa y ckiiany ca oBom Kiaysymom 21
u He noBoaehu y murame mpaBa MUI'A y cknany ca MUI'A rapanuujom,
CBaKd 3ajMoJ1aBall MOXe 0e3 CaBeTOBama ca 3ajMOIPUMIIEM Wi 0e3 HEeroBe
CarjJacHOCTH, Y CBAaKOM TPEHYTKY HAIlJIaTUTH, YCTYNIUTH WIM Ha JIPYTH
HaynH ycnoctaButu O6e30eheme (kao KojaTepan WM HA APYTd HAYMH) Ha
CBHUM WJIM HEKHM O] CBOjUX MpaBa MO cBakoM (DHHAHCHjCKOM IOKYMEHTY
Kako Om o00e30eqno oOaBese Tor 3ajMojaBna yKJbydyjyhu, amm He
orpanuyaBajyhu ce Ha:

(i) cBako onrtepeheme, ycryname unu apyro O6e3deheme pagu o6e36ehema
o0OBe3a npema QenepalHuM pe3epBaMa WK LIEHTpaHOj OaHIu; U

(i) y cimydajy Omno kor 3ajMomaBma koju je (oHA, cBako omnTepeheme,
ycTymame wuian  apyro O6e30eheme 0100peHO wumaonuma (WM
MOBEPCHUKY WJIM TMPEJICTaBHUKY HMajala) IyroBaHUX o00aBe3a WM
U3JaTUX XapTHja O BPEAHOCTH OJf CTpaHe Tor 3ajMoJaBla Kao
00e30eheme 3a Te obaBe3e U XapTuje 0] BpPEIHOCTH,

ocuM mTo, He AoBojchu y muTame ocrane craBoBe oBe kiaysyne 21.8, TakBo
onrtepehemwe, ycryname uinu Oode3oeheme Hehe:

(i) ociobonutu 3ajMojiaBlia O OWJIO KOje HeroBe obaBese Mo
@DUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMAa WJIM 3aMEHUTH KOPHUCHHKA PEIEBAHTHOT
wiahama, ycrynama i O6e3behema 3a 3ajMogaBIa Kao cTpaHy Ouio
Kor o1 OMHAHCH]CKHX JIOKyMEHATa; WIn

(i)  3axTeBaTH Ja 3ajMONpHMAaIl U3BPIIM OWIIO KakBa Apyra Ijahama OCUM
unu Beha o1 OHMX Koja ce MOpajy M3BPIIMTH WIH JOACIUTH OWIIO KOM
TUIy OTCeXHHja MpaBa OJ OHMX Koja Tpeba M3BPIIUTH WM JOJCIUTH
peneBaHTHOM 3ajMoaBily 1o OUHAHCH]CKUM JTIOKYyMEHTHUMA.

(6) Orpannuema ycTymama 1 MPeHoca 01 CTpaHe 3ajMo/1aBIla HaBeAeHa y OHUII0 KOM

OuUHAHCHU]CKOM JIOKYMEHTY, HapouuTo y kiay3yiu 21.1 (Yerynama u npeHocu
ol crpaHe 3ajmonaBamna), kinay3yau 21.2 (YciaoBu ycrymama WM MPEHOCA),
knay3ynu 21.3 (Haknana 3a ycrynmame uinu npeHoc), kinay3ynu 21.5 (IToctymak
npeHoca), kinaysyiama 21.6 (ITocrynak ycrynama) u 21.7 (Ilpumepax [TotBpae
0 TIpeHOoCY WiaM YToBOpa O ycTymamy 3a 3ajmonpumma u HBC) ce nHe
pUMeBY]y Ha ycrocTaBibambe O6e30ehema y ckinaay ca ctaBoM (a) rope.



()

Ha ocHOBy m3Bpmiema Owio Kor ycrymama, ontepehema mmm O06esbehema
HACTaJIOT y CKJIaAy ca CTaBOM (a) rope, MmoajioxHO Omino koM Baxxehem 3akony,
O]l AaTyMa Kaja je AreHT 00aBelITeH O/ CTpaHe KOPHUCHHKA TOT M3BpLICHA O
OWJIO KOM TaKBOM YCTynamy, onrepehemny mwim O6e30ehemy, cMarpahe ce aa je
Taj KOpUCHUK 1moctao CTtpaHa Kao ,,3ajMojiaBall’* y morjieay rnpasa 3ajMojiaBama
KOja Mo/jIaxKy OMJI0 KOM TaKBOM H3BPLICHY.

21.9 TIIponmopumonajno niahamwe kamare

(@)

(6)

Ako je AreHT o0OaBecTHO 3ajMOJaBIla Ja MOXE MPOMOPIHOHATHO Ja
pacniogespyje mahame kamara moctojehum 3ajmomaBimmMa u  HoBum
3ajMOJIaBIMMa KOjU Cy TaJia MOCTalIM 3ajMOJAaBIHM (y BE3M ca OMJIO KaKBUM
npeHocoMm y ckiaay ca Kmaysymom 21.5 (Iloctymak mpeHoca) uiam Ouio
KakBUM ycTymameMm y ckiany ca Kmaysymom 21.6 (IToctymak ycrymama)
yuju JlaTyM mpeHoca y CBaKOM cCllydyajy HAacTyla HAaKOH JaTymMa TaKBHX
obaBemiTewma u Huje Jlarym nnahama kamare):

() cBaka KamaTa WM HaKHAJa y BE3W ca PEJICBaHTHUM ydemheM 3a Kojy je
HaBEJICHO JIa ce 0OpadyHaBa y 0JJHOCY Ha MIPOTOK BpeMeHa U Jnajbe he ce
oOpadyHaBaTl y KOpuCT Tmoctojeher 3ajMomaBma cBe 10 alud HE
ykpyuyjyhu Jlarym mpenoca ("OOpauyHaTtu u3Hoc") M jJocneBa U
nocraje riaruBa [loctojehem 3ajmonmaBuy (0e3 momaTHUX KamaTa Ha
wuX) cneneher HapenHor Jlatyma ninahama kamare; u

(i) mpaBa Koja je yctynuo wiu npeneo Ilocrojehu 3ajmonaBar He o0yxBartajy
npaBo Ha OOpauyHaTe HM3HOCE Tako Ja, Ja OW ce OTKJIOHWJIAa CBaka

CyMBa:

(A)  kama OOpauyHaTH HM3HOCH IOCTaHy miaTuBH, T OOpauyHaTH
u3Hocu ce riahajy Iloctojehem 3ajmonaBuy; u

(b) wm3moc miatuB HoBoMm 3ajMomaBIly KOju je TOCcTao 3ajMoaaBall Ha
Taj natym Ouhe m3HOC Koju OM OMO IJIaTMB Ha Taj JaH Ja ce
npuMenyje Knaysyna 21.9, anu nHakoH onOutka OOpauyHaTux
U3HOCA.

VY oBoj Knay3zynu 21.9 ynyhusama Ha "Kamatnu nepuoa" Tymaye ce Tako Ja
o0OyxBaTajy ynyhuBame Ha OMIJIO KOJU Jyrd MEPHOJT 32 00padyH HaKHAA.

21.10 MMUT A — npeHoc u cyoporamuja

(@)

Caaku of 3ajmonaBania ce o0aBe3yje AT€HTY U CBaKOM JIpyroMm 3ajMOJaBIly
na he ogmax 1o 3axTeBy AreHTa ycTynuTH U npeHetd Ha MUI'A 6uno koju
JIe0 CBOJUX IpaBa M3 OBOI YTOBOpa, Y MEpU y KOjOj jé TaKBO YCTYIAme
3axTeBaHo 1o ocHOBy MMUI'A rapanmuje kao ycioB miahama ATEHTY O]
ctpane MUT'A, a y ume 3ajmonaBana, u aa he Ha npyre HaunHe capahuBatu
ca ATEHTOM U TPEIy3eTH CBE TaKBe KOpake Koje ATEHT 3aXTeBa y IMOTJIeLy
UCIYHEHha OUII0 KOT yCI0Ba 3a OMIIO KOj€ MOTPaXUBAE WM NOTEHIIU]aTHO
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MOTPAKHUBAKE KOj€ j& TPaKEeHO WM he OUTH Tpa)KeHO OJ1 cTpaHe ATeHTa, a y
uMe 6uito kor 3ajMoaaBima mo ocaopy MUI'A rapannuje.

(6) He noBoxehm y nutame OMII0 MITA MITO je CYHIPOTHO CAAPKAHO Y OBOj KIIAy3YlH
21, 3ajmonpuMall mpuxBaTa v carjiacaH je aa.

(i) He noomehu y mutame nmpaBo MUI'A kao ctunaona mpasa, peieBaHTHU
3ajMOJaBIM MOTY KOPHCTUTH OWJIO KOj€ Mpollelype NMPUXBATIHUBE 3a
MUTI'A, y cBpxXy ycTynama OUJI0 KOjer oJl CBOjUX IpaBa W/WIN MpeHoca
O0mo Kojer o cBojux mpaBa y kopuct MUI'A, kako je TO 3aXTEeBaHO
npema ycinosuma MUT'A rapannuje;

(i) HakoH mrto MUI'A miatu 6MII0 KOjU M3HOC OJ1 M3HOCA KOjH JIOCTIEBAjy U
koju ce 1utahajy mnpema oBoMm Yroopy, MUI'A crehu mnpaBa
peneBaHTHUX 3ajMojaBana y ckiany ca ycaosuma MUI'A Tapannuje u
Npey3eTH YCTYIUbCHA IpaBa PENIEBaHTHHX 3ajMojlaBalia IpeMa OBOM
YroBopy, koju Hehe OUTH IpeaMeT J1ajbe carJacHOCTH 3ajMONPHUMIIA;

(iiiy y cxinany ca MUI'A nmoauTHKOM Koja ce IeHepalHO INpHUMEmYje, HaKOH
CBake TakBe cyOporamuje wu/wnm ycrynama, MHUI'A he wumaru
CaMOCTAJIHO U HE3aBHCHO IPaBO Ja CIIPOBeAE OMIIO KOje OJ MpaBa WiIn
kopuctu (ykibydyjyhn mpaBo Ha NMpUMame KaMaTe Ha HHX) y 00uMy
TakBe cyOporanuje wW/Wid ycTynama, and Hehe WMaTH HHKakKBe
JNYXKHOCTH WM o0aBe3e Koje peJeBaHTHU 3ajMojaBall uMa IpeMa U y
CKJaay ca ycioBuMa OUHAHCH]CKUX JOKYMEHaTa.

(m) 3a motpebe oBe kmay3yne 21.10, 3ajmonpuman he y mormynoctu capaljuBatu y
yIIpaBJbamky, O4yBamky U 3alUTUTH UMOBHHE cTeueHe o1 crpaHe MUI'A-e, kao
U y Ipolecyupamy OWIIO KOJUX MpaBa, MOTpakMBama, pasjora 3a TyxO0y u
Apyrux uHTEepeca npubdasibeHux o ctpane MUTA.

(m) Pamu uzberaBama cymme, HUjedaH 3ajmoiaBal] Hehe OuTH 0OaBe3aH mpema OBOj
knay3ymu 21.10 ma npenece wim yerynu MUI'A-u, autu he mva MUT'A Outn
MpeHeTa MpaBa TaKBOT 3ajMOAABIA Ja MPUMH HUCIUIATy OWJIO KOje HaKHaJe,
TPOIIKOBA WM HM37aTaka KOju Cy MpemMa OBOM YTOBOPY JOCIEIH, alld HUCY
1aheHu, MOYeBIIH 01 MPUMEHJBHBOT JIaTyMa MPEHOCA WIIH YCTyTamba.

INPOMEHA 3AJMOITPUMIIA

3ajMoripumall He MOXK€ YCTYNHMTH CBOja MpaBa HUTH IPEHETH CBOja IpaBa HWIHU
o0aBe3e koje mpouctray U3 OUHAHCH]CKUX TOKYMEHATA.

YJIOI'A ATEHTA U APAHXEPA
HNmMenoBame Areura

(a) [lojenuuauyno Apamwxep u 3ajMonaBaiy he mmeHoBatu AreHTa Koju he
MOCTYNaTH Kao IUXOB 3aCTyMHUK MO M y Be3n ca OUHAHCH]CKUM
noxkymentuma u MUI'A T"apantujom.



(6)

()

(m)

(e)

[Tojenuaayno Apanxep u 3ajMozaBall oBiactTuhe AreHra aa:

() UCImymaBa IyKXHOCTH, 00aBe3e M OJArOBOPHOCTH M Ja KOPHCTH IIpaBa,
opnamhema 1 AUCKPEIMOHA IIpaBa Koja ¢y ATEHTY JaTa CHelHjaIHo Io
u y Be3u ca ®uHancujckuM aokymeHTrmMa 1 MUI'A TNapannujom, kao u
Omio Koja Jpyra IOBe3aHa IIpaBa, MOTyhHOCTH, oOBjiamhema u
JMICKPEIIMOHA TIPaBa;

(i) xomyHunupa ca MUI'A-OM y Be3u ca OUHAHCH]CKUM JIOKyMEHTHMA H Ja
YOIIILITEHO MOCTyNna y meroBo ume y Besu ca MUT'A-om u MUTA
rapaIiyjom; u

(i) TOCTyma y HEroBo UME y Be3W ca OWIIO KOjUM MOTPaXKMBAHkbEM, Kao U Ja
npuma 6mio koje miuahamwe y Besu ca MUI'A rapanuujom.

Ceaku 3ajMojaBall HEOIIO3MBO UMEHYje ATeHTa Kao CBOT IMyHOMohHHKa 3a
norpede:

() w3BpmaBama MMUI'A rapaHimje y uUME M 3a padyyH pEIIEBaHTHHX
3ajMoiaBalia, y CBaKoM Ciiydajy y (OpMHU TaKBOT JOKYMEHTa OJ JAaTyma
OBOT YTOBOpa; U

(i) obaBipama Iyx)HOCTH, 00aBe3a U OATOBOPHOCTH M OCTBApHBaEa IpaBa,
opyamthewa M TUCKPEIMOHUX MpaBa Koja cy nata Arenty nmox MUI'A
I"apanuujoMm y ckiiany ca leHUM YCIOBUMA,

O] YCIIOBOM J1a HUINITA Y OBOM CTaBy (11) Hehe 103BOJUTH ATEHTY Ja W3BPIIH
OUJI0 KOjU JOKYMEHT, CarjlaCHOCT, OJIPULIAE€ W/WIM OJUIYKY OCHM Kako je
U3PUYUTO MpeaBulheHo y, WM y CKIaay ca OoBUM YroBopoMm uimun MUTA
rapaHiijoM, y 3aBUCHOCTH O] CJIy4aja.

Arent he, ykomumko je 100MO TakBe WHCTPYKIMjE€ OJl 3ajMOJaBlia WIIH
3ajMonaBana, MoAHETH noTpaxuBawme mnox MMUI'A rapanumjom y wume
3ajMozaBLa WM 3ajMojaBalia, OAMax MO MpUjeMy HHCTpyKuMja. AreHT he
oaMax o00aBecTUTH CBe JApyre 3ajMojaBlie Ja je IMOJHEO WIM HamepaBa Ja
MOJIHECE TaKBO MOTpakMBame y UMe 3ajMO/aBIla WM 3ajMojiaBalia Koju cy My
TaKO HAJOXKUJIH, MO YCIIOBOM Jla ATEHTY HHje MOTpeOHa carjlaCHOCT OMJIO KOT
OJ1 OCTanuX 3ajMo/1aBala Kako OH MOJIHEO TaKBO MOTPAKUBALE.

[Tojenunauno Apamxkep U 3ajMonaBall u3y3uMa ATEHTa O] OTpaHUYECHA
cxonno wiany 181 I'pahanckor 3akonuka (Burgerliches Gesetzbuch) u cimmunmx
OrpaHHYeHa KOja Ce Ha Hera NMpuMemyjy y CKIaay ca OWIo KOjUM APYruM
MPUMEHJBHBUM 3aKOHOM, Y CBAKOM CIIy4ajy Y 3aKOHCKH Moryhoj Mepu 3a TakBy
Crpany kpeauTHor apankmana. CTpaHa KpeJUTHOT apaH)XMaHa Koja HE MOXe
onoOpuTH TakBO M3y3ehe oOaBectwhe AreHTa y CKilaay ca TUM W, Ha 3aXTEB
Arenta, unu he genoBatu y cKiiamy ca ycliOBHMa OBOT YTOBOpa W/WiIM OWIIO
KOjuM ApyruM PUHAHCH]CKUM JOKYMEHTOM KaKO Ce 3aXTeBa y CKJIAJy ca OBUM
YroBopoM n/unu TakBUM ApyruM PUHAHCHU]JCKUM JOKYMEHTOM WJIHM JIOACIUTH
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moceOHO MyHOMOhje CTpaHW Koja Jieiyje y HEeHO MME, Ha HAa4YWH KOju HHje
3a0pameH y ckimagy ca wianom 181 Hemaukor rpahaHckor 3akoHHKA
(Burgerliches Gesetzbuch) u/unu 6uno kojum Apyrum Baxkehum 3akoHUMA.

HucTpykuuje

(a)

(6)

He noBonehu y mutame oapende Kiaysyne 3.4 (Ilpennoct MUI'A), Arent he:

() ocCTBapMBaTH WJIM C€ Cy3IpXaTh OJ OCTBapHWBama CBakKOl IIpaBa,
MoryhHocTH, oBnamhema WK JUCKPEIIMOHOT TIpaBa Koja My IPHUIAaajy
Ka0o ATEHTY y CKJIay ca HHCTPYKI[jaMa Koje Cy My Jallu:

(A)  cBU 3ajMojaBIM, ako MepoaaBHH @OWHAHCHJCKH JTOKYMEHT
MIPOITKCYje Ja je MPEeAMET MOJI0KaH OJUTYIIU CBUX 3ajMOJIaBala; u

(b) ycBum apyrum ciydajeBuma, Behuncku 3ajMmonaBiu; u

(i) Hehe 6utTH OAroBOpaH 3a OUIIO KOjy paAmy (WIM MPOMYCT) ako MOCTymHa
(MM ce Cy3Ip KK O] MOCTYIama) Y CKIamy ca ctaBoM (i) U3HaI.

Arent he 6utu opnamthen ox BehuHckux 3ajmopaBara (WJid, ako MEpOJaBHH
@OUHAHCH]CKH JTOKYMEHT IPOIUCYje Ja je MpeAMEeT MOJIOKAH OJUTylH OHIIo
KOT' JIPyror 3ajMo/iaBIia Wid rpymne 3ajMoaBIia, O/ TOT 3ajMO/IaBlla HITU TPYIIC
3ajMo/aBana) 1a Tpaku MHCTPYKIMjE WM MOjallkbehba CBaKe MHCTPYKIHU)E O
TOME J1a JI, ¥ Ha KOjU HauuH, OM Tpebaso OCTBapUBaTH WIN C€ CY3APKATU O
OCTBapWBama CBAaKOI TpaBa, MoryhHocTH, oBnamhema WIH JTUCKPEIHOHOT
nmpaBa. ATEHT ce MOXKE CY3JpKaTH O]l TIOCTyIama, OCUM aKo M JIOK HE TIPUMH
TaKBe MHCTPYKIIMj€ WM MOjallllemha Koja je 3aTpaskuo.

(1) Ocum axo ce y MUI'A T'apanuuju HHje Apyradnje HaBeJeHO, CBE MHCTPYKLHU)e

(1)

(e)

koje MUI'A na Arenry wumahe mnpegHoCT HaJad CBUM KOH(MIMKTHUM
WHCTpYKIMjaMa Koje najy ouio koja apyra Ctpana u 6uhe obaBesyjyha 3a cBe
duHaHCH]CKE CTpaHe.

OcuMm y ciyyajy oanyka 3a Koje je mpeaBuheHo na Oynay mpeaMeTr OMiIo Kor
apyror 3ajMofaBla WIM Tpyle 3ajMOjaBalia y CKIaay ca peleBaHTHUM
OUHAHCH]JCKUM JOKYMEHTOM U OCHM aKO y (DMHAHCHJCKOM JIOKYMEHTY WJIU
MUI'A Tapanumju HHje Apyraduje HaBeACHO, OMJIO KOja MHCTPYKLHMja JaTta
AreHty oj cTpaHe BehumHckux 3ajMojaBana uMahe MNpeIHOCT HaJ CBHUM
KOH(UIMKTHUM HHCTpYyKIMjaMa JaTUM on Ouio koje apyre Crtpane u Ouhe
o0aBe3yjyha 3a cBe ¢punancujcke Ctpane.

ATEHT ce MOXe Cy3ApKaTh O] MOCTYIamka y CKIAy ca CBAKOM HHCTPYKIIH]OM
cBakor 3ajMoOJaBIla WIM Tpymne 3ajMojaBaiia 0 TpHjeMa OJAIITeTe W/WiIn
ocHUrypama Koje My je MO HeroBoj cI000JHOj OIEHH MOTpeOHO (Koje MOxkKe
6utu Beher oricera o1 OHOT cajpkaHor y GUHAHCHjCKUM JOKYMEHTHMA H KOje
MOX€ YKJbYYMBATH aKOHTAIlM]y) 3a CBE TPOIIKOBE, TYOMTKE (MCKIbydyjyhm
BpeMe yIpaBJbamkha M CBAKU JTUPEKTAH WU WHIUPEKTaH ryOouTak mpodura) wim



23.3

OATOBOPHOCTH KOjeé MOXE H3a3BaTh Yy IIOCTyNamy CarjacHO THM
MHCTPYKIIHjaMa.

(¢) VY menmocratky MHCTpYKIHMja, AT€HT MOXe, aAenyjyhu pasymHo, moctynaru (Win

(r)

Ce Cy3IprKaTH OJ MOCTyIamka) OHAKO KaKo cMaTpa Jia je Yy Haj0OJbeM MHTEpecy
3ajmoaBaria.

ArenT Huje oBiamrheH na mocrymna y ume 3ajmoaaniia (0e3 mpeTxoaHo J00ujeHe
CariacHOCTH TOr 3ajMojaBla) y OWJIO KOM MpaBHOM WM apOUTPaKHOM
MOCTYIIKY KOjH c€ oJHOCH Ha Omino koju PuHaHCHjcKU AOKyMeHT miu MUT'A
lapannmjy.

JdyxHocTH AreHra

(a)

(6)

()

(m)

(e)

(d)

(r)

VY cknagy ca craBom (¢) Knaysyne 23.2 (Muctpykuuje), ob6aBe3e AreHra
npemMa @uHaHcHjckuM gokymeHTHMa W npema MUIA Tapannmju cy
UCKJbYYMBO TEXHUYKE U a[IMUHUCTPATUBHE IIPUPOJIE.

VY cknany ca craBom (1) mcnon, AreHT he mpommntHO mpocienutu CTpaHu
OpPHUTHHAJI WJIM KONHjy OMJIO KOT JIOKYMEHTa KOjU je ATeHTy JOCTaBJbECH 3a Ty
Crpany on 6uno koje apyre CtpaHne.

He noBonehu y mnurame ompende Knaysyme 21.7 (ObaBe3a mocTaBibama
npumepka [loTBpie o npeHocy win YTroBopa o ycTynamy 3ajMOMPUMILY), TOpe
HaBeneHU cTaB (0) Hehe ce mpumemuBaTH Ha OmiIo kojy IloTBpnma o mpenocy
WJIM Ha OMJIO KOju YTOBOP O YCTYyMamy.

Ocum y cinyudajeBuma kaga je DuHaHcHjcKMM jJoKymeHTOM uinu MUIA
IMapannujom U3puunTO yTBphHEHO CyNpoTHO, ATEHT HUje 00aBe3aH /a mperieaa
WM MPOBEPU MPUMEPEHOCT, TAUHOCT WJIM MOTIYHOCT OUJIO KOT JOKYMEHTa KOjU
npocnenu Apyroj Ctpanu.

Vxonuko AreHT ox CTpaHe mpumH O0aBelITEHE KOje ce OJHOCH Ha OBaj
VYTroBOp, U KOJUM Ce ONHUCYje Cllyuaj HeHClymema obaBe3a, o0aBe3aH je ja
poMIITHO o6aBecT CTpaHe KPeIUTHOT apaHkKMaHa.

VYkonuko AreHT nohe 10 ca3Hama 0 Herahamky OMIIO KOjer M3HOCa TIaBHUIIE,
KamaTe WIM HaKHaJe Ha HEMOBYYEHa CpPENICTBA KOja j€ MO OBOM YTOBOPY
miatuBa mnpema CTpaHH KpPEAWTHOT apamwkMaHa (M3y3eB ATEHTYy WU
Apamxepy), o0aBe3aH je Ja MPOMNTHO oOaBecTH octane CTpaHe KpeIuTHOT
apamXMaHa.

Arent he nmatu caMo OHE ITYKHOCTH, 00aBe3e M OJArOBOPHOCTH KOj€ CY JaCHO
HasezeHe y: (i) @MHAHCH]CKMM JOKYMEHTHMA Y KOjMa CE HaBOJIH Ja je CTpaHa;
u (i) Fapanuju MUI'A; 1 HukakBe apyre ce Hehe moxpasymeBaT.



(x) Arentr he o6GaBectutu 3ajmMomaBie m MHUI'A ako ca3zHa ma je JOUUIO 10
MpeBpeMeHe OTIUIaTe WM OTKa3a y ckiany ca Kmaysynom 8 (IlpeBpemena
OTIUIaTa U OTKA3UBAE).

23.4  VYjora ApaHikepa

W3y3eB ako apyrauuje HHje U3pUunTO npeaBuheHo y OUHAHCH]CKMM JOKYMEHTHUMA,
Apamxep Hema 06aBe3a OUII0 Koje BpcTe nmpeMa 0uio kojoj CTpaHu 1Mo OCHOBY WIIH Y
Be3u ca 0mi1o kojuM PUHAHCH]CKUM JOKYMEHTOM.

23.5 bBe3 puayuujapuux odasesa

(@) buno xojum ®unancujckum gokymeHtoMm wiu MUI'A Tapanuujom AreHt u
Apamxkep HU Ha KOjH HAYMH HHCY CTEKIM CBOJCTBO IOBEPEHHMKA WU
buayujapa GUII0 KOT APYror Juiia.

(6) Hu Arent Hu Apanxep 3ajma Hehe oaroBapatu HujeZHOM 3ajMOJIABIly 3a OHIIO
KOjU HW3HOC WM TPO(GUTHU eNeMEeHT OWJIO KOT HM3HOCA KOJU j€ HCTH CaM
MIPUMHO 32 CBOj pavyH.

23.6  IlocaoBame ca 3ajMonpuMuEeM

AreHT u ApaHXep 3ajMa MOTY PUMAaTH JCTO3UTE OJl, JaBaTH MO3ajMULIE Y HOBILY U
YONIUTEHO 00aBbaTh OUIIO KOjJy BpPCTY OaHKApCKOr MJIM JPYror IOCIIOBama ca
3ajMONPUMIIEM.

23.7 TIpaBa u qucKpennona opjamhema
(@)  AreHT mMmoxe:

(i) ma ce ocnama Ha OWJIO KOJy TBPHKY, 00aBEIITEHE I JOKYMEHT 3a KOJU
BEpYyje /1a je ayTeHTHUYaH, TauaH U 0JI00PEH Ha MPUMEPEH HA4MH;

(i) 1a mpeTHnoCTaBU:

(A)  J1a je cBako yNyTCTBO Koje mpuMu o BehuHckux 3ajmopaBara,
CBaKkor 3ajMo/1aBlia WIIM CBaKe rpyre 3ajMojaBala BaJbaHO JaTo y
cknany c¢ onpenbama MMUI'A Tapanumje u  @PuHAHCH]CKUX
JOKyMEHaTa; u

(b) na je cBaka uHcTpykumja npumibeHa ogq MUI'A-e npaBoBpemMeHO
nara y ckiany ca ycnosuma MUID'A Tapannuje; u

OCHUM YKOJIMKO HI/IjC IMpUMHO o0aBelITeHEe 0 OIIO3UBY, TaKBa YIIYTCTBa
HHUCY OIIO3BaHa; U

(iii) 1a ce OCJIOHM Ha MOTBPAY CBAKOT JIUIIA!

(A) O CBaKOj YMILCHHIIM WJIM OKOJHOCTH 3a KOjy OM ce OIpaBIaHO
MOTJIO OYE€KHBATH JIa je IMO3HATa TOM JIUILY; WIN



(6)

()

(m)

(e)

(d)

(r)

)

(b)  ma To nume omoOpaBa CBaKH 1MOCA0, TPAHCAKIIN]Y, KOPAK, Py
WJIH CTBap,

Kao Ha oJroBapajyhu 10Ka3 o TOMe U y CIy4ajy Y TOpe HaBeJICHOM CTaBY
(A) MOe J1a MPETIOCTaBH JIa je TaKBa MOTBp/ia HCTUHHUTA U TayHA.

ATEHT MO>Ke MPETIOCTAaBUTH (OCUM aKo je MPUMHO 00aBEIITEHE Y CYIPOTHOM
CMHUCJIy y CBOJCTBY 3acTymHHKa 3ajMonaBarna uiu og MUI'A-e y okBupy
MUTI A rapanuyje) na:

)] HUje JIONUIO JI0 HEUCIyHema 00aBe3a (OCHM YKOJIHMKO WMa CTBApHO
ca3Hame JIa je HACTYIHO Cy4aj HeucCImymema obasese mo Knaysymnm 20.1
(Henmahame);

(i)  Hujemno mpaBo, MoryhHocT, oBnamhiee WIH TUCKPEIIMOHO MPAaBO KOje
uma 6mto koja CtpaHa uiay rpyna 3ajMojiaBalia Huje UCKOpHUIIheHo; U

(ili) cmako obaBerTeHE WM 3aXTEB OJ] CTpaHe 3ajMonpuMiia (ocuM 3axTeBa
3a kopuimheme) je peaqu30BaHO y MME W y3 CarjlaCHOCT W 3Hame
3ajmMonpumIia.

ATeHT MoOXe, Yy CKJIaay ca HHCTpyKIHjama Jo0ujeHuMm oj Behunckux
3ajMonaBana uinu MUI'A-e, aHra)xxoBaTH, MJIATUTH U OCIIOHUTH C€ Ha CaBeT UJIH
yciayre OWiIo Kor ajiBoKaTa, pauyHOBoOle, HOPECKOT CaBEeTHHKA, MPOLEHNUTEIbA,
WIN JIPYror CTPY4YHOI CaBeTHUKA WM CTpydmaka 3a nmorpede 3ajMojaBLa U
MUTA.

He noBonehu y nurame rope HaBeieHU CTaB (1) WK CTaB (€) y JajbeM TEKCTY,
ATEHT MOke y OUJI0O KOM TPEHYTKY O CBOM TPOUIKY aHTa)XKOBaTH yciayre OHIIO
KOI' a/IBOKaTa KOju he aenoBaTH Kao HE3aBUCHU CAaBETHUK ATreHTa (M TUMeE
0JIBOJ€HO OJ1 CBHX aJIBOKaTa 3ajMojaBalia) ako ATeHT cMaTpa TO MOKEJbHUM.

ATEHT ce MOXKe TIOy3[aTh y caBeTe WJIM YCIIyre CBHX aJIBOKaTa, padyHOBoDa,
MOPECKUX CABETHUKA, MPOLEHHUTEhA WM APYTHUX CTPYYHMX CAaBETHUKA WIIH
CTpyumaka Koje je AreHT J00Mo y ckiaay ca MHCTpykuujama BehuHckux
3ajMojaBalia U Hehe OMTH OATrOBOpaH 3a OWJIO KakBY IUTETY, TPOIIKOBE WIIU
ryouTke Omio kKoje ocode, OMII0 KOje YMamemhe BPEIHOCTH WU OJTOBOPHOCTH
YOHIITE KOja O mpou3allljia U3 TaKBOT HErOBOT OCIIambambha.

AreHT Moxke mocTynaTu y Be3n PuHaHcHjckux IokymeHata u MUIA
["apannyje npeko cBOr 3BaHUYHUKA, 3aTIOCICHUX U areHaTa.

Axo ®unancujcku qokyMeHT uiau MUT'A Tapaniija u3pu4uTo HE TPOIUCY]Y
npyrauje, AreHT Mo)Ke OTKpPHUTU cBakoj Jpyroj CTpaHu cBaky mHpopmanujy
3a KOjy pa3yMHO cMarpa Ja je NMPHUMHO Kao areHT 10 OBOM YTOBOpPY WIJIH
MUTI'A Tapaniuju.

He noBonehm y murame Owino Kojy Ipyry CyOpoTHY onapealdy Ouio Kor
®dunancujckor gokymenta wiau MUI'A Tapannumje, Hu AreHT HU ApaHxep



()

()

HHCY y 00aBe3u Jja yYMHE WM IPOIYCTe Ja YYMHE OHO 3a IITa OU ONpaBIaHO
MOTJIM CMaTpaTH Ja MPEJCTaB/ba KPUICHE 3aKOHA HIIM MPOIKICA WK KPIICHE
¢bunynmjapae obaBese win 00aBe3y NOBEPIHHBOCTH.

He nmoBomehm y murtame Ouiio KOjy ApPYyry CympoTHY onpeady Ouiao Kor
®dunancujckor nokymenta wim MUI'A Tapanmuje, AreHT HHje TyXKaH aa
TPOIIM WJIM PU3UKYj€ BIACTUTA CPEICTBA WJIM HA JIPYT'M HAYMH M3a30BE OHIIO
KOjy (PMHAHCH]CKY OATOBOPHOCT y M3BPIICHY CBOjUX AY)KHOCTH, 00aBe3a WM
OJITOBOPHOCTH WMJTM Y OCTBapemy CBAKOr mpaBa, MoryhHocTu, opnamhema uiu
JUCKPEIIMOHOT TpaBa ako MMa OCHOBE Ja Bepyje Ja My HHje Pa3yMHO
ocurypaHa oOTIIaTa TaKBUX CpeACTaBa WIM TNpUMEpPeHa OJIITeTa, WIH
OCUTYpame, 32 TaKaB PU3HK UM OJTOBOPHOCT.

3ajMonpuMaI MpuxBaTa U carjiacas je ja:

(i)  Arent, 3ajmonaBuu win Behuncku 3ajmojaBuu Mory Outh y o0aBe3u jia
BpILIC WIX JIa C€ CY3JpKe O] U3BpIlaBama CBOjUX IpaBa, MOryhHOCTH,
opnamhema W JUCKPCIIMOHHMX TIpaBa, MO OCHOBY WM Yy BE3U ca
OUHAHCH]CKUM JOKYMEHTUMA, y CKIaay ca OMII0O KOJUM HHCTPYKIIHjama
natuM Arenty on crpane MUI'A-e y ckmany oapenbama MUTA
rapaHiyje;

(i)  Arenr, 3ajmomaBin win BehuHcku 3ajMosaBiid Hehe M3BpIIABATH WA
JOHOCTHTH OMJIO KaKBe HEpPa3yMHE OJITyKe YKOJIHMKO Cy TaKBE Padrhe NN
omnyke moHere y ckiany ca MUI'A rapannujoM uinum OWIO KOjoM
MHCTpYKIKMjoM gaToMm Arenty on crpane MUT'A y cknany ca oapendama
MUTIA rapanuyje; u

(ili)  cBako ynyhuBame y oBoM YTOBOpY Ha pajmy Arenra he ce Tymauutu
Kao ynyhuBame Ha AreHTa Koju Jenyje y CKiIaay ca oipeadama OBOT
Yrosopa, MUI'A rapannujom u Ouhe KOHaA4HO MPETNOCTaB/BEHO J1a
AreHT genyje y mMe W 3a KopucT 3ajMozaBana u/unu BehmHckux
3ajMo/laBalia ca MyHUM U BakehuMm oBnamhemnma a mocrymna wiu ce
Y3IpKH OJ TOCTyIama, a 3ajMonpumall Hehe MMaTH HHKakBO IPaBO
HUTH 00aBe3y J1a TOBOAM y MMUTAMkE TAKBA OBJIANINeHha.

23.8  OaroBopHOCT 32 JOKYMEHTAIUjY

Hu Arent Hu Apanxep HUCY OJITOBOPHH 3a:

(2)

a/IeKBaTHOCT, TAYHOCT WJIM MOTIIYHOCT OuJI0 Koje uHpopMmanuje (Ouno ycMeHe
WIH THCMEHE) KOjy AOCTaBH ATeHT, ApaHxep, 3ajMonpumMall Uid OMII0 Koje
JpyTo JHIIE, a KOja je AaTa y Be3H ca 6uio KojuM PUHAHCH]CKUM JOKYMEHTOM,
MUI'A TapanuujoM mWid TpaHCAaKLIHUjoM Koja je mnpeaMer DuHaHCHjCKHX
nokymeHata, MMUI'A Tapannujom wWiIM CBUM JAPYTHM  CKIIOIIJbEHHM,
CauYMICHUM WM TOTIHMCAHUM YrOBOPHMA, JIOTOBOPHMA MM JTOKyMEHTHMA Y
OYEKUBamYy, N0 WIH Y Be3H ca Omio kojuM PUHAHCH]CKUM TOKYMEHTOM WU
MMUT A T'apanuujom ocum uHMOpMaIKje KOjy cCaMu TeHEPHUIITY; WIIN



23.9

23.10

(6)

(1)

3aKOHUTOCT, BXKCHE, PABHO JICjCTBO, IPUMEPEHOCT HIIM U3BPIITHOCT OUIIO KOT
Odunancujckor nokymenta, MUI'A T'apanmuje uam OUI0 KOT JPYror yroBopa,
apamXMaHa WIH JIOKYMEHTa 3aKJbY4YCHOT, CAYUILEHOT WM TOTIUCAHOT Yy
OYCKWBaky WIH Yy Be3n ca Owio kKojuM (DHUHAHCHjCKHM JIOKYMEHTOM WA
MMUT A TI"apanuujom; uin

CBaKo yTBphHBame 0 TOME Jia I cBaka MH(popMaluja koja je nara wia he outu
nara Owino kojoj CrTpaHuM KpeAMTHOT apaH)XKMaHa IPEJICTaBba jaBHY
nHpopManujy umja ymorpeba MoOKe OWTH peryiucaHa WiIM 3a0pameHa
MEpPOJIaBHUM 3aKOHOM HJIM IPOMKCOM BE3aHWUM 3a TPrOBUHY MOBIANTheHUM
nH(popMaljamMa Wiy Ha APYTH HAYKH.

Be3 o6aBe3e Haa3opa

AreHt Hehe OuTH y o0aBe3u Jia UCIIHTY]e:

(a)

(©)

Jla JIM je HACTyNHO WM HUje HacTynuo Owino koju Ciydaj HEHCIyHhema
obaBese;

U3BpLICHE, HEUCITYIHECHEe 00aBe3e WM CBAaKO KpIIEHE O] CTpaHe Ouio Koje
Crpane menux obaBesa o ceakom o @uHaHcHjckux qokymeHaTa win MUT'A
Iapannuje; mim

(1) ma M je HacTynmuo OWJIO KOJU IPYTH Cy4aj HaBeAeH y Ouiio KoM OUHAHCH]CKOM

nokyMeHTy uian MUI'A T'apanuujom.

H3y3ehe ox oarosopHocTH

(a)

bes orpannuaBama ctaBa (0) y naskeM TekcTy (M He AoBojehu y mutame
onpende Owino kor DuHAHCHJCKUX JOKyMeHaTa, MCKbydyjyhu wnm
orpanuyanajyhu onroBopHocT AreHrta), AreHT Hehe OUTH OJrOBOpaH 3a:

()  IITeTy, TPOIIKOBE WM I'yOUTKE OUJIO KOT JIMIIA, YMamheHhe BPEIHOCTH WU
OJIFOBOPHOCT KOja MPOM3NIAa3H M3 MpeAy3MMama WM HENpeay3uMama
Ouio Koje paame mpeMa Wy Be3M ca Omino KojuM DHHAHCH]CKUM
nokymentom win MUI'A TapaHumjom, ocMM aKo HHUCY JUPEKTHO
Y3pOKOBaHE TpyOOM HETAKEHOM UM HAMEPHOM 3JI0yIOTpeOoM;

(i) OcCTBapHBame WM HEOCTBAPUBAHE MPaBa, OBJIAMINCHa WIIN JUCKPEIIHOHOT
mpaBa Koje My je JaTo IpemMa WiIu y Be3H ca 0uio kojuM PuHaHCH]CKUM
nokymentrom win MUI'A Tapanumjom wuiam OMIO KOJUM APYTHM
YrOBOPOM, apaHXKMaHOM WM JIOKYMEHTOM CKJIOIJBEHHM, YYUHEHHM
WIM TIOTHHCAaHUM Y OYEKHMBamy, IpeMa WM y Be3H ca OWUJIo0 KOjuM
DHUHAHCH]CKUM JOKYMEHTOM, OCUM M3 Pa3Jiora HEroBe rpyoe Helmaxmbe
WIM HaMEpHE 3J7I0ynoTpede; uin

@iy He mooaechu y mwurame ommre onapende crasosa (i) u (i), mrery,
TPOIIKOBE WJIM TYOUTKE OMJIO KOT JIMIIA, YMAhCHE BPSAHOCTH UM CBAKY



(6)

(1)

()

OJITOBOPHOCT (ayii HE yKJbydyjyhu TyxOy 300r mpeBape AreHrta) Koja
POU3IIA3H U3:

(A)  Owmno koje paame, norahaja WM OKOJHOCTH KOja ONPaBIaHO HUje
0/] ’beTOBOM KOHTPOJIOM; HJTH

(b) ommTHX pu3MKa ylarama WU JIp)Kakba UMOBHHE y OMIIO KOjOj
HaJIJISKHOCTH,

yKJbyuyjyhu (ain y cBakoM cily4ajy HE OorpaHhyaBajyhu ce Ha) CBaKy
IITETy, TPOLIKOBE WM TyOUTKE OWJIO KOT JIMIA, CBAaKO YMAambeCHe
BPEIHOCTH WM  CBaKy OJTOBOPHOCT  KoOja  MPOW3Ia3H  W3:
HaI[MOHAIIU3aI]e, EKCIIPOIPHUjaIje WIH JPYTUX Pl JIPIKABE; CBAKOT
MpONKca, BaJyTHOI OrpaHWYCHA, JcBalBaluje WM (IyKTyanuje;
TP)KUIIHUX YCJIOBAa KOJjU YTUYY Ha U3BpPUICHE WM HAMHPEHE
TpaHCaKI¥ja WIH Ha BPEAHOCT WUMOBHHE (YKJbydyjyhu cBaku ciydaj
[Ipekuna); kBapa, rpelike WX HEUCIPABHOCTU CBAakKor mpeBo3a Tpehe
CTpaHe, TEJICKOMYHHKAIIMja, KOMIIJYTEPCKUX yCiayra WIH CHCTEMa;
MPUPOJHHUX HEMOroJla WM BHILIE CHJIE;, paTa, Tepopu3Ma, MoOyHe HIIN
PEBOIYIH]j€e; WK MTPAjKOBA WIM WHAYCTPH]CKUX aKIHja.

Hujenna Crtpana (ocum AreHTa) HE MOXKE MOKPEHYTH OMIIO KOjU IMOCTYIaK
OPOTHB OMJIO KOT CIIy)KOCHMKa, 3alOCIEHOr WM TpeACTaBHUKA ATEHTa Yy
MIOTJIESly CBAKOI 3aXTe€Ba KOJU MOXKE MMATH IpeMa ATeHTY WIH 10 NHUTaby
OWJI0 KOr Tpeay3uMama WIH Helpeay3uMama paalkbe O]l CTpaHe ToT
CIy’)KOCHHKA, 3allOCTICHOT WM TpEJICTaBHUKA y Be3n ca DUHAHCHjCKUM
nokymeHntoM uian MUI'A Tapanumjom u OWI0 KOjU CIIy’)KOEHHK, 3arocCiieHH
WIM TPEACTaBHUK AreHTa MOXe ce ocllamaTh Ha cTaB (0) y ckiagy ca
Kunayzynom 1.4 (IlpaBa Tpehe crpane) u ogpende 3akoHa o Tpehoj cTpaHu.

Arent Hehe OUTH OATOBOPaH 3a OMIIO KOj€ Kallllkhemhe (MM OMIIO KOJy TIOBE3aHy
MOCJIEIUILY) Y BE3HW Ca yIUIAaTOM Ha payyH H3HOca Koju 1o DUHAHCH)CKUM
nokymentuma unmu MUI'A TNapanuujom tpeba aa miatu ATEHT, ako je ATeHT
Mpeny3eo CBE HEOMXOJHE Kopake YuM je TO Moryhe kako OM HMCHOIITOBAO
MIPOIKCE WM OINEpaTUBHE Mpoleype OMIO KOT MPU3HATOT KIMPUHT CHCTEMa
WM cHCTeMa MopaBHamba Koje ATeHT KOPUCTH Y Ty CBPXY.

Hura y oBom YroBopy He o0aBe3yje AreHTa uin ApaHxepa J1a U3BpIIU:

Q) ourno xojy mpoBepy "ymo3Haj cBor Kimjenta" wnm gpyre mposepe y
OJTHOCY Ha OMJIO KOje JIMLIE; WU

(i)  Owmmo kojy mpoBepy y MepH y KOjoj OMJIO KOja TpaHCaKIMja U3 OBOT
YroBopa Moke OMTH HE3aKOHUTA 3a OMIIO KOT 3a)MO/IaBIIa,

3a payyH Owio Kor 3ajMoAaBIla M CBakM 3ajMojaBal] MoTBphyje ATEHTy U
Apamxepy J1a je UCKJbYYMBO OJIFOBOpPAH 3a OHE IpoBepe Koje je obaBe3aH Ja



(e)

CHPOBEZIC U J]a € He MOKE TOY3J1aTH Y TBPAIE 10 MUTAY TUX MPOBEpPa KOje je
CIpoBeO ATEHT Wi ApaHikep.

He noBonehu y nutame 6miio kojy oapendy OuHaHCH]CKUX JOKYMEHATa KOjoM
ce MCKJbyYyje WM OrpaHW4YaBa OJTOBOPHOCT ATrEHTa, OATOBOPHOCT AreHTa
KOja MIPOKMCTHYEC U3 WM je y Be3u ca Ouio kojuM DHHAHCH]CKUM TOKYMEHTOM
wm MUT'A T'apanuujom 6uhe orpaHndyeHa Ha U3HOC CTBAPHO MPETPIIHEHOT
ryoutka (Kako je yrBpheHO mo3uBameM Ha JaH HEHCIyHmema o0aBe3e AreHra
WJIU, aKO je KacHM]je, Ha JIaH Ha KOjU HacTaje ryOuTak 300T TaKBOT HEHCITYHCHha
ob6aBe3e). Hu y kom cnyuajy AreHt Hehe OuTH oaroBopad 3a OWIIO KOjU
ryourak mpodura, goodwill-a, pemyrammje, MOCIOBHHUX MPUIAKA HJIH
OYCKUBAHMX YIITE/IA WU 32 MOCEOHY, Ka3HEHY, MHIUPEKTHY WIN TOCICANYHY
mrery, 6e3 o03upa nma i je AreHT OMo o0aBemTeH O MOTYNHOCTH TaKBHX
ryOMTaKa Wi IITeTa.

23.11 Pe¢gynaupame TpoumkoBa 3ajMoaBua NpeMa ATeHTy

(a)

(6)

()

VY cknany ca craBoMm (1) Knaysyne 23.7 (IlpaBa u nuckpernuona mnpasa), CBaku
3ajmonasar he (cpasmepHO CBOM yieny y YKYITHHM aHTQXKOBAaHUM CPEJCTBUMA,
WIH, YKOJIMKO Cy Y TOM TPEHYTKY YKYITHa aHTa)KOBaHA CPEJICTBA jeTHaKa HYIIH,
CBOM yJiely Y YKYIIHUM aHTa)KOBAaHUM CPEJICTBUMAa HEMOCPEIHO IMpe HUXOBE
penyKIyje Ha HyNly) HaJJOKHaJIUTH ATEHTY, Y poKy ol TpH (3) Panna nana mo
3aXTEBY, CBAaKM M3HOC TPOIIKOBA, TYOMTKA WM o0aBe3a HacTaIMX 3a AreHTta
(ocuM 300r AreHTOBOI TEIIKOI HEXaTa WM HAaMEPHOT KpIIEHa JYKHOCTH)
(umu 'y ciydajy OMJIO KOT TpOIIKa, I'yOMTKa M OATOBOPHOCTH Yy CKJIaay ca
Knaysynom 26.12 (Ilpekun panma cucrema tuiahama, UTH.), HE noBojaehu y
MUTamke OWIIO KOJy APYry KaTeropujy ajid He YKJbyuyjyhu 0o Kojy Tyxk0y 3a
npeBapy AreHTta) mnoctynajyhu kao AreHT npema DUHAHCHJCKUM
JOKyMEHTHUMa W Kao AreHT 3ajmozaaBana nogq MUI'A rapaniujom (ocum ako
je 3ajmonpumarn ucratio Arenra npema GUHAHCH]CKU JOKYMEHT).

Cras (a) ce He MpUMemYje Ha OMIIO KOje TPOILIKOBE, T'yOUTKE U OJrOBOPHOCTH
KOj€ je CHOCHO ATEHT M0 MUTakY:

(i) mpomycra 3ajMomnpumMia na u3BpmM Iwiahame y ckimany ca Kiaysymom
11.3 (AreHuujcka HaKHaa),

(i) tuahama Arenta patux y craBy (n) Kmaysyme 23.7 (IlpaBa u
JMCKPEIIMOHA 1paBa); U

(iii)y ympaBJbarke BPEMEHOM.

3ajmonpumari he omMax Ha 3axTeB oO€mITETUTH 3ajMOIaBIla HA UME TIahama
KOje je 3ajMomaBal] M3BPIIHO IIpeMa ATCHTY Yy CKJIaAy ca CTaBoM (@) rope.

23.12 OcTtaBka AreHra



(a)

(6)

()

(m)

(e)

V3 mperxogHo omxobpewe MUI'A-e, AreHT MOXe TMOAHETH OCTAaBKY M
MMEHOBATH jefny of] cBojux [ToapykHuia Kao mpaBHOT Cie0EHUKA TAaKO IITO
he matu obaBemTee 3ajMoIaBIIUMA H 3ajMOTIPUMILY.

He noBonehu y nutame rope HaBeZieHH cTaB (a), ATEHT MOKE [TOJHETH OCTaBKY,
y3 MPETX0IHO TucaHo oooperme MUI'A, y3 oTka3nu nepuon ox tpuaecet (30)
JaHa Koju naje 3ajMojaBIMMa W 3ajMONpPHUMIA, y KoM ciy4ajy Behuncku
3ajMOJaBIM (HAKOH KOHCYJITalHja ca 3ajMONPHMIIEM) MOTY WMEHOBATH
cienOeHnka AreHTa.

ATEHT KOju ce ToBJayd he, 3a CBOj CONCTBEHH padyyH, CTAaBUTH Ha
pacrioyiarame ATreHTY CIeI0CHHKY OHY JIOKYMCHTAlldjy W CBUJCHIHUjC H
00e30emuTH momoh, Koje ATeHT clieIOSHUK MOXe pa3yMHO 3aXTEBATH 32 CBPXE
U3BpIICHa CBOjUX (YHKIUja, Kao AreHTa 1m0 OCHOBY DUHAHCH]CKUX
nokymenata win MUI'A Tapannujom. 3ajmonpuman he y poxy oxa tpu (3)
Pagna nana onx 3axTeBa, HAJIOKHAJUTH ATCHTY KOjH CE TMOBJIAYM M3HOC CBUX
TpOmKOBa M wu3faTaka (yKJbydyjyhwm W TpaBHE Takce) NPOMHMCHO HacTaje
MPUIMKOM CTaBJbarba Ha Paclojiarame TaKBe JOKYMEHTAIMje U €BUACHIU]E H
o0e30ehuBama TakBe moMohu.

ATEHTOBO O00aBEIITEHEC O OTKA3y CTHUYE MPABHO JEJCTBO TEK [0 MMEHOBAKY
ciienOeHuKa.

ITo umeHoOBamwy cnenbeHMKa, ATeHT KOju ce MoBiayu Ouhe paspemieH Ouio
KakBe HakHajgHe oOaBe3e y morieny {OUHAHCHJCKHX JOKyMeHara (OCHUM
o0aBe3a JepUHUCAHUX rOpe HaBEIEHUM CTaBOM (11)), anu he My ocTaTu MmpaBo
y cmucny Knaysyne 14.3 (Pepynaupame TpomkoBa AreHty) u ose Knaysyne
23 (¥ cBe areHLMjCKe HAaKHaJE 3a pauyH ATreHTa KOjUu Cce NOBJAauu BUILE Ce
Hehe oOpauyHaBatu (u Ouhe ruiatuBe) Ha Taj aarym). HberoB crenOeHuK u
cBaka apyra Crtpana umahe ucta melycoOHa mpaBa u o0aBe3e KakBe OM UMalu
na je Taj cnendenuk npsooutHa Crpana.

(p) Hakon xoncynaranuja ca 3ajMonpumiieMm, BehuHncku 3ajmonaBiu Mory, myTem

(r)

obaBemTemha AreHTy, 3axXTeBaTW Ja ATrEHT Ja OCTaBKy Y CKJIaay ca rope
HaBeJIeHUM cTaBoM (0). Y Tom ciyuajy, AreHT he naTu ocTaBKy y CKJIany ca
rope HaBeJeHUM CTaBoM (0).

Arent he ce noByhu ca ¢pyHKIH]je y CKJIay ca rope HaBeleHuM cTaBoM (0) (u,
y MEpH Y KO0joj je IPUMEHUBO, YIOKUTH pa3yMHE HAIlope Ja UMEHYje IPaBHOT
cienOeHnka ATeHTa y CKJIajly ca rope HaBeleHUM cTaBoM (0)) ako Ha JaTyMm
WY HAKOH JaTyma Koju HacTtyma Tpu (3) mecena mpe Hajpanujer Jlaryma 3a
npumeHy FATCA Be3ano 3a 6uio koje miahame mpema ATEHTY IO OCHOBY
(DUHAHCH]CKHUX IOKyMEHAaTa:

(i) AreHT He OATOBOPH Ha 3axTeB Mo ocHOBY Knaysyne 12.7 (Madopmaruje
FATCA) u 3ajmonpumart win 3ajMojaBall OlpaBIaHo Bepyjy Aa ATEHT
Hehe outn (wm he mpecratn na Oyne) Crpana usysera oq FATCA nHa
niu HakoH Jlatyma 3a npumeny FATCA;



(x)

(i) Mudopmanuje nocraBibeHe o cTpaHe AreHta y ckiany ca Knaysyinom
12.7 (Mudpopmanuje FATCA) ykazyjy na Arent nHehe Outu (umm he
npectatu aa 6yzae) Ctpana uzyzera og FATCA Ha nnu HakoH Jlatyma 3a
npumeny FATCA; unu

(i) AreHTt ob6aBectu 3ajMonpumIia U 3ajMojaBie 1a AreHT Hehe outu (vm he
npectatu aa 6yzae) Ctpana uzyzera og FATCA Ha nnu Hakos Jlatyma 3a
npumeny FATCA,

u (y cBakoM cCiydajy) 3ajMompuMal] Wid 3ajMojaBail pa3yMHO Bepyjy aa he
outn morpedHo na Crpana wm3Bpmm Onpbutak FATCA mrTo He Om Ouio
notpeOHo n1a je AreHt Crpana uzysera oq FATCA, u 3ajMonpuman uim Taj
3ajMopaBarl, myteM oOaBeIITeha OCTABJLEHOT ATEHTY, 3aXTEBajy Jla CE UCTH
noByue ca Te ¢pyHkuje. Huje morpedbHo 0100peme 3ajMOnpuMIIa 3a YCTYTAmhe
WM IPEHOC TIpaBa 1/win o0aBe3a ATeHTa.

AKo y 6UJI0 KOM TPEHYTKY ATEHT IpecTaHe Jja UCIyHhaBa yclloBe 3a Mokpuhe
on ctpane MUI'A-e y okBupy MUI'A rapannuje, AreHT he moJHeTH OCTaBKY
Ha CBOje HMMEHOBamkE Y CKJIAAy Ca OBHM YTOBOPOM, [aBAambEM IMHUCMEHOT
o0aBelTema CBUM IPYTUM CTpaHama, HajMame 30 mana panuje (wim y kpahem
nepuoy Koju Mory 3axteBaTu 3ajMonaaBuu uiaun MUI'A), mox ycimoBom na
HUjeJHAa TakBa ocTaBka Hehe OuTH edeKTHBHA CBE JOK C€ HE HMEHYje
HacJeIHUK ATEHTa y CKJIaJly ca CTaBOM (a) U3HA/I.

23.13 3amena Arenra

(2)

(6)

()

Hakon caBeroBama ca 3ajmornpumiem u onobpema MUI'A-e, Behuncku
3ajMOJIaBLU MOT'Y, TaBambeM MPEeTXOAHOr oOaBemTema o 30 1aHa AreHTy (Uiau
y cBako 100a kaja je AreHT KoMnpoMHTOBaHM areHT, 1aBambeM 00aBelITeHha y
kpahem poky oapeheHom ox crpaHe BehuHckux 3ajMonaBaria) 3aMeHUTH
AreHTa IMEHOBameM AreHTa cie0eHuKa.

AreHT koju ce nosiauu he (o cBoM TpouKy ako je KoMmpoMuToBaHu areHr, a
WHaue O TPOIIKY 3ajMojaBalla) YYHHHTHU JIOCTYIIHUM ATEHTY CleA0EHUKY
TakBe JOKYMEHTE M €BUACHIMU]Y M JaTh TakBy HOJPUIKY KakBy ATEHT
cen0eHUK MOKE Pa3yMHO 3aTPayKUTHU 3a TOTpeOe U3BPIICHA CBOjUX (PYHKITH]a
Kao AreHrta no @UHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA.

NmeHnoBame AreHTa creqOeHMKa he MMaTH ydWHAK ol JaHa ojapeheHor y
obaBelTewmy Kojy cy BehwHcku 3ajMonaBiiu nanu ATEHTY KOjU CE€ TMOBJIAYH,
M0JI YCJIOBOM Jla Ce€ MOTHHIY OHa JoKyMmMeHTa koje MUI'A moxe pa3ymHO
TPaXXUTU Kako OM ce pediekroBana 3aMeHa ClieJ0CHHKA Kao KOPHCHHKA 3a
notpedbe MUI'A rapannmje. On tor garyma he ATeHT KOju ce MOBJIa4yu OUTH
ocioboheH cBux naspux obasesa y noryeny OUHAHCH]CKUX JTOKyMeHaTa (OCUM
IBEroBux 00aBe3a M3 rope HaBeneHOTr crapa (0)), anmu he 3ampikatu mpaBo Ha
kopuctyu u3 Knaysyne 14.3 (Pebynnupame TpomkoBa AreHTy) u oBe Kiaysyme
23 (u cBe areHIMjCKe HaKHAJE 3a padyyH ATEeHTa KOjH ce MoBJa4yu npectahe ma
ce oOpauyHaBajy ox (1 6uhe naTuBe) TOr JaHa).



(m)

CBaku AreHT ciien0eHuK U cBe octasie Ctpane he mmaTtu mcra melhycoOHa
mpaBa 1 00aBe3e Koje Ou umalie J1a je Takap ciaen0eHuk 0ro u3BopHa CTpaHka.

23.14 TloBep./bUBOCT

(a)

(6)

Kana moctyna y cBojctBy Arenta CTpaHe KpeJUTHOT apaHxmMana, cmarpahe ce
Ja ATeHT IMOCTyma MPEeKO CBOT CeKTopa, Koju he OWTH cMmaTpaH OJIBOJEHUM
cy0jeKTOM 0] OMJIO KOT IPyroT CEKTOpa M CIIyKOe.

Ykonuko uHpopmarmja Oyae mMpuUMIbEHA OJ JIPYror CEKTopa WM CIIyXOe
AreHTa, oHa MOXe OUTH TpeTHpaHa Kao MOBEPJHHBA 32 Ta] CEKTOP WM CIYXKOy
u cmatpahe ce 1a ATeHT HeMa Ca3Hambe O HCTO).

23.15 Ogpanoc ca 3ajmogaBuuMa

(a)

(6)

VY cknany ca Kmaysynom 21.9 (Ilponmopuuonanno minahame xamate), ATeHT
MOJK€ TPETHPATH CBAKOT 3ajMo/IaBlIa Kao 3ajMojiaBlia oBjamheHor 3a miahama
10 OCHOBY OBOT' YTOBOpa KOjH MOCTyIa npeko cBoje Kanuemnapuje Apamxmana
(ymecTo TiIaBHE KaHienapuje AreHTa, y3 oOaBemrTaBama CTpaHa KpEeAUTHOT
apaH)KMaHa ¢ BpeMeHa Ha Bpeme):

() KOjU MMa MpaBO Ha WJIM je OJATOBOPaH 3a CBAaKO JOCHENo Mahame 1o
®unancujckoM AoKyMeHTy i MUID'A T"apaniujom Ha Taj 1aH; U

(i) KOju MMa IpaBo Jja MPUMHU U TOCTYIA [0 CBAKOM O0aBelITEewY, 3aXTEBY,
JOKYMEHTY WM KOMYHUKAllMJU WIH Ja JIOHECE OJUIYKY WU TBPIHbY
npema  ®DunHaHcujckoM  jgokymeHty umm  MUI'A  Tapanuujom
cacTaBJbEHOM WJIM JIOCTaBJbEHOM Ha Taj JaH,

ocuM ako je Hajmamwe ner (5) PagHux nanHa yHampen HOPUMHO IMPETXOIHO
o0aBelITeHE 01 TOT 3ajMOJIaBla y CYIPOTHOM CMHCITY a y CKJIaJy ca ycJIoBUMa
OBOT YTOBOpa.

Cgaxku 3ajMoaBall MOXKe JJaBamkbeM 00aBelTemha ATEHTY UMEHOBATH JIMIIE KOje
he y meroBo mMe mpuMartd cBa 00aBelITEeHA, MOPYKe, MOJAaTKe U JOKYMEHTa
KOjU ce MOopajy TMpenaTd WM TOociIaTH TOM 3ajMOJaBlly y CKJIaay ca
Ounancujckum gokymeHtuMa wim MUI'A Tapanuumjom. To oOaBemTeme
caapkahe anpece u OpojeBe ¢akca u (1 Tamo rae je mpema Kmaysymu 28.5
(EnmexTpoHCKa KOMYHHMKallMja) JO3BOJbEHA KOMYHHKAIMja EJIEKTPOHCKOM
MIOIIITOM WJTU APYTUM €NIEKTPOHCKUM CPEACTBUMA), aIPECY €IEKTPOHCKE MOIITE
u/unmu npyre uHpopMaiuje nmoTpedbHe kako Ou ce nmpeHene nHpOpMaIrje OBUM
MyTeM (@ Yy CBaKOM CIIy4ajy HaBECTH CEKTOP WJIU CIY)KOSHUKA, YKOJIMKO UX UMa,
kojuma he komyHukamuja Outh ynyhena) a ucto he ce cmarpatu 3a
3ajMoaBYEBO 00ABEIITEHE O 3aMEHCKO] afpecH, Opojy (dakca, CEeKTOpy U JIUIY
ca moceOHnM onamhemuma y cmucity Kiaysyne 28.2 (KonTakt moparu) u
craBa (a)(i) Knmaysyme 28.5 (EnekTpoHcka KoMyHHKaidja) u Aredt he Outn



(1)

(m)

oBiamheH Aa TO JMIE cMaTpa 3a OBJAMINEHO 3a MPHjeM CBUX OOaBEIITCHA,
CaoIIITeHa, M0IaTaka U JOKYMEHaTa, Kao J1a je TO JUIle 3ajM0/1aBall.

Caka CrpaHa KpeIWTHOT apaHkMmaHa he y CBaKOM TpPEHYTKY IHOCTYIaTH Y
ckiany ca uaerykuujama MUI'A u ycnopuma MUIDA rapannyje.

VY caydajy na 3ajMomaBall WM ATEHT ca3zHajy Ja je 3ajMonpuMall Wid Ouio

KOja HeroBa MOJPYKHHUIIA YYECTBOBAO Yy CAHKIIMOHMCAHWUM IpaKcaMa WM
npamy HOBHA WM je mpekpmmno MUWUIA crannmapnae pesynrata y Be3W ca
[IpojexTom, 3ajmonaBan nin Arest he:

(1)  ommax o Tome obaBectut MUI'A;

(i) Ipeay3eTH pasyMHe KOpake Ja 3a/Ip>Kd CBOje YTOBOpPHE IPaBHE JICKOBE
npoTuB 3ajMOIpUMIla, y cKiagy ca (DUHAHCHJCKMM JOKyMEHTUMa U
OWJI0 KOjUM TOBE3aHMM JOKYMEHTHMAa U, aKO MU Y MepU y KO0jOj TO
3axTeBa MUI'A, orkasuBame Heuckopuithenux ObaBe3a, yOp3ame
3ajMOBa W/WJH IpUMEHY 00e30ehema.

23.16 Ouena kpeaura o1 crpane 3ajMogaBana

be3 yrunaja Ha oAroBopHOCT 3ajMonpuMIa 3a MHGOPMAIM]y KOjy JOCTaBU UM KOja
Oy/ie 10CTaB/bEHA Y BErOBO UME y Be3U ca Ouio kKojuM OHUHAHCH]CKUM JIOKYMEHTOM,
cBaku 3ajmonaBall oTBphyje AreHty u Apanxepy na je 6uo u na he u gaspe OUTH
JeIMHH OTOBOPAH 3a CBOjY COTICTBEHY HE3aBHCHY OIICHY M HCITUTHBAKE CBUX PHU3UKA
KOjU HACTaHy 10 OCHOBY WJIH Yy Be3U ca Omino kojuM PHHAHCUJCKUM JIOKYMEHTOM H
MUTI'A Tapannujom, ykipyuyjyhu anu He orpanndasajyhu ce Ha:

(a)

(6)

()

(m)

(UHAHCHJCKO CTame, CTaTyc W NPUPOAY 3ajMONPUMIA, CBAKy OJ HETrOBUX
npkaBHUX HHCTUTYLHW]ja, KoprucHuka kpeaura u MUI'A;

3aKOHHUTOCT, BaJKEH-E, IPABHO J1€]CTBO, IPUMEPEHOCT UM U3BPIIHOCT OMIIO KOT
Jlokymenta o TtpaHcakuuju, MUI'A TapaHumjoM wiu Apyror yrosopa,
apam)kKMaHa MM JIOKyMEHTa KOjU j€ 3aKJby4eH, CauMibeH WIM TOTHHCAaH Y
OYECKUBaWky WIH y Be3H ca Omio kojuM JIOKYMEHTOM O TpaHCAaKLUMjU WU
MMUTI A TI"apannyjom;

Jla i Taj 3ajMoaaBall ©Ma CPEACTBO MpaBHE 3aIITUTE U MPUPOAY U JOMET TOT
CpeICTBa MpaBHE 3amTuTe mpoTuB Ouio koje Ctpane unu MUIT'A-e unu 6mio
KOT' BbMXOBOI' o/iroBapajyher gena MMOBHHE IO OCHOBY WJIM y B€3M ca OMIIO
kojum DuHaHCcHjckuM aokyMeHToM uiau MUI'A Tapanumjom, TpaHCaKIHjoM
Koja je npeamer PUHAHCUJCKUX AOKyMEHaTa, UM OWJIO KOr JIpyror yroBopa,
apamXKMaHa WIH JOKYMEHTa KOjU 3aKJby4d, CAauyuHU WM TOTIHUIIE Y
OYCKUBaWky, IO OCHOBY WIM Yy Be3u ca Owio kojum DuHaHCHjCKUM
nokymeHToM wid MUT'A T"apanuujom; u

MPUMEPEHOCT, TAYHOCT WM TOTIIYHOCT OWsI0 Koje uHpopMmamuje Kojy
00e30emu Arent, 6mto koja Ctpana u OUII0 KOje IPYTO JUIE 110 OCHOBY WJIH Y



23.17

23.18

23.19

Be3u ca Ouno kojuM PuuancujckuMm nokymeHToM uiau MUI'A Tapannmjom,
TpaHCaKIHjoM Koja je mpeamer DuHaHCHjCKUX nokyMeHata uimu MUITA
Iapanmnjom maM OMIIO KOT APYror yroBopa, apaHXKMaHa WM JOKYMEHTa KOjU
3aKJbY4Hd, CAYMHU WIH MOTIIHIIE Yy OYCKHBAY, 110 OCHOBY HIIM Y BE3U ca OUIIO
kojum duHaHcHjckuM nokymenToMm win MUID'A Tapaniujom.

AreHTOBO BpeMme

buno koju m3Hoc miiatuB Arenty npema Kmaysymu 14.3 (PedyHmupame TpomikoBa
Arenty), Knayzymu 16 (Tpomkosu u uznamm), Knaysynu 23.9 (be3 o6aBese Hagzopa)
u Kimaysymu 23.11 (Pedynaumpame TpomikoBa 3ajMoaaBla mpemMa ATEHTY)
oOyxBartuhe TpolikoBe Kopulithewa BpeMeHa ATeHTa Wi JPYTUX pecypca 10 U3HOoca
ox EYP 5.000 u 6uhe oOpauyHaTo Ha OCHOBY pa3yMHE JIHEBHE TapuQe WU IO caTy O
gemy he AreHt obaBecTuTH 3ajMornpuMIa U 3ajMOJaBIe, U TO je MOBPX OHMIIO KOje
HaKHaJe Koja je miahena wium ratuBa Arenty npema Knaysynu 11 (Haknane).

OnoduTak ox M3HOCA MJIATUBHUX 0/1 CTPaHe ATreHTa

VYkonuko 6uno koja CtpaHa Jyryje HEKM M3HOC ATEHTY 10 OCHOBY (DHMHAHCH]CKHUX
JOKyMeHaTa, ATeHT MOXe, IOoITo J1a obaBemrTeme T0] CTpaHu, OAy3€TH CyMY KOja He
npemaiyje To AyroBame o Owio kor miahama npema 1oj CTpaHu koje 6u AreHT
nHaue Ouo obaBe3aH Aa M3BPIIU 10 0ocHOBY PUHAHCHjCKUX JOKyMeHaTa i MUT'A
["apaHLIMjOM U UCKOPUCTH TAaKBY CyMY 3a WJIM IpeMa HaKHaJIu U3HOCa KOjH ce JyTyje.
VY norneny ®unancujckux nokymenara uinn MUID'A INapanuujom, cmatpahe ce kao aa
je Ta cTpaHa MpUMMIIA CBaKM U3HOC Oy3€T Ha Taj HAYMH.

I'pemixom nmiiahenu n3nocu

(a) Axo AreHT matu Heku u3Hoc Apyroj Ctpanu u AreHt o6aBectu Ty CTpaHny na
je TakBa ymiara Owia morpemrHa yruiata, onaa he CtpaHa Kojoj je Taj U3HOC
IUTaTHO ATEHT Ha 3aXTEB BPATUTH UCTH ATEHTY.

(6) Hm:
(i) obaBese 6mio koje CtpaHe mpema ATEHTY; HUTH

(i) mpaBHa cpenctBa AreHTa, (0e3 o03upa Aa JIM TNPOUCTUYY M3 OBE
kinay3yne 23.19 wim Ha HEKM JApYyrd HayWuH) KOja CE€ OJHOCE Ha
[Torpemny yruiaty Hehe OMTH MOJ yTUIAjeM Of CTpaHe OHMIIO KOT YhHa,
MpoIycTa, MUTamka WKW CTBapU Koja Ou, ocuM oBor ctama (0), mMoria
YMamUTH, OCIO00JNTH WJIM CTBOPUTH Mpenaydeheme OMIo Kojy TaBKy
00aBe3y WM MpaBHO cpencTBo (0e3 003upa na cy ATEHT Wiu OUJIo Koja
npyra CtpaHa OWIM yIo3HATH ca TUME).



(1) Csa mmahama koja Ctpana Tpeba jna u3Bpim kKa AreHty (OWIo Ja cy U3BpIIeHa
y CKJIaay ca OBOM Kiay3yioMm 23.19 wim Ha HEKM Ipyrd HauumH) a Koja ce
onHoce Ha [lorpemny yrary, 6uhe odpauyHaTa u usBpiieHa 6e3 (cnoboana u
0e3 MKaKBUX 0JJ0MTaKa) MOpaBHAKA W MPOTHBIIOTPAKUBAbA.

(1) Y oBoMm yrosopy, ,,Ilorpemna ymjiara‘“ o3nayasa miahame U3HOCA OJ CTpaHE
Arenta npyroj Ctpanu, a 3a koje AreHT (II0 COICTBEHOM Haxohemwy) yTBpIU
712 j€ U3BPILIEHO IPEIIKOM.

23.20 TIlpersen foKymMeHaTa
He joBojehu y nmuTame o0aBe3e arenta mo ocioBy MUI'A rapanmnmje:

(a) oIroBOPHOCT areHTa 3a mperJien OUilo KOr 3axTeBa 3a KopuIllhewme cpeacTana,
MOTPeOHOT JIOKYMEHTA HJIM OWJIO KOT JAPYror TOKYMEHTA KOjH je IPUMHO Y BE3HU ca
OUII0 KOJUM 3aXTEBOM 3a KopHINeme CpecTaBa Uil MOTPEeOHOT JOoKyMeHTa Ouhe
OrpaHUYEHA Ha YTBPHMBamE Ja je TakaB JOKYMEHT Y OCHOBH (WJIH, YKOJHMKO OHIIO
KOjU TakaB JOKYMEHT HHj€ M3/1aT CaMO Ha CHIJIECKOM je3UKY, HErOB IPEBOJ Ha
EHIJIECKU je3WK WM HeroBa Bep3Hja Koja ce I0jaBJbyjeé Y OCHOBM) Yy CKJaay ca
HETOBUM OITHCOM,;

(6) HUjeJHa CTpaHa KPEIUTHOT apaHkmaHa Hehe Outm y obaBe3m ga ce
pacniutyje, HUTH he OWUTH OATOBOpPHA 3a BaJUIHOCT, HMCTUHUTOCT WJIH
ayTeHTUYHOCT OMJIO KOT 3aXTeBa 3a KopHIIhewe cpesicTaBa, MOTpeOHOr TOKyMEHTa
WA OUIIO KOT JPYTror TOKYMEHTa KOjH je MpUMMUiIa y Be3H ca OMJI0 KOjUM 3aXTEBOM
3a Kopuilheme cpelcTaBa WM MOTPEOHUM JOKYMEHTOM, HUTH 3a OWJIO KOJy O
M3jaBa HABEJICHUX y HUMA;

(1) cBaka cTpaHa KpeIUTHOT apaH)KMaHa MOXE padyHaTH Ha TAYHOCT OHJIO KOje
U3jaBe caJpiKaHe y 3aXTeBY 3a KOpHIIheme cpeicTaBa, MOTPEOHOM JOKYMEHTY WIIH
OUII0 KOM JPYroM JOKYMEHTY MPUMJbEHOM Y Be3U ca OWJI0 KOjUM 3aXTEBOM 3a
Kopuiheme cpeicTaBa WK MOTPEOHUM TOKYMEHTOM; U

(1)  HUjegHA CTpaHA KPEAUTHOT apaHkMaHa Hehe OMTH OrOBOpPHA 3a OMIIO KOjH
3aCTOj y JlaBamy OWJI0 KOT 3ajMa, KOju mpom3uiasu u3 3axteBa MUI'A wim cTpane
KPEIUTHOT apaHXMaHa O JI0Ka3zy WM JOKyMEHTalMju, Kako Ou ce yBeprun j1a he
MMUTI'A rapaniyja OuTH IpUMEHJBHBA HA Taj 3ajaM.

23.21 MMWTI A rapanuuja
Cgaxku 3ajMomaBalf moTBplhyje peneBaHTHOM ATEHTY Ja:

(a) na my je nocraBibeHa konja MUID'A rapanmuje u 1a je u3Bpimo (1 HacTaBuhe aa
BpIIIM) COTICTBEHY He3aBUCHY UcTpary u npoueny MUI'A rapaunuuje;

(6) Arenr je 3akspyuno wiu he 3akmyuntu MUI'A rapannmjy y ume 3ajmonaBamna (1
parudukyje nmpuxsatatbe MUI'A rapanuuje kojy je AreHt Beh mpuxBaruo y cBoje
uMe);
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(1) Areaty u MUI'A-u cy nocraBibeHe cBe MH(pOpMaIje KOje je 0] Hhera TPaKuo
AreHrt kako 0u Arent morao aa yhe y MUI'A rapanuujy;

(m) cBe mH(popmanuje koje nmaje Arenry y Besu ca MUI'A rapanmnujom cy TadHe,
MOTIYHE U &XYPHE U HE OOMamyjy;

(e) cBe u3jaBe U rapaHiyje nare win koje he AreHr (y meroso ume) gatu MUT'A-u y
MMUT A rapanmnuju cy 6uie win he OMTH UCTUHUTE Y CBUM MaTEpHjaTHUM aclleKTHUMa
Ha JIaH KaJla Cy TakBE M3jaBe WJIM TapaHIHje JaTe, y Mepu Yy K0joj 3ajMomaBall je
CBECTaH; U

(¢) cBaka xomyHukanuja uamely mera u MUI'A-e y Besu ca MUT'A rapanijom uimm
6u0 KojuM (PUHAHCH]JCKUM JOKyMeHTOM Ouhe 00aBibeHa MpeKo ATreHTa.

MNOCJIOBAIBE CTPAHA KPEJIUTHOI' APAHXKXMAHA
Hujenna ogpenda osor Yrosopa Hehe:

(a) yrumatu Ha mpaBo OmiIo koje CTpaHe KpeAWTHOT apaH)KMaHa Jia ypeau CBOje
nocioBame (y morneny Ilopesa niam ocrasnor) Ha OMJIO KOju HaYMH KOjU cMaTpa
MIPUMEPEHUM;

(0) obaBe3aTn Omino kojy CTpaHy KpeAMTHOI apaH)XMaHa Jla MPEUCHUTa WM
3axTeBa OMJIO KOjH KPEAUT, OJIAKIIMITY, OTIPALITAE Jyra WM OTIUIATy Ha Koje
MOXE MMaTH TPaBO WM TPEHCIUTAa OOWUM, PElOCie] WM BPCTY OMIO KOT
3axTeBa; Win

(1) oGae3atu 6mi0 KOjy CTpaHy KpeIuTHOT apaHX)MaHa Ja 00eoaHu OmIo KOjy
uHpoOpMalMjy Koja ce THYE HEHOI IMOCIOBama (IOPECKOr MU JAPYIor) WM
6uso Kojux obpadyHa Koju ce ogHoce Ha [Topese.

INPEPACIIOAEJIA MEBY CTPAHAMA KPEJUTHOI' APAHXKMAHA
IInahama Ctpanama KpeANTHOT apaHKMaHa

Axo Crpana kpenutHor apanxwmana ("Hamnahema Crpana kpeauTHor
apaHkMaHa') IPUMHU WM HaIUIaTH OWJIO KOJU W3HOC O] 3ajMOTPUMIIA Y CKIIaTy ca
Knaysynom 25.6 (Mexanuszam nnahara) ("Hanmahenu w3Hoc") u pacnopenu Taj
u3HOC Ha mahame nocmneno no ocHoBy GUHAHCHJCKUX JOKYMEHaTa, Taaa he:

(a) Hamnahena Ctpana KpeIuTHOT apaHxMaHa y poky oxa Tpu (3) Paana nana
obaBecTUTH AreHTa O JieTajbuMa IIpHujeMa Te HaIllaTe;

(6) AreHT yTBpAWUTH Ja JU NpuMarmke win Haruiata Hammahene Ctpane kpeauTHOT
apamXMaHa mpesia3u W3HOC koju Om CTpaHW KpEeAWTHOT apaH)XmaHa OHO
wiaheH Ja je mpuMame WIM HallaTa M3BpLICHAa WIM CIPOBEACHA O]l CTpaHe
ArenTa wim pacniopelena y ckiany ca Knaysynom 25.6 (Mexanusam naahara),
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He y3umajyhu y o03up Omno kakaB m3Hoc I[lope3a koju Oum Omo oOpauyHar
ATeHTY y Be3H ca IPUMambeM, HATUTATOM KU PACIOIeIoM; U

(m) Hamumahena Ctpana kpeauTHor apaHxmana he y poky ox tpu (3) Pagna nana of
3axTeBa AreHta riatutu AreHty u3Hoc ("3ajennuuko miahame") jeqHak Tom
MPUMHUTKY UM YMameH 3a OWJIO KOjU M3HOC 3a KOJU ATEHT YTBPAM J1a MOXKE
ourtu 3anpxkan ox Harmnahene CtpaHne KpeIUTHOT apaH)XMaHa Kao HBEH yIeo y
omwro koM 1urahamy Koje ce Bpmu y ckiany ca Kmaysymom 26.7 (Jerumuuna
naaharea).

IIpepacnogena miaahamwa

Arent he tperupatu 3ajenHuuko Iutahame Kao Ja je U3BPUICHO OJ CTpaHe
3ajmonpumiia U pacnonenuhe ra CrpaHama KpeAWTHOT apaHKMaHa (OCHM
Hamnahenoj Ctpann kpenutHor apamkmana) ("3ajennnuko miahame") y cknany ca
Knaysynom 26.7 (Jerumuuna niahara) npema odaBezama 3ajMOIIPUMIIA.

IIpaBa Hannahene CTpaHe KpeAUTHOT apaHKMaHa

[Tomro Arent o Knaysynu 25.2 (Ilpepacnoodena naahara) npepacnonenu miahame
Koje je 3ajmomnpumarl u3Bpimo npema Hamnahenoj Ctpanu kpeauTHOT apaH>KMaHa y
MehycoOHoM onmHocy 3ajMonpumia u Harmmahene CtpaHe KpeauTHOT apaHKMaHa,
cmatpahe ce ma 3ajmornpumarn Huje Tuiatho neo Hammahenor m3HOca Koju je jemHak
3ajenHuyKoM muahamy.

IIpennaueme npepacnogesie

Axo 6uino koju neo 3ajenHuUKor miahama Kao MmpuMama WK noBpahaja o cTpaHe
Hannahene CtpaHe KpeIUTHOT apaHXMaHa MCTa IocTaHe 00aBe3Ha Ja ra BpaTH, na
TO U U3BpILIM, Taja he:

(a)  cBaka CtpaHa KpeaUTHOT apaH)XMaHa Koja jeé yueCcTBOBaJla y MpepacIoieliu, 1o
npujeMy ATEHTOBOT 3axTeBa, ruatuhe AreHty 3a pauyH Hammahene Crtpane
KPEIUTHOT apaHXMaHa H3HOC KOjU je jeqHak onrosapajyhem yuemhy vy
3ajeqauukoM Iuiahamy (3ajeJHO ca M3HOCOM KOJU j€ HEONXOJaH Jaa ce
pebynaupa Harmmahena CrtpaHa KpeauTHOT apaH)XMaHa 3a CBO] Cpa3MEpHHU
yaeo y OWIo KOM H3HOCY Kamare Ha 3ajeHHuYKo Iiahamke KOju je OHa
obaBe3Ha ja matu) ("PegucTpudynpanu uzHoc"); u

(6) y mebhycobHom oaHocy 3ajmonpumia u cBake CTpaHe Koja ydecTByje y
pacrogenu, cMarpahe ce kao jJa 3ajMONpuMall HHje TUIATHO W3HOC jETHaK
onrosapajyhem Penuctpubynpanom u3HoCYy.

H3y3enu

(a) OBa Knaysyna 25 nehe ce mpumemuBaTH y OHOj Mepu y Kojoj Hammahena
Crpana KpenuTHOT apaH)kKMaHa He Ou, MO W3BpIICHY Owio Kor miahama y
ckimagy ca oBoM Kiaysynom, uMana BaJUJHO M HM3BPIIMBO MOTPAKUBAKE Y
OJIHOCY Ha 3ajMOIIPUMIIA.
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(6) Hannahena CtpaHa kKpeauTHOT apaH)KMaHa HUje o0aBe3Ha Ja ca OMII0 KOjoM
npyrom CTpaHOM KpEIUTHOT apaH)KMaHa Pacroielid OWIO KOju WM3HOC KOjU
MIPUMHY WU HATLIATH 110 OCHOBY CYJICKOT MJTU apOUTPaXKHOT MOCTYIIKA, aKo:

(i) je obasectuna apyry CTpaHy KpeIuUTHOT apaH)KMaHa O IMPaBHOM WIIU
apOUTPaKHOM TMOCTYIIKY; U

(i) je Ta npyra CTpaHa KpeAWTHOT apaH)KMaHa MMaja MPWIKKY J1a y4eCTBYje
y TOM NPaBHOM HJIHM apOUTPaXKHOM IOCTYIIKY ajl HHUje TaKO yYHMHUIIA
HAKOH HITO j€ TO OCTAJIO Pa3yMHO W3BOAJBHBO 10 MPHjeMy 00aBeIITeHa,
a HUje TIOKPEHYJIa O/IBOjEHH MIPABHH MM apOUTPAXKHU MTOCTYIIAK.

MMUT'A

MUI'A he Outu u3y3era oA oBe Kiay3yne 25.6 ¥ CBUX APYruX OJpeadH OBOT
YroBopa y Be3u ca npepacmoiesioM HarutaheHux n3Hoca.

MEXAHUW3MMU IIVTARAIBA
Ilnahamwe Arenry

(a) Ha cBaku matym kana je 3ajMonpumail win 3ajMojaaBar 00aBe3aH Ja U3BpIIN
mwiahame mo ®OWHAHCH]CKOM JOKYMEHTY, 3ajMonpuman win 3ajMonasal] he
HCTO CTaBUTHU Ha pacroyiarambe ATeHTy (OCHUM aKko HUje Apyrauje Ha3HayeHo y
@DUHAHCH]CKOM JIOKYMEHTY) Y BPEIHOCTU Ha AaTyM jocreha y OHO BpeMme U y
OHMM CpEJICTBUMA 3a KOje ATEHT YTBpAM Jla Cy yoOMYajeHH Y MOMEHTY
U3MHpEHka TPAHCAKIIM]€ Y PENIEBAaHTHO] BAJIyTH Y MeCTy Iuiahama.

(6) [Tnahame he 6uTH U3BpPILIEHO HA padyyH y TJIaBHOM (UHAHCH]CKOM IEHTPY Y
3eMJbU T€ BallyTe (WIM aKO je y NMHUTamy €BpO, y TJaBHOM (UHAHCHjCKOM
LHEeHTpY Y 3eMJbH wiaHuly win JIoH0HY, KOjy Ha3Ha4u ATeHT) KoJl OaHKe KOjy
ATEHT, y CBaKOM CIIy4ajy, Ha3HA4H.

Pacnopgesia o crpane Arenra

Caako mnahame koje AreHT nmpumu 1no Jlokymentuma 0 ¢uHaHcupamwy wim MUT'A
I"apanuujom 3a npyry Crtpany Arent he, y cknany ca Knaysynom 26.4 (Pacnodena
3ajmonpumyy) u Knayzynom 26.5 (Iloepahaj naahenoe usnoca u niahare ynanpeo)
yuM Oyae M3BOAJBUBO IO TpHUjeMy, CTaBUTH Ha pacnonarae CTpaHu Koja je
oByamheHa Ja mpuMu iahama y ckiaay ca OBUM YTOBOPOM (y Cirydajy 3ajMojiaBIia,
3a pauyH merope KaHienapuje KpeaIuTHOT apaH)XMaHa), y KOPUCT pauyHa KOjU Ta
Crpana Ha3zHauu y oOaBelITeHy ATEHTY JaToM HajkacHuje mnet (5) Pamnux nana
panuje ko O0anke kojy CTpaHa Ha3HAYW y TJIABHOM (DMHAHCH]CKOM IIEHTPY Y 3€MJbH
Te BajyTe (WIK aKo je y MUTalky €BpO, y INIaBHOM (DMHAHCUJCKOM LEHTPY Y 3eMJbHU
ynaHunu uiu JIOHIOHY, KOjy Ha3HauM ATeHT) KoJx OaHKe KOjy AreHT, Y CBakOM
clly4ajy, Ha3HauH.

Pacnopena Kopumhema cpeacrasa
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3ajMonpuMal] HEOmo3uBO M Oe3ycioBHO oBmamhyje W ynyhyje AreHra na yriaTa
cpenctBa 6uno kor Kpemura 3ajMonpumily y CKIaay ca 3aXTeBOM 3a KOPHIINCHE
cpencrasa ynyhenom M3Bohauy npojekra 3a qupektHo 1iahame Tpoirkosa [Ipojekra.

Pacnogesie 3ajmonpumiy

Arent moxke (y3 carjlacHOCT 3ajMolpuMIla Wi y ckiany ca Kmaysymom 27
(ITopasname), na npuMeHH OHMIO KOjU HM3HOC KOjJH j€ NMPHUMHO 3a 3ajMOIpPHUMIA Y
cBpxy miahama (Ha JaTyM U Y BalyTH U CPEACTBHMA MpHjeMa) OUII0 KOT U3HOCA KOjU
3ajMorpumari yryje mo ocHoBy GUHAHCH]CKUX TIOKYMEHATa WX 32 KYIIOBUHY WIIH 32
CBPXY KYNOBHHE OMJIO KOT M3HOCA y OMIIO KOjO] BalyTH Koja he Outu mpumemeHa Ha
Taj HAYHH.

IHoBpahaj niiahenor u3Hoca u ni1ahamwe ynanpen

(a) Kaga mexu um3HOoc Tpeba nga ce riath AreHTy 1Mo OCHOBY (DUHAHCH]CKUX
nokymenara i MUI'A Tapanmujom 3a Heky npyry CrpaHy, AreHT HHje
JOyXaH Jla Tuiatyd Taj u3Hoc Toj apyroj Ctpanu (Wwin 1a 3aKJbydd WIH U3BPIITU
OUJI0 KaKaB IIOBE3aHU BAaJYTHH YrOBOp) JAOK He OyJe y MoryhHocTu s1a yrBpau
ca curypHoihy Ja je CTBapHO U IPUMHUO Taj U3HOC.

(6) Ocum ako ce nmpumemyje cTaB (1) y JaJbeM TEeKCTY, aKo ATEHT TUIaTH U3HOC
npyroj CTpanu a JoKaxe ce Ja je To OMo ciydaj Kajga ATeHT HHUje CTBapHO
IPUMHUO Taj W3HOC, oHJa he CTpaHa K0joj je AreHT Taj MU3HOC (MM Cpe/icTBa
no0ujeHa U3 OWUJI0 KOT TOBE3aHOI YroBOpa O pa3MEHM) IUIaTHO Ha 3aXTEB
pebynaupat UCTH ATEHTY 3ajelHO ca KamMaTOM Ha Ta] W3HOC O] JaTyma
mwahawa 10 1aTyma npujema ojl AreHra, npema AreHToBOM OOpayyHy y KOjU
he 6UTH yKJbY4Y€HU HETOBH TPOIIKOBU HOBYAHMX CpEJICTaBa.

(m)  YKonHMKO je areHT crlpeMaH Ja CTaBU Ha paclojarame CpeAcTBa Ha payyH
3ajMoripuMIla Tpe HEro mTo o7 3ajMojaBalia IPUMU Ta CPEACTBA, aKo U Y
MepHU y K0jO] ATEHT CTaBH CpeACTBa Ha pacliojiaramkbe ajad MOTOM HE MPUMHU
HCTa CPE/ICTBA O] 3ajMOIPUMIIA KOja j€ OH YIUIATUO 3ajMOTIPUMILY:

() 3ajmompumarl he Ha 3aXTeB pepyHIUPATH Taj U3HOC ATEHTY; U

(i) 3ajmomaBanr uWja cpeacTBa cy Tpebama ga Oyay cTaBJbeHa Ha
pacriofarars€ WJIM YKOJIMKO je 3ajMojaBall IpOMYyCTHO TO Ja ypalw,
3ajMonpuman; he Ha 3axTeB UCIUIATUTH JaTU M3HOC ATEHTYy (Kako je
notBpheHo ox ctpaHe AreHrta) unMme he ce AreHT OoOEIITETUTH 3a CBE
TpOIIKOBE (DMHAHCHpPAWkA KOj€ j€ CHOCHO Kao pe3ysTaT HCIUIATe JaTe
CyMe IIpe NpHjeMa CpeacTBa o]l CTpaHe 3ajMO/1aBLa.

() Ako AreHt ruatd u3HOc Jipyroj CtpaHu W AreHT yTBpPAM IO CONCTBEHOM
Haxohemwy na je Taj m3Hoc miaheH rpemkoMm, oHaa CtpaHa Ko0joj je ATEHT
IJIaTHO Ta] W3HOC he Ha 3aXTeB ATEHTa BpAaTHUTH MCTHU 3aj€THO ca KaMaTOM Ha
Taj W3HOC OX JaTyM Iahama 10 JaTyma mpujeMa Of CTpaHe ATeHTa,
u3pauvyHaT Off CTpaHe AreHTa, Ha HAuMH J1a U3pa)kaBa HEroBe TPOILIKOBE.
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KomnpomuTroBanm AreHrt

(a) Ako y Omino KoM TpeHYTKYy AreHT mnocraHe KoMIpoMHTOBaHM areHT,
3ajmornpumar] Wi 3ajMojaBal] Koju je AyXaH Aa u3Bpiu Iiahame AreHty
npema OUHAHCH]CKUM JOKyMEHTHMa y ckiany ca Knaysynom 26.1 (Ilnaharwe
Acenmy) MOXE YMECTO TOra IUIaTUTH JAUPEKTHO TPAXKEHOM MPUMAOILY
(mpumaonuma).

(6) Crpana xoja je u3Bpmuia iahame y ckinany ca oBom Knaysynom 26.6 6uhe
ocinobohena pemneBanTHe oOaBese I1utahama mpemMa  DUHAHCH]CKUM
JTOKyMEHTHMA.

Jleaumuuno miiahame

(a) Ako AreHT npumu 1tahame Koje je HeZJOBOJFHO J1a C€ U3MUPE CBU U3HOCH KOjH
Cy y TOM MOMEHTY IUIaTMBH W JOCHENIU O] CTpaHe 3ajMOMpPHUMIIA IO OCHOBY
@duHaHCHjCKUX JTOKyMeHara, AreHT he mpumenuTn TO Turahame Ha obOaBese
3ajmonpumiia mo GUHAHCHjCKOM JOKYMEHTY cienehum pepocienom:

() MWPBO, 32 UM NpeMa MPONOpPLHOHATHOM Iulahawy Omio Kor HemaheHor
U3HOCA KOjU Iyryje AreHty no ocHopy ®GUHAHCHJCKUX JOKYMEHATa;

(i) apyro, 3a WM IpeMa NpONOpLUOHATIHOM Iulahawy OMIIO Koje Jocmene a
HerutaheHe kamare, HaKHaJle UM IPOBU3H]jE ITPpeMa OBOM YTOBODY;

(i) Tpehe, 3a MM nMpeMa MponopUMOHATHOM IIahawky OUIIO KOje Jrocmene a
HerutaheHe riTaBHUIE TpeMa OBOM YTOBODY; H

(iv) 4YerBpTO, 32 HWJIHU IIpEMa IPOIOPLUHUOHATIHOM nnaha}by OMI0 KOr Apyror
JOCIICIIOT a HerutaheHor u3Hoca npemMma cDI/IHaHCI/IjCKI/IM JOKYMCHTHMA.

(6) AreHr he, ako My TO HaJIO’)KU 3ajMoOJlaBall, U3MEHUTH pezocie]] npeasuher y
rope HaBeJIEHOM CTaBy (a).

(1) ['ope HaBenenu crtaBoBu (@) u (0) MMajy NMPBEHCTBO Haja OWUIIO KOjOM
ampoIpHjaIijoOM yIuIaTa Koje 3ajMorpuMall Mo>Ke UMaTH.

(m) Osa Knay3yna 26.7 ce nehe npuMmemuBaTi Ha OmII0 Koje Tuiahame ATEHTY o1
crpane MUI'A y Be3u ca notpakuBamuma o ocnopy MUI'A rapanmyje.

be3 nopaBHama o crpane 3ajmonpumina

Ca muahama koja Tpeba aa HM3BpIIM 3ajMonpuMal] 1Mo OCHOBY {DHUHAHCH]CKUM
nokyMeHTuMa Ouhe oOpauyHaTta u u3BpileHa 6e3 (1 ocioOoleHa U yuCcTa 0/l CBAKOT
0JI0MTKA) MOpaBHAKA WK MPOTUBIIOTPAKUBAKA.

Pagum nan

(a) Cpako muahame 1o ocHoBy (DUHAHCHJCKHUX JOKyMEHaTa Koje JocleBa Ha
U3BpIIEHE HA JaH Koju Huje Pamuu man 6uhe usBpineno cieneher Pagnor nana
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HCTOT KaJIeHAapCcKOT Mecera (YKOJIMKO OCTOjH) WU MPETXOAHOT PajHor nana
(YKOJHMKO HE TIOCTOjH).

(6) Toxom OmIIO KOT TPOIYKETKA poka gocrieha 3a muahame OMIIO KOje TIIaBHHIIC
wm Henmahene cyme mo ocHOBYy oBOr YroBopa, Kamara je IUIaTHBa Ha
rnaBHUIy win HerutaheH W3HOC 1O CTONM IUIATUBO] HA NMPBOOUTHH JaTyM
nocneha.

Baayra pauyHna

(a) VY ckiany ca craBoBuma (0) u (1) y JajbeM Tekcty, Bamyra kpemuTHOT
apamkMaHa je BajlyTa oOpadyHa W Tulahama CBaKor M3HOCA KOjU JOCIEBA U
KOju 3ajMoIpuMall 1yryje no ocHOBy 610 kor @MHAaHCH]CKUX JOKyMEHaTa.

(6) Caaxo mnahame y noryieny TpoIkoBa, uzgataka win [lopesa 6uhe u3BpiieHo y
BaJIYTH Y K0jOj Cy TPOIIKOBH, U3aanu u [lope3n HacTaim.

() buno xoju M3HOC MCKa3zaH W IUIATUB y BAIYTH KOja HUje Bamyra kpemuTHOT
apamkMaHa Ouhe TUIaTHB Yy TOj IPYTroj BATYTH.

IIpomena Baayre

(a) Ocum ako HHje 3aKOHOM 3a0pameHO, YKOJHMKO IICHTpaHa O0aHKa OWII0 Koje
3eMJbe TIPU3HAje BUINE OJ] jeJHE BAIYTE WM BAJIYTHE JSUHHIIC UCTOBPEMEHO
Ka0 3aKOHCKY BaJIyTy T€ 3eMJbe, OHIa he:

(i) cBako mo3WBame y DHUHAHCHjCKUM JOKYMEHTHMAa Ha, W CBe o00aBe3e
Hactane mo (PUHAHCHjCKUM JOKYMEHTHMa y BallyTH Te Ap)KaBe OUTH
npepayyHaTe Wi IulaheHe y BajdyTy WJIHM BaJlyTHY jeIMHUILY T€ 3€MJbe
KOjy Ha3Hauu ATeHT (HAKOH KOHCYJTalMja ca 3ajMOIIPUMLIEM); U

(i) CBaku MpepayyH U3 jeJHEe BalyTe WM BaJlyTHE jeAUHUIE Y Apyry ouhe no
3BaHMYHOM BaJyTHOM KypcCy LIEHTpajHe OaHKe 3a KOHBEpP3H]y T€ BallyTe
WM BaJyTHE jeIMHUIIE Y APYTY, 3a0KPYKEHO HA BHIIH I HIKU U3HOC
o]l cTpaHe AreHTa (KOjH IOCTYIa ca Ty>KHOM HaKEOM).

(6) VYkonuko nohe 1o mpomeHe 6UIIO Koje BalyTe Y 3€MJbH, 0Ba] YTOBOp he, y Mepu
y KOjOj TO ATEHT OpeIy Kao HEONXOoJHO (TocTymnajyhu ca Ty)KHOM HaKHbOM H
y KOHCYyNTalrjaMa ca 3ajMonpuMiieM) OUTH U3MEHEH pajJyl ycarjallaBama ca
OIIIITE HpI/IXBaheHI/IM npaBUJIMMa W TPXKUIOTHOM IIPAKCOM Ha PeneBanTHOM
TPXKHIITY KaKo OW o/ipa’kaBao MPOMEHY BalIyTe.

IIpexun paga NJATHUX cUCTEMA, UT/I.

AKko Omilo Koju AreHT YyTBpIM (IO BIACTUTOj AUCKpeLuju) Aa je nouuto ao [Ipexuna
pana wim ako 3ajMonpumar] odbaBectu AreHra aa je mponuio go [Ipekunna paga:

(a)  AreHt mMoxe, U TO he ¥ yUMHUTH aKko 3ajMOMpUMAI] TO O] Hhera TPaxH, J1a ce
KOHCYNTyje ca 3ajMONpUMIIEM paad JOroBopa O IpOMEHamMa pajaa WIH
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27.

ynpapibaby KpeauTHuM apaH:kMaHOM Koje ATeHT cMaTpa HOTpeOHUM Y TaTUM
OKOJIHOCTHMA;

(6) AreHT HUje nyXaH Jla C€ KOHCYITYje ca 3ajMONIPUMIIEM Y BE3U ca OHMIIO KAaKBUM
npoMeHaMa IOMEHYTHM Yy TOpe HaBEJICHOM CTaBy (@) ako, 10 HhEeroBOM
MUIUBEHY, TO HUje U3BOJJBHUBO y JATUM OKOJHOCTHMA U, Y CBAKOM CIIy4ajy,
HeMa 00aBe3y Jia ce carjiacu ca THM IIPOMEHaMa,

(m)  AreHT MoXxe Aa ce KoHCynTyje ca CTpaHama KPEIUTHOT apaHXKMaHa y BE3H ca
OWMII0 KOjOM ITPOMEHOM U3 CTaBa (@), alu HUje y 00aBe3u J1a TO ypajau, ako, 1o
HETOBOM MUIILJBEHY, TO HHjE U3BOJBUBO Y JATHM OKOJTHOCTHMA;

(m) cBaka TakBa mpoMeHa JoroBopeHa usmely Arenta u 3ajmonpumia (6e3 o63upa
Ja 4 je KoHayHo yTBpheHo na je momuio ao [Ipekuna pana) 6uhe ob6ase3yjyha
3a cee CTpaHe Kao aMaHMaH Ha (MU y 3aBUCHOCTHU OJI CITydaja OJIpHIlama O1)
yciioBe DuHAHCHjCKUX JOKyMeHaTa, He poBojchm y murame oxapende
Knaysyne 32 (Amanomanu u oopuyarse);

(e) AreHT Hehe OMTH OATOBOpaH HU 3a KakBE HAKHAJE INTETE, TPOIIKOBA HIIH
ryouTaka OMIIO KOM JIMITY, yMambehe BPEAHOCTH WM OMIIO KaKBY OATOBOPHOCT
(HemMaXmy, TpyOy HEMAXKBY WIM OWIO KOjy APYTY KaTeropHjy OJrOBOPHOCTH,
anmM He yKJpyudyjyhm TyxkOe 300r mpeBape AreHTa) Koja je HacTajga Kao
pe3yiaTar mpeay3uMama WIM Helpeny3uMama Ouilo Koje paime y CKIaly ca
nnu 'y Besu Knaysyne 26.12; n

() Arent he o6aBectutn CTpaHe KpeIUTHOI apaHKMaHa O CBUM IIpOMEHama
JIOTOBOPEHHM Y CKJIaJy ca rOpe HaBEIEHUM CTaBOM (11).

Ilnahamwa Arenty ox crpane MUT'A

VY cnyuajy na AreHt npumu ymiaaty ox crpane MUI'A no ochoBy MUI'A rapannuje,
a 'y BE3H ca 3aXTEBOM KOjH je MojHeo ATeHT, AreHT he mpuMeHUTH OMII0 KOjU U3HOC
yIuiaTe KOju ce OJIHOCH Ha JOcCHeNy a HellaheHy Kkamary Wi TJIaBHUILY, IO OCHOBY
OBOr YTOBOpa, UCKJbYYMBO Ha 3ajMOJIaBIa WM 3ajMOJIABIIC Yy YHj€ UME j& TOHEO
TakaB 3axXTeB, O] YCIOBOM Ja j€ TakaB 3aXTeB MOAHET Y MME BHIIE O] jeJIHOT
3ajMo/aBlla, TakBa yrulata he ce M3BPLIMTH CBAaKOM PEJIEBAHTHOM 3ajMOJABILY
Cpa3MepHO yzaeny Tor 3ajMojaBIia y TOj HeruiaheHoj KaMaTH WX TJIABHHIIM, OHAKO
KaKo je HaBEJCHO y TAKBOM 3aXTEBY.

INHOPABHAIBE

Ctpana KpeauTHOT apaH)KMaHa MOXKE ITOpaBHaTH OWJIO KOjy mocmeny oOaBe3y
3ajMonpumiia o ocHoBy DUHAHCHjCKMX [OKyMEHaTa ca OWJo KojoM 00aBe3oM
nocnenoM Kojy Ta CTpaHa KpeIWTHOT apaHXMaHa ayryje 3ajMmonpumity, 6e3 o03upa
Ha MecTo Tutahama, MOCIOBHHIYY KOja 00aB/ba KHLMKECHE WIM BalyTy OWIO KOje



28.

28.1

28.2

28.3

obaBe3e. AKO cy o0aBe3e y pa3IM4uTuM BaxyTama, CTpaHa KpeAUTHOT apaHkmaHa he
KOHBEPTOBATH OMJIO KOjy 00aBe3y 0 TPKHIIHOM KypCy y PEIOBHOM TOKY IOCIIOBAmba
3a noTpede nopaBHamAa.

OBABEULHITEIHA
IIncmena od0aBemiTeha

CBaka KOMyHHKalHja Koja ce 00aBJhba IO OCHOBY WM y Be3W ca DUHAHCH]CKUM
JOKyMEHTUMa Mopa OWTH Yy TmHMcaHo] (GopMH M, OCHM akKoO HHje Jpyradyuje
MPELUU3UPaHO, MOpa C€ TOCTABUTH (PaKCOM HITU MIHCMOM.

Konrakr noganu

[Tomanu xoju ce omgHOCE Ha ajupecy w/wim Opoj dakca (M CEKTOp W JIHIE, YKOIHKO
nocroje, kojuMa he komyHukanuja outu ynyhena) cake CrpaHe 3a norpede Ouio
KakBe KOMYHHKAallMje WM JIOKYMEHTa Koju Tpeba J1a ce CayMHU WM JOCTaBH II0
OCHOBY W Y Be3u DUHAHCH]CKUX TOKYMEHATa CY:

(a) y ciyuajy 3ajmonpuMIiia © ATeHTa, OHU HABEJICHH Y3 FbUXOBA UMCHA HA CTPaHU
Ha K0jOj ce Hayla3e MOTIIHCH,

(6) y ciryuajy [IpBoOuTHHX 3ajMozaBania U ApaHxepa, OHH O KOjuMa Cy IMHCAaHUM
nmyTeMm 00aBecTUIM ATeHTa Ha WUJIH Mpe 1aTyMa OBOT YTOBOpa; U

() y CiIy4ajy cBakor 3ajMofaBIla, OHM O KojuMa he AreHT OMTH O00aBEIITEH Yy
nucanoj (GopMu Ha J1aH WU TIpe aHa Kajaa noctane Ctpana,

Uy OWJIo KOja 3aMEeHCKa ajapeca wiu Opoj (pakca UM CeKTOp WM JIMIEe O yeMy he
Crpana oOaBectut AreHta (uwium he AreHT obGaBectutu npyre CrpaHe, ako je
MPOMEHY CBOJUX KOHTAaKT MOJaTaka M3BpIINO caM ATeHT) HajMame mneT (5) Pamnux
JlaHa yHarmpes.

JocraBbame

(a) CBa KOMYHHMKAIMja WIH JOKYMEHTH CAaYWIbCHH WJIM JTOCTaBJbEHU OJI CTPaHE
JEHOT JIMIIa JAPYroM IO WM y Be3n ca DUHAHCHJCKUM JTOKyMeHTHMa Ouhe
Baxxehu camo:

(i) aKko cy mociaTu myreM Qakxca, Kaj je IpUMIbEH Y YNTIBUBOM OOJINKY; UITH

(i) aKo Cy MOCJIaTH Kao MUCMO, KaJia je OHO JIOCTaB/LEHO Ha OJHOCHY aJpecy
wm ner (5) Pagaux npaHa momrTo je JEMOHOBAaHO Y TIOIITH ca
npeTiaheHoM MomTapuHOM Y KOBEPTH aJpeCUpPaHO] Ha Ty aapecy,

a YKOJIMKO je oapeheH cexTop win ciy>)kOeHUK Ha3HA4YeH Kao J1e0 MOjeANHOCTH
anpece nare y Knaysynu 28.2 (KonTakT nomaim), ako cy ynyheHe ToM CEKTOpy
WIH CITY’)KOCHHUKY.
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28.5

(6) CBaka KOMYyHHKallMja KOjy TpebOa 00aBUTH WJIM JOKYMEHT KOju Tpeba
JOCTaBUTH ATEHTy UMajy JEjCTBO CamoO OJl MOMEHTa KajJ WX ATEHT CTBapHO
MPUMH a TaJla caMO aKO je O3HA4YEHO Jia Cy ynyheHu Ha MaXmy CEKTOpa WU
ciy>)kOeHHKa HaBEJCHHUX y3 MOTMHC ATEHTa Ha CTPAHUIM 3a MOTHHC AreHTa
(w1 OMIJIO KOT 3aMEHCKOT CEKTOpa WJIM 3aMEHCKOT cly)kOeHHMKa koje he y Te
CBpXe ATEHT OJIpEJIUTH).

() Csa oOaBemtema o WM Hpema 3ajmorpumiy Ouhe nocTaB/beHA MPEKO
AreHrTa.

(m) Cwmatpahe ce 1a cBa KOMyHHUKaIMja U JOKYMEHTA KOja MOCTaHy epeKTUBHA, Y
ckyaay ca craBoBuMa (@) - (i) Hakon 17:00 catu y MecTy mpujema, 1mocrajy
edextuBHa cneneher PagHor nana.

OobaBemreme 0 KOHTAKT nmoganuma

Opamax HaKOH IpOMEHE ajipece wiu Opoja dakca, AreHT he 0 Tome 00aBeCTHTH IpyTe
Crpane.

EnexTpoHcka KOMyHUKaNuja

(a) Cpaka xomyHuKaluja usmehy 6mio koje nse CTpaHe MO OCHOBY MJIM Y BE3H C
@DUHAHCH]JCKUM JTOKYyMEHTHMa MO)XE€ OMTH pean3oBaHa IyTeM EJEKTPOHCKe
MOIITe WM JPYIMX €JEeKTPOHCKHX cpenctaBa (ykbyuyjyhu amu  He
orpaHuvaBajyhu ce Ha MOCTaB/balkbe€ UCTHX Ha 0€30€HY MHTEPHET CTPAHUILY)
ykosuko Te 18e Ctpane:

() jemHa apyry mehycoOHO o0aBecTe y mucaHoj popmu o ajapecu 3a nmoTpede
€JIGKTPOHCKE KOMYHUKaIMje W/Wiau OWiIo Kojoj Apyroj MHpopManuju
noTpeOHO] Kako Ou ce omoryhuia pa3MeHa TUM CPEJCTBOM; U

(i) jemHa apyry mehycoOHO o0aBecTe O CBUM IpOMEHaMa ajpece Wiu OniIo
KOjuX JIpyrux uHpopMmaiyja Hajmame et (5) PanHux nana yHampen.

(6) Cnaka enexTpoHCKa KOMYHHKaIlMja HaBeJieHa y cTaBy (@) usmely 3ajmonpumia
n CTpaHa KpeIUTHOT apaH)XKMaHa MOXE C€ PEaIn30BaTH UCKJbYUYMBO HA HAYUH
koju je m3Mely Te nBe CTpaHe IOTOBOPEH U OCHM U CBE JIOK HE oOaBecTe O
CYIIPOTHOM, TO MpeACTaBJba MPUXBATIHUB BU KOMyHHUKAIIH]€.

(m)  TakBa eleKTpOHCKa KOMYHMKaIlMja onrcaHa y cTaBy (a) uzMel)y 6miio koje iBe
Crpane Ouhe eexkTuBHA caMO KaJa je CTBapHO NpUMJIbEHA (WM JOCTYIHA) Y
YUTJbUBO] OPMH, a y CiIydajy OMIIO KOje eNeKTPOHCKE KOMYHMKalHje KOjy
Crpana ynyhyje AreHTy caMo Kajaa je aJpecupaHa Ha HayuH kKoju he y Ty
CBPXY OJPEIUTH ATEHT.

(m) CBaka eNeKTpoHCKa KOMYHHKaldja kKoja he moctatu eeKTUBHA y CKIaay ca
rope HaBeseHUM ctaBoM (11), mociie 17:00 catu y mecty y kome CTpaHa K0joj je
pelieBaHTHA KOMYHHKAI[Mja MocliaTa Wik yYUubeHa JOCTYITHOM, UMa ajapecy, 3a
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29.

29.1

29.2

29.3

notpebe oBor YroBopa cMarpahe ce aa mocraje edekTuBHa cienaeher Pamgnor
JaHa.

(e) Ceako ynyhuBame y ®HUHAHCHJCKOM JOKYMEHTY Ha KOMYHHUKAIHjy KoOja ce
mabe WM npuMa Ouhe KOHIMIHMpaHa TakO Ja OOyXBaTH KOMYHHUKAIIH]Y
pacnonoxuBy y ckiany ca Kiaysynom 28.5.

Enriecku jesuk

(a) Cmako oOaBemTeme TaTO MO WJIM y Be3W ca OWIo KOjuM DOUHAHCH]CKUM
JOKYMEHTOM MOpa OMTH Ha EHTJIECKOM je3UKY.

(0) CBH OCTanmM JOKYMEHTH [OCTaBJBEHH 1O WJIM y Be3W ca OWIO KOjuM
OUHAHCH]CKUM IOKYMEHTOM MOpPajy OUTH:

() Ha EHIJIECKOM je3UKY; WU

(i) YKOJNMKO HHCYy Ha C€HIJIECKOM, a AreHT TO 3axTeBa, Mopajy Outu
nporpaheHn OBEpEeHMM INPEBOJOM Ha CHIVIECKH W, Y TOM CIy4ajy,
EHIJIECKH TPeBOJ he MMaTh MpeTe)Hy BaKHOCT, OCHM aKO C€ pajd o
OCHHBAYKOM JIOKYMEHTY, jaBHO] UCTIPABH MJIH CITY)KOCHOM JIOKYMEHTY.

OBPAYYHMU U IIOTBPJE
IToci0BHE KIbUTE

VY cBakoM cCHopy WM IMOCTYNKY apOUTpa)ke KOjU NpOMCTHYE M3 WIM je Be3aH 3a
@DUHAHCH]CKH JTOKYMEHT, €BUJCHTUPAHE TPaHCAKIMje Yy TMOCIOBHUM KH-Hrama Koje
Bosie CTpaHe KpeUTHOT apaH)kKMaHa IrpeJicTaB/bahe HeCyMIBbUB J0Ka3 O MATamhHMa Ha
KOja ce oJHOocCe.

IHorBpae u opiIyKe

Cpaka notBpaa uiau oanyka CTpaHe KpeJUTHOT apaHXMaHa CTOIE WIM U3HOca ITpeMa
6uno koM DHUHAHCHJCKOM JIOKYMEHTY je, y OJCYCTBY OUHIJIeIHE IpelIKe, KOHaYaH
JI0Ka3 0 MATambHMa Ha KOja Ce OJTHOCH.

IIpaBuio o yrephuBamy 0poja 1ana

Cpaka kamara, TpOBHM3Mja WIM HaKHaJa Koja ce oOpadyHaBa II0 OCHOBY
@duHaHCH]CKHX JTOKyMeHaTa oOpauyHaBahe ce W3 JaHa y JaH Ha 0a3u CTBapHO
MPOTEKINX JIaHa U TOJMHE OJ TpU CTOTHHE Mme3neceT (360) naHa WM, y CBaKOM
cllydajy Kaja ce Ipakca peJeBaHTHOI TPXKMILITA paszluKyje, OHAAa y CKJIaly ca
MIPaKCOM TOT TP>KHUIITA.
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32.

32.1

32.2

JAEJIMMHUYHA HUIITABHOCT

Ykonuko, y OWII0O KOM TPEHYTKYy, Omio koja oapenda DUHAHCHjCKUX JOKyMEHaTa
Oyze WM rmocrane He3aKOHMUTA, HeBakeha mim Hemoryha 3a cripoBoheme y O1it0 KoM
MorJiey Mo OMJI0 KOM MpaBy y OMIJIO KOjOj HAIJIS)KHOCTH, TO HU HAa KOjU HauyuH Hehe
YTULIATH Ha 3aKOHUTOCT, BAIMAHOCT HUTH MOTYhHOCT cripoBol)ema octanux onpenada
Ka0 HU 3aKOHUTOCT, BIMJAHOCT HUTH MOTYhHOCT cripoBolema TakBuX ojpenada 1mo
3aKOHY OWJIO KOje Apyre Ha/JIC)KHOCTH.

ITPABHHU JIEKOBHU 1 OAPULIAIBA

HukakaB mporycT J1a ce W3BpINHU, HUTH Kallllbelkhe Y BpIICHY o1 O0mio koje CrpaHe
KpEAUTHOT apaH)XKMaHa, OMIIO KOT TpaBa WM MPABHOT JieKa M0 0CHOBY DUHAHCH)CKUX
JoKyMeHaTa Hehe ce TyMauuTH Kao OJpuliama OJ TOT MpaBa HUTHU he mpeacTaBbaTH
Ha4YWH noTBphHBama Omiio kor GuHaHCHjCKUX AoKyMeHaTa. Oiyka o moTBphuBamy
6uno kor @UHAHCH]CKUX JOKyMeHaTa oj ctpaHe CTpaHa KpeJUTHOT apaHkMaHa Hehe
OUTH BalUIHA OCUM aKo je y mucaHoj dopmu. MHAMBUAYyAIHO WIH JEIUMUYHO
OCTBapem-€ OUJI0 KOT MpaBa WM MPABHOT JieKa Hehe CpeuuTH CBaKo /1ajbe WU APYTro
OCTBAapUBamkE OWJIO KOT JPYror IMpaBa WM MPaBHOT Jieka. [IpaBa u mpaBHU JICKOBH
npenBuheHn cBakuM (DUHAHCH]CKMM JOKYMEHTOM Jara Cy KyMYJIaTHBHO M HeE
UCKJbYYY]y OMJIO KOja 3aKOHOM 3arapaHTOBaHa IpaBa WM MIPaBHE JIEKOBE.

AMAH/IMAHHU U OJJPULIAIBA
O0aBe3na ogodpema

(@) VY ckmapgy ca Kmaysynom 3.4 (Ilpemnoct MUI'A), Knaysynom 32.2 (Csu
3ajmomaBiu) u Knaysynmom 32.3 (pyra wusyszeha) cBaka oxapenda
OuUHAHCHU]CKUX JIOKyMEHaTa MO)Xe OUTH HM3MEHmEeHa WIH je O] He Moryhe
OJycTaTH caMo y3 carjacHOCT BehmHckux 3ajMomaBana u (ocuM y Be3H ca
MUI'A T'apanuujom) 3ajMonpuMIia a CBaka TakBa M3MEHa WM OJ1yCTajarbe
o6uhe o6aBe3yjyhu 3a cBe Ctpane.

(6) AreHT MOXe U3BPUINTH, Y UMe 6uio Koje CTpaHe KpeIuTHOT apaHKMaHa, OUIIo
KOJy U3MEHY U JIONYHY U OJpullake 103BoJbeHo npema Kiaysynu 32.

() He noBomehm y mutame craBoBe (1), (m) u (e) Kmaysynme 23.7 (IlpaBa u
JTUCKpEIHOHa MpaBa), ATEHT MOXK€ aHTa)XOBaTH, IJIATHUTH U OCJIamaTH Cce Ha
yclyre aBoKaTa MPUIMKOM YTBphHBama M103BOJBEHOT OIcera n3MeHa, I0MyHa,
OJIpUIIaba WU 0JI00pema MpeMa OBOM YTOBOPY U EbUXOBO CIIPOBONCHE.

CBu 3ajMogaBuu

VY cknagy ca Knaysynmom 32.4 (3amena Kortupane crome) u3mMeHe W JIONMyHE WU
oIpuLame o7 O6uno kor ycinoBa DUHAHCHJCKUX JOKyMEHATa MEHha WIH KOjU Cce
OJTHOCH Ha:

(a) nedununmjy "Behuncku 3ajmonasiu" u3 Kmaysyne 1.1. (Hedunumnmje);
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(6)

(1)

(m)

(e)

(d)
(r)
(x)

(i)
@)

npoayxeme naryma Iutahama Owino kor wu3Hoca mnpeMa DuHaHCH]CKUM
JIOKYMEHTUMA;

yMamelhe Mapike Wi yMamemhe n3Hoca Omio Kor rahama riiaBHMIle, Kamare,
HaKHaJIe WM IPOBU3H]j€ KOJU CY IUIaTUBH;

nmpoMeHy Baiyte Iulahama Ouio kor u3Hoca npemMa DuUHAHCH]CKUM
JOKYMEHTHUMa;

noBehame OMII0 KOjuX AHra)kKOBaHUX CPEICTaBa WU YKYIHUX aHTaKOBaHHUX
cpencTaBa, MpoayXeme lleproma paconoKUBOCTH WM OWIIO KOjU 3aXTEB Ja
MOHUINTaBAalk¢ AHTaXOBAaHUX CpEACTaBa yMamM AHTa)XoBaHa CpEJIICTBA
3ajmopaBaiia Ha onroBapajyhu HaunH npema KpeautHoM apanxkmany;

MpoOMeHY 3ajMONPUMIIA;
u3naBame i usMmeny MUIL'A rapannuje;

o6uno kojy oapeady unu nedpununnjy y 0uiao kom OUHAHCH]CKOM TOKYMEHTY
Koju ce onHocu Ha MUT'A rapannmjy (ykipydyjyhu, paau uzderaBama cyMmbe,
OmII0 KOjy oJipen0y Koja ce mo3uBa Ha OWJI0 KOjy Ne(HHHIIN]Y KOja c€ OJHOCH
Ha MUI'A rapannujy) wiu 3a koju je norpedbna carmacHoct MUI'A y cknany
ca MUI'A rapanuujom;

oJipende KojuMa ce U3PUYHTO 3aXTeBa 0A00pee CBUX 3ajMo/1aBalia,;

onpende Koje ce oJHOoce Ha 3aKOHE M IMPOMHUCE O CaHKIMjamMa WKW 3aKOHE O
CIpeyaBamy KOPYIILHN]€; WU

Knaysyny 3.2 (Ilpasa u obasese Cmpana kpeoumnoe apandxcmana), Knayzymy
6.1 (Kopuwhere apansicmana), Knaysyny 8.1 (Hezakonumocm), Knaysyny 8.7
(IInahare ynanpeo), clause 19.16 (Oodpeobe MUI'A capanyuje), Knaysyny 21
(ITpomene 3ajmooasaya), Knayzymy 25 (IIpepacnogena wmehy Crpanama
KpeIuTHOT apamxmana), oy Knaysyny 32, Kmaysyny 38 (Mepooasno npaso),
Mepo/iaBHO TpaBo Ouio kor duHaHCHjcKOr aokymeHaTa, uian Kiaysymy 40
(Haonexcrnocm),

Hehe OuTH wu3BpIIeHE 0€3 MPETXOJHE CarjlaCHOCTH CBUX 3ajMojaBalia W, TAe je
npuMeHsbnBo MUT'A.

Apyra n3zyseha

N3mene u nomyHe unm oapekHyha Koje ce ogHoce Ha mpaBa M o0aBe3e AreHTa WiIH
Apanxepa (cBako y CBOjoj (YHKLHUjU) HE MOTy OUTH M3BpLIEHE 0e3 cariacHOCTH
AreHra, ApaHxepa, y 3aBUCHOCTH OJ1 ClIy4aja.

3amena Kotupane crone

Y ckmany ca Kmaysymom 32.3 ([pyea uzyszeha), ako nmohe mo Crydaja 3ameHe
Kotupane crome y Be3u ca O6mio kojom KoTupaHoM CTOMOM 3a BaJIyTy KOja MOXKE



ouTtn omabpana 3a nmotpede Kpeaura, u3meHe u IOMyHE W OJIpUIlaka KOja ce OJHOCE

Ha:

@

(©)

obe3oehuBame kopumhema CyNnCTUTYTHBHE CTOINE 3a NOTpede Te BayTe
ymecto Kortupane crorne; u

(i)

ycknahuBame oapenada cBux OUHAHCH]CKUX JOKYMEHATa ca yrnoTpeoom

Te CylCTUTYTHBHE CTOIIE;

(i)

(iii)

(iv)

v)

omoryhaBame kopumihema Te CylnCTUTYTHBHE CTOmNE 3a moTpede
KaJKyllalldje Kamare 1Mo OCHOBY OBOT YroBopa (ykJpyuyjyhu, anu He
orpannvaBajyhu ce, Ha cBe HaKHaJHE HM3MEHE IMOTpeOHE Kako Om ce
omoryhmio na ce ta CyncTUTyTHBHA CTOINA KOPHCTH 3a MOTpede OBOT
Yroropa);

CHpoBohee TPKUIIHUX KOHBEHIMja NpUMEeHUBUX Ha Ty CyNCTUTYTUBHY
CTOILY;

obe30ehuBame anexkBaTHux anrepHaTuBHux fallback ompenbu (n ommx
KOje ce ogHoce Ha nopemehaje TpkuiTa) 3a notpede re CyncTUTyTUBHE
CTOIIC; WIIN

yckiahuBame IieHa y IUJbY CMamemha WIN eIMMHUHUCAkA, Y Pa3yMHO]
M3BOJIJbUBO] MEpH, TpaHc(hepa eKOHOMCKe BpeIHOCT ca jenHe CtpaHe Ha
Ipyry kao pe3ynraT npumMeHe Te CyYNCTUTYTUBHE CTOIE (M ako je
PeneBaHTHO perysiaTopHO TeIO 3BaHUYHO KOHIMIUPAIO, YTBPIUIO WUIH
npenopy4yusio Owio Koje yckiahuBame WM MeTon  oOpauyHa
ycknahuBama, yckiahuBamwe he ce Taga yTBPAUTH Ha OCHOBY TOT
KOHIIMITMPAHOT, YTBP)EHOT WJIN MPETIOPYIECHOT MOJIENA),

MOTYy €€ M3BpIIMTU Y3 carjacHocT AreHTa (KOju TIOCTyna IO HMHCTpYKIHMjama
Behunckux 3ajmozaBana 1 3ajMONIpUMIIA).

33. IOBEP/bUBE UH®OPMAILIUJE

33.1

33.2

IloBep/buBe nHopmanuje

Cpaka CrpaHa KpeIWTHOI apaH)KMaHa carjlacHa je Ja 4yBa y TajHOCTH CBe
[loBepsbuBe uHQOpMaNMje M Ja WX HUKOME HE 00enojamyje, OCUM Yy MepHu
no3BoJbeHo] vy Knaysymu 33.2 (Obenooarwusare Ilosepousux ungpopmayuja) u na
06e30eu na cse [loBepspuBe nHpopmarje Oyay 3amruhene CUTypHOCHUM MepaMa
CTENEHOM NaKi-e KOjy OM MpUMEHMIIa Ha COIICTBEHE MOBEpJbHUBE HHPOPMALIH]E.

ObesonamuBame NOBepbUBUX HH(POpManuja

Cgaka CTpaHa KpeIUTHOT apaH)KMaHa MOKe 00€I0/IaHUTH

(2)

cBaKoj cB0joj IloapyXHUIM W CBUM CBOJUM CIYy)KOCHHIIMMA, JUPEKTOPUMA,

3alociieHUMa, CaBeTHHUIMMA, peBU30opuMa, naptHepuma u [lpencraBHuimma



(6)

takBe [loBepsbuBe wHpopmanuje koje Ta CTpaHa KpEAUTHOT apaHXMaHa
cMaTpa MpUMEpPEeHUM, aKo je cBaka ocoba kojoj ce IloBepsbuBe mHPOpMaImje
najy 'y ckiamy ca ctaBoMm (a) obaBemTeHa y mucaHoj (GopMu O HBUXOBO]
MOBEPJbMBO] IPUPOIM U J1a TojenuHe wiK cBe [loBepspuBe nHbopmalmje Mory
OuTH oceTsbuBe MHGPOPMAIIHje O 1IEHHU, aJld OBa 00aBe3a TaKBOT 00aBelITaBamba
Hehe mocrojaTm ako npuManan uMa NpodecuoHaTHy o0aBe3y Ja 4YyBa
MOBEPJHMBOCT MH(pOpMaNMja WM j€ HA JPYrd HAauuH y o0OaBe3u Ja 4yBa
MoBepJbMBE HH(OpPMAILIH]e;

CBAKOM JIMIIY:

() Kkoje (WM TMpeKo KOT) YyCTymu WIu MpeHece (wiu he MOTEHIUjaTHO
YCTYIIHTH WIM TPEHETH) CBa WJIM IOjelMHa CBOja MpaBa W/WiM o0aBe3e
npeMa jenHoM win Bumie DUHAHCHJCKHMX JIOKyMEHaTa WIH Koje je
NpaBHU CIEJO0CHUK (WM KOje MOTEHIMjalHO MOXE OWTH TMpaBHU
clen0eHNK) Kao ATEHT, a y CBaKOM Ciyd4ajy OWJIO KO0joj OJ CBOJUX
[MoapyxHuna, 3acTyHUIIIMA WIA CTPYYHUM CaBETHUIIUMA,

(i) ca kKojuM (WM TPEKO KOT) 3aKkJpydyje (WM MOXKE TOTEHIUjaIHO J1a
3aKJbY4d), JUPEKTHO WM HHIUPEKTHO, moaydemthe wuim OWIO KOjy
TPaHCAKIHUjy Y Be3M ca jeAHUM WM Buile PUHAHCHJCKUX JAOKyMEHaTa
[0 KOjuMa ce BpIIM Iutahame WM ce MOry BpIIMTH Iutahama y Be3u ca
jenHuM wiu Buile OUHAHCH]CKUX JOKyMEHaTa W/Wiu 3ajMOINpPHUMIIEM,
Kao 1 0uio kojoj [loapyxHuin, 3acTylHUKY U CTPYYHOM CABETHHUKY;

(iiiy Koje je uMeHoBasa 6mio koja CTpaHa KpEJUTHOT apaH)XMaHa WUJIH JIMLIE Ha
Koje ce ofHOcH rope HaBeaeHH crtaB (i) wmu (i) Aa mpuMa Mpemucky,
oOaBelTema, HHPOpMalLKje WIK JOKYMEHTAIH]y KOje ce JOCTaBibajy y
ckiany ca OUHAHCHJCKUM JIOKYMEHTHMa Yy HBEeroBo ume (ykJbydyjyhu
aJy He orpaHnyaBajyhu ce Ha OWJIO KOje JHUIE KOj€ je€ TOCTABJBEHO Y
ckiany ca craBoM (0) Kimaysyse 23.15 (Oonoc ca 3ajmooasyuma));

(iv) Koja ylake WIM Ha Jpyrd HauuH (QuHaHCHpa (WIM OM IOTEHIUjaJIHO
MOTJIO J1a WHBECTUpPA WIM Ha JIPYTM HAuWH Ja (UHAHCHPA), JTUPEKTHO
WA WHIUPEKTHO, OMJI0 KOjy TpaHCaKIUjy Koja ce HaBoau y craBy (i)
wiu (ii);

(vy KOMe je MOTpeOHO WM ce Of Hhera 3axTeBa Ja oOenonaHu WHpopMalmje
WIH ce O0eNofamuBamke TPAXU O]l CTpaHa OMIIO KOT CyAa HaAJIeKHE
HQJIC)KHOCTH WM OWJIO0 KOT BJIQJHMHOT, OaHKApCKOT, MOPECKOT WA
JPYTOT PEeryJaTOpHOT Tejla MM CIMYHOT OpraHa, MpaBHJIa PElIeBaHTHE
Oep3e WM y CKiIaay ca OMiIo KOjUM MEPOIaBHUM 3aKOHOM;

(vi) KoMe je moTpeOHO obenoganuTu HGOPMAIUje Y BE3U ca WK 3a MoTpede
napHUIle, apOuTpaXke, YIPaBHOT WIH JIPYror UCTPAXKHOT TMOCTYIKA WA
CTIopa;



(1)

(vi) KoMe WM y uujy kopucT Ta CTpaHa KpeIUTHOT apaH)XKMaHa 3apadyHaBa,
yCTyma uim ycnoctaBiba Ocurypame (WM TO MOXKE YUYMHUTH) Y CKIIaTy
ca Knaysynowm 21.8 (Ocueypare npasa 3ajmooasya);

(viii) xoje je CtpaHa;
(ix) xoje je M3Bohau [Ipojekra; mim
(x) Y3 carjlaCHOCT 3ajMOIPUMIIA;

a y cBakoM ciy4ajy, TakBe IloBepsbuBe wuHbpopmamuje koje Ta CrpaHa
KpEAUTHOT apaH)KMaHa cMaTpa MPUMEPEHUM aKo je:

(A) y Be3u carope HaBezeHuM ctaBoBuma (i), (ii) u (i), mue kome he
[ToBepspuBe wmH(pOpMaIHje OUTH JaTte CKIOMWIO YTOBOP O
NOBEPJEUBOCTH OCHM aKO HeMa o0aBe3e cKiamama YToBopa o
NOBEPJEUBOCTH, YKOJIHMKO je MpuMajal CTPYYHH CaBETHUK WU
HojyIe)Ke MpodecHoHaTHIM 00aBe3aMa 4YyBama MOBEPJEUBOCTH
[ToBepsprBHX MHPOPMALIH]ja;

(b) y Be3u ca rope HaBeaeHuM craBoM (iV), muie kome he IToBepsbuBe
uHpopManyje OUTH JaTe CKIONUIO YTOBOp O MOBEPJbUBOCTU UIIH
je Ha OWJIO KOju JpYyrd HauyMH 00aBe3HO 3aXTEeBUMa KOjH Ce
OTHOCE Ha TIOBEpPJHMBOCT a y Be3nm ca [loBepspuBUM
uH(popMaljamMma Koje 100uje U 00aBEeIITEHO Ja HEeKE WM CBE
takBe [loBepsbuBe uHQpOpManuje Mory OUTH  OCETJbUBE
uHopMaluje o HeHH; U

(I)  y Be3u ca rope HaBeaeHUM cTaBoBUMa (V), (Vi) u (Vii), THrIle Kome
he IloBepspuBe uHpOpManuje OWUTH JaTe O0aBEIITEHO O
MOBEPJHMBO] TIPUPOAM M Ja HEKe WM cBe TakBe [loBepspuBe
uH(popMaliije MoTy OUTH OCeTJbHBE MH(OpMaIHje O LIEHU, C TUM
IITO HE IMOCTOju o0aBe3a TakBOI O0aBelITaBamka, akKo II0
MUIIIbeBY Te CTpaHe KPeAUTHOT apaHXMaHa, TO HHje U3BO/JBUBO
y JaTAM OKOJIHOCTUMAa WM aKO TpUMayial]  IOJJIeKe
npodecuoHamHUM ~ obaBe3aMa  Ja  OJPXKH  HOBEPJHHBOCT
[ToBepspuBHX MHPOPMALIH]ja;

CBaKoM JIMIly Koje je Ta CTpaHa KpeAUTHOT apaH)KMaHa UMEHOBAJIA WU JIUILY
Ha Koje ce oiHocu rope HaeneHu ctaB (0)(i) wmm (i) ma mpyxka yciyre
aIMUHUCTpAIHje WINA CaJ/INpama y MOrJIey jeMHOT Win Buile OUHAHCH]CKUX
JOKyMeHaTa, ykjbyuyjyhu anu He orpannvaBajyhu ce Ha TproBame yuyemhuma
Be3aHo 3a DUHAHCH]CKUX TIOKYMEHATa, T€ MOKE TPAXKUTU 00€JI0IalbUBakhe TUX
[ToBepspuBUX MHGpOpPMaIMja Kako OM ce OMOTYhHIIO MPYKAoIly aTUX YCiayra
na 00e30e1u CBOje yCIIyre HaBEICHE y OBOM CTaBy (1) YKOJIMKO TIpy»Kajall
ycayra kome ce lloBepssuBe wuHpopmanmje najy uma OOaBedy uyBama
MOBEPJHUBHUX MH(POPMALIUja; UITH



33.3

(m)

(e)

(d)

(r)

(x)

CBaKO] peJTUHr areHiuju (yKbydyjyhn mEeHE CTpy4YHE CaBETHUKE) OHE
[ToepsbuBe mHPOpMaIHje 3a KOje OM MOTJIO OMTH MOTPEOHO Ja Ce OTKPHUjY
Kako Om ce omoryhmiao TakBOj pEJTUHT areHIWjU Ja peaju3yje CBOje
yoOHWUajeHe AaKTUBHOCTH Be3aHe 3a {OWHAHCHJCKMX JOKyMEHaTa W/WUIu
3ajMonpuMmIla, YKOJWUKO je pejTUHr areHnmja kojoj he IloBepspuse
uHpopmanuje 6uTH Aate HHPOPMHCaHA O TOBEPJHUBO] IPUPOIHN U J1a HEKE UITH
cBe TakBe lloBepsbuBe MH(pOpMaIyje MOry OUTH OceT/bUBE MH(OpMaIuje o
[ICHH;

CBUM CYOjeKTHMMa KOjU CacTaBJbajy JIUCTE W JAPYre MPOIEHE KPEIUTHOT
TpkumTa (KOjU WX MOTYy KOPUCTHTH y TaKBUM JIHCTamMa W TpOICHaMa
KPEIUTHOT TPXKUINTA) ¥ TIO3MBAjy C€ HA BUX Y MAPKETUHIIKUM MaTepHjaInMa
Ka CTBapHMM WJIH TMOTEHIHWjAIHUM KIMjeHTUMa 0e3 MpeTXOJHe CarlaCHOCTH
JIpYyruxX CTpaHa, TOJ YCIOBOM Jia je TakBa HH(oOpMaluja orpaHudYcHa Ha
UJICHTUTET CTpaHa U Ha u3Hoc, aocnehe u cBpxy KpenuTHor apaHxmana;

CBAaKOM JIMIly HAaKOH HAaCTaHKa ClIy4yaja HEM3BpIIeHa 00aBe3a, Mo/ YCIOBOM J1a
Ce TaKBO OO0ENONamMBakbe MOXKE H3BPIIMTH TEK HAKOH JaTyMa Kanua je
peneBaHTHAa (PMHAHCHjCKAa CTpaHa CKIOIMWIA apaH)XKMaHe KOjH ce OJHOCEe Ha
(unmu uuja ce mahama oapel)yjy Ha OCHOBY Y4YMHKA) jedaH WM BHIIE
(UHAHCH]CKUX JOKYMEHATa;

MUTI'A, meHuM TupeKTopuMa, ClykOeHHIIMMa, 3alO0CiIeHUM, payyHoBohama,
KOHCYATaHTHMMa W CaBETHHULIMMA, WM JpyruM uiaHoBuma ['pyme Cpercke
0aHkKe W peocurypaBaunmma, ocurypaBaunma y okBupy MUI'A Ilporpama
KOOTIEPaTHBHOT OCHIypama U OpokepuMa, areHTuma wu finders koju
npencrasiba)y MUI'A y Be3u ca Ilpojektom, a KOju MOTry 3aXTeBaTh TaKaB
Marepujai y cBpxy eBanyaruje [Ipojexra; nmm

Cexperapujary ExBarop mpuHIIMIIA, TaKBEe MOBEpJbUBE MHPOpPMAIIHjE KOje Ta
Crtpana KpeTuTHOT apaH)XMaHa cMaTpa oAroBapajyhum.

O0esonamuBame NPYKA0IUMA HYyMEPHYKHUX yCJIyra

(a)

Cpaka CTpaHa KpeOUTHOT apaHXMaHa MOKe oOenmomaHuTH cienehe
nHpopMaije OWUII0 KOjO] HAIMOHAIHO] WM MelyHapoJIHO] areHIUju 3a
noneny OpojeBa Kojy je moctaBmia Ta CTpaHa KPeIUTHOT apaH)XMaHa Kako Ou
nobuna Hymepucamwe oBor Cmopadyma, KpeauTHor apamxmaHa W/HUIU
3ajMonpumIIa:

() uMe 3ajMOIPHUMIIA;

(i) 3emiby mopekiia 3ajMOIPUMIIA;
(i) MECTO OCHHBama 3ajMOIIPUMIIA;
(ivy 1matym YroBopa;

v) Knaysyny 38 (Mepooasro npaeo);
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(6)

()

(m)

(viy ume AreHTa U ApaHxepa;

(vii) JaTyMm cBake U3MEHE U JIOMyHe U npedopMyircama OBOT YTOBOPa;
(viii) U3HOC CpeJCTaBa apaH)XMaHa;

(ix) M3HOC YKYNHMX aHT'aKOBaHUX CPEJCTaBa;

(x) Banyry ApaHXmaHa;

(xi) BpcTy ApaH)KMaHa;

(xii) paHTHpame ApaH)KMaHa;

(xiii) MJIAHUPAHU AATyM KOHauyHe oTiuiate KpeauTtHor apaH:xMaHa;

(xiv) IPOMEHE MPETXOHO AaTUX MH(OpMaIMja y CKIaay ca Tope HaBEeICHUM
craBoBuma (i) — (Xiii); u

(xv) apyre uHdopmanuje noropopene uzmel)y CrpaHe KpeAUTHOT apaH)XKMaHa
1 3ajMorpuMIIa,

Kako Ou ce oMoryhnio HyMepH4YKUM areHIfjama Jia pyxe yooudajeHe yciayre
UAeHTUQUKALMje HyMepaluje KpeauTa.

CrpaHe cy moTBpAMJIe U carjacuie ce Ja ce CBaKH MACHTU(HUKAIMOHU Opoj
J07IeJbeH OBOM YTOBOpYy, ApaHXMaHy W/Wid 3ajMONPHUMIy OJ CTpaHe
HyYMEpHYKE areHIyje W IoBe3aHe HH(OpMalHje ca CBAKUM TakBUM OpojemM
MOTy O0O€JOJJaHUTH KOPUCHHIIMMA THX YyCiayra y CKIagy ca CTaHAapAHUM
yCJIOBHMA T€ HyMEpUUKe areHIuje.

3ajMonpuMall M3jaBibyje Jla HHMjeaHa of MH(popMalHja y rope HaBeJIeHUM
craBoBuMa (8)(i) — (XV) Huje HUTH he OMTH y OHII0 KOM TPEHYTKY HeoOjaBibeHa
oceTJpbuBa nH(popMaIja o IeHH.

Arent he o6aBectutu 3ajmonpumiia u npyre CTpaHe KpeIUTHOT apaHKMaHa o:

(i) wuMeHy HyMepHYKe areHIlje Kojy je ATeHT MOCTaBHO 3a moTpede YToBopa,
ApanxMaHa 1 3ajMONpUMIIA; U

(if) Opojy mnm OpojeBHMa, 3aBUCHO O CiIydaja, AO/ACJHEHUM OBOM YTOBOPY,
ApamkMaHy 1 3ajMOIIPUMILY OJ CTpaHEe Te HyMEpUUKE arcHIuje.

ObenonamuBame U3Bohauy npojexra

VY cxiany ca Knaysynom 33.2 (Obernooarusarwe Iosepousux ungopmayuja), cBaka
Crpana je carmacHa n1a ATeHT MOXe 00€JIOTaHUTH OMIJIO KOje€ YCJIOBE OBOT YTOBOpa
HCKJBYUHBO y CBpXY oMoryhaBama M3Bohauy npojekra aa 3atpaxku miahame u J1a Ta
iahama Oyay u3BpiIeHa y kopucT M3Bohaua npojekra.

Ilesoxynan yrosop



33.6

33.7

33.8

33.9

Oga Kiraysyna 33 nmpencrassba 1ienokymnan yropop usmehy Ctpana y moriieny o6asesa
Crpana KpeauTHOr apamKMmaHa npemMa DOHUHAHCHJCKUM TOKYMEHTHMA Yy MOTJIETy
[ToBepspuBHX MH(DOpMaLKja U 3aMEbYje CBE MPETXOAHE CIIOpa3yMme, M3pedyeHEe HITH
UMIUTHLIMpaHe, 1o nutawy [loBepspuBux nundopmanuja.

Hucajanepcke nunopmaumje

Cpaka CrpaHa KpeJWTHOTI apaH)KMaHa carjiacHa je ja Heke wiu cBe [loBepsbuBe
uHpopMalHuje jecy Wik MOry OUTH OCeT/bUBE MH(OPMAIMje O LIEHU U Jja KopUInheme
MOKe OMTH PEryJIMCcaHo WK 3a0pameHo BakehuM nponucuma ykibyqyjyhu v 3aK0H 0
XapTHjama o] BpEAHOCTH KOjU CE€ OJHOCH Ha MHCAjAEPCKO MOCIOBAE U 310yNOTpedy
Tpkumra U AreHT u 3ajMonpumaln; ce obase3yjy aa Hehe kopuctutu Crome
¢buHaHCHpama y OUJI0 KOje He3aKOHUTE CBPXE.

Oo0aBemTemse 0 00e/101albLUBAKY

Csaka on CTpaHa KpeAWTHOT apamKMaHa caryiacHa je (y MepH y KOjoj 3aKOH H
MIPOITHCH TO J03BOJHABA]Y) J1a 3ajMONIPUMIIA 00ABECTH O:

(a) OKONTHOCTHMa obenonamuBama [loBepspbuBUX MHOpManMja y CKIaay ca
ctaBom (0)(v) Knaysyne 33.2 (OGjaBibuBame NOBEpJbUBHUX HH(pOpMaiuja),
OCHM KaJia je JI0 TaKBOT 00eJI0JambUBamkba OMII0O KOM JIMILY HAaBEICHOM Y JIaTOM
CTaBY JIOIIJIO TOKOM PEIOBHOT CIIPOBOlema Ha[30pa WIIH PEIOBHUX (DYHKIIH]a;
u

(0) 1o ca3Hamy n1a je 6uno koja IloBepsbuBa nHGOpManrja obenogameHa CynpoTHO
onpendama Knaysyne 33.

Tpajue odaBese

Obasese u3 Kiaysyne 33 cy TpajHe u HactaBuhe ce u ocrajy obaBesyjyhe 3a cBaky
CrtpaHy KpeIuTHOT apaH)XMaHa y Tpajamy oJ nBaHaecT (12) mecernu o natyma Koju
HACTYIIU PaHU]j€ OJI:

(a) nmatyMa Ha KOjHU Cy CBM M3HOCH IUIaTHBM OJ CTpaHe 3ajMONpUMIIa IpemMa Hiu y
BE3M ca OBMM YToBOpoM HcIUTaheHM y TOTHYHOCTH M CBa AHrakoBaHa
CpeZAcTBa Cy OTKa3aHa WM Ha APYrd HAYMH IIPECcTajy a Oyay pacloyokuBa; U

(0) naTyma Ha koju Ta CTpaHa KpeIuTHOT apaH)XKMaHa Ha JpYyT'd HaA4MH IpecTaje
na 6yne CtpaHa KpeIUTHOT apaHKMaHa.

3amITuTa NoaaTaKka

(a) VY ckmany ca ogpeabama Ommte ypeadbe O 3alITUTH MoOJaTaka M IIMAHCKOT
OpraHckor 3akoHa O 3alITUTH JUYHUX IMOAAaTaka M TapaHLUjU TUTUTATHUX
npaBa, Banco Santander, S.A (y nasmem Tekcty ,, baHka“) oBuM obaBertaBa
3ajmonpumIia na ce obaBe3yje na WH(OpPMUIIIE HOCHOIE TojaTaka na he
HUXOBE JIMUHE MOJIaTKE yKJbydeHe y oBaj YroBop banka obpahuBatu y cBpxy
yIipaBJbamkba YTOBOPHUM OJHOCOM, Ka0 W OJip)KaBama OMJIO KakBOT OJHOCA ca



NPaBHUM JIMIEM, CTPAaHOM Yy OBOM YrOBOpY M KOje HOCHJIAIl IoJaTaka
npencraBiba. OBa o0paja je HEOMXoJHA W 3aCHOBaHA j€ HA JIETUHTHMHOM
uHTepecy baHke M Ha MOMITOBamY 3aKOHCKUX 00aBe3a. TakBW JIMYHU TIOJAIN
Hehe O6utu obenomameHu TpehuM JMIIMMA OCHM aKo 3a TO MOCTOjU 3aKOHCKa
obaBe3a u yyBahe ce CBE JIOK YTOBOPHHM OJJHOC OCTaje Ha CHa3H, Ka0 W HAKOH
TOTa JIOK HE UCTEKHY CBE 00aBe3e Koje u3 mera npousunaze. Cy0jeKTH uuju cy
Mojaly MpeAMeT o0pajge MOry KOHTAKTHUPATH CIY)KOCHHKA 3a 3allITUTY
nmogataka Banco Santander, S.A. wma privacidad@gruposantander.es, wu
OCTBAapHUTH CBOja MpaBa Ha MPHUCTYI, HCIOPaBKy, Opucame, OJIOKHpame,
MPEHOCHUBOCT MOJAaTaka U OrpaHHuYeHme o0paje (Wi OWiIo Koje APYro mpaBo
MIPU3HATO 3aKOHOM) myTeM e-TIomITe Ha ajzpecy
scib.privacy@gruposantander.com. Takole, oBu CyOjekTd MOT'Y MOJHETH CBE
Ty)KOC WM 3aXTeBE y BE3W ca 3alTHUTOM JHYHUX mojaataka lllmaHckoj
arcHIIMjU 3a 3allITUTY MoJaTaka Ha WWw.aepd.es.

(6) TIlopem rope HaBemeHor, 3ajMONpHMAaIl OBUM TMOTBphyje na je apyrum
kommanujama Santander I'pyne oTkpuo wuHpoOpMmanmje Koje cy gare y
koHTekcry due diligence u ,,Yno3Haj cBoOr KinjeHTa’ mpoiieca, 3ajeJHO ca CBHUM
peneBaHTHUM HMH(pOpManMjamMa y Be3M ca TpaHCaklMjama, Koje omoryhasajy
TaKBUM KOMIIaHMjamMa Ja ce mpuiapxkapajy (1) MHTEpHUX mnojuTuka ['pymne o
yckinaljeHocTH ca  (MHAHCHjCKUM KpUMHHAIOM, (il) HHXOBHUX 3aKOHCKHX
o0aBe3a Koje ce OJHOCE Ha MpONHCce O CIpeYyaBamy Ipamka HOBLA U
¢dunancupama Tepopu3Ma u (ill) HUXOBHUX pEryJaTOPHUX H3BEIITABaMbA
Hag3opHUM opranuma. C TUM y Be3H, 3ajMoNpuUMall OBUM rapaHTyje Aa Ccy
Cy0jexT uMju cy JUYHM TOoJaly MpeaMeT olpajae M KOju MOry OUTH
YKJbY4YE€HHU Y HaBeJleHe MH(OpMalije, 0 TOMEe NMPONUCHO 00aBEIITEHH U J1a Cy,
OHJ]a KaJia TO 3axTeBajy BakehW NpoOmMHMCH O 3alUTHTHU MOAATaKa, U3PUYUTO
MIPHUCTAIIN Ha OTKPUBAhE IbUXOBUX JIMYHKUX TOaTaka y TOM CMHCITY.

34. MOBEP/bUBOCT CTOITA ®PUHAHCHUPAIBA

34.1

IToBepsbuBOCT M 00€/I0AABUBAKE

(a) Arent u 3ajMompuMarll carjlacHu cy jaa he uyBatu xao nosepspuBe cBe Ctore
¢buHaHCUpama U a X Hehe HUKOMe 00eNoIakbUBaTH, OCUM Y OHOj] MEpH KOjy
J103BOJbaBajy cTaBOBH (0) 1 (I1) y 1aJbeM TEKCTY.

(6) AreHT MOXKe 00CIIOTaHUTH:

(i) 3ajmompumiry cBaky Ctomy ¢uHaHCHpama y ckiany ca Kmaysymom 9.4
(Obasewmasarwe 0 kamamuum cmonama); u

(i) Omno kojy Crony uHaHCcHpama OUI0 KOM JIMILYy KOTa je AT€HT UMEHOBAO
Ja TPYXU aJMHHUCTPAaTHUBHE YCIyre 3a morpelde jeIHOT WM BHILIE
DHUHAHCH]CKUX JOKyMEHaTa y MEpU Yy K0joj je To moTpeOHO jaa Ou ce
nata yciyra o0Oe30enuiia yKOIHMKO j€ TpyKajall yciayra KOMe ce Te
nH(popmaIrje 1ajy CKIOMHO YTOBOP O MOBEPJHUBOCTH.


http://www.aepd.es/

(1)

AreHT Moxe obenomanutu O6mio kojy Crony ¢huHaHCHpama U 3ajMOIpUMaIl
Mo3ke obenoganuTH O0uino kojy Crony huHaHCHpama:

0] cBuM cBojuM llompyxHUIlaMa W CBaKOM OJf FHCHUX WM HBHXOBHUX
CITy’)KOCHHKA, JUPEKTOpa, 3aIOCICHUX, CTPYYHUX CaBETHUKA, PEBU30DA,
naptHepa win [IpencraBauka ako je To nuie kome Ctomna puHaHCUpama
Tpeba 1a ce o0ellolaHu y CKiaay ca oBuUM ctaBoM (1) uHpOpMHCaHa Y
nucanoj ¢opmu o moBepsbuBOj mpupoau Crome QUHAHCUpama U
YHLCHUIM J1a TO MOXKe OWTH OceT/bMBa MH(pOpMalMja O IICHU; TaKBa
oOaBe3a oOaBemTaBama Hehe TOCTOjJaTH YKOIHMKO je IpuMajall
MOJUTOKaH  MpoeCHOHAIHO]  00aBe3W  4YyBama  MOBEPJHHBHUX
uHpopmanuja o Toj CTonm ¢GUHAHCHMpama WIH jeé Ha JIPYTd HAYMH Y
00aBe3u UyBama MOBEPJHUBOCTH TOT ITOATKA;

(if)  cBakom JHIly KOje MOpa WJIM OJ KOra ce TO TPaXKH OJ CTpaHe OO0 KOT
Cyla y HaJUIe)KHO] HAJUIKHOCTH WJIM OJI CTpaHe OWIO Koje Jp)KaBHE,
OaHKapcKe, MOPecKe Wi JAPYTre PeryiaropHe MHCTUTYIU]E WIN CIMYHOT
TeNa, MpaBmwiIa Oep3e Wi y CKIaay ca OMI0 KOjUM MEPOJIaBHIM 3aKOHOM
WIH TPOIMUCOM YKOJHMKO je To juie kKome ce Croma (uHAHCHpama
obenonamyje 00aBeITEHO y MUCAaHO] POPMHU O MOBEPJHUBO] MIPUPOAU U
YUEHCHUIIM J]a TO MOTY OWUTH OCeT/hMBE MH(pOpMaIje o meHu, am Hehe
MOCTOjaTH TakBa oOaBe3a oOaBelITaBama Kaja M0 MHUIUbEHY ATeHTa
Wi 3ajMONpUMIIa, Yy 3aBHCHOCTH OJ Clly4aja, TO HHUje Y JaTHM
OKOJIHOCTHMA U3BOJIJbUBO;

(ilf)  cBakoM IHIly KOME je TIOTPeOHO OTKPHUTH WH(OpMAIHje Y Be3U ca U Y
CBpXe OWJIO KOje TMapHUuIle, apOUTpake, aJIMUHUCTPATUBHE WU JPYyre
UCTpare, MOCTYNKa UM CIOpa, ako je ocoba kojoj Tpeda aatu Ty Cromy
¢uHaHCcHpama HH(OPMHUCAHA Y TUCAHO] (HOPMHU O MOBEPIHUBO] MPUPOIU
U YMIEHUIM J1a Cy MOXKJA Y IMUTamy OCeTJbUBE MH(pOpMaIMje O IeHH,
anu Hehe mocrojaTu TakBa oOaBe3a oOaBelITaBama Kaja M0 MUILBEHY
AreHTa unu 3ajMONpPHUMIIA, y 3aBUCHOCTU O] cilydaja, TO HUje y JaTUM
OKOJIHOCTHMA M3BOJIJBUBO; U

(iv)  cBakoj ocodu y3 oarosapajyhy carmacHocT.

34.2 Ilose3aHe o0aBese

(a)

(©)

AreHT 1 3ajMonpuMal cy carjiacHu Jia ceaka Crona (puHaHCcHpama IpecTaBba

WM MOXXE TMPEJCTaBJbaTH OCETJbMBE HWHGOpMAIMje O IMEHH W Ja HHEHO
Kopuirheme Moke OUTH pPEryaucaHo Wi 3a0pameHO BakehwM mpornucuma
yKbydyjyhu H 3aKkoH O XapTHjamMa O] BPEIHOCTH KOJU C€ OIHOCH Ha
MHCa]j/IepPCKO MOCIOBAKE U 310YNOTPedy TpXKUIITA U ATEHT U 3ajMOIpUMal| ce
o0aBe3yjy na Hehe kopuctutu Crome ¢uHaHCHpama y OMIIO KOje HE3aKOHUTE
CBpXE.

ArenT u 3ajMonpumali cy carjiacHu na he (y Mepu y K0joj TO J03B0OJbaBa 3aKOH
Y TIPOTIMCH) PENICBAaHTHOT 3ajMOJ1aBIa 00aBECTHTH O:



34.3

35.

36.

37.

(i) OKOJHOCTHMa CBAKoT 00esoiamKBama y ckiany ca ctaBom (i) Kinaysyne
34.1 (Ilosepmusocm u obenodarusare) OCUM aKo je 00eI0JameHO
JUIMMa W3 TOI CTaBa TOKOM pEIOBHOI CHpOBOhEHma Haa30pa WU
penoBHUX (PyHKIH]a; U

(i) ca3HamHMMa Ja cy Ouilo Koje mHpopMaluje 00eIoIalbeHe YUME CE KPIIH
Kiaysyna 34.

Huje nactynuo ciyuyaj Heucnymema 00aBe3a

Huje nactynuo ciy4aj Heucnymema obasesa npema Kinaysymu 20.2 ([pyee obasese)
yclie]] HICKJbYUHBOT MTPOITyCcTa 3ajMOIIpuMIIa J1a UcyHu oapenoe Kiaysyie 34.

INPUMEPLIN

OUHAHCH]CKHU TOKYMEHT MO>Ke OUTH MOTHUCAaH y 610 koM Opojy mpuMepaka, mro he
UMaTd MCTO JEJCTBO Kao Ja Cy IOTIMCH CTAaBJbEHH HA jeJjaH jeIMHH IpUMepaK
@OUHAHCH]CKOT IOKYMEHTA.

JE3UK

Haxo ce oBaj YroBop MOKe MPEBECTH HA OWJIO KOjU JIPYTH jE3MK OCHM EHIJIECKOT,
TaKkBa Bep3Wja Koja HHUje CHIJIECKa Bep3uja OBOT YroBopa je camo y WH(pOpMaTHBHE
cBpxe. Y ciydajy OMJIO KakBUX OJICTyINama WM HEJOCIEAHOCTH u3Mely Bep3uje Ha
SHIJIECKOM je3UKY U TaKBE Bep3Huje OBOI YTOBOpa KOje HUCY Ha CHIJIECKOM MU OWIIo
KOT CIIOpa y BE3H ca TyMauemeM OUJI0 Koje oJipeade y Bep3Uuju Ha €HTJIECKOM MJIU He-
€HTJIECKO] BEp3Uju OBOT YTOBOpa, BEp3Hja Ha EHIJIECKOM ]Je3WKy OBOT YToBopa he
NPEeBIaJaTH U MHTamba TyMauema he ce perraBaTi HCKIbYYHBO MTO3UBAKEM Ha BEP3H]Y
Ha €HIJIECKOM je3UKY.

YI'OBOPHO INPU3HAIBE BAIL-IN MHCTPYMEHTA

JloroBopeHo je na, 6e3 003upa Ha OmII0 Koje Apyre ycioBe 6uino kor UHAHCH]CKUX
JOKyMEHaTa WIH OHUJIO KOT IPYTOT CIopa3yMma, apaHXKMaHa WM pasyMeBama u3Mehy
Crpana, cBaka CTpaHa Hpu3Haje U MpUXBara Aa OWJIO KOja OATOBOPHOCT OMIIO KOje
Crpane npema 6uiio ko0joj Apyroj CTpaHu y ckiiaay ca Wiu y Be3u ca OuHaHCH]CKUM
JIOKyMEHTHMa MOXe Outu mpeamer npumene Bail-in mucTpymMenta on crpane
peneBaHTHOT HAJUICKHOT OpTraHa W carjlacHa je W mpuxBara ga Oyae oOaBe3aHa Ha
cinenehe:

(a) Omno kojy paamy Be3aHy 3a npuMeHy Bail-in mHCcTpy™mMeHTa y Be3m ca Omio
KOjOMTaKBOM OJIrOBOpHOIIhY, yKibydyjyhu (0e3 orpanuyema):

() cMameme, y [EeNOCTH WIM JSTUMUYHO, HW3HOCAa TJIABHUIIE WU
HEeM3MHUpPEHOr Wu3Hoca nayra (ykjbydyjyhu cBe oOpauyyHate, anu
HeraheHe kamaTe) y Be3u ca OMIIo KOjoM TaKBOM 00aBE30M;



(6)

(i)

IpeTBapame LEJIOKYIHE WM Jela OWIO KOoje TakBe OJrOBOPHOCTH Y

aKIWje VI JIPpyre MHCTPYMEHTE BJIACHUIITBA KOjU jOj C€ MOTY H3/aTh
WM TTIOBEPUTH; U

(iii) OTKa3MBamkE CBAKE TaKBEC OATOBOPHOCTH; U

y oBoj Kimayzymm 37:

(i)

(i)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

"Ynan 55 BPP/" o3nauaBa [lupextuBy 2014/59 / EY o ycnoctaBibamy
OKBUpa 3a OIOpaBaK U CaHAlM]y KPEOUTHUX MHCTUTYyLHja U
WHBECTUIIMOHUX JIPYIITaBA.

"Bail-in mHCcTHTYT" O3HauaBa crpoBoheme opnamilickha 3a OTIUC U
KOHBEP3H]y.

"Mponucu 0 Bail-in uncTUTYyTY" 03HauYaBajy:

(A) KaJza je ped o apxkaama unanunama EEA koje cy cipoBene unu
Koje y Omino KoM TpeHyTKy copoBoau uiaH 55 BPPJI-a,
pENICBaHTHHU 3aKOH HJIM ypendy O CIpoBohemy Kako je OMucaHo y
[Iporpamy npomuca o Bail-in uacTpymeHTy; u

(b) KaJa je ped o OWio KOjoj Ipyroj ApKaBU Koja HHUjE 3eMJba
ynanuna EEA wm (y Mepu y kojoj Yjenumeno KpasbeBcTBO HUje
TakBa ApxaBa wianuna EEA) Yjenumenom KpameBcTBy, Onio
KOJU aHAJOTHU 3aKOH WJIM TPOIMUC KOJU 3aXTeBa YrOBOPHO
MpU3HaBamke OWIO Kor oBjamhema 3a OTHUC W KOHBEP3HU]Y
Ca/IpKAHOT Y TOM 3aKOHY HJIU TIPOMHUCY.

"3emsba uwinanumpna EEA" o3HauaBa OWI0 KOjy JpXaBy WIAHHILY
EBporncke ynuje, Ucnann, Jluxrenmrajn u Hopeemky.

"IIporpam nponuca o Bail-in uncTpymMeHTy" 03Ha4YaBa JOKYMEHT KOjU
j€ OmucaH Kao TakaB U C BpeMeHa Ha BpeMe ra odjaBibyje YApyKeme
TPXKHINTA KpeauTa (WM OMIIO0 KOjH HETOB TIPABHH CIIETOCHUK).

"PerysaTopHo Tesno" oO3HauaBa CBako TeJlO KOje MMa oBjamheme Ja
BpILIU OMJIO KOjy BPCTY OTIIMCA U KOHBEp3Hje.

"3akoHonaBcTBO Yjenumenor KpamescrBa o Bail-in mncrpymenty"
o3HauaBa (y Mepu y Kojoj YjemumeHo KpameBcTBO HHUje apkaBa
yraauna EEA koja je npumenwia unu npumenyje uiad 55 BPPJI-a) [leo
| Bakona o GankapctBy YjeaumeHor KpasseBctBa n3 2009. roaune u
OUJI0 KOJU IPYTU 3aKOH WJIM MPOIUC KOjU CE MpUMEmYje y Y]jeanmbeHOM
KpasbeBcTBY KOjU ce OJTHOCH Ha pellaBame HECOJIBEHTHUX OaHaka MIIU
0aHaka y TIOCTYIKY JHMKBHIAIH]€, WHBECTHIIMOHUX KOMIIAaHH]ja WJIH
Opyrux (pUHAHCH]CKUX MHCTUTYIM]a WM BUXOBUX MOJAPYKHUIA (OCHM
NyTeM JHMKBUAALMjE, CTEYajHOM YIPaBOM MM JIPYTUM IOCTYHIMMA
HECOJIBEHTHOCTH ).



(viii) "OBaamhema 3a oTnMc U KOHBep3Mjy'' o3HayYaBa:

(A)

y Be3u ca Owio kojuM mponmcuma o Bail-in mHCTpyM™MEHTY,

ornucanoM y Ilporpamy mponuca EBporicke ynuje o Bail-in-y,
HaJIJICKHOCTH OIKCaHe y Be3u ca tuM Bail-in-om;

(b) y Be3m ca OMIIO KOjUM APYTrUM MPHUMERHUBUM Mpomucuma o Bail-in
UHCTPYMEHTY:

(a)

(0)

Oouno kakBa oiamrhema mpema mponucuMa o Bail-in-y o
YKHJaky, MPEHOCY WIH CMamkekhy BpPEIHOCTH aKiuja
U3IaTUX O] CTpaHe CcyOjekTa Koju je OaHka wWin
WHBECTUIIMOHa  (upmMa wnm  gapyra  (UHAHCHjCKa
WHCTUTYIIMja WIM TOJPYKHHUIIA OaHKe, WHBECTHIIMOHE
KOMITaHHWj€ WU Ipyror (uHaHcHjcKor npexy3eha ycranose,
0 TOHUIITEHY, CMambelhy, MOAM(UKANMH WIA MPOMEHH
o0nrka o0aBe3e TAKBOT JIMIA MM OMJIO KOT YyroBopa WM
WHCTPYMEHTAa Ha OCHOBY T€ 00aBe3e, y LUJby KOHBEp3Hje
HEOKYITHUX WK Jena obaBe3a y akiuje, OOBE3HHUIE WIN
o0aBe3e TOT JIMIA WK OMJIO KOT JIMIA, KaKo OU ce yUYMHHIIO
Ja OWJIO KOjU TaKaB YrOBOP WJIM MHCTPYMEHT UMa edekar
Kao Ja je y OKBUPY Hera peajln30BaHO INPaBO WIH
cycrneHaoBaHa o0aBe3a M0 MHUTaky T€ 00aBe3e WU OMII0
KOJUX HaJUIS)KHOCTH KOje MpOUCTHYy U3 mpomuca o Bail-in-
y KOje ce 0JIHOCE Ha MJIH Cy Be3aHe 3a T€ HAJIC)KHOCTH; U

om0 I(Oja CJIMYHA WJIMA aHaJIoTHa HAIJICXKHOCT IIpeMa

[Mpomcuma o Bail-in-y.

38. MEPOJIABHO ITPABO

39.

Ha oBaj YroBop u cBe HEyroBopHe o0aBe3e KOje MPOUCTHIY U3 OBOT YTOBOPA WU CY
ca BUM Yy Be3u, NpuMemwnBahe ce npaBo Exrnecke.

APBUTPAXKA

(a) ApoOuTpaka

VY cknany ca craBom (e) (Onyuja Aeenma), CBU CIIOPOBU KOJH TPOUCTUYY W3
VYroBopa uiu cy ca BUM y Be3u (YKJbydyjyhu criopoBe y morieay rnocrojama,
BOKEHA WJIM TMPECTaHKa OBOT YTOBOpa WM OWJIO KOje HEYroBOpHE OOaBese
KOja TIpoucTHYe U3 YToBOpa WM je ca UM Yy Be3n) (y majbeM Tekery "Crop")
ynyhyjy ce u 6uhe KoHa4HO perieHu Ha apOuTpaxu y ckiaay ca IIpaBumuma
apoutpaxe Jlonnonckor cyna mehynapoane apoutpaxe (JILLUA).

(6) dopmupame apouTpaxkHor Beha, cequiTe u je3uKk apouTpaKe

(i) ApOutpaxno Behe cacroju ce on Tpu apobutpa. Tyxunan (Tykuoun), 6e3
003upa Ha BHUXOB OpPOj, UMEHY]Y 3ajCTHUYKH jJEHOT apOUTpa; TYKCHH



()

(m)

(i)

(w1 BUIIIE TYXXEHUX), 6€3 003upa Ha BUXOB OpOj, UMEHY]Y 3aje THUYKH
apyror apbutpa, nok he tpeher apOutpa (xoju he OutH
npezcenaBajyhn) uMeHOBaTH apOMTPH KOjU Cy MMEHOBAaHHU O] CTpaHe
WIM 3a padyyH Tyxuomna (Ty)KWIama) U TYKEHOr (TYy)KCHHX) WIH, Y
CiIy4ajy HeMOoryhHOCTH mocTh3ama JIoroBopa o Tpehem apOuTpy y poky
on 30 mama ox &aHa MMEHOBama JPyror apourtpa, mera he omabparu
JIHUA cyn (xao mTo je aepunucano y IlpaBunmma o apOuTpaxu
JILUA cyna).

Cenumre apobutpaxe 6uhe Jlonnon, Earnecka.

(iiiy Jesuk apOuTpake 6uhe eHriecku.

Cynacko peniaBame ClOpoBa

3a nmotpebe apbutpaxe y ckiuany ca Kmaysymom 39 (Apbutpaxa), CtpaHe ce
OJIpUYy MpaBa Ha 3aXTEB 3a YTBphHBamke MPETMMHHAPHOT IIPABHOT OCHOBA WIIN
Ha kaJi0y Ha yTBpheHu paBHU OCHOB y CKJIany ca wiaHoBuMa 45 u 69 3akoHa
0 apoutpaxu u3 1996. rogune.

KonconmaoBana apourpazka

(i)

Cnenehe he ce npuMemHBaTH Ha CBaKU CIOP KOjU MPOMCTUYE U3 OBOT
YroBopa uiaM je 3a mera Be3aH M KOJU MPOUCTUYE WM j€ Be3aH 3a
DUHAHCHU]CKU TOKYMEHT 3a KOJU je 3aXTeB 3a apOUTpaxKy MOJHET CBUM
JIPYTUM CTpaHama y apOuTpaxu (Wiu, ako To HUje Moryhe, cBe cTpaHe
cy epekTuBHO obOaBemITeHe). Y CMHCIY TaKBUX CIIOPOBA, YKOJHKO CY,
IpeMa arcoJIyTHO JUCKPELMOHO] OJUIyLIM MNpBOT apOutpakHor Beha
MOCTaBJFEHOT 32 HEKHU O] CIIOPOBA, TH CIIOPOBU TAaKO TECHO TOBE3aHU Ja
J€ CBPCHUCXOJHO Ja ce pellaBajy y UCTOM INOCTYIKY, apOuTpaxxHo Behe
¥Ma MpaBo Ja HAJIOXKH Ja ce KOHCOJIMAYje MOCTYIaK pellaBama cropa ca
OHHMMa 3a peIllaBame JIPYTUX CIOpOBa, MOJI YCIOBOM Ja HHUje oapeheH
JaTyM caciyliama TMpBe apOuTpake. YKOJIHMKO TO apOuTpakHO Behe
TaKoO HAJIOXH, cMaTpahe ce /Ja Cy cTpaHe Y CBAKOM CIIOpY Ha KOjU ce
HAJIOT OJTHOCH TpHUCTaJIe Jja O TOM CHOPY KOHAYHO OJUTydyje:

(A) apOutpaxxHo Behe Koje je HAIOXKUIO KOHCONUAALHU]Y, OCUM aKO
JILUA ne onnmyuun na apOuTpakHo Behe HHje aJeKBaTHO WM JAa
HUj€ HEMPUCTPACHO; U

(b) y cxiamy ca MOCTYNKOM, Y CEIUIITY M JE3UKOM HAaBEICHHUM Y
peneBaHTHOM (DHUHAHCHJCKOM JIOKYMEHTY IIpeMa KOMe je
apOouTpaxxHo Behe Koje je HaJIoKUIIO KOHCOJUIAIN]y OCTaBIbEHO,
OCHM aKO C€ CBE CTpaHe Yy MOCTYIKY KOHCOIHIAINje HE IOTOBOPE
Jpyraduje Win, yKOJIUKO HeEMa TaKBOT JIOTOBOPA, OHA OHAKO KaKO
je HaJIOXKEeHO O] CTpaHe apOUTPaXHOT Beha y KOHCOJIHIOBAaHOM
HOCTYIIKY.



40.

41.

CBaku crop Koju je TMpeaMeT YroBOpHE OIHje Koja IMoapa3syMeBa
napauiy, Mohu he 1a ce KOHCONMUAYje MCKJbYYHMBO Yy CKJIAIy ca OBUM
craBoM (i) aKo:

(I) cmpoBoheme omiuje Koja je mpeaMeT Criopa HUje BUIIE JJ03BOJHEHO
y CKJIaJly ca ycIoBUMa MpeMa KOojuMa je OIja [aTa; uin

(I) nmomwto je mo onpullamka IMpaBa MMaolla OIIHje J1a peau3yje Ty
OTIIIH}Y.

(in) CraB (I) mpuMemyje ce Yyak M TaMO Kaja oBiamihema 3a MOCTYyMaK
KOHCOJIMJAIMje TIOCTOje MpemMa Owio KojuMm BaxehuMm npaBmimma
apOutpaxe (ykbydyjyhu u mpaBuna apOUTpakHe WHCTUTYLHU]E) U, Y
TaKBUM OKOJIHOCTHMAa, ojpende craBa (i) M3HAJ ce MPUMEHY)Y TOPEe
THX OoBJamhema.

(e) Omnumja Arenra

[Ipe nero mro Crtpane kpenuTHOr apamxmana goctaBe Cekperapy JILUA
cyna 3axTeB 3a apOuTpaxy wiu Oarosop, kao mto je nepunucano [IpaBuanma
o apbutpaxu JILIUA (y 3aBucHOCTH OJ ciy4aja), AreHT MOXe (M Mopa, aKo
nobuje TakBe WHCTpPYyKIUje oJ BehmHCKkMX 3ajMomaBamia) o0aBEeITCEHEM Y
nucano] popmu cBum apyrum CrtpaHama Tpakutu aa ce cBu CIOpOBH WIH
onpehenn Criop pemiaBajy npej CyJoM. YKOIHKO ATEHT J1a TaKBO 00aBeIITehe,
cmarpahe ce 1a he ce Criop Ha Koju ce TaKBO 00aBEIITEHE OJHOCH PEllIaBaTh y
ckimany ca Knaysymnom 40 (Haonescnocm).

HAUVIEZKKHOCT

VYkonuko AreHT u3fa obaserTeme y ckinany ca Kmaysymnom 39(e)(Onyuja Aeenma),
npumMeuBahe ce oapende Knaysyne 40 (Haonexrcnocm).

(a) CynoBu y Enrneckoj umajy uCKJbY4MBY JYPUCIUKLN]Y Y petaBamby Crioposa.

(0) Crpane cy carmacHe jaa cy cynoBu y EHIVIecko] HajmnpuMepeHHU]u U
HajIoJiecHUju 3a pemaBame CriopoBa, Te na HU jeaHa Ctpana Hehe TBpauTH
CYIPOTHO.

() be3 o03upa Ha rope HaBeneHe cTraBoBe (a) u (0), HU jenHa CTpaHa KPEAUTHOT
apamkMaHa Hehe OuTH crpedeHa jaa mpeay3Me mocTynke BesaHe 3a Crop y
OWJI0O KOM JIPYTroM Cyay YHYTap HaJJIeKHOCTH. Y MEpPU y K0jOj TO J03BOJbaBa
3akoH, CTpaHe KpeAUTHOT apaH)KMaHa MOTY IIpey3eTH MapajeliHe MOCTYIKe Y
PA3IUIUTHUM HAJIC)KHOCTUMA.

YPYYEIBE

(a) be3 yrumaja Ha OWJI0 KOjU APYrd OONHMK ypydera JOMYIITCHHM IO OMJIO KOM
MEpOJIaBHOM IPaBY, 3ajMONPUMAIL;:



41.2

(6)

(i) Heomo3uBO uMeHyje AmOacamopa PemyOnumke CpOuje mpu HaaJIEKHOM
Cyny St. James na aapecu 28 Belgrave Square, London, SW1X 8QB 3a
CBOT areHTa 3a ypy4eme y Be3u OWMJIO KOT MOCTYIKa Ipel CyAOBUMaA Y
Enrneckoj 3a 6mi1o koju @UHAHCH]CKU JOKYMEHT; U

(i) je carmacaH Ja MpOIYIITalkE areHra 3a ypydewe Ja obaBecTu
3ajMorpuMIIa O MOCTYNKY Hehe y3pOKOBaTH MOHUIITCHE MPEAMETHOT
MOCTYTIKA.

AKO je OWJIO KOje JIMIE MOCTaBJbEHO KAa0 areHT 3a ypydewme oHeMoryheHo u3
OWJIO KOT pasiiora Jia Jiejyje Kao areHT 3a ypydeme, 3ajMOoIpruMall je JyXKaH J1a
oIMax (a y CBaKOM ClIy4ajy y poKy oj netHaect (15) mana ox takBor gorahaja)
MMEHYje ApYror areHta IpeMa yCIOBHMa IPHXBAaT/BMBUM 3a AreHTa. Y
CIIy4ajy HEUCIYHEHha OBE 00aBe3e, ATCHT MOKe MMEHOBATH JIPYror areHTa y
OBY CBPXY Ha pauyH 3ajMO/IaBIIa.

(m) 3ajmompuMar je U3pUUUTO carjiacaH ca oapeadama Kiaysyne 41 u Knaysyne 38

(MeponaBHO TIpago).

Oapuuame o1 MMYHHTETA

(a)

(6)

3ajMozaBal] ce HEOIO3UBO OJPUYE CBAKOI MMYHHTETa KOj€ OH HIIM HEroBa
MMOBHMHA WJIM TPUXOJM WHAY€ MOTY YKMBaTH y OWIIO KOjO] HaJIJICKHOCTH,
yKibyuyjyhu, anu He orpannuaBajyhu ce, Ha UMYHUTET y HOTJIEAY:

(i) HaIJIC)KHOCTHU OuMJI0 KOT cyaa nuimn TpI/IGYHaJ'Ia;

(i) Tpyxkama OWJIO KaKBe 3alITHTE IyTeM CYJCKOr Hajora WiM Hapeade 3a
KOHKpETHE YMHHU0€ WK peyHIupame cpeicTaBa Uil MPUX0/1a;

(i) ypyuema oOaBelITeHha U3BPIIEHA OUII0 KOje OTYKE WU MPecyae MPOTUB
BJIACHUIIITBA;

(iv) ypydema; u

(v TmnuTama OWIO KOT IOCTyNKa MPOTHB HMMOBHMHE WIM MNpUXOJa paau
U3BpIICHA MpECcyle WIM y Ciydajy in rem TOCTynKa paid 3allieHe,
3aJprKaBamba WIK Mpojaje OUio Koje ’eroBe MMOBUHE U IIPUXO/a,

Uy MEpHU y K0jOj ce y OUJIO KOjOj TaKBOj Ha/JISKHOCTH MOXKE MPUITUCATH TaKaB
UMyHHTET (OWJI0 Ja ce TpaKu WK He), 3ajMOIpUMall HEOO3UBO MPHUCTaje Ha
M3BpIICHE OMIIO KOje Mpecy/ie WIM OJIJyKe W carjiacaH je na Hehe 3axteBatu u
HEOMO3MBO C€ OJIpUYe TAKBOI HMYHHTEeTa y HajBehoj Mepu I03BOJHEHO]
3aKOHUMa HAJISKHOCTH, Y CKJIy ca J0JIe HaBeIEHUM CTaBOM ().

3ajMonpumal ce carjacuo Ja he OoBO oJpuIlame y OMIIO KOM TOCTYIIKY Yy
Enrmeckoj nmati moTmyHn 0OMM T03BOJBEH EHITIECKUM 3aKOHOM O HMYHHUTETY
u3 1978. roqune u na he oBo opHIamke OUTH HEOTIO3UBO Yy CMUCITY CHIJIECKOT
3akoHa 0 UMyHHUTETY U3 1978. ronune.



(1)  He noBoxehu y nurame obaBe3e 3ajMONPHMIIA U3 TOPE HABEAEHUX CTaBOBa (a)
u (6), y cMuciay OWIO KOT MOCTYNKAa KOjU TMPOM3JIAa3M M3 WIIM je TOBe3aH ca
CIpOBOhEeH-EM H/UITH U3BPLICHEM OUJIO KOje OTyKe UM MPECy e MPOTUB HhETa,
3ajMornpuMar;  MOJUICKE HAIISKHOCTH OWMJIO KOI Cylda KOjH BOJXM TakaB
MOCTYTIaK.

(1) He noBoaehu y nurame rope HaBeneHne oapendoe Kmaysyne 41.2 (Odpuyarve 00
umynumema) (a) — (1), 3ajMonpumMal; MOXKe Ja C€ OAPEKHE UMYHHTETa Off
M3BpIICHA Y CMHUCITY OMI0 Koje M3y3eTe nMOBUHE.

OBaj YroBop 3akJ/by4€eH je¢ Ha IaTyM HaBEJEH Ha TTOYETKY OBOT YTOBOpA.

nPUJIOI' 1

IIpBoOuTHHM 3ajMogaBIHN

HMme npBoOUTHOT 3ajMo1aBIa Anraxonana cpencrsa (EUR)

JPMorgan Chase Bank, N.A., London | 200.000.000
Branch

ING Bank, a branch of ING-DiBa AG 150.000.000

Credit Agricole Corporate and Investment | 200.000.000
Bank

Banco Santander S.A. 150.000.000




1.

nPUJIOrI 2

IIpenycioBu 3a nHMIMjaaHo kopuiheme

OBJIAIII'REIHA 3AJMOIIPUMIIA

(2)

[Tpumepu cBUX pefieBaHTHUX 3aKOHA, MpoOMHca W/WiaM oBiamhema Koja ce
ofHOCce Ha oBjamhema M HAUIEKHOCTH 3ajMoNpuMIila, MMHHUCTapCTBA
¢unancuja, Munuctpa ¢unaHcuja w/unum Bpmmona TyXHOCTH MHHHUCTpa
¢unancHwja (y 3aBUCHOCTH O] CiIy4aja) peainu3aiujy obaBe3a 3ajMONpuMIIa
Koje mnpouctnuy u3 OUHAHCHJCKUX JOKyMeHaTa, YyKJbydyjyhm anu He
orpanuyanajyhu ce Ha.

(1)  VYcra Penyonuke CpOwuje; n

(i) 3akoH o jaBHOM nyry (CmyxOenu riacHuk Pemybmuke CpOuje Op.
61/2005, 107/2009, 78/2011, 68/2015, 95/2018, 91/2019 u 149/2020),
3akoH o Oynerckom cuctemy (CmyxOeHu rinacHuk PenmyOnmke CpOwuje
op. 54/2009, 73/2010, 101/2010, 101/2011, 93/2012, 62/2013, 63/2013-
ucnpasibero, 108/2013, 142/2014, 68/2015- mpyru 3akxon, 103/2015,



99/2016, 113/2017, 95/2018, 31/2019, 72/2019, 149/2020, 118/2020,
138/2022 u 118/2021- apyru 3akoH) ¥ 3aKOH O MOPABCKOM KOPHJIOPY.

(6) Osgepen mpumMepak 3aksbyuka Biane Penyonuke CpoOuje kojum ce: (i) omodpasa
3ayKHBamkbe OJ CTpaHe 3ajMONpHMIa [0 OCHOBY OBOr YroBopa W
dunaHcHjcKHX JoKyMmeHara; (ii) opnamrhyje Munucrap ¢uHancuja PenyOnke
Cpbuje na nornumie GuHaHCH]CKA JOKYMeHaTa 3a pauyH Penyonuke Cpouje.

(1) Jloka3 o gonomewy on ctpane Hapomne ckymmrune PemyOnuke CpOuje
3aKOHa KOjUM C€ TOTBphyje oBaj YTOBOp (3ajelHO ca JOKa3oM Ja je TakaB
3aKOH Tporiacuo mpeacenHuk Pemybnuke CpbOuje m nma je o0jaBibeH y
Cnyx6enom rnacHuky Pemy6nuke CpOuje).

(1)  Osepenu mpumepak K3 obpazana xao noka3 Aa je YTroBop MpaBOBPEMEHO
noctaBibed HBC;

()  [emoHOBaHUW MOTHHC JIMLA OBJAMINEHOT TOTHHCHUKA 32 3ajMOTIPUMIIA:

()  xojum ce moTBphyje Aa je cBakHM NMpUMEpaK JOKyMEHTa HAaBEICH Y OBOM
[punory TayaH, KOMIUICTaH M y MMOTIYHOCTH Ha CHa3u M Bakehu Ha JaH
KOjH He HAcTyIla paHuje oJ AaTyMa OBOT YTOBOpa; U

(i) KOjUM ce TOTBphyje na 3aayXuBame y MYyHOM H3HOCY MO OCHOBY
KpenuTtHor apamkmana He OW JOBENO 10 MPEKOpaucma 3a1yKUBamba,
rapaHToBamba WM CIMYHOT JUMHUTa 3ajMomnpuMiua HuTH PemyOnuke

Cpbwuje.

(p)  JlemoHOBaHM MOTIIKC CBAKOT JIKIA OBJANINEHOT TOKYMEHTHMa HABEICHUM Y
craBoBuMa (a) u (0).

YI'OBOP O ITPOJEKTY

OgBepena konuja Yrosopa o IIpojekry.

OUHAHCHUJCKU JIOKYMEHTHU

(a)  Opurunan cBakor OUHAHCH]JCKOT TOKYMEHTA KOJU CYy CTpaHE CKJIOMUIIE.

(0) Jloka3 na je cBaku TakaB (DUHAHCHUJCKU JOKYMEHT BajbaHO ayTOPH30BaH,
MOTIIMCAH U JTOCTaBJbEH CBAKO] CTPAaHU y MOTIIYHOCTH Ha CHa3u M Baxehu ca
J0Ka30M, aKoO jeé TPUMEHHMBO, Ja Cy CB€ aJMUHHCTPaTHBHE TaKce
MpaBOBPEMEHO TIaheHe M0 OCHOBY CBAaKOT TakBOT DUHAHCH]CKUX JOKyMeHaTa
U 5a je cBaku TakaB (DWHAHCHjCKH JOKYMEHT €BHJICHTHpAH KOJ HaJIC)KHUX
oprana Peny6iuke Cpouje.

MHUI'A TAPAHIIUJA

(a)  Hoxka3 o npujemy ono0pema 3emibe fomahuna ox ctpane MUI'A 3a Penmyonmky
Cpoujy,



(6) Opurunanna konurja MUI'A T'apaniuje, Koju Cy BEHE CTpaHE MPABOBPEMEHO
noTIHUcane,

(1) [TorBpna og MUI'A-e na je HacTynmuo AaTtyMm cTynama Ha cHary MUI'A
INapannwmje u na je MUI'A npemuja ucruiahena MUT'A-n.

5. ITPABHA MUIIIJBEIbA

(a) IIpaBHo munubeme Ashurst LLP, mpaBuux caBerHuka CTpaHa KpeIUTHOT
apamkmana y EHrieckoj- y dbopmu u campxkajy Koju Cy 3a10BoJbaBajyhu 3a
MUTI'A-y u [IpBoOuTHE 3ajMOaBIIE.

(6) IlpaBro muuusewe BDK Advokati, npaBaux caBetHuka CTpaHa KpeIUTHOT
apamkMana y PenyOmmum CpOuju, y ¢opmu M caapkaja MpUXBaT/BUBUX 32
MUI'A u Arenta u [IpBoOuTHE 3ajMOaaBIIE.

(m) IIpaBHO MunLBewe Munucrtapcersa npasjae Penydnuke Cpouje.

(m) buno koje npaBHO MulIIBEHE Koje 6mo koja CTpaHa KPeAUTHOT apaHKMaHa
TPaXKH.

6. APYT'A JOKYMEHTA U 1OKA3HU
(a) Jloka3 ma je nuie 3aaykeHo 3a ypydewe u3 Kmaysyme 41 (Vpyuemwe)

MIPUXBATUIIO CBOj€ UMEHOBAE.

(6) /[loka3 ma cy cBe HakHaje, TPOIIKOBU U M3/aly (YKJbyuyjyhu u HakHaze Koje ce
wiahajy MUI'A) koje cy nocrene u miaTuBe o cTpaHe 3ajMONIpUMIIA Y CKIaLy
ca OBUM YToBOpoM, y moTmnyHocTtu tutahene (unum he Outm mahene u3
cpelcTaBa MpBOT KopHIillhema KpeJUTHOT apaHKMaHa).

() IIpumepak 6mn0 kojux aApyrux Onodpema Wik APYrUux TOKyMEHaTa, MUIJbEHhA
WJIHM TIOTBpJa Koje ATeHT cMaTpa HEOMXOJHUM HIIU MOXKEJbHUM (aKo je 0 TOMe
obaBecTHO 3ajMONpHUMIIA) Yy BE3W Ca 3aK/byYUBAKEM U U3BPIICHEM
TpaHcakiuja npenpuhennx OUHAHCH]CKUM TOKYMEHTUMA WIIH 32 TTyHOBaKHOCT
1 U3BPUIHOCT Onio kor @UHAHCH]CKUX JOKyMEHaTa.

(m)  Jloxa3 ma cy HakHaze, TPOUIKOBH U PACXOAM JOCIENN Ha TEPET 3ajMONIPUMIIA Y
ckinany ca Knaysynom 11 (Haknaoe) n Knaysynom 16 (Tpowxosu u uzoayu)
riahenu i a1a he 6utu nnahenu Ha npsu Jlatym kopumihema uim npe Tora.

(e) 3ajMonpuMall je U3BPIIMO CBE U3MEHE U JIONYHE OBOT YTOBOpa Koje je ATeHT
cMaTpao pa3yMHO HEOMXOAHUM (YKOJHKO TMOCTOj€) Kako O ce YCKIaauo ca
3axTeBumMa MUI'A-e y okBupy MUI'A rapaniyje, HAKOH BEHOT U3/1aBamba.

(P) Jloka3 nma cy cBu 3axteBu [IpBoOuTHOr 3ajMojaBalia Mo MUTamy MpoBepa
"'yI103Haj CBOT KIIMjeHTa" NCIYH-EHH.

(r) Jloka3 y dopMu u caapikajy 3a10BoJbaBajyher 3a AreHTa, Ja Cy pelieBaHTHE
panmwe npenysere y poky nponucaiom y ECAII-y.






IPUJIOI 3

3axTeB 3a KOpI/IHIheH)e cpeacraBsa

On: [3ajmonpumual
3a: [Azenmal
Hatywm: [@]

[MomroBanu [ynetn ume Arenral,

3axTeB 3a kopumheme cpexcrasa 6p. [@]

1.

[To3uBamo ce Ha YroBop o Kpeauty on [®] ckimombeH usmelyy, usmely ocrasor,
[Bajmonpumia] (y masmem tekcry "‘3ajmompuman’), (UHAHCHjCKMX HHCTHTYIH]ja
Koje cy y YroBopy HaBejieHe Kao MpBOOMTHM 3ajMoiaBuu U [Arenta] (y masbem
TekcTy ""AreHT'') ca MOBpEMEHHMM M3MEHaMma M JionyHama (y JajbeM TeKCTy "YroBop

o Kpeaury"').

OBo je ''3axTeB 3a kopumheme cpeacraBa’’ 0HaKo Kako je neduHucal y YToBopy o
KpEIUTYy.

Tepmunu nepuHrCcaHU y YTOBOPY O KPeIUTYy UMajy UCTO 3HaYECHE Y OBOM 3aXTEBY 3a
kopuiheme cpeicTaBa OCUM aKO UM OBJI€ HUj€ J1aTO JIPYro 3HAUYCH-E.

Kenumo na Ham ce ogo6pu Kpeautau n3Hoc neduHucaH y AajbeM TEKCTYy Ha JaTyM
nepuHUCaH Yy 1aJbeM TEKCTY:

[Mpennoxenu qatrym Kopuinhema: [®] (wim, ykoiauko To Huje Paanu maH, oHma
cnenehu Paguu nan)

N3Hoc: [®] EVP
Ogaj 3axTeB 3a KOpUTheme CPeICTaBa j€ HEOMIO3UB.

[ToByuena cpenctpa 3ajma he AreHT go3HaunTu M3Bohauy mpojekTa pagu TUpEeKTHOT
mnahama TpomkoBa mpojexta M3Bohady mpojexra.

OBUM H3jaBJbYjeMO M TapaHTyjeMO Ja Cy AaTyMOM OBOTI' 3axTeBa 3a Kopullheme
cpezacraBa u peneBaHTHOr Jlaryma kopuiihema cpeacrana:

(a) cBu ycnoBu HaBeneHu y Kmaysymu 5.2 (Jooammuu npedycrnosu) Yroopa o
KpEJIUTY UCIYHCHH,

(6) M3HOC TpaXEeH y CKJIaay ca cTaBoM 4 He mpemarryje PacronoxnBa KpeauTHa
CpezacTBa, Kajia ce noja Ha cBe Kpeaure nate mo YroBopy o Kpeaury;



() MIPUMEPITN JTOKYMEHATa JaTuX y IpwiIory 3axTeBa 3a Kopuirheme cpeacTaBa
Cy BEpHHU OPUTHHAIIHUM JIOKYMEHTUMA; U

(1) wuHpOpMaIMje caapiKaHe y TOKYMEHTHMA HaBelIeHUM y cTaBy (1) rope cy TayHe
Y UCTUHUTE W HUCY Owmile MpeiMeT U3MeHa U JO0IyHa HUTH o0ycTaBe Ha JaTym
3axTeBa 3a Kopuuiheme cpecTaBa.

8. [Inahama M3HOCA KOjU ce 3aXTeBa y rope HaBeleHOM craBy 4 Ouwhe yminahen Ha
cnenehn OaHKOBHU pauyH: [pauyh].

9. O0baBe3yjeMo ce 1a JOCTaBUMO U CBY JAPYTY TOKYMEHTAIH]Y KOjy C BpEMEHA Ha BpeMe
ArenT Oyzie pa3yMHO TPa)kHO a y BE3H ca OBUM 3aXTEBOM 3a Kopuliheme cpesicTaBa.

C mouroBameM,

3a u y ume [3ajmonpumauy]

* IloTnvic MOTMHCHUKA 3ajMOTIPUMIIA



3a:

Om:

Hana:

IMPUJIOT 4
Oo0Opa3an norepjae o npeHocy
[®] xao ArenTa

[[Tocrojehn 3ajmomaBan] (y namem Tekcty ''Ilocrojehm 3ajmonaBan') u [Hosu
3ajmonaBail] (y nasjbeMm Tekcty ""HoBu 3ajmonaBan’')

Yrosop o kpeaury ox [®]|ckiaomben, uamely ocrasor, usmely [3ajmonpumunal kao
3ajmonpumna, (UHAHCHjCKHX MHCTHTYLHMja KoOje €y y YroBopy HaBelIeHe Kao
NpBOOMTHH 3ajMoAaBIu U [AreHTa] Kao areHra, ca NOBpeMeHMM H3MeHaMa U J0IyHama
("Yrosop o kpeaury")

1.

3.

[TosuBamo ce Ha YroBop o kpeauty. OBo je IlorBpma o mpenocy. Tepmuuu
neguHucaHu y YTOBOPY O KpeIuTy UMajy UCTO 3Hauewme y oBoj [loTBpau o mpeHocy,
OCHM aKO UM OBJI€ HHj€ JIaTO IPYro 3HAUCHE.

[TozuBamo ce na Knaysyny 21.5 (Ilocmynax npenoca) YroBopa 0 KpeauTy:

(a) [Tocrojehn 3ajmomaBany 1 HoBu 3ajMojaBall Cy carjiacHu ca NPEHOCOM
HoBauujom HoBom 3ajmonaBiy on ctpane Iloctojeher 3ajMonaBua u y ckiamgy
ca Knaysynom 21.5 (Ilocmynak npenoca) YToBOpa 0 KpeauTy, CBUX IpaBa U
obGaBe3a Iloctojeher 3ajmMonmaBua 1o VYroBopy O KpeauTy U JIpYrUM
@dunaHcHjckuM JIOKyMEHTHMa KOjU C€ OJHOCE Ha Taj /€0 AHIaKOBAHUX
cpeacrasa Iloctojeher 3ajmonaBna u yuemha y Kpenuty no ocHoBy YroBopa o
KpeauTy, kao mTo je HaBeneHo y Jlomatky oBom OOpacily moTBpae o
yerynamy (y najbem tekcty " Jogarak").

(6) IIpemmoxeHu gaTym mpeHoca je [@].

() Kannemapuja apamkmana u aapeca, Opoj daxca u H/P momanm 3a
obaBemTaBatmbe HoBor 3ajMozmaBma 3a cBpxe mnpeasuhene Kmayszymom 28.2
(KonTakT nmomanu) YroBopa o KpeIUTHOM apaHKMaHy jate cy y [Ipuiory.

Hosu 3ajMonaBar] u3puuuro norephyje orpanuyema odasesa Iloctojeher 3ajmomaBua
nebpunncannx y crtaBy () y Kimaysymu 21.4 (Oepanuuerve o00zcoeoprocmu
Ilocmojehux 3ajmooasaya) YToBOpa 0 KpeauTy.

[HoBu 3ajmonaBal] u3puuuto noTBphyje na [Moxe / He MOxe]| u3y3eTd AreHTa of
orpannyema cxogHo wiany 181 Hemaukor rpabhanckor 3akonuka (Burgerliches
Gesetzbuch) u cnmnyHMX OrpaHHYCHA KOja Ce Ha Iera MPUMEHYjy y CKIaay ca Ouio
KOJUM JIPYTUM NPUMEHUBUM 3aKOHOM Kako je mpenBuheno y craBy [1] Kmaysymne
[23.1] (MmeHOBame arenra). |



Oga [loTBpaa o nmpeHocy Moxe OWTH MOTIHCAaHA Y OMII0 KOM Opojy KomHja U uma
uctTu edekar Kao Ja ce MOTIMCH Ha THM KOIMjaMa Haja3e Ha jeAUHCTBEHOM
npumMepky ose IloTBpne o mpeHocy.

Ha oBy IloTBpay 0 nmpeHocy u cBe HEYyroBopHe 00aBe3e Koje U3 e MPOUCTUIY WIU Cy
ca BbOM TI0Be3aHe NMpuMemyje ce npaBo Enriecke.

Osga [loTBpaa o nmpeHocy 3akJby4yeHa je Ha JaH Ha3HayeH Ha nmoudetky ose [loTBpae o
IIPEHOCY.



JOJATAK
AHraskopaHa cpeAcTBa/npaBa u o0aBe3e Koje ce peHoce

[ynemu penesanmue nooamke] [Aopeca kanyenrapuje apansicmana, 6poj gpaxca u H/JJ nooayu
3a docmasbarve 0bagewimersa u nooayu 0 payyHy 3a niahare,]

[[MocTojehn 3ajmonaBan] [HoBu 3ajmonaBan]

TToTmuc: TToTmuc:

Oga IlotBpaa o npenocy nmpuxpaheHa je on ctpane AreHta a [e] je mpuxBaheH kao Jlatym
MpeHoca.

[ArenT]

TloTmnuc:



MPUJIOT 5
O0pa3zan Yrosopa o ycrynamy
3a: [®] ka0 AreHt u [®] Kao 3ajMonpuMaIl

On: [[Toctrojehn 3ajmonasan] (y masbem Tekcry ''Ilocrojehu 3ajmomaBan') u [Hosu
3ajmonaBail] (y najbeM Tekcty ""HoBu 3ajmonaBan’)

Hatym:

Yrosop o kpeaury ox [®]|ckiaomben, uamely ocrasor, usmely [3ajmonpumunal kao
3ajMmonpumna, (UHAHCHjCKHX MHCTHTYLHMja Koje Cy y YroBopy HaBeleHe Kao
NpBOOMTHH 3ajMoAaBIu U [AreHTa] Kao areHra, ca NOBpeMeHMM H3MeHaMa U J0IyHama
("Yrosop o kpeaury")

1. [TozuBamo ce Ha YroBop o kpeauty. OBO je YroBop o ycrymamy. TepMuHuU
neduHUCaHu y YTOBOPY O KPEAUTY UMajy MCTO 3HAUYCHE Y OBOM YTOBOp O YCTYIamYy,
OCHM aKO UM OBJI€ HHUj€ J1aTO APYTrO 3HAYCHE.

2. TlosuBamo ce Ha Knaysyny 21.6 (Ilocmynax ycmynarsa) YroBopa 0 KpeAuTY:

(a)  Ilocrojehum 3ajmonaBan y motmyHoctd yctyna HoBom 3ajmozmaBiy cBa npaBa
ITocrojeher 3ajMomaBua 1O OCHOBY YTroBopa O KpeOUTy M JAPYrUM
OUHAHCHU]JCKUM JOKYMEHTHMa KOJU C€ OJHOCE Ha Taj Je0 AHTraXKOBaHUX
cpencrasa I[loctojeher 3ajmonaBia u ydenrha y 3ajMy 1Mo OCHOBY YTOBOpa O
KpenuTy, Kao mTo je HaBeaeHo y Jlomatky oBom OOpacuy Yroopa o
ycrynamy (y najbeMm tekcty "lonarak'").

(6) Ilocrojehu 3ajmopasan ociodaha ce cBux obasesa [locrojeher 3ajmonaBma koje
0JIrOBapajy OHOM Jielny AHra)KOBaHHUX cpejacTaBa M ydemha y KpeauTuma
[TocTojeher 3ajmomaBiia MO OCHOBY YTOBOpa O KpPEIUTy HABEIECHOM y OBOM
IIpunory.

() Hosu 3ajmopnasan noctaje CtpaHa kao 3ajMojaBal] U Be3aH je oOiuranujama
€KBUBAJICHTHUM oOHUMa oJ Kojux je Ilocrojehm 3ajmomaBar ocnobohen y
CKJIaJly ca Tope HaBeJIeHUM CTaBoM (0).

3. [Mpennoxenu qatym ycrynama je [@].

4, Ha Jlatrym ycrynama HoBu 3ajmomaBar nmocraje Ctpana OUHAHCH]CKUX TOKyMEHATa
Kao 3ajMoiaBatl.

o. Kannenapuja apamxkmana u azapeca, 6poj ¢akca u H/P nogauu 3a oGaBemraBame
HoBor 3ajmomaBna 3a cBpxe npeaBubene Knaysynmom 28.2 (Kowmaxm noodayu)
YroBsopa o kpeauty aate cy y Jonatky.



10.

11.

Hosu 3ajmMonaBan u3puunto notBphyje orpannyema odasesa [loctojeher 3ajmMmoaaBia
nepunucannx y craBy (u) y Kunaysymu 21.4 (Oepanuuere 002060pnocmu
Ilocmojehux 3ajmooasaya) YroBopa 0 KpeIuTy.

[HoBu 3ajmomaBar] m3puunto NoTBphyje na [Moke / He Moxke]| M3y3eTu AreHTa O
orpanuuema cxomHo wiany 181 Hemaukor rpahanckor sakonmka (Burgerliches
Gesetzbuch) u cimuunux orpanuyema Koja ce Ha mbera NpUMeYjy y CKIIaay ca 0o
KOJUM JIpyTMM NPUMEHHBUM 3aKOHOM Kako je mpeasubeno y craBy [u] Kmaysyne
[23.1] (MmeHOBame areHTa). |

OBaj YroBop o ycrynamwy npezcraBiba obasemTerse AreHty (y ume cBake CrtpaHe
KpEeAUTHOT apaH)XMaHa) M HAaKOH JOCTaBjbama y ckiany ca Kiaysymom 21.6
(ITporrenype ycrynama) YroBopa 0 KpeAauTy, 3ajMOIPUMITY O YCTYIIakhy HABEIACHOM y
OBOM YTOBOPY O YCTylamy.

OBaj YroBop 0 ycTymnamy MOXXKe OWTH TOTHHCAaH y OWUI0 KOM Opojy Komuja U UMa
ucTu edekar Kao Ja ce NMOTIHCH Ha TUM KOINHMjaMa Haja3e Ha jeJMHCTBEHOM
IPUMEPKY OBOT YTOBOpa O YCTyMamYy.

Ha oBaj YroBop o0 ycTynamy U cBe HEyroBopHe 00aBe3e Koje MPOUCTUYY U3 YToBopa
WIH Cy ca UM IOBE3aHe NMpUMemYje ce nmpaBo EHriecke.

OBaj YroBop 0 ycTynamwy 3akJby4eH je Ha JaH Ha3HA4Y€H Ha MOYEeTKy OBOI YToBOpa O
yCTyTamy.



JOJATAK
IIpaBa koja ce ycrynajy u o0aBe3se Koje ce OTHYIITAJy WIHN NIPey3uMajy
[ynemu penesanmmue nooamre]

[Aopeca kanyenapuje apanscmana, 6poj paxca u H//] nooayu 3a docmaswarwe obaseuwmersa
u nodayu o pauyny 3a niaharse]

[[MocTojehu 3ajmonaBai] [HoBu 3ajmonaBan]

IloTmuc: [loTmuc:

OBaj YroBop o ycrynawy npuxsaheH je o cTpaHe AreHTa a [e] je mpuxBaheH kao [latym
ycTymnama.

[TornrcuBame YTOBOpa O yCTyMamy OJ CTpaHe ATEHTa MpeicTaBiba MOTBPAY Aa je ATEHT
MPUXBATHO 00ABEIITEHE O YCTYMAkY KOje je IMPeMET OBOT YTOBOpa a TO 00aBeITehe ATeHT
npuMa y ume cBake CTpaHe KpeIUTHOT apaHKMaHa.

[ArenT]

IloTmuc:



ITPUJIOT 6

PoxoBu

Kaay3syiua

Onuc

Jedpunucanu poxk

Knaysyna 6.1 (Kopumheme
cpencraBa)

JocraBibame ATeHTY
IPOMKCHO MOMYHEHOT
3axTeBa 3a Kopuuiheme
cpezacrasa

11:00 wacoBa gana xoju
Hactyna 10 Paguux nana
npe npeasoxeHor laryma
Kkopuirhewa cpescraBa

Kinaysyna 6.3 (Yuenihe
3ajMojiaBalia)

Arent ob6aBeriraBa
3ajmonasie o Kpeaury

11:00 wacoBa j1ana xoju
Hacryna 7 PanHux nana npe
npeasioxkeHor Jlaryma

kopuirhewa cpescraBa

Hedunumuja "EYPUBOP"-a

OnpehusBame EYPUBOP-a
unu MaTepnonupane
KOTUPAHE CTOIIE

Jan kotanuje y 11:00
4acoBa 1Mo OpPUCEICKOM
BpEMEHY

Hedununuja
"NHTepnonupane KOTUpaHe
crome"

OnpehuBame
WNHTepnonmpane KoTupaHe
cromne

[an 3a ogpehuBame 10
11:00 gacoBa




nPuJIOr 7
CMmepHuue 3a 60p0y nporus kopynuuje MUT'A

Capxa oBux CmepHuIIa je aa pa3jacHu 3Hauewe nojMoBa "[loamuhuBame", "OdMamuBame”,
"IIpunyna”, "Tajuno noropapame" n "OnCcTpykTHBHO moctryname" y koHTekcty MUT'A
oreparuja.

1. IHOJMURNBAIBE

"llonmuhuBame’ je Hyhemwe, ngaBame, NMpUMake WU TPAKEHE, TUPEKTHO WIH
WHJIUPEKTHO, OWJIO Yera oj BPEJAHOCTH Ja OW Ce HEMPOIUCHO YTUIAIO0 Ha Pallibe

ApyTe CTpaHe.

11 Tymaueme

(a) Kopymmja ce cxBara kao Kickbacks u murto. [onamame y mutamy mopa
YKJbYYMBATH yIOTPeOy HEMPHUKIAAHUX CPEICTaBa (Kao IITO je MoAMUNHUBambE)
Jla ce IMPEeKpIlU WK OJCTYNH off o0aBe3e Kojy MMa Mpumaall a Ou miaTuiail
J00MO HEMPUKIIAAHY MPETHOCT Ui n3berao o0aBe3y. AHTUMOHOIION, XapTHje
OJ1 BPETHOCTH U ApYyra KpIIeHmha 3aKOHa KOja HUCY OBE MPUPOJIC UCKIbYUEHH CY
13 JeUHUIU]E KOPYIIIH]E.

(0) [TpusHaje ce na yroBopu O CTpaHUM yjaramuMma, KOHLECHje M Apyre BpcTe
yroBopa OOMYHO 3aXT€Bajy OJ HHBECTHTOpa Ja [Jajy JONpHHOCE Yy
JIO0OpOTBOpPHE CBpXE JpPYLITBEHOI pa3Boja WM Ja o0e3dene cpeacTBa 3a
nH(QpaCcTpyKTypy KOja HUje MoBe3aHa ca rnpojekToM. CIMYHO, 0] UHBECTUTOpA
C€ YeCTO TpakH WJIU C€ OUeKyje Ja Jajy JOMPUHOCE JIOKATHUM JOOPOTBOPHUM
opranu3zaiujama. OBe mpakce ce He ocMarpajy Kao noagMuhuBame 3a noTpeode
OBHX Je(DUHUIIM]A, CBE JIOK CY JO3BOJbEHE JIOKATHUM 3aKOHOM M Y OTIYHOCTH
o0enmoameHe Yy KmbHUraMa U eBUACHIWJU TulaTuTesha. CIMYHO TOME,
uHBecTUTOp Hehe OUTHM OAroBOpaH 3a MmoAMMhUBamE WM OOMamUBaKE KOje
MOYMHE CYOjeKTH KOjU YIpPaBJbajy JOOPOTBOPHMM (DOHIOBMMA 3a COLMjaJTHU
pa3Boj Wi JOOPOTBOPHUM MPHIIO3UMA.

(1) VY KOHTEKCTy NoHamama Hu3Mel)y NMpuBaTHUX CTpaHa, Hyheme, naBame,
MPUMamke WM TPAKEHE KOPIOPATHBHOT TOCTOMPHUMCTBA W TIOKJIOHA KOJH CYy
yobuuajeHu npema mel)yHapoaHo npuxBaheHUM MHAYCTPH]CKUM CTaHIapAuMa
Hehe mpencraBibaTé moAMHhUBame€ OCHMM aKO TakBa pajiba KpIIu Baxehu
3aKOH.

(n) Ilnahawe on cTpaHe JuIa W3 MPUBATHOT CEKTOpAa Pa3yMHUX IYTHUX H
pETpe3eHTAlMOHNX TPOIIKOBA jaBHUX CIY)XOEHHWKa KOjH Cy y CKJIamy ca
nocrojehoM mpakcoM TMpemMa peleBaHTHOM 3aKOHY U MelyHapoJHUM
KOHBEHIIMjaMa Hehe ce cMaTpaT KOpYIIHjoM.

(e) Ipyma Csercke Oanke He omoOpaBa ruiahama 3a onakmmue. 3a morpede
UMIUIeMeHTanuje, Tymadewme ,llonmuhuBama®“ y Be3u ca 1utahamem



2.1

3.1

onakmuia he y3etu y o03up pelieBaHTHU 3aKOH M Mel)yHapoJiHe KOHBEHIIH]e
KOj€ ce 0JJHOCE Ha KOPYIIIIH]Y.

OBMAIBUBAILE

"O0MamuBame' TPEICTaB/ba CBAKO YHICHE WIM HEUHIBEHE, YKIbYdyjyhu
MOTPEIIHE TBPIE, KOjUMa C€ CBECHO WJIM HECBECHO BpIIM OOMaHa, WM CE YHHHU
MOKYyIIIaj oOMamHBama jeIHe CTpaHe Ja OW ce CTeKJIa HeKa (PMHAHCHU]CKA WM JIpyra
KOPHCT UM U30eria Heka obaBesa.

Tymaueme

(a) Panma, mpomycT WM JaXHO IpeACTaBbamke he ce cMaTpaTH HECMOTPEHUM aKo
j€ YUHMIbEHO Y3 HEMPOMHUIIJBEHY PaBHOAYIITHOCT, O3 003mpa Ja JIK je UCTHHHUTA
win jaxkHa. Cama HETauyHOCT y TakBUM HHQopMaljama, ydumbeHa 0OUYHUM
HEMapoM, HUje I0OBOJbHA J1a TpeACTaBba ,,O0MambUBame y CMICIY CaHKIIMja
I'pyne Cetcke OaHke.

(6) OOmamuBama MMajy 3a Wb Ja TMOKPH]Y pPajmhe WU IMPOIYCTe KOjH CYy
yCMEpeHU Ha wiM npoTuB eHtuTeTa ['pyne CBercke Oanke. Takohe mokpusa
oOMamHBamka YCMEPEeHa Ka MM IPOTHB 3eMJibe wianuie ['pyne CBeTcke OaHke
y BE3H ca JOJEJIOM WM CIPOBOHEHEM BIIQJAMHOT yroBOpa WJIM KOHIIECH[E Y
npojexTy koju ¢unancupa I'pyma Cercke Oanke. [IpeBape o crpane Tpehux
CTpaHa ce He 0700paBajy, alu HUCY nmoceOHO caHkimonucane y IFC, MUTA,
wm PRG onepanujama. CauyHO TOME, IpYro HE3aKOHUTO MOHAILIAkE ce He
0/100paBa, anu ce Hehe cMaTpaTtu 0OMamkUBaKHEM 3a CBPXE OBOT YTOBOpA.

IHPUHY A

"I[Ipunyna" je yrposkaBame WJINM HaHOIIEHE LITETE WU MPETHA YIPOoKaBambeM WIN
HAHOIIEHEM IITETe, TUPEKTHO WJIM UHAMPEKTHO, HEKO] CTPAHU WJIM HUMOBHMHH TE
CTpaHe y LuJby HENPHUKJIAJHOT YTHIIaja HA BbEHO MOCTYIAbe.

Tymaueme

(a) [Ipunynne panmwe cy npeays3ere y CBpXY HaMellTama MOHYyAa WIH Y BE3U ca
jaBHUM HabaBKamMa WJIM BJIQJUHAM YTOBOpMMA WIW Y IHJBY TOJPIIKE
noaMuhnBama Ui oOMamUBamba.

(6) [Ipunyne cy nmpeTme WM CTBApHE HE3aKOHHUTE PaJmke Kao ITO Cy JUYHE
noBpeie WIM OTMHIA, omTeheme MMOBMHE MM TOBpela IPaBHO
MPENO3HATJbUBUX HMHTEpeca, y IMJbY CTUIamkha HENpHUKIaJHE MPETHOCTH WIH
n3OeraBama obOaBese. Huje mpenBubheHo na mokpuje TEIIKO IperoBapame,
Kopumheme MpaBHUX WM YTOBOPHHX JIEKOBA HITH CYJICKE CIIOPOBE.



4.1

5.1.

TAJHO JOT'OBAPAIBE

"TajHo moroBapame" je moroBop m3Mmel)y J1Be WJIM BHILE CTpaHA Cca IMJBEM Ja Ce
OCTBAapM HEKHM HENPUKIAJaH LWJb, YKJbY4yjyhH HENpUKIaTHO YTHLAKE Ha
IIOCTYIAKkE JIPYre CTpaHe.

Tymauemwe

TajHo moroBapame Cy padmbe Mpeay3eTe y CBpXy HaMellTama MOHY/a WK Y BE3U ca
JjaBHUM HabaBKama WJIM BJIAJWHUM YTOBOPHUMA WM y IUJbY MOJAPIIKE MOAMUNUBaMHA
i oOMamUBamAa.

OIICTPYKTUBHO INIOCTYHNAIBE

"OnCTPpYKTHBHO mocTyname " je (a) HAMEpPHO yHUINTaBame, (alICHPHUKOBAbHE,
MEHambe WIH MPUKPUBAKE JIOKA3HOT MaTepHjaja 3a MCTPary WIH JaBame JaKHHX
M3jaBa UCTPAXKUTEIHMMA, KaKO OM ce MarepujaaHo omerana uctpara ['pymne CBercke
0aHKe O HaBoJAMMa O TNoAMUhHBamy, OOMamHBaKy, MPUHYIA WIHA TajHOM
JI0rOBapamy /WM MPETHa, Y3HEMHUpPaBalbe MM 3aCTpallliBambe OWUI0 KOje CTpaHe
KaKo OH je CIpeyniIn JJa OTKPHje CBOja ca3Hama O CTBapUMa PEJICBAHTHUM 3a UCTpPary
WIM J]a HACTaBW ucTpary, wiu (0) paama Koja UMa 3a Wb Ja MaTepujaIHO OMeTa
OCTBApUBAKE MPUCTYIIA YTOBOPHO 3aXTEBAHUM HH(OpMAIjaMa y BE3H Ca UCTParom
I'pyne Csercke OaHke 0 HaBoAMMA O MOAMUNUBAKY, OOMamHUBAKY, MPUHYIN WU
TajHOM JIOTOBapamy.

Tymaueme

buno koja paama Kojy je cTpaHa 3aKOHUTO WJIM Ha IPYT'H HAYWH MPABUITHO Mpeay3ena
Jla 3aJJp>KU UM cadyBa CBOja peryliaTopHa, 3aKOHCKA MIIM YCTaBHA MpaBa, Kao IITO je
MpUBUJIETH]a aJIBOKAT-KJIMjeHT, 0e3 o03upa /1a JM je TakBa pajama umana edexar
OMeTama UCTpare, He MPEeCTaBJba ONCTPYKTUBHO MOCTYIIAKE.

OIIIITA TYMAYEIHA

JIuuie He Ou Tpebano na Oyae OArOBOPHO 3a pajiibe Koje Mpeny3uMajy HermoBe3aHa
Tpeha JuIa ocuM ako je mpBa CTpaHa yyecTBOBaNA y JOTHYHO] 3a0pambeH0] palibu.



IMPUJIOT 8
Crangapam pesynrara MUT'A

MUI'A Cranpgapau pesyiaTara Kako cy HaBeleHn y Anekcy 4A MUI'A Tapanuwje,
HaBEJ/ICHU Cy U y HAaCTaBKY.

Performance Standards

Cranpapp pesynrarta 1: [Ipouiena u ynpaBibame eKOJOMKUM U COLU]jaTHUM
pU3HIIMMA U BbUXOBUM YTHUIAjUMa

Cranpmapn pesynrara 2: YcioBu Ha pagy

Crangapn pesynrara 3: EdukacHocT pecypca u npeBeHIuja 3arahema
Crannapp pesynrata 4: 3npaBibe 3ajeqHuIe, 0€30€THOCT U CUTYPHOCT
Crangapn pesynrara 5: OTKym 3eMJBHINTA ¥ IPUHYTHO pacesbaBambe

Cranpmapn pesynrara 6: buonuBep3uTer, KOH3EpBallKMja U OJPKUBO YIPABIHAKE

MIPUPOJTHUM PeCypcuMa
Crannapp pesynrata /: Crapocezenadka moIyJianmja

Crannapn pesynrara 8: KynrypHo Hacnehe

MUI'A Cranpapau pe3yaTara o eKOJIOIIKOj M COLUjaIHOj OJPKUBOCTH MOTY ce IpoHahu
Ha:

https://www.MHT A.org/Documents/MUT'A Performance Standards October 2013.pdf



https://www.miga.org/Documents/MIGA_Performance_Standards_October_2013.pdf

IIPHJIOT 9

Onpende koje ce ognoce na MUT'A

3ajmomnpumart he, kaia je To IPUMEHIBHBO, Ce cTapatu 1aa V3Bohau npojexra:

BOJIY KIbHTE U BPIIM BUXOBY PeBU3H]Y Y ckiaaxy ca MCDU;
3aJIpKU CBE Apyre Marepujajine nH(opMmalyje y Be3u ca 3ajMmoBuMa u [IpojexTom;

npubaBd MW OJpKaBa CBE perucTpanuje, 1IocHjee, HeKiapaiuje, omiamhema,
o100pema, JA03BOJe, CarjlaCHOCTH, KOHIIECHje M JIMIIEHIIe MoTpeOHe 3a 3ajMOBE U
[Ipojekar y Penmy6nunu Cpouju;

xuTHO AoctaBu MUI'A-u takBe pauyHne u unpopmaiuje koje MUI'A moxke ¢ BpemeHa
Ha BpeMe€ pa3yMHO TPaKUTU U JIO3BOJIM CBHM MPOMHMCHO OBJAmheHUM
npencraBauiiuma MUT'A wmu CAO na mperyenajy w HampaBe KOIHjEe PEBH3H]a,
padyHa, Kmura, (UHAHCHjCKMX HW3BENITaja, EBUACHIHMja W OWJIO KoOje Jpyre
MatepHjanHe nHpopmanuje y Be3u ca M3Bohauem npojexra unm [IpojexTom, kam rof
je To MOTpeOHO U Te roj Ja ce Hala3u;

y poky ox 30 nana ox 3axreBa MUI'A-e, noctaBu cBe MarepujajiHe JOKa3e KOjU Cy
My pa3yMHO jnoctymnHH, jep MUI'A Mosxe, ¢ BpeMeHa Ha BpeMe, pa3yMHO TPaKUTH J1a
MPOLIEHN U 00pay NOTPAXKHUBAKE/3aXTEB,;

Mpuap’kaBa Cce€ © TOIMTyje CBe 3akoHe u mnponuce Pemybomuke CpOuje y
uMIvieMeHTaunju 1 Bohemy Ilpojexra, ykipyuyjyhu Bakehe 3akoHE O UBOTHO]
CPEIVHU U COLMjaJIHUM NUTambHUMa U OHE KOJU IITUTE OCHOBHE CTaHAapAe paja, Kao u
Jla TIoIITYje cBe cBoje o0aBese npema Penyonuum Cpouju y Be3u ca IIpojextom;

(a) UMIUIEMEHTUpa U ympasiba [IpojekTom y ckiany ca 3axteBuma MUIA
Cranpmapna pesyirtaTta, U y CKJIaly ca IOpe HaBEIEHUM, CIPOBOAU PaIwke U
nocraBjba MUI'A-u noxkymeHTanujy HaBelleHy y AKIIMOHOM IUIaHy, Y CBAaKOM
Clly4yajy, y NMOTpeOHMM BPEMEHCKHUM I[E€pUOJMMa HaBEACHUM Y HeMy, U Y
dbopmu U canpikajy 3anoBosbaBajyhem 3a MUT'A;

(6)

(i) Yy POKY OJf J1Ba JlaHAa HaKOH HEToBOr JellaBama, obdaBectu MUI'A o
CBAaKOM 3HauyajHOM Joralajy Be3aHOM 3a )KMBOTHY CPEIUHY U COLlMjajHa
nuTama, HaBoJehy y cBakoM cilydajy IpUpoy UHIMIEHTa, Hecpehe nimmn
OKOJIHOCTU U Omio Koju edekar nin ytuinaj (Ouio Ha TPaguUINTy WU
BaH HEra) KOju je pe3ysraT Wik he BepoBaTHO OWUTH MOCiIequa TOT
norabaja;

(i) YUM je TO H3BOAJBMBO, anu He KacHuje on 30 gaHa HAaKOH TaKBOT
3Ha4ajHOT Jorahaja B€3aHOT 3a JKUBOTHY CPEJWHY W COILIMjaJIHA TTUTamba,
nocraButd MUI'A-u netasbHUJUM CakKeTak H3BEIITaja KOJU YKIbydyje



10.

11.

12.

13.

OIMC TaKBOI 3HAYajHOr Joralaja Be3aHOr 3a JKUBOTHY CpEAUMHY H
CollMjaJIHA MTUTamka, ¥ Mepe Koje 3ajMonpuMall npeay3uMa Wid IaHupa
Ja Tpely3Me 3a pelaBambe TAaKBOI 3Ha4dajHOT Jorahaja BesaHor 3a
KUBOTHY CpPEIMHY W COIMjajiHA MMUTama U 3a CIpedyaBame OWUJI0 Kojer
Oynyher ciuuHor norahaja; u

(i)  HakHamgHo oOasemTaBa MUI'A o Tekyhoj uMIuIeMeHTaMju THX Mepa H
IUIaHOBA;

() ypoky ox 90 naHa HAKOH 3aBpIIIETKa CBake GuckaiHe roaune, nocrasu MUT'A-
u Tlogmmmu wu3Bemraj o mpahewy, y dopMu U caapxkajy Koju je
3aoBoJsbaBajyh 3a MUT'A; u

(m)

(i) 3ampkk HE3aBHCHOT KOHCYJTAHTA 3a JKUBOTHY CPEIUHY U COILMjalHA MMUTamba,
na (i) CIpoBO/IM €KOJIONIKH U ColMjatHu MoHuTOpHHT [Ipojekrta u (i) mperiena
JM3ajH ¥ MHTETPALN]y paJoBa Ha peryJalyju ayTolyTa u peKe, u

(if) xBapTaJlHO TOKOM HM3TPajihe M CBAKUX ILECT MECEIH 3a MPBE JBE TOJUHE paja
Ha [IpojexTy mim 12 Mecenn HaKOH 3aBpILIETKA MPOrpaMa KOMIICH3alHje mpemMa
IUIaHY yIpaBJbambha OMOJMBEP3UTETOM, y 3aBUCHOCTH OJ TOTa IITa je KacHHje,
nocrasu MUI'A-u u3BemTaje Koje je MpUIpeMHo TakaB HE3aBUCHHU KOHCYJTAaHT
3a JKUBOTHY CpEIMHY U COIMjajHa MHUTama, Y POKY OJ S5 JaHa Of Mpujema
HaI[pTa U 3aBpIIHUX U3BELITA)a;

y3IpKu ce ol, y Be3u ca lIpojekrom, moamuhuBama, oOMamuBama, NPUHYIHUX
paamU, TajHOT I0rOBapama, OICTPYKTUBHOT NOCTYyNamba UiId Mpamka HOBIIA;

KOPHUCTH Cpe/IcTBa o0ujeHa u3 3ajMoBa 3a [Ipojekar u na ce y3Ap>Ku O] MpaBJbeHha
010 KaKBUX MaTepujalHux npomeHa Ha IIpojexty 6e3 caryacHocTH ATeHTa CBeE 10K
CY 33JMOBH HEM3MUPEHH;

npeay3nma CBC pa3yMHEC HAIlOPE 1a O4yBa U 3alITUTU HpOjCKaT;

Y3IpKH CE OJ OJpHIama O] OMJIO KaKBOT IpaBa, MOTPAKHBAmka, pasyiora 3a TYXOy
WM JPYroT TPaBHOT JIEKa WM TMPUXBaTamka OMIIO KakBe MOHYIE O KOMIICH3AIMH Y
BE€3HU ca OMIJIO KOJUM T'YyOUTKOM;

o pasymHoM Tpomiky MMUI'A-e, y mnormyHoctu capahyje ca MUIA-om vy
aJIMMHHCTpAIHjH, OYyBaky U 3alITUTH UMOBUHE cTedueHe of crpane MUI'A, xao u 'y
Ipolecynpamy CBUX IIpaBa, MOTPaKMBamwa, pa3iora 3a TyxO0y M Apyrux HHTEpeca
koje je MUT'A npubaBuia, y ckiany ca ycnosuma MUID'A rapanmyje;

HAaKOH pa3yMHOI MpPEeTXOAHOr obaBemTema, no3Boiu MUI'A-u unu 3ajMomaBuuMa,
uau OUII0 KOM MpOMHUCHO oBiamtheHoM npeactaBHuky MUT'A wim 3ajmonaBaria uinu
OMJIO K0jOj JeMUHUIM 3a Ha3op K oaropopHoct MUI'A-e y okBupy ['pyne CBetcke
O0anke (yxkpyuyjyhu CAO), ma mocere m mperienajy Ilpojekar m cBe moBe3aHe



14.

15.

o0jekTe, yKJby4dyjyhu crHpoBoheme eKOJIOIIKOT, COLMjaIHOI W  Pa3BOJHOT
MoHuTopuHra [Ipojekra u, ako je MpUMEHJBMBO, CBHX IIOBE3aHUX 00jeKaTa; u

nocraBjba MMUI'A-u  uHmuKatope pa3BojHE €(PUKACHOCTH, TOJUIIKE, TOKOM
I"apanTHOTr nepuona, 1o 31. MapTa cBake KaJleHJapcKe roJInHe; U

3ajmonpumar; he mocimatu craBke omucane y oBom Ilpwiory 9 (MUI'A TloBe3ane
onpende) Ha cienehy aapecy:

Multilateral Investment Guarantee Agency

1818 H Street, NW

Washington, DC 20433

United States of America

Attention: Operations Department, Portfolio Management Unit (Infrastructure)



ITPUJIOTI 10

Nupukaropu epukacHoCcTH pa3Boja

Kao uman I'pymamuje Cercke Oanke, MWI'A mpaTtu pa3BojHE pe3yiTare MOAPKAHUX
npojekara. OBaj pacrope]l CIy>Ku Kao CPeACTBO 3a aXypHpame MpOIeHa MojaTaka Koje cy
3ajmozaBuu nperxonHo nanu MUI'A-u Tokom mporueca ogobpaBama punancupama. MUT'A
3axTeBa Ja ce ciefehn HHANKATOpU T0CTaBJbajy TOIUIILE Y IIMJbY MOHUTOPUHTA U npahema
pa3BojHux pesynrata [Ipojexta TokoMm ["apanTHor nepuosa.

3ajmonpumar; Tpeba na monyHu Tabemy ucnoi. JlepuHuiMje WHAMKATOpA CYy YKJbYYEHE Yy
pedepeHTHe cBpXxe U HajOoJbe mpolieHe cy TpuxBaT/buBe. CBe (PUHAHCH]CKE BPEIHOCTH Tpeba
na Oy1y jacHO U3pakeHEe y eBpUMa HIH Y JIOKATHO] BATYTH.

NHAUKATOP [KAJIEHJAPCKA I'O/JHHA] (1. janyap no 31.
aenemoap)

JlupekTHO 3anouubaBamwe — Onepaunuje u|YKymHo:
onp:xkasame (FTES)

DKene:
JAMpPEKTHO 3aN0lL/baBakbe — YKyIHO:!
I'paheBunapcreo
(FTEs) DKene:

Inahama Buagn [(Baayra rapanmmje wiamyKymHo:
JIOKAJIHA BaIyTa)]

Jomahe kynoBune [(BasyTa rapaHuujeyYKyIHo:
WJIH JIOKAJTHA BaJIyTa)]

Cucrem ynpas/bama ;KMBOTHOM cpeanHoM|[1a/He]
¥ COLUjaJHUM MUTAKHUMA

JApymckn caodpahayj VKymnHO:
On qera,
MyTHUYKA
JMepununuje:

JlupekTHO 3anonubaBame — Onepanuje u oapxkaBame (FTE) (Ykynno/’Kene): Ykynan
Opoj 3amocieHux, Opoj 3amoCIeHuX KeHa U Opoj 3alOoCIeHUX MyIIKapala ca MyHUM paJHUM
BpemeroMm (FTE) mnpema nokanHoj neduHUIMjH, KOjU paae 3a JlpkaBHe cyOjekTe WM
EnTHTeT 32 MMIZIEMEHTAIM]Y TTPOjEKTa y BE3U ca MPOjEKTOM, Ha Kpajy KaJleHIapCKe TOIAMHE.
OBo yKJbydyje JUPEKTHO aHTa)XOBAHE IMOjeJMHIIC U TIOjeIMHIIE aHTAKOBAHE MPEKO arcHIINja
Tpehux cTpaHa cBe JI0K TH I10jeIMHIIM MPYKajy YCIyre Ha JHIy MecTa y BE3U ca olepalujama
u oapxkaBamweM lIpojekta. Takohe, oBo ykibyuyje €KBUBaJICHTaH pajJl ca MyHUM DPaJTHUM



BPEMEHOM CE30HCKUX, YTOBOPHHX M TIOCJIIOBH Ca HEIYHHM PaJHUM BPEMEHOM/XOHOPapHH
MOCIIOBU. XOHOPApHU IOCIIOBU C€ MPETBApajy y €KBUBAJICHTEC MYHOT pPaTHOT BpeMEHa Ha
MIPOIOPIIMOHAIIHO] OCHOBH, MPEMa JIOKATHO] AePUHUIH]H (HA IPUMEP, aKO je IpeMa JIOKAIIHO]
neUHHALIM] M paJHa Henesba jeaHaka 40 catu, mocao of 24 cara HenesbHO he OuTH NpHujaBIbeH
kao 0,6 FTE 3amocieHor). YKOIUKO jaeTajbHUje HHPOpPMAIHje HUCY JAOCTYITHE, XOHOPApHU
nocao he 6utu mpujaBmbeH kao 0,5 3amocnenu. Ce30HCKM MM KPAaTKOPOYHHU IOCIIOBU CE
MPOLICHY]y HAa OCHOBY Jieia M3BEIITAjHOT TIepro/Ia Koju je oapaleH (Ha mpumep, paHO MECTO
ca IIyHUM PaJHUM BPEMEHOM Y Tpajamy O]l TpH Mecena Ouhe mpujaBibeHO Kao 3aroCiIeHH ca
0,25 FTE). HATIOMEHA: 3anowimwasarse y cépxy uzepaore umosune Jpocasnux cybjekama
unu Enmumema 3a umniemenmayujy npojekma y eesu ca Ilpojexkmom nehe oumu yKwoyueno y
06aj uHouxamop. 3a makee nociose Kopucmume uHOuxkamop Jupekmuo 3anouivagarbe —
epahesunapcmao.

JupexkTHo 3anouubaBame — rpaheBunapcrBo (FTE) (Ykynno/ZKene): Ykynan Opoj
3aIl0CICHUX, OpOj 3arocieHux *eHa u Opoj 3aloCciIeHUuX MyIlKapana y rpaheBuHapcTBy, ca
IyHUM pPaHUM BPEMEHOM, 3allOCICHHX Ha M3Tpaambh MMOBHHE [lp)aBHHX cyOjekaTa WIIH
EnTrTeTa 3a MMIUIeMeHTanMjy pojexTa y Be3u ca [IpojekToM, TOKOM KalleHIapCcKe TOJHHE.
XOHOpapHU TOCIOBU 3a rpal)eBUHAPCTBO €€ NPETBapajy y EKBUBAJIEHTE IYHOT PaJHOT
BpEMEHa Ha MPOMOPLHMOHAIHO] OCHOBH, MpeMa JOoKalHo] aAeduHunrju (Ha mpumep, ako je
npeMa JIOKAITHO] TeUHHUINjU pajHa Heaesba jennaka 40 catu, rpal)eBUHCKH Tocao ox 24 cara
HezesbHO he OmTH mpujaBibeH Kao rpaheBuHckH paguuk onx 0,6 FTE). Ykomuko neraspHuje
uHopMalrje HUCY JAOCTYIHE, XOHOpapHU Ipal)eBUHCKH nocao he 6utu mpujaBibeH kao 0,5
3anocieHux. Ce30HCKU WM KPAaTKOPOUYHHU Ipal)eBUHCKH MOCIOBU C€ IMPOLEHY]y Ha OCHOBY
JieNla U3BELITaJHOT Tepuosa Koju je oxapaheH (Ha mpumep, rpal)eBUHCKM IOcCao ca IyHUM
paZHUM BPEMEHOM Yy Tpajamy Of Tpu Mecella Ouhe npujaBbeH Kao rpal)eBUHCKU pajJHUK ca
0,25 FTE). HAIIOMEHA: 3anocnemwe ko0 [pocasuux cy6jexkama unu Enmumema 3a
UMnIeMeHmayujy npojekma y ee3u ca padom u oopacagarwem Ilpojekma ne mpeba oa 6yoe
VK/bYUeHO 'y 06aj UHOuKamop. 3a makee Nociose Kopucmume uHOuxKamop Jupexmmno
3anoulbasaree — onepayuje u 00picasarve.

IInahama Buaagu: Ce ymiare koje wu3Bpmu [Ip>xaBHu cyOjekt win ExtuTer 3a
UMIUIEMEHTAlMjy MpOojeKTa CBUM HUBOMMa Brage nomahnHa TOKOM KalleHAapcKe TOJMHE,
yMameHe 3a JUpeKkTHe cyOBeHuMje koje je [pxkaBHu cybOjekr win ExTtuTeT 32
MMIUIEMEHTALM]y POjeKTa IPUMHUO TOKOM KajieHaapcke roaune. [lnahawa Bianu nomahuna
yKJByuyjy: (1) KOpmopaTuBHE Mope3e W/uiu mopese Ha noout, (i) mopese Ha mpomer, (iii)
nero I1JIB, (iv) ayropcke HakHazae, (V) AMBUACHAE M TOBe3aHe mopese, (Vi) HakHazme 3a
yIpaBJbamhe W/UiIM KoHIecHjy, (Vil) mumeHne u no3soue, (Vill) mope3 Ha miahawmwe kamara, u
(ix) owro koja mpyra MarepujanHa Iuiahama. YKyMaH HM3HOC Tpeba HABECTH y BalyTH
rapaHIiyje Win JOKaJTHO] BaJTyTH.

Jomahe kynoBune: HoBuaHna BpeHOCT CBHUX A00apa U yciyra koje je J{p>kaBHuU CyOjeKT UiH
EnTHTeT 32 MMIUIEMEHTAIUjy MpojeKTa Kynuo o AoMahux no0aBjbaya TOKOM KalleHIapcKe
roguHe. OBO yKJbyuyje CUPOBUHE, HHXCHEPUHT U MHCTANALHU]y, 6e30eJHOCT, OAIITOBAaHCTBO,
oJpKaBame, YNIINehe U MapKETHHT W MCTPaXHBamba JOKATHIX KoMIaHuja. OBO HCKIbYUYje
ymiare Bnaam nmomahwna, ykibydyjyhu ycimyre koje mpyska Bllajia U yBO3 KOjU ce 00aBsba
MIPEKO JIOKATHOT MOCPEeIHUKA. YKyNMaH M3HOC Tpeba HABeCTH Yy BallyTH TrapaHije WiIn
JIOKAJTHO] BAJIYTH.



Cucrem ynpaB/bamba KHBOTHOM CPeIMHOM M CONMjaTHUM nmuTamuMa: OBaj MHIUKATOP
ce OJJHOCH Ha CHCTEM YyIpaBJbamba )KUBOTHOM CPEIUHOM U COLMjaIHUM NUTamuMa JlpkaBHU
cyOjekT win EHTHTET 3a MMIJIEeMEHTAIHMjy MpOjeKTa U Mpatu Ja ju JpkaBHH CyOjeKT Win
EnTuTer 3a MMIUIEMEHTAlMjy MpOjeKTa mociyjy y ckiaxy ca CranmapaoM pesynrtara 1| u
UMajy aKTHBAaH W YCIOCTAaBJbEH CHCTEM YIpaBJbarba JKUBOTHOM CPEIMHOM M COLUjATHUM
MUTambUMA.

Jpymcku caodpahaj: Ilpocewan romummu gHEBHH caoOpahaj 3a HOBM ayTONyT HAKOH
u3rpaame, ykbydyjyhu cBe BpcTe BO3WIA, Kao INTO Cy MYTHHYKH ayTOMOOWI, ayToOyc u
JIAKW/CPe b1/ TeIIKH/3TTI00HH KaMUOH.



ITPUJIOI 11

Exosomku u counjamm AKIIHMOHMU IIJIaH

Pen. | Cranpap Paamwa MHaukaTtop CreneH
6p. a 3aBpweHocTh * 3aBpLUEHOCTHN
nepgop
MaHCH
1 PS1 Pa3BuTM U MNNeMeHTMpaTn cBeobyxBaTHU a) MNoaHeTn un a) KomnnetupaH.
npojekTHn CUcTeM ynpasrbakba XXUBOTHOM VUMMIEMEHTMPATH b) KomnnetupaH
cpeavHoM u coumjanHmm nutawnma (ECMC), [MpojekTHy NoNnTuUKy
: . : ¢) KomnnertupaH
3a yMTaB TOK Tpajarea MNpojekTa (M3rpaaka u couujanHe n
pan), kKoju he yK/byumsaTtu: EKOMOoLIKe 3alTnTe d) OaHocK ce Ha
a) [pojekTHy NonuTMKy coumjanHe u (E&C). mepe 4, 5, 8 u 9
ekonowke 3awTute (E&XC), kojy b) Ynpasrbauka EKO”.OL”KOF "
noTnmcyje cBakm CNOH30p npojekTa, CTpyKTypa lNpojekTHe coumjannor
oaHocHo Kopuaopu Cpbuje (KC), MyTtesu nonnTUKe coumjanHe aKkumoHor nnawxa.
Cpbuje (MNMC) n JaBHO BOAONPMBPEAHO M €KONOLLKe 3alTunTe.
npeaysehe (JBM) Cpbujasoae; c) TMpupyuHNK/YNyTCTBO
b) Mpukas ynpasrbauke CTPyKType 3a Cucrtem
[pojekTHe nonuTuke counjanHe u yrpas/bata
eKosowKe 3aWwTuTe AeTasbHUM XXMBOTHOM CPEeANHOM
opraHorpamom cyb6jekata u n coumjanHum
0Ar0OBOPHOCTU Y yrpaB/batby NPOJEKTOM, nutarbnma (ECMC), ca
Koju onucyje nosesaHocT nsmehy npatehom
Kopuaopa Cpbuje (KC), MNMytesa Cpbuje AOKYyMeHTaumjoM.
(NC), JaBHo BOogoNpuBpeaHor npeayseha d) MnaHosw
(JBM) Cpbujasoae, nssohava un ynpaB/barba
noaussohava MHXeHepPCKUX n HaA30pOM Han
rpaheBMHCKMX pagoBa M jaBHUX HabaBku EKOSIOWKUM U
(ENL); coumjanHmum
c) [Mpupy4dHukK nnm YnyTtcTeo 3a Cucrtem acnekTtuMa lNpojekTa
ynpaB/baka XXMBOTHOM CPeAMHOM U (ECMMN) (mepe 4,
coumjanHmm nutarmnma (ECMC) u 5, 8 n 9 Ekonowkor
npatehy AoKyMeHTaumjy Koju M coumnjanHor
NAEHTUDUKY]Y pU3MKe U LWITETHE AKLMOHOr nnaHa).
yTuuaje; ynpas/barbe nporpamMmma;
CNPEMHOCT U pearoBame y BaHpeaHUM
cuTyaumjama, yKbyyeHocT
3auHTepecoBaHMX CTpaHa, Haa3op U
peBu3nja.
d) TnaHoBe ynpaB/batba HaA30pPOM Hafg
€KOJTIOLKUM M CoUMjanHMM acrnekTmMMma
Mpojekta (ECMMM), (Koju ce ogHOCK Ha
mepe 4, 5, 8 1 9 Ekonowkor u
coumjanHor akLUMOHOr niaHa).
2 PS1 Pa3BunTtn n ogp>xxasaTtn Perncrap eKonowKkmux u a) Perucrap ekonowkux a) KomnnetupaH.
couujanHMx acrnekarta u ytiuaja, 3acHoOBaH Ha 1 coumnjanHmx b) Mpe nouetka
MpoueHn yTnuaja Ha coumjanHy n XXMBOTHY acnekaTa u ytuuyaja 3a pagoBa.
cpeanny (ESIA) n JogaTHUM €KOTOWKNUM U dasy usrpaame.
couujanHuM npoueHama, 3a: b) Perucrap eKonoLwKux

a) ®asy usrpagre u
b) OnepaTtuBHy da3zy.

TokoMm Tpajarba lNMpojekTa, peaosHo he ce
axypupaTun perucrap, Kao uy cnydajy éuno
KakKBUX MpOMeHa Yy n3irneay rnpojexkra nau
pagraMa U3BpLUEHA KOje HUCY NpoueHeHe y
nocrojehoj AOKyMeHTaunjn 0 eKOOLKO] 1
coumjanHoj 3awTtutn. Kaga je notpebHo,
npomeHe peructpa he 6utn nogpxaHe
AeTa/bHUM AoAaTHUM npoleHama ytuuaja

M coumjanHmx
acnekarta v yTmuaja 3a
onepaTmBHY da3sy.




Pen. | Cranpap Paamwa UHaukaTtop CreneH
6p. a 3aBpweHocTh * 3aBpLUEHOCTHN
nepdop
MaHCH
(HMp. N3MeHe TeneKoMYHUKaLnoHor Kopuaopa,
NpoMeHe HU3BOAHMUX yTULAja HaKOoH
3aBplieTka 2] XnaposoWwKor U Xnapayam4kor
Moaenunpara).
JopnaTHe Mepe 3a ybnaxaBarbe, yrnpas/bare 1
npahere 6uhe passujeHe no notpebu u
yK/byyeHe y MNMnaH Haa3opa v ynpas/bakba Hag
€KOJIOLKUM U CouMjanHuUM acrnekTmma
nsrpagrwbe (CESMMP) nnum MNnaH Hag3opa wm
yrnpas/barba HaZ €KOMOLKMUM U couMjanHnM
anekTMMa onepaTtmeBHe dase (OESMMP).

3 PS1 OKOHYaTK XMAapaysiMyHe U XuAposoLlKe a) Pesyntatn 24 a) i. KomnnetnpaH
npoueHe, ykby4yjyhu: XUAPOJIOLWKOr U i y3 v. Mpe
a) Komnnetupare 2[ X1APOSIOLWKOr U1 XvapaynuyHor OKOHYakba.

XnApaynnuHor Moaenuparsa y cknady ca MoAenmpamsa. b) 30. okTo6ap

MoyeTHUM mnaewTajeM (MHCTUTYT 3a b) TMpernep peyHe 2023. roamHe.

BojonpuBpeay Japocnas YepHu, mapT perynatmBse u,

2021. roamHe), Kao wu: YKOMIMKO je noTpebHo, <) ébggu‘?:%aﬁe

i. MpoueHy yTvuaja Ha oceT/buBe Mepa 3a ybnaxasare - roAnRe.
npujeMHUKe yHyTap npojeKTHor notpeba nnn d) Mpe nouetka
noapyuyja u HW3BOAHO 0O 06KUMa KOMMNeH3auujy. n3rpaitee
AoMeHa 2[1 mogenupama, c) MpoueHa y cknagy ca peyHux
yKk/byuyjyhu noteHumnjan 3a OKBMPHOM pPErynaumnoHnx
npekorpaHuyHe ytuuaje; OVPEKTMBOM O BOoAaMa objexara.

ii. Yk/byuuBatbe oarosapajyhux Esponcke yHuje unu €) Llecr (6) meceum
cueHapuja KIMMaTCKMUX NpoMeHa y c/ndHa, ca ceim HakKOoH
X1AporpaMe 3a MoAennpare; peneBaHTHUM 3aBpuieTka

npenopykama peneBaHTHUX

iii. Mogmen paau ca nepuoamMa YKIBYUEHUM Y nnaH cTyavia.
noepaTtka nonnaasa oa 1 oa 1000 peuHor 6aceHa/cnnBa £ Tpu (3) Mecewa
(0,1%); 1 oa 100 (1%); 1 oa 50

M nporpam Haasopa HaKOH
(2%), 1 on 20 (5%), 1 on 10 (10%) XMBOTHE CpeamnHe
1042 (50%); n1ly 1,25 (80%); ' 3aBpLUETKa

. . d) AxypupaH Perucrap peneBaHTHNX

iv.  Oarosapajyhe T.ecmpaH:e EKOMOLKNX U cTyauja.
CEH3UTUBHOCTK, U coumjanHux acnekaTa

V. He3aBuWCHY noTBpAy/peBusnjy u yTuuaja, Kao u
pe3ynTtaTta Moaennpatma, lMnaH Haa3opa u

b) TMpoBepuTn N axypmpaTtu peynHy ynpas/batba Haj

perynatmey peke n nsrneg aytonyTa, y €KOJIOWKNM 1

UMby YK/byumMBara Hanasa mns 21 couujanHum

XWAPOSIOWKOr U Xuapayanykor acnekTma narpaime

Moaenupama, yKibyuyjyhu: (CESMMP)/ MnaH

i MpojekToBare Tpeba Aa nokaxe aa HaAsopa
HEMa MpOMeHe Yy pU3nKy of ynpasbarba Haj
rnonsaea HM3BOAHO, KAo pe3ynTaTt gggﬂ;’aﬂﬁﬁn MaI'IEKTVIMa
npoMeHa BpXOBa BOAOTOKA TOKOM onepaTyBHe hase
CBMX MOBpaTHUX NMepuoaa; (OESMMP).

MpojekaT he nokasatn Aa

npeasvheHn HMBOM MoniaBa, HAKOH €) MnaH ynpas/earea
pa3BuTKa, He Tpebajy 6utu peHIM
nosehaHu 3a Buwe oa 50 MM Ha 6aceHom/cnuBoM.
6110 K0joj noKauuju yHyTap unu f) Mporpam Haasopa

HWU3BOAHO 04 noapydja MNpojekTa.

YKonnko Huje moryhe, oHaa Tpeba

NpUMEHUTN Mepe ybnaxxaBarba
(Hnp. oabpaHa oA nonsaea) wan

06e36eanTn KoMneH3auujy 3a 6uno
KOjy MMOBWHY noroheHy noeeharem
HMBOa nonsaea Behum og 50 MM, y

XUBOTHE CcpeauHe 3a
XEMU]CKN N EKOOLLKMU
cTaTyc peke 3anagHe
Mopasge.




Pen.

CraHpap
A
nepdop
MaHCcM

Papgma

NHnamkartop
3aBplieHocTu !

CreneH
3aBpLUEHOCTH

)

d)

e)

f)

cknagy ca BaxxehuMm ctaHaapanma;

ii. [pojekToBame Tpeba Aa nokaxe Aa
Cy CBe NpoMeHe npeasuheHmnx
HMBOa nonsasa Koje rnpousunnase un3
MpojekTa npunaroheHe nsrneny
ayTonyTa;

CnpoBecTn NpoueHy y ckiaay ca

OKBMPHOM ANPEKTMBOM O BoAaMa

Esponcke yHuje (WFD EU) 0 xeMnjckoMm u

€KOJIOLKOM CTaTyCy BOAHUX Tesia Ha Koja

npojekaT yTu4ye uau apyry CinyHy

NpoLeHy;

AXypupaTtn Perncrtap eKonowwkux u

coumjanHMx acnekaTa v yTuuaja, Kao n

MnaH Haa3opa 1 ynpae/bakba Haj

€KOJIOWKNM N coumnjanHnm acnekTnma

n3rpagte (CESMMP) n NMnaH Hapg3opa u

ynpas/barba Hag eKONOLWKMUM 1

coumjanHMM anekTuMa onepaTtmeHe dase

(OESMMP) ca pesyntatnma 2/[

XWAPONOWKOr U XMApayanykor

Moaenupara;

MNoBe3nBake ce ca NOKanNHWM BRacTuma y
n3paau MNnaHa ynpaebaka peyHnm
6aceHom/cnmBoM Koju yTBphyje kako he
opraHusauuje, 3anHTepecoBaHe cTpaHe 1
3ajegHuue paguTu 3ajefHo Ha
yHanpehery BOAHOr oKpyxema. MNnaH he
YK/byuYMBaTu UMbEBE U Mepe noTpebHe
3a 3aWTUTY M yHanpehewe BogHOr
OKpyXema, YKby4uyjyhu nHterpucaHo
ynpaB/bake BOAHUM U 3€M/bULLHUM
pecypcuma, Kao 1 NoBe3aHoCT ca
niaHupareM ynotpebe 3em/bULLTA,
nsaHoBe ynpaB/batba PU3MKOM 0Of
nonnaea v Apyre peneBaHTHe
cTpaTeruje; 1

KpenpaTtun n nmnnemeHTMpaTt nporpam
HaA30pa XMUBOTHE cpeauHe y cknagy
OKBWPHOM AVPEKTMBOM O BogaMa
EBponcke yHuje uan ApyruMm CriMyHuUM
MeXaHW3MoM Koju omoryhaBa cTtanHy
NpoLEeHy XeMUjCKOr U eKOJIOLWKOr cTaTyca
peke 3anagHe Mopase.

PS1, PS2,
PS3, PS6,
PS8

Pazsutn un MMNNEMEHTUPATHU:

a)

MpojekTHu MNnaH Hag30pa v ynpasibakba
HaZJ eKOJIOWKMUM U coumjanHmum
acnektnma msrpagre (CESMMP) ca
MepaMa MMMJeMeHTaumje Koje ce
noeesyjy ca npojektHnuMm Cncremom
ynpaB/baka XMBOTHOM CPEAMHOM U
couunjanHum nutartbmma (ECMC),
YK/by4yjyhu o3HadaBare
3anHTepecoBaHUX CTpaHa, jacHe ynore u
OAFrOBOPHOCTW, AOKAa3e O aHraxxoBakby
Tpehux cTpaHa u eKoJoWwKe U counjanHe
E&C kanauuTteTte 3a Kopugope Cpbuje,
NHCTUTYT 3a Bogonpuepeay Japocnas
YepHu, (JUBW), n3sohava nHxerepckux

a)

b)

OKBUWp NpoOjeKkTHOr
lMnaHa Hap3opa un
ynpas/baka Haj
€KOJTOLKNM 1
couujanHmum
acnekTMMa marpagme
(CESMMP) ca nnaHom
mMnnemeHTaumje.

MnaH Hap3o0pa un
ynpas/barba Haj
€KOMOLKNM 1
couujanHmm
acnekTMMa usrpagte
(CESMMP) nsBohaua
WMHXXEHEPCKNX U

a)

b)
c)

KoHauaH y poky
on 30 gaHa oA
AaHa cTynara Ha
CHary ueHe
pobapa (CoG) nnu
3HayajHo
y3Hanpenosao, y3
npuKasaHe gokase
UMnIeMeHTaumje.
KoMmnnetnpaH
Craske (i) — (xvi)
n (xviii = xxii)
3aK/by4eHe.
Craska xvii, MNnaH
yrnpasrbara




Pen. | Cranpap Paamwa UHaukaTtop CreneH
6p. a 3aBpweHocTh * 3aBpLUEHOCTHN
nepdop
MaHcH
M rpaheBUHCKUX pagoBa M jaBHUX rpaheBMHCKMX pajoBa WHBAa3NBHUM

b)

)

Habasku (EMLU) n apyre 3anHTepecoBaHe
CTpaHe;

MnaH Hag3opa v ynpasrbakba Hag
E€KO/IOWKNM U COLLI/IjaﬂHVIM aCneKTnMma
nsrpagte (CESMMP) nseohaua
MHXXEeHEePCKNX 1 rpaheBUHCKNX paaosa 1
jaBHux Habasku (EMU); n

Oprosapajyhe nonutuke, nnaHose,
npoueaype M KOHTPOJSIHE NNUCTE Y OKBUPY
MpojekTa u/vunun NnaHa Haasopa 1
ynpaB/baka HaZ €KOJIOWKMM U
coumjanHUM acnekTuma msrpagme
(CESMMP) nsBohaua MHXeHepCcKnx u
rpaheBUHCKMX pafoBa 1 jaBHUX HabaBkm
(ENU), ykmwyuyjyhu, anu n He
orpaHuyaBajyhu ce Ha:

i Ekonowke n counjanHe nonntuke
(ogHoce ce Ha Mepy 1 Ekonowkor v
coumjasHoOr akUMoHOr nnaaHa);

ii. [MnaH ynpaB/barba 3alWTUTOM
XXMBOTHE CpeauHe;

iii. lMnaH Haa3opa Hag Mepama
eKoJIoLWKe N counjanHe nonuTmke,
YK/BYUYjyhn n ykmbyuyjyhu
nokauwuje 3a npaheme,
dpekBeHUM]je U CTaHAapAHe
onepaTmMBHE npoueaype;

iv. lMnaH ynpas/barba 3allTUTOM
3apaB/ba n 6e3beaHowhy Ha paay;

v. [lnaH pearoBama y BaHpeaHUM
cuTyauujama v ynpas/baka
WHUWAEHTUMA;

Vi. lMnaH NnpunpaBHOCTU U OA4rOBOPA Ha
naHaemujy (noapxaH npoLeHoM
pu3suka og LOBUA-19);

Vii. MexaHu3aM 3a pelaBame

npuTyX6u;

MnaH oarosopa Ha M3nnBameE;

iX. lMnaH ynpas/barba KBASIMTETOM
BoAe (yk/byyyjyhu ynpasrbame
aTtMocdepcknm Bogama);

X.  MnaH epo3unje n o6HOBE 3eM/bULLITA
W yrnpas/bara OKOJINHOM;

Xi.  [lnaH ynpasrbara oTnazom;

Xii. lMnaH ynpas/bara oTnagHuMm

BoAaMma;

MnaH ynpae/batba ONacHUM

MaTepujama;

lMnaH couunjanHor ynpassbakba

(ykmpydyjyhu ynpasbare

3apaB/beM n 6esbegHowhy

3ajegHuue, y3 ynyhusame Ha

niaHoBe NoAapLuKe);

xv. [naH ynpaB/batba caobpahajem;
xvi. [lnaH ynpas/barba

viii.

Xiii.

Xiv.

o)

d)

M jaBHUX HabaBku
(ENU).

lMojeamHavyHe nnaHoBM
ca npatehum
nosMTuKaMma,
MeToZaMma,
npoueaypama u
KOHTPOJ/IHUM NMCcTaMma.

MnaH ynpaebakba
KaMeHOJIOMOM.

d)

BpCTaMa, invasives
management plan
Ha yekary - 30.
centembap 2023.
roavHe

KoHauaH Meceu
AaHa npe noyeTka
paZja KaMeHosnoMa.




Pen. | Cranpap Paamwa UHaukaTtop CreneH
6p. a 3aBpweHocTh * 3aBpLUEHOCTHN
nepdop
MaHcH
61oanBep3nTETOM;
XVii. MnaH ynpas/batba MHBA3MBHUM
BpCTaMa;
xviii.  MnaH ynpaB/barba 6e36eaHowWwhy
(noap»aH npoueHoM 6e36eaHOCHOT
pu3unka);
xix.  OnepaTuMBHM NfaaH Kamna
(ynyhuBame Ha cnpeMHOCT 3a
naHaemujy n mepe oarosopa);
XX. MnaH aHraxosama
3aMHTEepecoBaHMX CTpaHa;
XXi. lMnaH ynpaB/barba KyATypHUM
Hacnehem (oaHocK ce Ha Mepy #20
Exkonowkor n coumjanHor akunoHor
nnaaHa); u
XXii. lMocTynak ynpas/barba NpoMeHama.
d) MMnaH ynpaB/barba KAMEHO0MOM;
5 PS1, PS2, |PazBuTtu u umnnemeHtTupath MNnaH Hagsopa u a) MnaH Hag3opa u a) LWect (6) meceumn
PS3, PS6, |ynpae/barba Haj €KOSIOWKUM U coumjanHumM ynpassbara Haj rnpe no4veTka
PS8 anekTuMa onepaTtmBHe dase (OESMMP) 3a pag €KOJIOLWKUM U1 pagosa.
W oApXaBame: couumjanHuM anekTuma b) Llect (6) Meceum
a) AytonyTa; ?Sggal\/-lrl\m/lli?e pase npe noyerka
. 3a ayTonyT.
b) PapoBa Ha perynauuju peke. yrony paAosa.
b) TMnaH Hag30pa u

MnaH Haa3opa v ynpae/bakba Haj, €KOJIOLWKUM
W coumjanHmMM anekTuma onepaTtueHe dase
(OESMMP) Tpeba na ce noBexe ca NpoOjeKTHUM
CucteMoM ynpaB/baka XMBOTHOM CPeAMHOM U1
coumjanHum nutarbmma (ECMC) u pa ykibyun
npatehe nonuTMKe, NaaHoBe, npoueaype 1
KOHTPOJIHE NNCTE, YKIby4dyjyhu, anu He
orpaHuyaBajyhu ce Ha:

i. Ekonowke u couujanHe nonutmke
(oaHoce ce Ha Mepy 1 Ekonowkor u
coumjasHoOr akLMOHOr naaHa);

ii. MnaH ynpaB/bama 3alUTUTOM XMUBOTHE
cpeaviHe;

iii. MnaH Hap30pa Ha4 MepaMa eKosowWwKe u
couMjanHe nonuTuKe, ykbyuyjyhm um
YK/bYyUyjyhun nokauuje 3a npaheme,
dpekBeHUMje U cTaHAapAHE
onepaTMBHE npoueaype;

iv. MnaH ynpas/bara 3aWTUTOM 34paB/ba
n 6esbegHowhy Ha paay;

v. [naH pearoBatba y BaHpPeAHUM
cuTyauuvjama un yrnpassbatba
WHUWAEHTUMA;

vi. [naH NnpuMnpaBHOCTM N 0AroBopa Ha
naHaemujy;

vii. MexaHu3aM 3a pelaBatbe NpUTyXx6bn;

viii. MnaH ynpaB/barba 6ykoM n
BMbpaunjama (KoHKpeTHO lMyTeBun
Cpbuje);

iXx. [lnaH oaroBopa Ha M3nnBamwe;

X. [naH ynpas/baka KBAaNMTETOM BOAe
(yKby4yjyhu ynpaBrbatbe

yrnpas/bakba Hag
€KOJIOWKUM U
couuvjanHmMM anekTMMa
onepaTmBHe dase
(OESMMP) 3a pagose
Ha perynaumuju peke.




Pen.

CraHpap
A
nepdop
MaHCcM

Papgma

NHnamkartop

3aBplieHocTu !

CreneH
3aBpLUEHOCTH

Xi.

Xii.

xiii.

Xiv.

XV.

XVi.

XVii.

xviii.

XiX.

XX.

XXi.

XXii.

XXiii.

aTMocdepcknm Bogama);

MnaH epo3unje n o6bHOBEe 3emM/bULITA U
yrnpaB/batba OKOJIMUHOM;

MnaH ynpas/batba O0TNaaoM;
MnaH ynpaB/bakba 0TNaAHUM BoZaMa;

MnaH ynpaB/baka onacHUM
MaTepujama;

WHTerpucaHu nnaH ynpas/baka
BereTauujom (Aasame NpeaHocTu
6MOMOWKMM, MEXAHUYKNM U TEPMASTHUM
MepaMa KOHTposie Beretauuje, rae je 1o
npakTuU4Ho, y3 nsberasare ynortpebe
XeMnjcknx xepbuumaa);

MnaH ynpas/bakba 34paB/beM U
6e36enHowhy 3ajeaHuue (ykbyuyjyhu
ynyhuBamwe Ha npatehe nnaHose);

MnaH ynpae/batba caobpahajem;

MnaH ynpaB/batba 6e36egHowhy
(koHkpeTHO lMyTeBu Cpbuje);

MnaH aHraxoBarba 3aMHTEPECOBaHMX
cTpaHa;

MnaH ynpae/batba 6M0aMBEP3NTETOM;

MnaH ynpae/bakba KOMMeH3aunjama
6uoansep3uTeTa m Mporpam npahera u
eBanyaumje buoameepsuteTta (04HOCU
ce Ha Mepy #18 Ekonowkor u
couMjanHor akUMOHOr nnaHa);

MnaH ynpaB/barba KyNTYPHUM
Hacnehem (ogHocu ce Ha Mepy #20
Ekonowkor n coumjanHor akLumoHor
nnaHa); u

xXii. lMocTynak ynpassbara
npoMeHama.

PS1, PS2,
PS3, PS6

AHra>kosaTu u/mnu 3agpxaTtu ocobsbe n3
061acTu 3aWTUTE XXUBOTHE CpeauHe U
coumjanHmMx NuTarba HEONXOAHMX 3a
nocTtynare y cknagy ca Baxehum ctaHgapavma
n oapeabama osor EKonowkor u counjanHor
akumoHor nnaHa (ECAIM)-a 3a:

a) ®asy usrpagke, ykbyuyjyhu, anm He
orpaHu4yaBajyhu ce Ha:

MeHallep 3a XUBOTHY CpeauHy,
6e36epHocT U 3apaebe Kopuaopa
Cpbuje;

MeHallep 3a XWUBOTHY CpeaunHy,
6e36enHOCT U 34paBsbe usBohaya
WNHXXEHEPCKNX U rpaheBUHCKNX
pagoBa v jaBHux Habaekwu (EMU);

3aMeHUK AUPEKTOPA 3a XXUBOTHY
cpeanHy, 6e36e4HOCT 1 3apaBrbe
n3sohava MHXEHEPCKNX U
rpaheBMHCKNX pagoBa M jaBHUX
Habasku (EML);

OBnawheHn nHxerep 6e36eaHOCTH
n3Bohayva UHXeHEPCKUX U
rpaheBUHCKUX pagoBa U jaBHUX

a) ®asa uarpagtse:

iv.

OpraHorpam un
CTPYKTYypa
M3BeWTaBama;
Onuc nocnosa;
KpaTku npodunnm
nnun 6uorpaduje;
7

MoTncanm
YyroBOpMU.

b) OnepatusHa da3za:

OpraHorpam u
CTPYKTYpa
M3BeLWTaBama;
Onuc nocnosa;
KpaTku npodunnm
wnn buorpadwuje;
7]

MoTucaHu
yroBopw.

a)
b)

KomnnetupaHo.

Mpe noyeTka
pagosa.




Pen.

CraHpap
A
nepdop
MaHCcM

Papgma

NHnamkartop
3aBplieHocTu !

CreneH
3aBpLUEHOCTH

Habasku (EML);

v. Lled ekonoruje nssohaua
WHXXEHEPCKNX U rpaheBUHCKMX
pagoBa u jaBHux Habaskwn (EML);

vi. CneunjanncTtu 3a XXMBOTHY CPeanHy,
6e36eaHOCT U 34paBibe U3Bohaya
WNHXXEHEPCKNX U rpaheBUHCKMX
pagoBa u jaBHUX Habasku (EML);

Vii. MeHallep 3a o4HOCe ca 3ajeaAHuULOoM,
0APXXMBOCT W ogHOCe ca jaBHowhy
n3Bohaya MHXEeHEepCKUX 1
rpaheBMHCKNX pafoBa M jaBHUX
Habasku (EML);

viii. LLled oaHoca ca 3ajeaHuMUOM,
OAPXMBOCT M 0AHOCe ca jaBHowhy
n3sohayva MHXEHEPCKNX U
rpaheBMHCKMX pafoBa M jaBHUX
Habasku (EML);

ix. Jbyacku pecypcu / MeHalep 3a
paaHe ogHoce nisohaua
WHXXEHEPCKMX U rpaheBUHCKMX
panoBa u jaBHux Habaskwm (EML);

X. MeHapep kamna nssohauva
WHXXEeHEePCKUX U rpaheBUHCKMX
pagoBa u jaBHux Habasku (EML);

xi.  Cnyx6eHuumn 3a ogHoce ca
3ajeaHnUoM, yYKby4vyjyhu HajMmarbe
jenHy XeHy Kao rnaBHOr AnpekTopa
pusnka (CRO) usBohaua
WHXXEHEPCKNX U rpaheBUHCKMX
panoBa u jaBHux Habasku (EML);

xii.  KomnerteHTaH 6uonor nseohaua
WHXEHEPCKNX U rpaheBUHCKMX
panoBa u jaBHux Habasku (EMU); n

Xiii. KomneTteHTaH
apxeosior/cneuunjanuncra 3a
KYynTypHO Hacnehe Kopuaopa
Cpbuje.

b) OnepaTtuBHy da3sy, ykbydyjyhu, anm He
orpaHuyaBajyhu ce Ha:

i.  MeHalep 3a XUBOTHY CpeaunHy,
6e36enHOCT U 34paBibe;

ii. Cneumjanucrte 3a XMBOTHY CpeauvHy,
6e36enHOCT U 34paBibe;

iii. CTpyu4rbaum 3a coumjanHo CTapakbe;
7

iv. Cnyx6eHunum 3a ogHoce ca
3ajegHuuoM, ykbyydyjyhu HajMarbe
jenHy XeHy Kao rnasBHoOr gMpekTopa
pusunka (CRO).

PS2

PasBUTK M NPUMEHUTU CKYN NOAUTUKA U
npoueaypa y obnactm sbyackux pecypca (XP)
3a a3y usrpaare y ckiagy ca pagHo-rnpaBHOM
perynatmeom Cpbuje n MUTA/UOL CtaHaapaoM
nepdopMaHch 2, ykiby4vyjyhu, ann He
orpaHuyaBajyhu ce Ha:

a) CseobyxBaTHa nonnTtuka y obnactu

CKyn nonuTmka u
npoueaypa y obnactum
JbYACKUX pecypca 3a dasy
nsrpaghe.

KomnnetupaHo.




Pen.

CraHpap
A
nepdop
MaHCcM

Papgma

NHnamkartop
3aBplieHocTu !

CreneH
3aBpLUEHOCTH

JbYACKUX pecypca oa cTpaHe Kopuaopa
Cp6uje, koja ce npeHocu Ha nseohaua um
noamssohaye MHXeHepCcKux m
rpaheBUHCKMX pafoBa M jaBHUX HabaBKM
(ENLU), ykby4yjyhmn 6utHe obaBese
Be3aHe 3a HeAUCKPUMUHauUMjy, jeaHake
MoryhHocTu, 3abpaHy aeuunjer n
NMPUHYAHOr paja M NowToBake NnpaBa Ha
OpraHM3oBaH€ U KOSIEKTUBHO
nperosapame;

b) [MMnaH 3anowsbaBama;

c) Kopekc noHawara 3anocneHnx
(y3umajyhum y 063up poaHO Hacusbe m
34paB/be, CUTYPHOCT N 6e36e4HOCT y
3ajegHuun);

d) TMMpaBo 3anocneHnx Ha CUHANKAHO
YOPYXWBaE;

e) [naH gemobunuslaumje HaKoOH 3aBpLUETKA
n3rpagme;

f)  MexaHusam 3a xanbe 3anocneHux,
yK/byuyyjyhm nssohaude n nogmssohaue
(y3nmajyhu y 063mp mexaHusam m obyky
3a npuMame nputy>xbu y Besn ca
pPOAHUM HacubeM);

g) [naH 1 npoueanype npahera cMewwTaja
3anoc/ieHnx y ckiaay ca YnyTcTBOM 3a
CMellTaj 3anocneHnx: npouecu u
ctaHgapam (MOU/EBPA, 2009), koju
YK/bYy4yjy oapenbe 3a nperneg npe
ycerbemna, pefoBHe MHCneKumje u
nepuoanyHe nperneae; v

h) MnaH 3a npahewe pagHO-NpaBHUX
CTaHAapaa paauv Bepudukaumje
ycknaheHocTn ca nonutukama u
npoueaypama sbyACKUX pecypca,
yK/byuyjyhu nssohaue u nogussohaue.

PS2

Pazsutu un MPUMEHUTUN CKYN NOJIUTUKA U
npoueaypa y obnactu mmyackux pecypca (XP) y
CcKiagy ca paAHO-NpaBHOM peryfaTtMBoM
Cp6uje n Ctangapaom nepdopMaHcu 2, 3a paa
n3sohava n nogmssohauva koju obasrbajy
AKTUBHOCTU oApXXaBakba:

a) AyTonyTa; u
b) PapoBa Ha perynauuju peke.

Monutnke 1 Nnpoueaype /byACKUX pecypca
Tpebajy ykbyunsaTtm, ann He 6utu
orpaHuyeHe Ha:

i. CseobyxBaTHa nonuTtuka y obnactu
JbYACKUX pecypca, YK/by4dyjyhu 6uTHe
oapenbe 3a HeaUCKpUMUHaLUW]y, jeaHake
MoryhHocTu, 3abpaHy aeunjer n
NpUHYAHOr paja M NowToBame npasa Ha
OpraHusoBare U KOIEKTUBHO
nperosapame;

ii. Koaekc noHawara 3anocneHnx
(y3umajyhm y 063up poaHO Hacusbe u

3/lpaB/be, CUrYPHOCT 1 6e36eHOCT Y

JbyAackn pecypcm,
nonuTMKe n npoueaype 3a
aKTUBHOCTMW.

LLlecT (6) Mmeceumn npe
noYeTKa aKTUBHOCTMU.




Pen. | Cranpap Paamwa UHaukaTtop CreneH
6p. a 3aBpweHocTh * 3aBpLUEHOCTHN
nepdop
MaHCcH
3ajeaHuum);
iii. Monutnka HagokHaaa 360r cMarmbMBama
6poja 3anocnennx; u
iv.  MexaHu3am 3a xanbe 3anocneHux.
9 PS2 CnpoBohemne peBusnje paga Nonyrogunte M3BewTaj pesusunje paaa. CBakux LwecT Meceuu
CcBakor nogussohaya TOKOM usrpaghe. TOKOM u3rpaghe.
PeBusunjy paga he cnposoautn MHcnekTopaT 3a
paa Penybnuke Cpbuje, y cknaay ca
npojekTHnMm CUCTeMOM yrnpaB/baka >XUBOTHOM
cpeavHoM u coumjanHum nutamwuma (ECMC) /
[MnaHoM ynpaB/barba 3alWITUTOM coumjanHe n
XMnBOTHe cpeanHe (ECMIMc).
10 | PS3 Mpunpema CaxeTor u3BewTaja o0 NnpojekTtoBaky | CaxeTn ussewTajm o a) KomnnetupaH
(koHayHor, aeTtasbHor lpojekTa), y cknaay ca npojekToBamwy M Konuje b) KomnnetupaH
Baxxehum ctangapavma (Hnp. MUTA/NOL cepTudurkaTa nposepe Kao
CraHpgapav nepdopmaHcn n CMepHuue 3a pokas Tekyher passoja
XMBOTHY CpeauHy, 34paBrbe n 6e3begHoCT ycknaheHor n 6e36eaHor
'pyne Ceetcke baHke) 3a: rnpojekTa.
a) Cektop1l;m
b) CekTope 2 1 3.
CaxxeTn nssewTajn o npojekToBary Tpeba aa
YK/bYUyjy, anu He un ga 6yay orpaHnMYeHn Ha:
i. Ob6aBe3se y norneany edbukacHe ynotpebe
pecypca (Kkao u anTepHaTUBHE onuuje 3a
CMarbere eMncHuje racoBa CTaksieHe
bawrTe);
ii. PasmaTpama 6e36eaHOCTU 3ajeaHmue
(HNp. kopuwhere oCcBeT/bEHA 3a
rnewake rae je To notpebHo, Koa
noABOXHaKa);
iii. Mepe koje ce ogHoce Ha 6e3benHocCT
newaka (HNp. pasaBajake, npenasm,
orpahuBame TepeHa y KOHCyATaumjm ca
JbyamMa noroheHnMm npojekTom);
iv. CaobpahajHa 6e36eaHocT (HNPp.
nocTaB/bakbe U OApXaBarbe CBUX
3HaKoOBa, CMrHasa, O3Haka U Apyrux
ypehaja Koju ce KopucTe 3a perynmcarbe
caobpahaja);
V. YnpaB/bake 04HOCOM n3Mehy
npojekToBarba perynaunje aytonyrta u
peKke U Apyrnx akTMBHOCTU Tpehux
CcTpaHa.
11 |PS3 CnpoBecTtu npojekTtHy Ctyaujy sogHor 6unaHca | Ctyamja sogHor 6unaHca. KomnnetunpaHo.
Kkoja Tpeba Aa AeMOHCTpupa 04pXKUBO
kopuwhere Boge npe 6uNo KakBor 3axBaTaka.
Mopa ce nokasaTu Aa npeanoXeHo 3axBaTame
NoA3eMHUX BOAA HE yTUYe Ha AOCTYMHOCT BoAe
Yy 3ajegHNUN N eKOoNoLLKEe CUCTEME.
12 | PS3 Mpunpema MnaHa ynpas/batba MaTepujannuma MnaH ynpaB/bara a) KomnnetupaH

(MMN) koju nokpuBa uUckonaBake, 0bpaay,
TpaHCMOpT U oanarakbe rpaheBMHCKOr
MaTepujana. MNnaH ynpaB/barba MaTepujanmma
Tpeba Aa caapXu cTpaTernjy 3eM/baHux
pajoBa, aHanu3y pesara W Hacunarba,
[eTa/bHe M3BOPE M KOSIMUYMHE rpaheBUHCKOr

MaTepujanuma.

b) KomnnetupaH
c) KomnnertupaH.




Pen. | Cranpap Paamwa UHaukaTtop CreneH
6p. a 3aBpweHocTh * 3aBpLUEHOCTHN
nepdop
MaHcH
MaTtepujana, anTepHaTUBHE U3BOpe rae nocTojm
6MNo KakaB pU3NK Aa OHU MOry 6UTK
HeafoBOSbHU, CTpaTernjy MacoBHOM U3Bnayemna,
npuctyn obpaaun, cTpaTernjy nocrab/bama,
moryhHOCTM 3a NOHOBHY ynoTpeby matepujana,
N y3eTn y 0631Mp eKONOoLWKeE U ApYyLUTBEHE
acnekTe nosesaHe ca M360poM jame,
KaMeHosioMa 1 Heoarosapajyhe nokauuje 3a
nexuwTe 3embuwTa. Npuctynu oanarama
oTnaga v ynpassbatba oTnagom Tpeba ga éyay
noBesaHu ca lNnaHoM ynpaB/bara
rpaheBMHCKUM OTNaAoM.
13 | PS3 a) W3Bpwutu MNpoueHy pusnka oa a) [poueHa pusunka of a) i. KomnnetupaH.
aTMocdepckux Boaa Kako 6w ce aTtMocctepckmx Boaa ii. KoMnneTvpan.
NoTBPAMSO Aa je NpMBpPEMEeHa 1 cTanHa 3a: .
b) i. KomnnetupaH
MHbpacTpyKTypa 3a oABOAHaBaHe i. Cextop 1; 1 N
aTMocdepckmx BoAa afeKBaTHO . ii. KomnnetupaH.
npojektoBaHa v Aa “Ma AOBOJSbaH ii.  Cektope 2 u 3.
KanauuTeT Aa ybnaxu WTeTHe yTuuaje Ha | b) AXypuparse nnaHosa
Kopuwhere 3eM/bulliTa, NOBPLUMHCKE ynpas/bakba 3a
BO/ZE M OCET/bUBE EKOJOLWKE NoKauuje; 1 n3rpaaky un
b) Yk/mbyunTtu cBe nopatHe mepe 3a onepaTueHy dasy:
ybaxaBare 1 yrnpas/bakbe Koje i.  lNnaH Haasopa n
nponsunnase us lNpoueHe pusmka og ynpas/batba Haj
aTMocdepckmx Boga y MNMnaH Haa3sopa 1 €KOJIOWKUM 1
ynpas/bakba HaZ €KOSTOWKUM U couujanHum
coumjanHmMM acnekTuma mirpagme v Mnax acnekTMma
HaA3opa U ynpaB/batba Haj €KOJSIOWKUM U n3rpagte; u
couumjanHuMM anekTuMma onepaTtmeHe dase. ii. TnaH Hag3opa u
yrnpasrbara Haj
€KONOLWKNM U
couurjanHmm
anekTuMa
onepaTtuBHe
dase.
14 | PS5 a) CnpoBecty AKLUMOHW MNJiaH 3a Npece/berse | @) AKUMOHM NJaH 3a a) KomnnetupaHo.
(RAP) 3a CekTop 1; npecesberbe 3a CEKTOP | )  KomnneTupaHo.
b) CnpoBecTn AKUMOHM NNaH 3a npecesbere 1. c) KoMmnnetvpaHo.
3a CekTop 3; b) AKUMOHM nNnaH 3a d) HakoH uarpagrbe
c) 3aBpwmnTu, 06jaBUTU U CNPOBECTU npecesberbe 3a Cektop '
AKUMOHM NnaH 3a npecerbere 3a CekTop 3.
2; C) AKUMOHM NnaH 3a
d) AxypupaTy AKLUMOHM MNaH 3a npecesberbe 3a Cektop
npecesbeme 3a ceaku CekTop, npeMa 2.
notpebu, kako 6u ce ysenm y o63up d) Axypupatn AKUMOHM
npeocTanu yTuuaju HaKoH U3rpagte. njaaH 3a npecesbere
npema notpebm.
15 | PS5 a) CnposecTu peBu3njy 3aBpLueTka a) Pesusnja 3aBpeTka a) HajkacHuje 12
NOCTyNKa npecesbera of CTpaHe NnocTynka npecesbera Meceuu HakoH
He3aBWCHoOr Tpeher nuua 3a cBaky 3a CekTtope 1, 2 n 3. 3aBpLieTka
AeoHuLy ayTonyTa. Oapenbe ose b) KOpeKTMBHM aKuMOHM npoueca oTkyna
peBusmnje buhe ykibyyeHe y npojekTHu nnaH npecesberba. 3eMsbuLITa Unu
CucteM ynpas/bakba XXMBOTHOM CPEANHOM cnposohema
1 coumjanHmm nutammnma (04HOCK Ce Ha Mepa obHoBe
Mepy #1 Exonowkor n counjanHor cpeacrtaBa 3a
AKUMOHOT nnaHa); u XXMBOT, LWTa roa
b) Ako je noTpebHo, uspaanTn KOpekTUBHM Jeé KacHuje.

aKUMOHM NNiaH npecesbera Koju

b)

Y poky og 60




Pen. | Cranpap Paamwa UHaukaTtop CreneH
6p. a 3aBpweHocTh * 3aBpLUEHOCTHN
nepdop
MaHCcH
YK/by4yje BPEMEHCKWN OKBUP, ByLIEeT 1 AaHa of
pacnogeny pecypca Ha OCHOBY Hasasa 3aBpLleTka
pesusuje. peBusunje
npoueca
rnpecesbema, 3a
CBaKW CeKTop.

16 |PS6 Cnposectu lNMnaH ynpasbaka AxypwupaH MNnanH KoMmnneTtupaH.
6noameepsunteTom (TEL, 2021). MnaH ynpas/baka
ynpaB/bakba 6uoaneepsantetom tpeba 6utn 6unoaneepsnTeToM.
aXypuvpaH Tako Aa ykrbydyje, anu 6e3
orpaHu4yera Ha jacaH pacnopej, ynore u
OArOBOPHOCTU, MHBECTULMOHW Nporpam u
[eTas/be M3BellTaBaka O HaMpeTky.

17 | PS6 a) W3BpwunTK NpouUEHY U3BOA/BUBOCTU a) [poueHa a) 1. peuembap

onuuja naeHTudnkoBaHmnx y Ctparteruju M3BOA/bUBOCTM Onuuja 2023. rogunHe;
KoMneH3auuje 6unoaneepsuteta (TbHL, MAEHTUDMKOBAHUX Y b) Mpema
2021). NpouermnBahe ce TeEXHUYKA U CrpaTteruiju [OrOBOPEHOM
duHaHcKujca (1, ako je peneBaHTHO, KoMneH3auuje nporpamy ca
nosMTUYKa 1 counjasHa) n3Boa/bUBOCT 6noaveep3auTeTa. 3ajMoaaBumMMa K
onuuja U naeHTMOMKOBATN HAaANEXHN 3a b) MnaH ynpas/batba 3aMHTEpecoBaHm
nMnJIeMeHTparse nporpama KOMMeH3aLmnjom M cTpaHaMa
KOMMeH3aLnje; 1 6uoavBepsnTeTa MpojekTa.
b) Pa3ButK 1 nmnnemenTupaTu MNnaH (BOMMM) n Mporpam
ynpas/bakba KOMNEH3aLUnjom npahera un
6unoansepsnteta (BOMI), koju eBanyaumje
naeHTndurKyje ynore n oAroBopHoOCTM 3a 6uoansepsnteta
nporpam KomneHsaunja, obasese Tpehunx (BMEN).
CTpaHa v geTtasbaH 6yLeT U HauuH
dwuHaHcuparsa. MnaH ynpaembarba
KOMMneH3aunjom buoameepsnTeta Tpeba
Aa yksbyum Mporpam npahersa m
eBanyaumnje 6uoamsepsuteta (BMEM)
Kojn he noctaBUTM NapameTpe 3a
npahere, eBasnyaunjy n npuiaroa/bmeo
ynpaB/bake NporpaMoM KoMrneHsauuja.

18 |PS6 YKibyunTtn Mepe ybnaxasama, a) AXypupaHu ekonowku | a) i. KomnnetupaH.
naeHTMdrKOBaHe y NpoLeHn ycayra M couMjanHM acnekTH, ii. KoMnneTvpan.
eKkocucTtema, y: Perncrap ytnuaja u b) Lllect (6) Meceum

a) Ekonoluke 1 coumnjanHe acnekte y dasm MnaH Hansopa u npe nouerka
usrpagme, Perucrap ytuuaja v NMnax ynpae/barba Haj paza.
Ha/A30pa M yrpae/barba Haj, eKONOWKNM U €KONoLKum n
coumjanHuM acnekTuMa nsrpagre couujanHum
(CESMMP); u acnekTMma marpaame

) 3a:

b) Ekonolwke v couujanHe acnekrte y )
onepaTusBHOj das3u, Perncrap ytvuaja un i. CekTop 1; u
MnaH Haa3opa v ynpas/baka Hajg ii. CekTope 2 n 3.
€KOOWKNM U COUMjalHUM anekTuma b) AXypuMpaHu eKonoLIKH
onepaTveHe dase (OESMMP). W counjanHu acnekTu,

Perucrap ytuuaja u
MnaH Haa3opa u
ynpas/bakba Hag,
€KOJIOWKUM U
couujanHmMM anekTMma
onepaTtmeBHe dase.
19 | PS8 a) Pa3sButK U umnnemeHTupaTh Mnax a) [MMnaH ynpaB/baba a) KomnnertupaH.

yrpaB/bara KyI1TYPHUM Hacnehem
(UXMMM) 3a a3y msrpaate, Koju

yKJ/byuyje Mepe y6naxaBaha

KYNTYpHUM Hacnehem
3a a3y uarpagme.

b) KomnnetupaH.
c) KomnnetupaH.




Pen.

CraHpap
A
nepdop
MaHCcM

Papgma

NHnamkartop
3aBplieHocTu !

CreneH
3aBpLUEHOCTH

b)

)

d)

mnaeHTndmkosaHe y NMpoueHn ytnuuaja Ha
KynTypHo Hacnehe (PUHA, 2021.) MnaH
ynpas/baka KyNTypHUM Hacnehem 3a
a3y nsrpagre Tpeba nHkopnopmpaTtm y
MnaH Haa3o0pa 1 ynpae/bakba Haj
€KOJIOWKNUM N coumnjanHnm acnekTnma
n3rpagre (0AHOCK ce Ha Mepy #5
EKOMOWKOr 1 coumjasHor akLMoHor
nnaHa), ca jaCHUM NpoLecoM AOHOLWEHA
o4AnyKa, ynorama v o4roBopHOCTMMa 3a
CBe pefieBaHTHE 3anHTepecoBaHe CTpaHe,
Koju Tpeba Aa ykibyuu, anv He m
orpaHuumn Ha:

i Mpouec ncrpaxuneara No3HaTUX
nokanuteTa KynTypHor Hacneha Ha
Koje 6m npojekaT Morao ytmuaTtm u
yTBphuBame aetasbHUX
ybnaxaBarba yTuuaja 3a
ynpas/bakbe TUM nokaunjama
KopuwhereM Hajbo/be A0CTYNHE
TEXHUKE y CKajy ca
MepdopmaHcom cTaHaapaa 8;

ii. BpeMe 3a nctpaxmeama
Penybnuukor 3aBoja 3a 3aWTUTY
CMOMeHWKa KynType npe usrpagme
1 Be3e ca nporpamom lpojekTa;

iii. 06uM n TexHuke koje he ce

KOPUCTUTU Y UCTpaxunsBarnMa npe
u3rpagme;

iv. O6uM 1 NpucTyn apxeosiowKor

HaA30pa TOKOM rpaheBUHCKNX
aKTUBHOCTM Yy OKBUPY SloKanuteTa
KYNTypHOr Hacneha;

V. CraHpapav 3awTute obenexja
KyNnTypHOr Hacneha y okBupy
rpaheBnHCKUX noapyuyja;

Vi. MpoToKon 3a CHUMake npoLeca

KOju noka3syje ycknaheHocT ca
3axTeBMMa Penybnunukor 3aBoaa 3a
3alUTUTY CMOMEHMKa KynType 1
MepdopmaHcoM cTaHaapaa 8
(ykrpyuyjyhm ogrosapajyhm Haasop
0/ CTpaHe UCKYCHOr crieunjanncre);
7

Vii. ObaBelTera NoTpebHa TOKOM

Lenor npoueca yrnpas/bakba
KYNTYpHUM Hacnehem: Kopuaopwu
Cp6uje, BEJB, Penybnnuku 3aBoj 3a
3alITUTY CNOMEHMKa KynType,
3ajMoaaBuUn N Apyru;
MNmeHoBaTK noceeheHor apxeonoLKor
cynepsusopa 3a npahewe akTMBHOCTU
3eM/baHUX pafoBa;

Pa3BuTK 1 uMNIeMeHTupaTt MNpoueaypy
3a NpoHanaxere NpuanKa; u

Paszsutn n nmnnemeHTmnpaTtn MnaH
ynpaB/baka KyNnTYpHUM HacneheM 3a
onepaTuBHY a3y 1 MHKOpRopupaTu ra y
MnaH Haa3opa U ynpaBibatba Hag

b)

)

d)

OpraHorpam u
CTPYKTYpa
M3BewTaBama, onuc
rnocsioBa; KpaTtak
npodun unum
6uorpaduja n
noTnMcaH yroeop.
Mpoueaypa
npoHanaxema
npunvka.

MnaH ynpas/bara
KyNnTypHUM Hacnehem
3a onepaTtuBHy dasy.

d) LWect (6) Meceumn
npe noyeTtka
paaoBa.




Pen. | Cranpap Paamwa UHaukaTtop CreneH
6p. a 3aBpweHocTh * 3aBpLUEHOCTHN
nepdop
MaHCcH
€KOJIOWKNUM U coumjanHnM anektTmma
onepaTuBHe dase (04HOCK Ce Ha Mepy
#6 Ekonowkor n couymjanHor akunMoHor
nnaHa). OnepaTtmBHa da3a MNnaHa
ynpas/baka KynTypHuM Hacnehem he
oApeauTn ynore n oa4roBopHoOCTH 3a
ynpas/bake 1 npahere 6110 KakBUX
yTuuaja Ha nokanuteTe KynTypHor
Hacneha Koju Cy noBe3aHu ca NnpojeKkHUM
onepauujama.
20 | Technical/ |O6e36eamTn aokase o ycknaheHoCcTu ca Ob6es3behuBatbe Meceu gaHa npe
PS 3 HauMOHaNHUM U MehyHapOAHMM CTaHAapAMMa O | cepTudUnKaTa He3aBUCHE n3rpagH-e cBakor
6e36enHOCTM Ha NyTeBMMa U NMPOjeKToBamY, nposepe 3a rpaheBnHcke cekTopa/cekunje/pagH
YK/bYyUyjyhn, anu He orpaHunyasajyhum ce Ha npojekTte u rpaheBuHcke or gena.
CTaHAapAe nopaBHarba, HaupTe 3eM/baHux [03Bone MmHucTapcTsea
pafoBa, NpojekToBame ApeHa)ke, KOoBo3a U rpaheBunHapcTBa,
KOHCTpYKLUMja, Kao n npunagajyhy nomohny caobpahaja un
onpeMy (HNp. BOAOBE, 3HAaKOBe, OCBET/beHE, MHdpacTpyKType.
HannaTy nytapuHe, 6apujepe n orpaae)
YcknaheHocT he ocurypaTtm Kpo3
obesbehunBarbe cepTndurkaTa 3a NnpoBepy
rpaheBMHCKNX npojekaTta u rpaheBnHCKUX
03B0J1a MMHUCTapcTBa rpaheBuHapcTea,
caobpahaja n nHppacTpykType 3a CBaku
cekTop/cekuunjy. CeptnudunkoBare o4 CTpaHe
He3aBUCHOI KOHTponopa (EHepronpojekT)
Tpeba nocebHoO Aa ce OAHOCK Ha Ha4yuH
npojekToBarba KOju npunarohaea ytuuaje
KJIMMATCKMX NpPOMeHa TaMo rae je 1o moryhe.
21 | Technical/ |demoHcTpaunja ycknaheHocTn n Ob6es3behuBarbe a) 3aCektop l:VY
PS 3 MHTErpucaHocTu npojekarta perynaunje peneBaHTHUX nHdbopmaumja u3BewTajuma
ayTonyTa U peke Aa y NoTNyHOCTM oApaxkaBajy | O NpojekTy 3a perynauujy camornpoueHe
pesyntaTte 2 XMAPOSOLWKOr U Xuapayanykor ayTonyTa U peke y unmby 3ajMogasumma.
Moaenupara. Bunaetn mepy 3 EKOAOLWIKOT U nocTM3ara nopasHara u b) Tpu (3) meceua
coumjanHor akuMoHOr njaHa. ycknaheHocTun. npe noueTka
n3rpaame
CekTopa 2 u 3,
Kao ny
u3BelwTajuma o
camonpoLueHun
3ajMoaasuuMa.
22 | Technical/ |O6e36ea1Tn penoBHa axypupara y Be3u ca M3BewTaju o KBapTanHO TOKOM
PS 3 NpojeKToBaHeM, UHXEHEPUHIOM, HabaBkaMa 1 | NpojekToBaky, nepvoja nirpagme.
HanpeTKOM m3rpagmwe, ykbydyjyhu, anm He MHXeHEePUHry, HabaBkama
orpaHun4yaBajyhu ce Ha Hanpeaak nporpama, M n3rpagtom.
nHTepdejce, KPpUTUYHE TOKOBE, 3aMoC/eHe,
Hanpeaak y 6yLeTy, KOHTposy AobaBsbava,
HaA30p NMpojekToBakba, ynpaB/bake
npoMeHama, yrpaheHe KOHTpofe KBanuTeTa,
npernes pu3suka, NnoTpaxuneamwa u
HenpeaBuheHe cutyauunje. laje ce npoueHa
TAa4YHOCTM NMPOrHO3€e O CBEMY HaBEeAEHOM.
23 | Technical/ [Pa3BuUTu NpuMpy4YHUK 3@ paa 1 ogpKaBame Mpupy4yHUK 3a paa u
PS 3 (O&M) 3a: ofp>XaBarbe 3a: a) Meceu aaHa npe
a) AyTonyT; u a) AyTonyT; u pagosa.
b) PeuHy perynauujy. b) PeuHy perynauujy. b) Meceu paHa npe

MpuUpyYHUK 3a paj 1 oapXaBakse Tpeba Aa

paznosa.




Pen.

CraHpap
A
nepdop
MaHCcM

Papgma

NHnamkartop
3aBplieHocTu !

CreneH
3aBpLUEHOCTH

caapxum:

i MnaHoBM noTpebHOr ogpxaBama
TOKOM XXMBOTHOI' BEKaA MMOBUHE;

ii. HaupTu cpeacrasa u3page;

iii. MpojekTHN NnpopayyHun 3a noTpebHa
CpeacTBa;

iv. HeTarbn o MaTepujannmMa
KOpUWRhEHNM Yy n3rpagmmu,
yK/byuyjyhu pesyntate ncnutnsamwa um
ceptudukare;

V. NMeHa, aapece 1 Apyre KOHTaKTHe
MHMOpMauuje 3a cBe CTpaHe Koje y
NpojeKToBarby MMOBUHE;

Vi. NmeHa, agpece v gpyre KOHTaKT
MHdopMaumje 3a cee M3Bohaue,
noamssohaue n gobasrbave
MaTepujana n KOMNOHEHTU KOju cy
OOMpPUHENu u3rpagtby UMOBUHE;

Vii. [deTarbn o cBuM npobnemMmnma
HacTasiMM TOKOM M3rpagme Koju mory
MMaTU AYropo4yHun edekar Ha
MMOBWHY;

viii. Ceaku nocebaH npucTyn Koju je
notpebaH 3a 6yayhe ogpxxasame,
yK/byuyjyhu 6yLete 3a akTMBHOCTH
oApXaBahba;

iX. Buno koje nocebHe apaHXxMaHe wUn
Mepe NpefoCTPOXHOCTU Koje bu ce
rnpuMeHwune y cnyyajy Aa ce MMoBUHa
CPpYLW UMW YKIIOHW;

X. 3a cBe apMupaHobeToHCKe
KOHCTpYKUWje, ypaheHe HaupTe
apmaType, pacrnopeje caBujarba
LUUMKK U pe3ynTaTte Mepema

nokpuBaua;

Xi. Oapenbe 3a ynpasibatbe pyUsnMLMMa o
KJIMMaTCKUX MpOMeHa; n

Xii. 3axTeBu 3a 06yKy 3a paa Ha
cpeacTeBuMa.

MpUpy4YHUK 32 paa n oapxaBatbe Tpeba aa
CaApXu CBe KapaKTepucTuke Koje Tpeba
YCBOjUTM Kao f4eo peryniauunje aytonyTa u
peka, yk/by4yjyhu anu He orpaHuyaBajyhu ce
Ha:

i Cnabrberbe nnun 6anaHcmpare
TOKOBa;
ii. Ypehaju 3a KOHTpONy NpoTOKa
ApeHaxe;
iii. Cuctemun 3a npahere, oaspaynBame
M KOHTPONY raca y 3eM/bu;

iv. Mepe nobosbliara uam caHauuje
3eM/bULLITA;

V. Mpearyn 1 3aaHK NpyMKasn otnaga u
6e36enHocHM npukasu;

vi. NHbunTpaunoHa jesepa;

Vii. 3HayajHu 3eM/baHu pagoBK, Kao WTOo




Pen. | Cranpap Paamwa UHaukaTtop CreneH
6p. a 3aBpweHocTh * 3aBpLUEHOCTHN
nepdop
MaHCcH
cy 3awTuTa obana, n3paga Hacvna,
KaHana u 3aTpnaBare MeaHaapa;
Viii. OpBoge;
iX. KoHcTpykuuje, ykibydyjyhu moctoBe u
ncnycre;
X. YnerHyha;
Xi. PackpcHuUe KOHTponucaHe
caobpahajHOM cMrHanusaumjom;
Xii. HannaTtHe cTaHuue;
Xiii. KOMYyHMKaLMOHN KOpUAOP;
Xiv. Orpage; 1
XV. KomyHanHe ycnyre.
NOTIIMCHUIIA

3auy ume PEIIYBJIMKE CPBUJE kao )




3ajmMonpuMmIa Kojy 3acTyma Biana )

Peny6nuke CpOuje, mocrymnajyhu npeko )
MunucrapcTBa puHaHCH]ja )
[Motnue ...

Nme CHUHUIIA MAJIN

Oynkuyja [TOTIIPEJICEJHUK BJIAJIE U

MHWHHNUCTAP ®PUHAHCHUJA

KOHTAKT IIOJALIA

Anpeca:  Kunesa Munoma 20, 11000 Beorpan

dakc: (381-11) 3618-961

3a:



3a u 'y ume BANCO SANTANDER S.A. Kao )

[TpBoOuTHOT 33jMOJaBIA ;
[OoTIHC o [Motmuc e
Nme JOSE LUIS VICENT Nwme NATALIA SAN MIGUEL
Oynkumja U3BPUIHU JUPEKTOP ®yukuuja [TOTIIPEJCEJJHUK

3a u y ume CREDIT AGRICOLE CORPORATE )
AND INVESTMENT BANK kao [Ipso6utaor )



3ajMOIaBIa )

[Toruc
Nwme I'-ha Tassadit HANAIZI
Oyuknuja ['eHepanHu TUPEKTOP
Iled omesbema 3a LIEE - [IUC u Adpuxy

q)I/IHaHCI/IpaH)G H3BO3a U TPrOBUHE

Credit Agricole Corporate and Investment Bank

Mamiko SHIGEMASA
Hupexrop
@uHaHCUpame U3B0O3a

CtpykTypupame nNpou3Bojaa 1
yIpaBJbakhe UMOBUHOM



3a u y ume ING BANK, A BRANCH OF ING-
DIBA AG kao [IpBoOuTtHOr 3ajMmoaBIa

TIOTIIHC o
Nme O. MILKA

Oynkuja lupexrop

B. Ponsioen

M.,



3a 1 y ume JPMORGAN CHASE BANK, N.A.,
LONDON BRANCH kao [TpBobutHor
3ajMOJaBIa

IloTmue oo
Nme Ayotunde Lemo

Oynknuja [lornpenceanuk



3a u y ume JPMORGAN CHASE BANK, N.A.,
LONDON BRANCH kao [IpBobutHor
MaHAaTHOT Bojieher apamxepa

IloTmue oo
Nme Ayotunde Lemo

Oynkuuja [loTnpencenHuk



3au y uM¢ BANCO SANTANDER, S.A. NEW
YORK BRANCH xao Mannaraor Boaecher
apaHxepa

TloTue oo
HNme Andrew Platt

Oyukuuja ['eHepanHu TupexTop

THOTIHUC oo
Uwme Erika Wershoven

Oynkuuja M3BpIIHU AUPEKTOP



3au y umMme CREDIT AGRICOLE CORPORATE )
AND INVESTMENT BANK kao MangatHor
Bozacher apamxkepa

~— —

[MoTmHuC e
Nme I'-ha Tassadit HANAIZI Mamiko SHIGEMASA
Oynkiyja ['eHepaHu TUPEKTOP HupekTop
led onemema 3a LIEE - LIUC u Adpuxy duHaHCUPaKkE U3BO3a
@uHaHCUpamke U3B03a U TPTOBUHE CtpykTypupame Npou3Boja 1

yIIPpaBJbakbe UMOBHUHOM

Credit Agricole Corporate and Investment Bank



3au y uM¢c ING BANK, A BRANCH OF ING-
DIBA AG ka0 ManpaarHor Bojacher
apamkepa

TIOTIIHC oo

Nwme O. MILKA

Oyukuuja Jupextop

B. Ponsioen

M.JT.



3a u y ume J.P. MORGAN SE ka0 AreHT )

TloTue oo
Hme Karolina Glinka

Oynkmuja [loTnpenceaHuk

KOHTAKT INIOJALIN

Anpeca:  J.P. Morgan SE
Taunustor 1 (TaunusTurm)
60310 Frankfurt am Main
Germany

Komuja:  Global Trade — Product Solutions Delivery (Export Finance)
JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch
25 Bank Street Canary Wharf
London E14 5JP
United Kingdom

Tenedon: +44 20 7742 5859
+44 20 71344029

Email: romina.coates@jpmorgan.com
raj.subba@jpmorgan.com
shelly.j.robbs@jpmorgan.com
lewis.giugliano@jpmorgan.com

3a: Romina Coates
Raj Subba


mailto:romina.coates@jpmorgan.com
mailto:raj.subba@jpmorgan.com
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Unan 3.
OBaj 3aKOH CTyIa Ha CHary OCMOT JIaHa O] laHa o0jaBJpUBama y ,,CIy)KOCHOM TJIaCHUKY
Penyonuke Cpbouje — Mehynapoaau yroBopu™.



OBPA3JIOXEBE

I. YCTABHU OCHOB 3A JJIOHOUIEKBE 3AKOHA

YcTaBHH OCHOB 3a JOHOIICH-C OBOT 3aKOHA CaJpKaH je y oxpendu wiana 93. ctas 1.
VYcraBa Penyonuke CpOuje, kojoM je mponucano aa Penybnuka CpOuja, ayTOHOMHE MTOKpajuHe
W jeMHUIIE JIOKAJIIHE CaMOYIpaBe MOTY Jia Ce€ 3a1ayXKyjy, kKao u wiana 97. tauka 15. YcraBa
Peny6nuke Cpbuje, npema kojoj PenyOmuka Cpbuja ypehyje m o6e36ehyje ¢unancupame
OCTBapHBama npasa U 1yxHoctu Permyonuke Cpbuje, yrBphernx YcraBoM U 3aKOHOM.

II. PA3JI03U1 3A IOHOUIIEKE 3AKOHA - [IOTBPBUBAIE

Pa3no3u 3a nonomeme 3akoHa O TMOTBphuBamwy YroBopa O KpPEIUTy y H3HOCY 10
700.000.000 eBpa xoju ce ogHOCH Ha Heobe30eheHu 3ajam y nusby puHaHCHpama oapeheHmnx
rpaheBunckux ycayra ox crpane Bechtel Enka UK Limited, xoju mociyje y CpOuju mpeko
Bechtel Enka UK Limited Orpanak Beorpan 3a morpebe mpuBpemHor apymrsa ,,Kopugopu
Cpbuje” n.0.0. beorpan y Be3u ca usrpaamoM HHPPACTPYKTYpHOT Kopuaopa ayromyrta E-761
neonutie [lojare-Ilpessuna (MopaBcku kopumop) m3mehy Pemybmumke CpOuje, kojy 3actyma
Bnana Peny6nuke CpOuje, nocrynajyhu npeko MunuctapcTBa puHaHcHja, Kao 3ajMONpUMIia U
J.P. Morgan SE, kao Arenta u JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch, kao [IpoOuTHOT
MaHaatHor Bozeher apamxkepa u Banco Santander, S.A. New York Branch, Crédit Agricole
Corporate and Investment Bank u ING Bank, a branch of ING-DiBa AG kao ManaatHux
Boaehux apamxkepa u OpnpeheHux apyrux (UHAHCHJCKUX HMHCTUTYLIHja, Kao IIpBoOMTHHX
3ajMo/iaBana, y3 OCHUTypame Ooj cTpaHe MynTuiaTepalHe areHIHje 3a TapaHTOBAmbE
WHBECTHIMja, KOju je moTtmucaH y beorpany 26. centemOpa 2023. roaune, caapXaHH Cy Y
oxpendu wiana 5. ctaB 2. 3akoHa o jaBHOM nyry (,,Cinyx0enu rnacauk PC”, 6p. 61/05, 107/09,
78/11, 68/15, 95/18, 91/19 u 149/20) npema kojoj Haponna ckynmtuna Peny6nuke Cpbuje
oydyje o 3aayxuBamy Pemyomuke Cpowuje.

Caobpahajuunia ox Ilojata mo Ilpemune (,,MopaBcku kopuaop”) je jeaHa of
Haj3HA4YajHUjuX caoOpahajHuila jep moe3yje HeHTpanHe aenoBe Pemybnuke CpOuje ca aBa
HajBakHUja nyTHa mnpaBua Kopugopom 10 m 11. Hsrpaamom oBe caoOpahajuuue Ouhe
noBehaHa JIOCTYITHOCT OMNIITHHCKUM [EHTPHMA, MPHUBPEAHAM 30HAMAa M TYPUCTHUKHM
nectuHanujama. bynyhu ayronyr Ouhe usrpahen Ha mocrojehoj Tpacu npkaBHOT ImyTa IpPBOT
pena M-5 u noBe3uBahe cBa Beha HacesbeHa MecTa y peruony: huhesarn, Cranah, Kpymesair,
Tpcrenuk, Bpmauky bamy, KpasseBo n Hauaxk.

MopaBcku KOpUIIOp j€ O] U3Y3€THOT CTPATEUIKOT 3Haudaja 3a Penybnuky Cpbujy, Kako
3a moBe3MBame M Behy MoOunHocT yHyTap PemyOnmke Cpbuje, Tako M 300T pernoHagIHOT
3Hauaja. Edexktu xoju ce ouekyjy oa msrpaame MopaBckor kopupopa Ouhe mpahenu kpo3
cienehe mokaszaresbe: MOOOJBIIAKE MPUCTYINA U MOBe3uBama jenoBa Pemybmuke Cpbuje ca
MmehyHnapoaauMm caoOpahajuum kopugopuma (X u Xl); no3utuBHe edekare Koju ce oriaenajy
KpO3 BPEMEHCKE YIITE/Ie, CHUKABAbE TPOIIKOBA TPAHCIIOPTA U MOOOJbIIaka MPUCTYIAYHOCTH,
Kao mocienuyHo nosehame Oe30eaHocTH caoOpahaja Ha IIENIOKYIIHO] MpPEXHU ayToIlyTeBa Y
CpOuju; 3HauajaH JOAATHU MO3UTHBHAaH edekaT Ha caoOpahajHe TOKOBE U PETHOHAIHY
noBe3aHocT mrTo he 3a pesynrar umatu Behu mnpuxon y Oyuer Penybnmuke Cpbuje u
UHTEH3UBHPakhe KOMEPIHjaTHUX aKTUBHOCTH Ha U3rpal)eHUM MyTHUM TOKOBHMA.

Ouekyje ce na he noBehame KOHKypeHTHOCTH IpuBpeze nena Penydnuke Cpbuje xoju
he ce MopaBckuM KOpUAOpOM moBe3aTu ca MehyHapoaHum caoOpahajHUM KopuaopuMa OUTH
npaheHO Kpo3 WHIUKATOpPE MPHUBPEIHOT M JPYIITBEHOT pa3Boja IMOBE3aHHX JIOKATHUX
camoymnpaBa (moBehame BpenHoctu BJIII, moBehame Opoja HOBUX NpHUBpEAHHMX CyOjekaTta,
pa3Boj TypU3Ma U CIUYHO).
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Bnana je 9. ¢ebpyapa 2017. rogune, nonena Omiyky o oOpasoBamy Pamne rpyne 3a
peanu3anujy npojexra ,,Mopascku kopunop” E-761, neonuna: Ilojare-Ilpessuna (,,Cayx0OeHu
rmacauk PC”, 6poj 9/17).

3akoH 0 yTBphUBamy jaBHOT HMHTEpeca M MOCEOHHMM IOCTYNIHMMA Pagd peaiu3anuje
MIpOjeKTa M3rpamkbe HHPPACTPYKTYpHOT Kopuaopa ayronyra E-761, neonuna I[lojare-Ilpespuna
nouet je 8. jyma 2019. ronune (,,Cnyx6enn rnacauk PC”, 6poj 49/19). HaBenenum 3akoHOM
[Ipojexkar wm3rpanme UHPPACTPYKTypHOr Kopumopa ayromyta E-761, neonuna Ilojarte-
KpymeBan-Anpanu-Ilpessuna  (Yawak), ca  peryjganmjoM  peka W H3TPAAHOM
TEJIEKOMYHUKAIMOHE MH(pacTpyKType Ay Kopuaopa ayronyra (y JajbeM TeKcTy: MopaBcku
KOPHJIOP) je MpOoTJalieH IpojeKToM o] 3Hadaja 3a Pemybnuky CpOwujy.

Bnana je 25. jyna 2019. rogure nonena Omnyky o obpazoBamy Panne rpyme 3a uzdop
CTpPATELIKOT MapTHEpa y UJbY peau3alyje MpojeKTa u3rpaame HHPPaCTPYKTYpHOT KOPHIOpa
ayronyra E-761, neonuna Ilojate-Ilpemsuna (,,MopaBcku kopumaop”) (,,CiyxOeHHU TIIacHUK
PC”, 6poj 54/19). Bnana je Ha cemnumu oapxkaHoj 1. aBrycra 2019. rogune nonena Ypeady o
KPUTEPHjyMHMa ¥ HAYMHY M300pa CTPATEHIKOT MapTHEpa M CTPYYHOT HaA30pa HaJ u3BohemeM
pazoBa Ha peanu3alyju MpojeKTa U3rpagme UHPPACTPYKTYpHOT Kopuaopa ayro-myra E-761,
neonuna Ilojare-Ilpessuna (,,Mopascku xopunop”) (,Crnyxx6enu rmacauk PC”, 6poj 55/19).
Brnaga je ycojuna M3Bemraj Pagne rpyme u 29. aBrycra 2019. rogune ycBojwia Omiyky na
ctparemiku naptaep Oyne konzopuujym BECHTEL-ENKA.

3akpyukoMm Biane ox 5. cemremOpa 2019. ronuHe yCBOjeH je TEKCT CTaBOBa 3a Bohewme
nperoBopa PangHe rTpyme 3a u300p CTpaTemikor mapTHepa ca u3a0paHuM CTPATEIIKUM
naptHepom BECHTEL-ENKA, Ha OCHOBY KOjUX Cy NPETrOBOPH 3aBpIICHU KpajeM HOBeMOpa
2019. rogune, a Komeprujanuu yrosop o Ilpojekty umsrpagme ayromyra E-761, neonuia
[Tojare-Ilpessrna (,,MopaBcku kopuaop”) 3akipydeH je S. meuemOpa 2019. rommne wm3mely
Bnane Penybnuke CpOuje, ,,Kopumnopu Cpbuje” n.0.0. beorpag u Bechtel Enka UK Limited,
Orpanak beorpan. ¥V ckiany ca Komepuujamaum yroBopom, yroopau ussHoc je 745.000.000
EUR oapehen Ha 6a3u ,,Lump Sum” 3a tpacy, nok he BpeqHOCT pasoBa Ha peryialuju peke
3anmagne Mopase 6uTu oOpadyHaT mpeMa jeIMHUYHUM IIeHaMa.

VYkynHa nyxuna Mopasckor kopuaopa je oko 110 km, o vera:

1. [Tojare-Kpymenar (Komesn): 26,5 kwm;

2. Kpymesar (Komesn) - Anpanu: 53 ku;

3. Anpanu-MpuajeBiu u Mpuajesuu-Ilpesuna: 30,6 km.

3a peanuzanujy npeametHor [Ipojexra motnucanu cy cieaehu puHaHCH]CKH YTOBOPH:

VYToBOp 0 KpeAuTy Yy BE3M ca M3rpajmboM MHPPACTPYKTYPHOT Kopujopa ayromyta E-
761 neonune Ilojare - Ilpessuna (MopaBcku kopuaop) usmehy PenyOnmke CpbOuje kao
3ajmompumiia U J.P. MORGAN AG xao Arenta u JPMORGAN CHASE BANK, N.A,
LONDON BRANCH xkao Apamxepa u JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON
BRANCH kao [IpBoOutHOr 3ajMoaaBla, y3 HoApuiKy M3Bo3He kpeauTHe areHiuje Benuke
bpuranuje y uznocy ox EUR 431.685.732,79, notnucan je y Jlonnony u beorpany 11. jyna
2021. rogune u notephen y Hapoanoj ckynmtunu (,,Cnyx6enn rnaciuk PC — Mehynapoanu
yrosopu”’, 6poj 13/21).

Panu HacTaBka peanuzaiiyje OBOT CTPATEIIKU 3Ha4ajHOT HHPPACTPYKTYPHOT NPOjeKTa, U
0b6e30ehuBama mpeocTanor u3Hoca puHaHcHpama noapkanor ogq MUI'A, 10. nenem6pa 2021.
TOJIMHE, 3aKJbYUEH je YTOBOp O KpeIUTy KOjU ce OJIHOCH Ha HeoOe30ehenu 3ajam 10 u3HOCca 011
400.000.000 eBpa Be3u ca U3rpaAmbOM HHPPACTPYKTypHOT Kopuaopa ayronyra E-761 neonwure
[Tojare - Ilpessuna (MopaBcku xopuaop) u norsphen y Hapoanoj ckymmtunu (,,Cinyx6eHu
rinacuuk PC — Mehynaponuu yrosopu”, 6poj 1/22).

3akoHoM o Oyuyety Penybmuke Cpbuje 3a 2023. roauny (,,Cinyx6enu rinacauk PC”, 6p.
138/22 u 75/23) y unany 3. npensuheno je 3amyxuBame Penmybmuke CpOuje Koa CTpaHUX
MHBECTUILMOHUX Kopropainuja, (onmoBa u Oanaka y wusHocy no EUR 800.000.000 3a
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¢dbunancupame Ilpojexra msrpaame ayronyra E-761, neonuna Ilojare-Ilpessuna (,,MopaBcku
Kopunop”).

Nmajyhu y Buay notpeOy 3a 006e30ehuBameM J01aTHUX (DUHAHCH]CKUX CPEJICTBA pau
peanuzanuje mpeaMeTHor mpojekra y u3Hocy no EYP 100.000.000, y oxBupy Beh omoOpene
MMUT A rapannwje, mro omoryhasa Pemy6nuiu CpOuju 3aapskaBame MOBOJBHUX (DMHAHCH]CKUX
yCIIOBA y CKJIAy ca 3aKJbyUY€HUM YTOBOPOM O KPEIUTY KOjH C€ OJIHOCH Ha HeoOe30ehenu 3ajam
no u3Hoca ox 400.000.000 espa y3 MUI'A rapannujy, OMI0 je HEONXOMHO Ja CE€ TOTITHIIE
[Tucmo o u3MeHaMa u JJoryHaMa y3 MOHOBJbeHY n3jaBy [Tucma o aHraxxoBamy, 3a (GUHAHCHUPAbHE
npojekta m3rpaame E-761 ayromyra (MopaBcku Kopumop) y3 noApiiky M3Bo3He KpeauTHe
areanuje Bemmke bpuranuje (UKEF), ca mamenama on 6. cemremOpa 2019. romune u 18.
bebpyapa 2020. rogune.

Hana 26. jyna 2023. roguae Haposana ckynmTuHa je ycBojuiia 3akOH O MOTBphUBamy
YroBopa o0 u3MeHama Hu JlonmyHama Koju ce ogHocu Ha MUI'A YroBop o KpeauTty y U3HOCY J10
400.000.000 eBpa, ox 10. meuembpa 2021. rogune usmely Peny6muke CpOuje xojy 3acryma
Bnana Peny6nuke CpoOwuje, nmoctymnajyhu npeko MunucrapcTBa puHaHCcH]ja Kao 3ajMonpumiia 1
J.P. MORGAN AG kao Areatom u JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON BRANCH
kao [IpBoOutHuM wmanmatHuM Boaehum apamxepom u Credit Agricole Corporate and
Investment Bank, 2 Raiffeisen Bank International AG u Santander Bank N.A xao MangatHum
Boaehum apamxepuma u CaixaBank, S.A. u UBS Switzerland AG kao Boaehum apamxkepuma u
Banco Santander, S.A., CaixaBank, S.A., Credit Agricole Corporate and Investment Bank,
JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch, Raiffeisen Bank International AG u UBS
Switzerland AG kao I[IpBoOuTHHM 3ajMOIaBIIMIMa, KOjU C€ OJHOCH Ha Heobe3OeheHu 3ajam y
nuiby QuHaHcupama onpehenux rpaheBunckux yciyra on crpane Bechtel Enka UK Limited,
koju mociyje y Cp6uju mpexo Bechtel Enka UK Limited Orpanak beorpan 3a motpebe
npusBpenHor npymra . Kopumopu Cpbuje” np.0.0. beorpax y Be3um ca u3rpaamom
UHPpaCTpyKTYpHOT Kopumopa ayromyrta E-761 neonmue Ilojare - Ilpessmna (MopaBcku
KOpHI0p), Koju je moTtnucaH y beorpany 21. mapta 2023. ronune (,,Cnyx0enu rmacauk PC —
Mehynapoaau yroBopu”, 6poj 4/23).

3akspyukoM Bnane 05 bpoj: 48-2242/2023 on 16. mapra 2023. roauHe ycBojeHa je
OcHoBa 3a Bohemwe nperoBopa ca JP Morgan Chase, National Association, London Branch y
Be3W ca ojo0paBameM JoaaTHOr ¢uHaHCHpama 3a [Ipojekar m3rpagme HHPpPACTPyKTypHOT
kopugopa ayromyra E-761, neonuma Ilojate-KpymeBam-Anpanu-Ilpessuna (Yavak), ca
perynanyjoM peka U H3TPaJmboM TeJIeKOMYHUKAlMOHe HWHPPACTPYKType AYyXK KOpuiIopa
ayromnyTa - ,,MopaBcku KOpumop” y3 MOJpIIKy MynTuiaTepaiHe areHIuje 3a rapaHTOBAmE
WHBECTHIIH]a.

Panu HacraBka peanu3zaiyje oBOr CTpaTeIlKU 3Ha4ajHOT HH(PACTPYKTYpPHOT IIPOjeKTa, U
obe30ehuBama mpeocTanor u3Hoca (puHaHcHpama moapkaHor on crpane MUITA, a pamu
3aKJbY4HBaa HOBOT KPEIUTHOT apaHKMaHa, BO)EHHU Cy MPETOBOPH YTOBOPHHUX CTPAHA.

[IperoBopu y Be3u ca HaBeJeHUM (PUHAHCHPAHEM OJIP:KABAIH Cy C€ MYTEeM ayAHO-BUAEO
KOMYHHKAIIFje ca MPEJCTaBHHUIMMA YrOBOPHHX CTpaHa, IITO j€ PE3YITHPAO JIOTOBOPOM O
yCcIIOBUMAa UM HAYMHY Kopulihema 3ajMa, Ka0 U MepamMa U aKTHBHOCTHMA KOje Cy CIIPOBEJICHE
WJIU Ce Mpey3uMajy, Kako OU ce MCITyHHII YCJIOBH 3a KOpHITheme cpeicTaBa 3ajMa.

DUHAHCH]CKU YCIIOBU Ha KOj€ C€ OJHOCH MPEIMETHO 3ayKUBalke HABEIACHH Cy KaKO
CIIe/IH:

— wm3Hoc kpeauta: 10 700.000.000 eBpa. Kpeaur onoOpen o cTpaHe 3ajMOJaBla y OKBUPY
npeamerHor MUI'A kpeauta u kamate Ha kpeaur MUID'A he rapantoBatu 95%;

— pok nocrieha kpeauta: 10 15,5 roguna yxipydayjyhu u nepuo moueka o 3,5 roauHe;

— TIePHOJ PACIIOIOKUBOCTH KPEANTA: TMOYHHE CTYNAkEeM Ha CHary YToBopa O KpeauTy U
Tpaje 10 ckopwujer matyma of (i) maTyma Koju maja TpY TOJAWHE HAKOH CTyIama Ha CHAry
Yrosopa o kpemutry u (i) maTyma Ha KOjU Cy cpelcTBa YToBOpa O KPEAUTy y
MOTIYHOCTH TIOBYUYEHa;
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— KamaTHa cToma: BapujabuiHa crona koja ce 6azupa Ha 6M EURIBOR wnm Hekoj npyroj
cronu oapehenoj kao Benchmark croma 3a 3ameny, yBehanHom 3a (GUKCHY Mapxy Of
0,75% romgumme;

— cTolla HakHaje 3a apamwkMaH usHocu 0,60%, koja ce oOpauyHaBa Ha LIETOKYITHU U3HOC
3ajma;

— TmpoBHM3HMja Ha HemoBydeHa cpenacTtBa: 40% wu3HOCAa Mapke Koja je HarulaTuBa
MOJYTOAMIIERE YHA3aJd TOKOM IEepHOJa PACIOIOKHUBOCTH (M MOCIEAET JlaHa Ieproja
PAacIIOIOKUBOCTH ) HA HETIOBYYCHU U3HOC KPEIIUTA;

— HaKHaJa areHTy 3a onobpeme cpeactra: 25.000 eBpa Koja qocrieBa Ha HAIUIATY areHTY
Kao TPEAYCIIOB 3a MPBO MOBJIAYCHE CPEICTaBa 3ajMa U MMOTOM Ha CBAaKy T'OJUIIHUILY 10
Kpajiber JaTyMa OTIUIaTe 3ajMa;

— MMUTI'A npemuja: uznoc MUI'A npemuje he OMTH UCKIBYYUBO 3a padyH 3ajMONPUMIIA, a
MMUT A he je HakHAIHO OAPEIUTH ITPEMa BIACTUTO] TUCKPEIIH]H.

— TPOUIKOBH TNpPaBHOT 3aCTyMHMKA, KOju he OuTH pedyHaupaHu oj ctpaHe PemyOmumke
Cpbuje JP Morgan-y, 3a mpumnpemy, Hperiies, U3BpIICHE U JOCTaBJbalkbe MOTpeOHE
JIOKYMEHTAIUje Y BE3H ca 0JJ00paBamEeM 3ajMa, TI0 OCHOBY aHTa)KMaHa,

— 3ajmonpumai: Pemybnmuka CpOuja kojy 3acryna Bmaga PemyGmmke CpOuje mpexo
MunucrapcTBa pUHAHCH]a;

— Kymhai: npuBpenHo apymTso ,,Kopunopu Cp6uje” n.0.0, beorpan;

— WU3BO3HMK - gobOamspau: Konzopuujym Bechtel International, Inc. and Enka Insaat ve
Sanayi A.S, kao cTparemku mapTHep ojJabpaH y CKJIaay ca 3aKOHOM O YTBphUBamby
jaBHOT WHTEepeca M TMOCEOHMM IMOCTyNuuMMa paau peanmsanuje lIpojekra wu3rpagme
uH(ppacTpykTypHOTr Kopuaopa ayromyrta E-761, neonuna Ilojate-Ilpessuna ox 8. jyna
2019. ronune.

III. OBJAIIILEBLE OCHOBHUX IMTPABHUX MHCTUTYTA U IIOJEAMHAYHUX
PEIIEBA

Onpendom wiana 1. oBor 3akoHa mpenBuba ce MOTBphHUBame YToBOpa O KPEAUTY Y
uzHocy 10 700.000.000 eBpa koju ce oJHOCH Ha Heobe30eheHH 3ajaM y IMIbY (UHAHCUpPAbA
onpehennx rpaheBunckux yciyra o crpane Bechtel Enka UK Limited, koju mocnyje y Cpouju
npeko Bechtel Enka UK Limited Orpanak beorpaxg 3a morpebe NpUBpeIHOr JApYIITBA
»Kopunopu CpOuje” n.0.0. beorpan y Be3u ca H3rpagmboM HHPPACTPYKTYpPHOT KOpUIO0pa
ayronyrta E-761 neonwure [lojate-IIpessuna (MopaBcku kopuaop) usmely Penyonuke CpOuje,
Kojy 3actyna Brnaga Penybnuke CpoOuje, noctynajyhu mpexo Munucrapcta ¢uHaHCH]a, Kao
3ajmomnpumiia u J.P. Morgan SE, kao Arenta u JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch,
kao [IpsoOutHOr MangaTHor Boneher apamxkepa u Banco Santander, S.A. New York Branch,
Crédit Agricole Corporate and Investment Bank u ING Bank, a branch of ING-DiBa AG kao
Mangataux Boaehux apamwxkepa u OpnpeheHux aApyrux (UHAHCHJCKUX HHCTUTYLHUja, Kao
[IpBoOUTHUX 3ajMoO/aBala, y3 OCUTYpame OJi cTpaHe MynTuiarepajlHe areHuuje 3a
rapaHToBamke MHBECTHIMja, KOju je mornucaH y beorpamy 26. cemremOpa 2023. roaumue, y
OpPUTHHAIIy Ha EHIJIECKOM JE3UKY.

Oppenba umaHa 2. OBOr 3aKOHA CaJapKW TEKCT YToBopa O KPEIuTy Yy H3HOCY J10
700.000.000 eBpa kxoju ce ogHOCH Ha Heobe30eheHu 3ajam y nuiby (puHaHCHpama oapeheHnx
rpaheBunckux ycayra ox crpane Bechtel Enka UK Limited, xoju mocnyje y CpOuju mpeko
Bechtel Enka UK Limited Orpanak beorpan 3a morpebe mpuBpenHor apymrsa ,,Kopunopu
Cpbuje” m.0.0. beorpan y Be3u ca u3rpaamoM HHPpacTpyKTypHOT Kopuaopa ayromyTa E-761
neonutie Ilojare-Ilpersuna (MopaBcku kopumop) usmehy Pemybnuke CpOuje, xojy 3actyma
Bnana Penryommmke CpOuje, moctymajyhu nmpeko MunucrapcTa puHaHcH]a, Kao 3ajMOnpuMIa U
J.P. Morgan SE, kao Arenta u JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch, kao [IpBoGuTtHOT
MaHgaTHOT Bojeher apamkepa u Banco Santander, S.A. New York Branch, Crédit Agricole
Corporate and Investment Bank u ING Bank, a branch of ING-DiBa AG kao MangaTHuX
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Bojehux apamxepa m OnpeheHux npyrux (UHAHCHJCKUX HWHCTUTYyIH]a, Kao [IpBoOMTHHMX
3ajMo/laBalia, y3 OCHUTypame Ooj cTpaHe MynTuiaTepalHe areHnuje 3a TapaHTOBAmbE
WHBECTHUIIUja, Y OPUTHHAITY Ha SHITIECKOM JE3UKY U Y TIPEBOJIY Ha CPIICKH jE3HK.

Onpendom unana 3. ypehyje ce cTyname Ha CHary OBOT 3aKOHa.

IV. ®UHAHCHUICKE OBABE3E U ITPOHEHA ®UHAHCUICKUX CPEJCTABA
KOJA HACTAJY U3BPITABAILEM 3AKOHA

3a cripoBoheme oBOT 3akoHa 00e30ehuBahe ce cpeacTa y Oynery Pemy6nuke CpoOuje.



